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Ота - онам ва фарзандларимнинг онаси ҳаққига 

бағишлайман. Дуоларингизда эслаб қўйсангиз! 
 
 
 

Аннотация 
 
Мазкур ўқув қўлланмаси хорижий шарқ тилларини ўқитадиган академик лицей 

ва ўрта махсус мактаблар, олий ўқув юртларининг ўзбек тили ва адабиёти ҳамда тарих 
ихтисослиги бўйича таҳсил олаётган талабалар ва шунингдек, араб тилини мустақил 
ўрганувчилар учун мўлжалланган. Қўлланмада араб тили грамматикаси, бой 
тарихимизга оид манбалардан парчалар, шунингдек мутафаккир алломаларнинг ҳаёти 
ҳақидаги матнлар, тарбиявий аҳамиятга эга бўлган мақол, ҳикматли сўз ва мўътабар 
ҳадислардан намуналар берилган. Қўлланма араб тили фани бўйича тузилган ўқув 
дастури асосида ёзилиб, 2004 йилида илк бор нашрдан чиққан эди.  

Муаллифлар биринчи нашрда йўл қўйилган хато ва камчиликларни тўғрилаб ва 
айни пайтда уни тўлдириб, эътиборингизга ҳавола этмоқдалар. 
 

Ушбу ўқув адабиётини Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим 
вазирлигининг 27.10.2009 йилдаги 373-сонли буйруғига асосан нашр қилишга рухсат 
берилди. 
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 الرحيم بسم الله الرحمن
 

 .مَنْ سَلَكَ طَريِقًا يَ لْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللهُ طَريِقَهُ إِلََ الْْنََّةِ 
 

Кимки ўз ҳаётида илм ўрганадиган йўлдан юрса,   
Аллоҳ унинг жаннатга борадиган йўлини осон қилиб қўяди. 

 
 

СЎЗ  БОШИ  
 

Ўзбек тили ўз тараққиётида туркий  ва бошқа тиллар билан яқин алоқада 
бўлиб, улар ўзбек тилининг луғат таркиби ва грамматик қурилишига бевосита 
таъсир этган. Айниқса, Марказий Осиё ва Волга бўйида Ислом динининг ёйилиши, 
XI асрдан кейин араб тилининг фан тили сифатида тарқалиши ўзбек тилида араб 
элементларининг кенг қўлланишига олиб келди. Ўзбек тили таркибига араб 
элементларининг кириб келиши форсий бадиий адабиёт тили орқали ҳам юз 
берган. Шунинг учун, ўзбек бадиий адабиёти ва адабий тили тараққиётида араб 
тилининг ўрни сезиларлидир. Бу ҳолат эса ҳозирги илм толибларига араб тилининг 
хусусиятларини зарурат даражасида билишни тақозо этади.  

Бундан ташқари, маънавиятимиз тарихига оид бўлган илмий ва адабий 
асарларнинг аксарияти араб тилида битилган. Бу асарларни бугунги кунда ўрганиш 
катта аҳамият касб этиб, тарих, тил ва адабиёт каби фанлар бўйича илмий-
тадқиқотлар олиб бораётганлар учун муҳим манба бўлиб ҳисобланади. Араб ёзуви ва 
тилини ўрганиш тарихий манбаълар билан танишиш ва улардан илмий, амалий 
мақсадларда фойдаланиш имконини беради. 

 Сўнгги йилларда Шарқ тилларини, хусусан, араб тилини ўрганишда 
муайян ишлар амалга оширилди. Жумладан, араб тили фанидан дастурлар, ўқув 
қўлланмалар ва дарсликлар ўзбек тилида ёзила бошланди. Ҳозирги кунда араб 
тили Республикамизнинг Тошкент давлат шарқшунослик институтида, Тошкент 
ислом университетида асосий фан сифатида ўқитилса, Ўзбекистон миллий 
университети, Жаҳон тиллари университети ва Тошкент Давлат педагогика 
университетининг филология ва тарих факультетларида қўшимча тил сифатида 
ўқитилиб келинмоқда. 

Б. З. Холидовнинг «Учебник арабского языка», Э. Талабовнинг «Араб 
тили», Н. Иброҳимов ва М. Юсуповнинг «Араб тили грамматикаси» каби 
дарсликлари номутахассис фан сифатида ўқитиладиган олий таълим 
муассасалари талабаларига уларда араб тилини ўқитиш соатларининг камлиги 
туфайли бироз мураккаблик қилади. Шу сабабли юқорида кўрсатилган олий 
таълим муассасаларининг талабалари учун араб тили бўйича ўқув 
қўлланмаларини тайёрлашга эҳтиёж сезилмоқда. Мавжуд талабни қондириш 
мақсадида ўшбу ўқув қўлланмаси ёзилди. 
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Қўлланма икки қисмдан иборат: бошланғич қисм ва асосий қисм. 

Бошланғич қисмда ўқувчи, асосан, араб тили фонетикаси, ёзуви ва баъзи 
зарур морфология қоидалари билан танишади. Бу қисмда араб тили товуши 
тизимининг транскрипцияси, уларнинг ёзувдаги ифодаси, кўринишлари ва бошқа 
имло хусусиятлари берилган. Ҳар бир мавзу машқлар билан мустаҳкамланган. Бу 
бўлимда берилган машқлар нафақат алоҳида сўзлар, балки сўз бирикмалари, 
хатто содда гаплардан тузилган бўлиб, талабанинг у ёки бу сўз ҳамда сўз 
бирикмаларини эркин ва тўғри талаффуз қила олиши ва ёза билиши учун 
имконият яратади. 

Асосий қисм  ўз ичига араб тили грамматикасининг бўлимлари – 
морфология ва синтаксисни тўлиқ даражада қамраб олган. 

Ҳар бир дарсда берилган грамматик мавзу мос машқ ва матнлар билан 
мустаҳкамланган. Мазкур қўлланмадаги матнлар араб давлатларида чоп этилган 
соф адабий араб тили манбаълари ичидан саралаб, танлаб олинган. Ҳар бир 
матндан сўнг нотаниш сўзларнинг таржималари берилганки, бу ўқувчига тилни 
яхши ўзлаштириши учун катта ёрдам беради. Грамматик қоидаларнинг шарҳида 
келаётган ҳарфларнинг номлари ва товуш бирикмалари транскрипция 
қоидаларига биноан лотин алифбоси ҳарфлари билан ифодаланган. 

Ушбу қўлланма илк бор 2004 йилда нашр этилган эди. Муаллифлар биринчи 
нашрда йўл қўйилган хато ва камчиликларни тўғрилаб ва айни пайтда, уни тўлдириб, 
эътиборингизга ҳавола этмоқдалар.  

Муаллифлар қўлланма ҳақида билдирилган холис фикр ва самимий 
маслаҳатларни мамнуният билан қабул қиладилар. 

 

ТДПУ катта ўқитувчиси: Муборак Абзалова. 

ТИУ катта ўқитувчиси: Мирқобил Ҳасанов. 
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Б ОШ ЛА Н Ғ И Ч  Қ И С М بْتِدَائِي       الَْقِسْمُ الِْْ
 

Ё ЗУ В , Ф ОН Е ТИ К А  В А  М О РФ ОЛОГИ Я   
 

К И Р И Ш 
 

Тилларни ўрганадиган фан тилшунослик илми (مُ اللُّغَةِ عِل  )  деб аталади. Унинг:  

1. Фонетика ( ِعِل مُ الَأص وَات)  -товуш ва унинг ёзувдаги ифодасини ўрганувчи фан; 

2. Морфология ( ُالَصَّر ف)  -сўзларни ўрганувчи фан; 

3. Синтаксис ( ُو (الَنَّح   -гап тузилишини ўрганувчи фан турлари бор. 
Араб тили. Араб тили сомий тиллар оиласининг жанубий шаҳобчасига оид 

бўлиб, у ўз генеологик тараққиётида уч босқични босиб ўтди: қадимги адабий араб 
тили, классик адабий араб тили ва замонавий адабий араб тили. 

Қадимги адабий араб тилига Арабистон ярим ороли ва Суриянинг жанубидаги 
кўҳна обидалар ва қоялардан топилган ёзувлар мисол бўлади. Уларнинг энг 
қадимгилари эрамизнинг IV-VI асрларига оиддир. 

Классик адабий араб тилида эса эрамизнинг VI-VII асрларида асарлар битилган. 
Биз уларда мукаммал грамматик қурилишга эга бўлган, кенг лексик таркибли, жоҳилий 
даври назми ва қабилалар лаҳжаларининг нодир хусусиятларини ўзида мужассам этган 
бой тилни кўрамиз. Классик адабий араб тили ҳозирги замон адабий араб тилининг 
шаклланиши учун замин бўлди. IX-X асрларда классик даврнинг адабий тили тўла 
шаклланиб бўлди. Бу даврга келиб Қуръони карим, қадимий назм ва Қурайш лаҳжаси 
таъсирида араб ёзуви, сарф ва наҳви шаклланди. Қуръони каримнинг нозил бўлиши 
билан классик араб тили бадиияти янада гўзаллашди ва грамматик меъёрлар 
мукаммаллашди. Етук грамматик низом ва луғат бойлигига эга бўлгани учун классик 
араб тили қабилалар ўртасидаги адабий тил бўлиб хизмат қилди. Унинг луғат бойлиги 
шевалар ҳисобига ҳам кўпайиб борди. Классик араб тили ислом дини байроғи остида 
Яқин ва Ўрта Шарққа, Марказий Осиё ва Африканинг кўп ҳудудларига тарқалди. 
Марказий Осиёда эса у узоқ муддат халқаро ва илмфан тили бўлиб келди. Дунё фани 
равнақида чуқур из қолдирган буюк боболаримиз Абу Райҳон Беруний, Абу Али ибн 
Сино, Абу Наср Форобий, Муҳаммад Хоразмий, Маҳмуд Замахшарий ва Аҳмад 
алФарғонийлар шу тилда ижод қилишган.  

Классик адабий араб тили лексик жиҳатдан бироз ўзгарган ҳолда ҳозиргача 
арабларнинг адабий тили бўлиб келмоқда. Бунинг асосий сабаби араб дунёси ва барча 
мусулмон дунёсини бирлаштириб турувчи Қуръони карим, Ҳадиси шариф (сунна) ва 
бошқа мўътабар манбалардир. Адабий араб тили XIX асрдан бошлаб янгича руҳда 
шакллана бошлади. Янги замонавий техника ва тараққиёт тушунчалари ва 
предметларни ифодалаш учун унга Оврупо тилларидан кўп ўзлаштирма сўзлар кирди.  

Араб алифбоси. Араб алифбоси 28 та ундош ҳарфдан иборат. Ёзувда бу 
ҳарфлар 28 та ундош товушни ифодалайди. Уларнинг ичидаги 3 та унлисифат ундош, 3 
та узун унли товушларни ҳам ифода этади.   
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Ундош ҳарфлар. Ундош ҳарфнинг 4 та: мустақил, сўз бошида, сўз ўртасида ва 
сўз охирида кўринишлари бор. Араб ҳарфи алифбодаги бошқа ҳарфлар билан икки 
томони ёки фақат ўнг томони билан бирикади. Алифбодаги 28 та ҳарфнинг 22 таси 
бошқа ҳарфга икки томони билан бирикади. Улар тўрт кўринишли ҳарфлардир. қолган 
6 таси бошқа ҳарфга фақат бир (ўнг) томони билан бирикади. Улар икки кўринишли 
(яъни мустақил ҳолатдаги кўринишга ва сўз боши, ўртаси ва охиридаги кўринишлари 
бир хил шаклга эга бўлган) ҳарфлардир. Бир сўзда кетмакет келган икки кўринишли 
ҳарфлар бирбирига қўшилмай ёзилади. 

Унли товушлар. Араб тилида 6 та унли товуш бор. Улар учта узун-«a:», «i:», 
«u:» ва учта қисқа-«a», «i», «u» унли товушларидир. Узун унлилар алифбодаги 3 та 
ундош ҳарф ёрдамида ифодаланади. Улар қисқа унлига қараганда чўзиброқ талаффуз 
қилинади.  

Алифбода қисқа унлини ифода этадиган ҳарфлар йўқ. Қисқа унлилар ёзувда 
ҳаракатлар деб аталадиган белгилар билан ёзилади. Ҳаракатлар Қуръони каримда, 
дарслик ва луғатларда тўғри ўқишга ўргатиш мақсадида қўйилади. Замонавий араб 
адабиёти ва вақтли матбуот ёзувларида ҳаракатлар қўйилмайди. 

Унлиларнинг узун ёки қисқалигига риоя қилмаслик сўзларнинг маъноларини 
тубдан ўзгартириб юборади!!!  

Араб ёзуви. Араб ёзуви ўнгдан чапга қараб ёзилади, бўғин кўчирилмайди. 
Ҳарфлар сатр устига ёки сатр остига ёзилиши билан ҳам ўзаро фарқланади ва 
бирбирига кичкина чизиқча билан бирикади. 

Араб ёзувининг бир неча турлари мавжуд бўлиб, улар куфий, сулс, риқъа, насх, 
таълийқ, настаълиқ ва райҳоний кабилардир.  
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Б И Р И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ الَأوَّلُ ا  
 

ب  ,(alif) ا (b),  ت (t),   ن (n)  УНДОШЛАРИ.  ҲАРАКАТЛАР 
 

 

 ا ا  ا  ا  بْ  ب َ  بِ   بُ  تْ  تَ   تِ   تُ  نْ  نَ   نِ   نُ 
 
Имлоси: ا ҳарфи фақат ўзидан олдинги ҳарфга қўшилиб ёзиладиган икки кўринишли 

ҳарфдир. У фақат сатр устида ёзилади. 
ت  ,(b) ب (t), ن (n) ҳарфлари ўзидан олдинги ва кейинги ҳарфларга қўшилиб 

ёзиладиган тўрт кўринишли ҳарфлардир. Улар сатр устидан ёзилади. Фақат ن 
ҳарфининг алоҳида ва сўз охирида кўринишларининг ярми сатр устидан ва қолган ярми 
сатр остидан ёзилади.  

Ёзувда ундош ҳарфдан кейин келаётган қисқа унли товушларни қуйидаги 3 та 
ҳаракат ифода этиб келади: 

ــ ــــَ  = а (фатҳа);      ِـ ــــ = i (касра);  ُـــــ   ;u (дамма) = ـ

Ундошдан сўнг унли келмаса ушбу  ــ  = (сукун) белгиси ёзилади: 
 

 -babبَبْ      -bu بُ     -bi بِ      -baبَ       -bبْ      
 

Талаффузи: ن ,ت ,ب ундошларининг талаффузи ўзбек тилидаги «б», «т» ва «н» 
ундошларининг талаффузидан умуман фарқ қилмайди. 

«Алиф» ҳарфи сўзда қуйидаги вазифаларни бажаради: 
1. Курси вазифасини бажаради. Бирор унли ҳаракат билан келаётган ҳамза (ء) 1га курси 

бўлиб «′а», «′i», «′u» товуш бирикмаларини ифодалайди.  

2. Узун «а:» унлисини ифодалайди. Ёзувда «алиф» ҳарфи َـــ  = а (фатҳа) дан кейин 
келса, у араб тилидаги узун «а:» унлисини ифодалаб келади. Кўпинча сўзнинг бошида келган 
узун «а:» унлисини «мадда»2 деб аталувчи ушбу белги (~) ҳам ифодалайди. Унга ҳам «курси» 
вазифасини «алиф» бажаради: 
 

   :ba – بَا  =باَ    -:a′آ   -′أْ    -u′أُ    - i′إِ    -a′أَ    
 

ТАНВИН ДАММА 
                                                        

     1 Ҳамза - «a», «i» ёки «u» қисқа унлиларнинг ҳосил бўлишига туртки бўладиган товуш. Ёлғиз бу 

унлиларни ҳамзасиз айтиб бўлмайди. Ҳамза «сукун» белгиси билан ҳаракатланганда унинг талаффузи 
аниқ, яъни жуда кучсиз йўталга ўхшаб чиқади. 

 
2 «Мадда» - ҳамзанинг узун «а:» унлиси билан ҳаракатланиб келган шакли. 
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 Танвин сўзнинг охирида келиб, талаффуз қилишда эшитиладиган ортиқча 
сукунли нун-   ن дир. У ёзувда бу тарзда акс этмайди. Уни қўшалоқ тарзда ёзилган 
ҳаракатнинг иккинчиси - «ортиқча»си ифода этади. Масалан, танвин дамма қўшалоқ 

дамма ҳаракати-   ـ ــ билан ёзилади ва «un» деб ўқилади. Ушбу иккинчи ҳаракат сукунли 
нунни ифодалаб келаяпти. Танвин дамма сўзнинг бош келишикда эканлигини 
билдиради.   

 
1 машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
2машқ. Ҳарфларни бир- бирига мос кўринишларида қўшиб сўзларни ёзинг, уларни ўқинг ва 
ёд олинг: 
 

тавба қилдим  ُتُ +ب  +ت ота  َب  +أ 
тавба қилдинг (эр)  ُتَ +ب  +ت ўғил  ِن  +ب  +ا 
тавба қилдинг (қиз)  ُتِ +ب  +ت қиз  ِت  +ن  +ب 
тавба қилди (эр)  َبَ +ا+ت Мен  َا+نَ +أ 
тавба қилди (қиз)  َت  +بَ +ا+ت Сен (эр)  َتَ +ن  +أ 
у иккови  
тавба қилишди  َا+بَ +ا+ت Сен (қиз)  َتِ +ن  +أ 
эшик  َب  +ا+ب ...ми?  

(сўроқ юклама) 
 ؟...أَ 

 

 
3машқ. Жумлаларни ўқинг, таржима қилинг. Ҳар бир жумлани бир қатордан ёзиб машқ 
қилинг. 
 

. أنَْتَ أَبٌ . أنَاَ بنِْتٌ  أَ أنَْتِ بنِْتٌ؟. أنَاَ اِبْنٌ  أَ أنَْتَ ابِْنٌ؟. أنَاَ أَبٌ  أَ أنَاَ أَبٌ؟
أَ أنَْتَ تُ بْتَ؟  .أنَاَ تُ بْتُ . تاَبَتْ بنِْتٌ . تاَبَ ابِْنٌ . تاَبَ أَبٌ . تٌ أنَْتِ بنِْ . أنَْتَ اِبْنٌ 
 . تُ بْتِ؟ أنَْتِ تُ بْتِ  أَ أنَْتِ  .أنَْتَ تُ بْتَ 

 

И К К И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ الثَّانِ ا  
 

 УНДОШЛАРИ (y) ي ,(h) ه  ,(w) و 
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  يِ  وْ وَ  وُ  وِ  هْ هَ   هِ   هُ  يَ ي ْ  ي ُ 
Имлоси: و (w) ҳарфи икки кўринишли ҳарфдир. Унинг ярми сатр устида ва 

қолган ярми сатр остида ёзилади.  
 ҳарфи тўрт кўринишли. Унинг сўз ўртасидан бошқа ҳамма кўриниши сатр (h) هــ

устида ёзилади. 
ي  (y) ҳарфи тўрт кўринишли. Унинг сўз бошида ва сўз ўртасида кўринишлари 

сатр устида, алоҳида ва сўз охирида кўринишларининг ярми сатр устидан ва қолган 
ярми сатр остидан ёзилади. 

Талаффузи: هــ «ha:»  ундошини талаффуз қилишда нутқ 
аъзолари эркин вазиятда  бўлиб, ҳалқумдан чиқаётган ҳаво 

сирғаниб ўтади. бўғиздаги товуш пайчалари орасидан енгил 
Одам ҳансираганда айни шу товуш эшитилади. 

 wa:w» ундошини талаффуз қилишда фақат лаблар иштирок» و
этади ва талаффуз пайтида икки лаб бир-бирига тегмасдан бироз 
чўччайиб туради (расмларга қаранг). 
 

УЗУН  «У:» УНЛИСИ 
 

Ёзувда  ُ      = u (дамма)дан кейин келган و «wa:w» ундоши  узун «u:» унлисини 
ифода этиб келади: 

 

ўғиллар (banu:na)  َبَـنُون ота(си) (′abu:) ُأبَو 
 

УЗУН «И:» УНЛИСИ 

Ёзувда   ِ     = i (касра) дан кейин келган  ундоши  узун «i:» унлисини ифода (:ya)  ي
этиб келади: 

  қизим-(binti:) بنِ تِ  ، уйим-(bayti:)بَـي تِ ،  отам-(′abi:) أَبِ 
 

4 машқ. Ҳарфларнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
5машқ. Ҳарфларни қўшиб сўзларни ёзинг,  уларни ўқинг ва ёд олинг: 
У  ُوَ +ه(муз.)   
У   ِيَ +ه(муан.) 
ва (боғловчи)  َو 
қаерда?  َنَ؟+ي  +أ 
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Эй!  َا+ي 
мана!  َا+ه 
отам ي+بِ َ+أ 
ўғлим ي+نِ +ب  ِ+ا 
қизим  ِي+تِ +ن  +ب 
мана у (эр)!  َوَ +ا  هُ +ه 
мана у (қиз)!  َيَ +هِ   ا+ه 
ўта сахий    َب  +و+هُ +و( َ2نِ +ا+بَ +و+هُ +و лик сонда) 
ўртасида  
(равиш-кўмакчи)  َنَ +ي  +ب 
уйим  َي+تِ +ي  +ب 

 
6машқ. Жумлаларни ўқинг, қайта- қайта ёзинг ва таржима қилинг.  
 

هَا . هَا هُوَ اِبْنٌ . هَا هُوَ أَبٌ . أَبٌ وَ اِبْنٌ وَ بنِْتٌ  .أَبٌ وَ بنِْتٌ . أَبٌ وَ اِبْنٌ 
اِبْنِِ؟  أيَْنَ  .أَبِ وَهُوبٌ ! أيَْنَ أَبِ؟ هَا هُوَ أَبِ ! ياَ بنِْتُ ! ياَ اِبْنُ ! ياَ أَبُ . هِيَ بنِْتٌ 

بَ يَْْ أَبِ  أنَاَ !هَا بَ نُونَ ! بَ يْتِِ  هَا. أيَْنَ بنِْتِِ؟ هَا هِيَ بنِْتِِ . اِبْنِِ وَهُوبٌ ! هَا هُوَ اِبْنِِ 
 . اِبْنِِ وَ بنِْتِِ وَهُوباَنِ . هَا اِبْنِِ بَ يَْْ بنِْتِِ وَ أَبِ . هَا أَبِ بَ يَْْ اِبْنِِ وَ بنِْتِِ . وَ بنِْتِِ 

У Ч И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ الثَّالِثُ ا  
 

 УНДОШЛАРИ (та-марбута -t) ة  ة ва (z) ذ ,(d) د 
 

 

  ة   ة   ذَ    دِ  دْ   دُ   دِ   ذُ دِ  ذْ 
 

Имлоси: د  (d) ва ذ (z) ҳарфлари икки кўринишли бўлиб, улар сатр устида ёзилади. 

   Агар هــ ундошининг алоҳида ва сўз охирида кўринишлари устига қўш нуқта  
қўйилса, бу ундош «т» товушини ҳам ифодалайди ва «та:-марбута» 
(боғланган «т») деб аталади-  ة , ـة  - t. 

Талаффузи: ذ ундошининг талаффузида тилнинг учи олдинги ост-уст 
тишлари орасига қўйиб турилади.  
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ТАНВИН КАСРА 

 

Танвин касра- ٍــ «in» деб ўқиладиган қўшалоқ касра ҳаракати бўлиб сўзнинг 

охирида келади. Танвин касра сўзнинг қаратқич келишикда эканлигидан далолат 
беради: 

 нингуй-(baytin) بَـي تٍ ،  in(bint-нингқиз( بنِ تٍ ،  нингота -)′inab( أَبٍ 
 

ТА: МАРБУТА 
 

«Та:» марбутанинг талаффузи  ت  ҳарфининг ( бу «т» ни «та: мамдуда» – чўзилган 
«т» деб аталади) талаффузи билан бир хил. 

«Та:» марбута сўзнинг муаннас (қиз) жинсда эканлигини кўрсатадиган 
асосий грамматик белги- кўрсаткичидир. Масалан: 

ўта сахий аёл (wa-hu:-ba-tun)  ُوبةَ  وَه қиз (′ib-na-tun)  ِب ـنَة  ا 
семиз аёл (ba-di:-na-tun)   بَدِينَة тўлов 

(товон) (di-ya-tun)   دِيَة 
 
7 машқ. Ҳарфларнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
8 машқ. Ҳарфларни қўшиб сўзларни ёзинг, уларни ўқинг ва ёд олинг: 
 

бу (музаккар- эр жинс) هَذَا  
бу (муаннас- қиз жинс)  ِهَذِه 
ўқимишлилик; 
интеллигентлик 

 ة  +هَ +ا+بَ +نَ 
ўқимишли; 
интеллигент (муз.) 

 ةٍ +هَ +ا+بَ +نَ  (.муз)و+ذُ 
ўқимишли; 
интеллигент (муан.) 

 (.муан)تُ +ا+ذَ 
 ةٍ +هَ +ا+بَ +نَ 

Довуд (эркак исми)  َد  +و+وُ +ا+د 
Ҳиба (қиз исми)  ِةُ +بَ +ه 
Ваҳба (эркак исми)  َةُ +بَ +ه  +و 
ҳа!  َوَ +ي  +أ! 
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дин  ِن  +ي  +د 
қарз  َن  +ي  +د 
гавдали; семиз  َن  +ي+دِ +ب 

 
9 машқ. Жумлаларни ўқинг, қайта- қайта ёзинг ва таржима қилинг.  

أَ هَذَا  .وَهُوبةٌَ  هِيَ ! هِيَ هِبَةُ هَا  ؟هِبَةُ أَيْنَ  .هُوَ وَهُوبٌ ! وَهْبَةُ؟ هَا هُوَ وَهْبَةُ أَيْنَ       
ذَاتُ  يَ هِ  أَ  !أَيْ وَ ؟ هِبَةُ  هَذِهِ أَ  !ذُو نَ بَاهَةٍ  هُوَ ذُو نَ بَاهَةٍ؟ أَيْ وَ،  هُوَ  أَ  !أَيْ وَ دَاوُودُ؟ 

 دَاوُودُ  وَ وَهْبَةُ . وَهُوباَنِ هِبَةُ  وَ وَهْبَةُ  !ذُو نَ بَاهَةٍ  وَهْبَةُ  وَ ! ذَاتُ نَ بَاهَةٍ  يَ هِ نَ بَاهَةٍ؟ أَيْ وَ، 
أَ هَذَا . هَذَا دِيْنِِ  .بَدِينَةٌ  هِبَةُ  .هُوَ بدَِينٌ أيَْ وَ، بَدِينٌ؟  دَاوُودُ  أَ  .هُوَ بَدِينٌ  .وَهُوباَنِ 

 .دَيْنٌ؟ هَذَا دَيْنٌ 
 

Т Ў Р Т И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ الرَّابِعُ ا  
 

 УНДОШЛАРИ (m) م , (l) ل ,(k) ك  
 
 

 مَ م ْ  مِ ُ  مِ    لْ  لا  ل ِ  لْ   لَ كَ ك ْ  كُ   كِ    لُ 
 

 

Талаффузи: Ушбу ундошларнинг талаффузи ўзбек тилидаги мана шундай 
ундошларнинг талаффузидан ортиқча фарқ қилмайди. 

Имлоси: ل (L)  ва م (m) ундошларининг сўз бошида ва сўз ўртасида кўринишлари 
сатр устида ёзилади. Уларнинг алоҳида ва сўз охирида кўринишлари эса сатр устида 
бошланиб, сатр остида тугалланади. ك (k)  ҳарфининг ҳамма кўринишлари сатр устида 
ёзилади.  

«La:m» ҳарфи «alif» ҳарфи билан махсус бириктирилган шаклда ёзилади ва улар لا    ва  
 шаклини ҳосил қилади. Бундай шакл эса  л и г а т у р а  деб (улар «la:m-alif» деб аталади)ــا
аталади.  

 

гап   كَاَم йўқ   َلا 
ТАШДИД  БЕЛГИСИ  (ШАДДА) 

 

  Сўзда иккита бир хил ундош ёнмаён келганда, уларнинг фақат биттаси ёзилиб, 
устига «шадда» (ёки «ташдид») деб аталадиган қуйидаги  ــ ــ белги  қўйилади. «Шадда» 
ундош ҳарфни иккилантириб (иккита қилиб) ўқилишини билдиради: 
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зарур ( la:  bud-da )  َدَ )لا  بدَُّ ( بدُ 
қачонки ( lam -ma: ) (مَا  لَمَّا( لَم 
У ундади (dal-la ) ( َدَل ل ) َّدَل 

 
АЛИФ МАҚСУРА 

 

Баъзи сўзларнинг охирида «фатҳа»дан сўнг нуқталарсиз келган «ى»  ҳарфи «а» узун 
унлисини ифодалаб келади. У «alif maqsura» (қисқартирилган алиф) деб аталади. Чунки у 
иллатли товуш ўзгаришлари натижасида пайдо бўлган товушдир. Талаффузи «alif» 
ҳарфи билан ифодаланган «а:» узун унлиси билан бир хил. Алиф мақсурани ушбу 
сўзларда кўриш мумкин: 

 

У келди(феъл) أتََى (′ata:) қачон?   ََمَت(mata:) 
 

ТАНВИН ФАТХА 
 

Танвин фатҳа  ـ ـــ «an» деб ўқиладиган қўшалоқ фатҳа ҳаракатидир. Бу ердаги 
иккинчи фатҳа сукунли нунни ифодалаб келаяпти. У сўзнинг охирида келиб унинг тушум 
келишигида эканлигидан далолат беради. Кўпинча танвин фатҳага тугаган сўзнинг 
охирида ўқилмайдиган алиф ёзилади: 

 an(tawbat-нитавба(تـَو بةَ  ،  bint-ниқиз)na(، بنِ ت ا  ниота -)′anab(أبَ ا 
 
10 машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
11 машқ.  Ҳарфларни қўшиб сўзларни ёзинг,  уларни ўқинг ва ёд олинг: 

нима?  َا ؟+مَ = ا ؟ +ذَ +ا+م 
ким? (муз.-муан.)  َن  ؟+م 
сиз иккингиз (муз.-муан.)  َا+مَ +تُ +ن  +أ 
у иккови (муз.-муан.)  ُا+مَ +ه 
анави   َلِكَ ذ     (муз.)  َتلِ ك(муан.) 
кутубхона  َة  +بَ +تَ +ك  +م 
қаердан?  ِنَ؟+ ي+أَ  ن  +م 
Ливия; Ливан 
(араб давлатлари) نَانُ  ؛ليِبِيَا  لبُـ 

 
12- машқ. А)“Алиф мақсура” га тугаган ушбу сўзларни ўқинг ва ёзинг: 
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، أَد لََ أَبَ إِلََ، لَدَى، بَـلَى، أتََى،  ، انِ ـتـَهَى، وَلََّ ىَ، أنَ ـهَى ، يُُ نََ، تَدَلََّ  .، أَلْ 
 

Б) Танвин фатҳага тугаган ушбу сўзларни ўқинг ва ёзинг : 
 

تَبَة  ،بنِ ت ا  ،أبَ ا  ابِ ـن ا  ،بَـي ت ا  ،باَب ا  ،دَي ـن ا  ،دِين ا ، كِتَاب ا   .ابِ ـنَة   ،مَدِينَة   ،مَك 
 

13- машқ. Жумлаларни ўқинг, ёзинг ва таржима қилинг.  

مَنْ هِيَ؟ . مَنْ أنَْ تُمَا؟ أنَاَ نبَيِلٌ وَهِيَ مَلِيكَةُ ! مَنْ أنَْتِ؟ أنَاَ كَمَالةَُ ! مَنْ أنَْتَ؟ أنَاَ كَمَالٌ 
. بٌ مَا هَذَا؟ هَذَا كتِاَ. مَا هَذِهِ؟ هَذِهِ مَكْتبََةٌ . مَنْ هُُاَ؟ ذَلِكَ وَالِدِي وَتلِْكَ وَالِدَتِ . هِيَ تلِْمِيذَةٌ 

نَانَ . مَا تلِْكَ؟ تلِْكَ مَكْتبََةٌ . مَا ذَلِكَ؟ ذَلِكَ بَ يْتٌ  مِنْ أيَْنَ أنَْتِ؟  أنَاَ . مِنْ أيَْنَ أنَْتَ؟ أنَاَ مِنْ لبُ ْ
 . مِنْ ليِبيِاَ

Б Е Ш И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ الْْاَمِسُ ا  
 

,  (s)  س ر    (r) , ح(h) УНДОШЛАРИ 
 

 حَ ح ْ  ح ُ  حِ  رِ  رْ  رَ  رُ   سِ س ْ  سُ   سِ  
 
Имлоси ва (h) ح  : ундошларининг   (s) س   сўз бошида  ва  сўз 

ўртасидаги  кўринишлари  сатр устида  ёзилади. Уларнинг  алоҳида  ва  сўз 
охиридаги  кўринишлари  эса  сатр устида  бошланиб, сатр 
остида  тугалланади ر   . (r) ҳарфининг  ҳамма  кўринишлари  
сатр остида  ёзилади.  
 Талаффузи ундошини ح :  талаффуз қилишда  чиқаётган  
ҳаво ҳалқум деворлари  орасидан  унга  қаттиқ ишқаланиб, 
сирғаниб ўтади. Талаффуз жараёнида  ҳеч қандай  тўсиққа  

учрамайди  (яъни, қирилмайди ).   
ундошини ر   олд тепа  тишлар ортида  турган  тил 
учини  пастга  букиб танглайга  текказмасдан  

"касра" билан  бироз зарб билан  талаффуз қилинади. У 
келганда  ингичкароқ ва "фатҳа" ёки  "дамма" билан  
келганда  йўғонроқ талаффуз  қилинади . 
 

УРҒУ  
  
 Араб тилидаги урғу бошқа тиллардаги урғудан қуйидаги жиҳатлари билан 
ажралиб туради: 

1) урғули бўғин урғусиз бўғинга қараганда  овозни кўтариб бироз куч билан 
талаффуз қилинади; 
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2) урғу ҳеч қачон охирги бўғинга тушмайди; 
3) икки бўғинли сўзда урғу биринчи бўғинга тушади: dar - sun 
4) кўп бўғинли сўзда урғу одатда чўзиқ бўғинга тушади: yad-ru-su:-na 
5) қисқа бўғинлардан иборат бўлган кўп бўғинли сўзларда урғу одатда иккинчи 

бўғинга тушади: ik-ta-sa-ba 

 
14- машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
15- машқ. Ҳарфларни бирбирига мос кўринишларида қўшиб сўзларни ёзинг, уларни 
ўқинг ва ёд олинг. Урғуга эътибор беринг: 
 

мударрис  ُس  +رِ +ر  +دَ +م 
ўрганиш; дарс  َس  +ر  +د 
ўргандинг  َتَ +س  +رَ +د 
биз  َنُ +ح  +ن 
исм  ِم  +س  +ا 
мактаб  َة  +سَ +رَ +د  +م 
ўргандим  َتُ +س  +رَ +د 
У ўрганди  َسَ +رَ +د 

 
16- машқ. Матнни ўқинг, ёзинг, таржима қилинг  ва  ёд олинг:  
 

لْ  أَنْ  تَ سُ  ورِيَ؟ أَيْ   وَ، أَنَ  ا هَ   .أَنَ  ا مِ  نْ سُ  وريِاَ. مَ نْ أَنْ  تَ وَمِ  نْ أَيْ  نَ؟ أَنَ  ا مُ  دَرِ سٌ  
يْر أحْمَدْ حُسَيْْْ . سُورِيَ  ي سَِْ نَ انَ أنَ ا مِ نْ . سَ ةٌ مَنْ أَنْتِ وَمِنْ أَيْ نَ؟ أَنَ ا مُدَر ِ . وَاِسِْْ لْ هَ . لبُ ْ

نَانيَِّ   ةٌ  نَانيَِّ   ةٌ؟ أَيْ وَ،أَنَ   ا لبُ ْ لْ أَنْ    تُمْ هَ   . وَاِسُْْهَ   ا سَِْ   يرهَْ بنِْ   تْ َ ْ   َ  . هِ   يَ مَوْريِتَانيَِّ   ةٌ . أَنْ   تِ لبُ ْ
دَْرَسَ  ةٍ؟ أَيْ   وَ، مَْ  نُ مُدَرِ سُ  ونَ  هَ  ا . تُونِسِ  ي ونَ مَْ  نُ . هَ  ا مَْ  نُ . مَْ  نُ مِ  نْ تُ  ونِسَ . مُدَرِ سُ  ونَ َِ

دَْرَسَ ةٍ هَ . هَا تُونِسِي ونَ . سُوريِ ونَ  دَْرَسَةٍ؟ أَيْ وَ، مَْنُ مُدَرِ سَ اتٌ َِ ذَا امَ . لْ أَنْ تَُُّ مُدَرِ سَاتٌ َِ
وْمَ؟ دَرَسْتُ سِيرةََ نبَِيِ نَا مَُُمَّدٍ   . دَرَسْتَ الَْي َ

 
Эслатма:давлат номи охирига   ِـي (  ِـيَّة муан.ж.)қўшимчаси қўшилса ўша давлатга 

мансуб бўлган киши ёки аёлни билдиради. Масалан: 
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 суриялик киши سُوريِ   Сурия سُوريِاَ

 мавританиялик аёл مَو ريِتَانيَِّة   Мавритания مَو ريِتاَنيِاَ

 тунислик кишилар تُونِسِيُّونَ  Тунис توُنِسُ 

 
   - СЎЗЛАРكَ لِ مَ اتٌ 

 
 ?ми. . . ل ؟هَ 

(сўроқ юкламаси)   سََِير эркак киши  исми 

 мударрислар مُدَر سُِونَ  аёл киши  исми سََِيرهَُ 

رَسَةٍ   мударрисалар مُدَر سَِات   мактабда بِدَ 

  ;таржимаи ҳол سِيرةَ  
ҳаёт йўли 

 пайғамбар نَبِ  

 Муҳаммад пайғамбаримиз سِيرةََ نبَِيِ نَا مَُُمَّدٍ 
ҳаётларини 

 
 

О Л Т И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ السَّادِسُ ا  
 

,   (x)خ  ز    (z)   , ش (ŝ) УНДОШЛАРИ. ҲАМЗА (ء) 
 
 

 ئ   ئ  ئ ؤ ؤء أ  شْ ش َ  شُ   شِ   زْزَ زِ زُ     خْ خَ   خِ   خُ 
 
 

Имлоси:  خ (x)  ва ش (ŝ) ундошларининг сўз бошида ва сўз ўртасидаги кўринишлари сатр 
устида ёзилади. Уларнинг алоҳида ва сўз охиридаги кўринишлари эса сатр устида бошланиб, 

сатр остида тугалланади. ز    (z)  ҳарфининг ҳамма кўринишлари сатр остида 
ёзилади.  

Талаффузи: خ ундоши бўғиз билан оғиз орасидаги бўшлиқ 
(танглай олди) ни енгил қириб ҳосил қилинади.  

Ҳамза (ء) бўғизда ҳосил бўлади-ган, 
енгил йўталга ўхшаган секин эшити- лувчи ундош 

товуш. Ҳамза «а», «и», «у» қисқа унлиларини ифодалайдиган 
ҳаракат-лар билан келганда унинг талаффузи уларникига 
қўшилиб, сезилмайди. У сукун билан ҳара- катланганида 
талаффузи аниқ билинади. Аслида ҳамза шу қисқа унлиларнинг ҳосил бўлиши учун 
хизмат қилади. Аслида ҳар қандай унли товуш бир ундош товуш билан қўшилиб келган 
товуш бирикмасидир. 
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ЎҚИЛАДИГАН  ҲАМЗА  

 
Ҳамза икки ҳил бўлади:  
1. Ўқиладиган- ҳамзату-л-қатъи.      
2. Бириктирувчи (ўқилмайдиган) - ҳамзату-л-васли. 
Ўқиладиган ҳамза сўзнинг ўзак ташкил қилувчи ҳамзасидир. У  сўзнинг ҳамма 

ерида келиши мумкин, тўлиқ  ўқилади ва  ёзувда  сақланади: 
 

بارَ   ҳақиқатда…(юклама) إِنَّ   хабарлар أَخ 
 сўровчи سائِل   ки  (юклама)... أَنَّ 

 қудуқ بئِـ ر   бош رَأ س  
 

Ҳамзату-л-қатъининг имлоси: Сўз бошида ҳамзага, у қайси ҳаракат билан келган 
бўлмасин курси вазифасини доимо ا   (алиф) ҳарфи бажаради. 

Сўз ўртасида келаётган ҳамзага курси вазифасини  ундошларидан бири  ا و ي 
бажаради. Улардан қайси бирининг курси бўлиб келиши ушбу «ҳаракатларнинг 
катталиги» қоидасига биноан ҳал қилинади: 

1. Касра (унга «ي» ундоши  табиатан мос келади); 

2. Дамма (унга «و » ундоши  табиатан мос келади); 

3. Фатҳа (унга «ا» ундоши  табиатан мос келади); 
4. Сукун   
(Ушбу кетмакетликни «и у а н» сўзи шаклида эслаб қолиш осон). 
 

Ҳамзага курси танлаш учун ундан аввал ва кейин келаётган иккита ҳаракат (унли 
товуш) қиёслаб кўрилади. Қайси ҳаракат катта бўлса, ҳамзага ўша ҳаракатга табиатан 
мувофиқ ундош курси бўлади: 

 

 овқат захираси مَؤُونَة   қурултой مُؤ تََرَ  

 кечиктириш تَأ خِير   ўсмоқ نَشَأَ 
 

Сўзнинг охирида келаётган ҳамзага ундан олдинги ундошнинг ҳаракатига 
қараб, унга табиатан мос ҳарф курси қилиб қўйилади:  

 

رَأُ  ـَـــ)يَـبـ   У (Аллоҳ) (ا= ـ ــ
яратади   ــِـ )سَيِ ئ  ёмон (ي= ـــــ

 

 Бундан ташқари, сўзнинг охирида «сукун» ёки узун унлилардан кейин келган 
ҳамза, ҳамда сўзнинг ўртасида узун «а:» дан кейин ва қисқа «а» дан аввал келган ҳамза 
курсисиз ёлғиз ўзи ёзилади: 

 

У савол билан мурожаат 
қилди; сўрашди   َسَاءَل нарса    ء  شَي 
сотиб олиш   شِرَاء хунук    رَدِيء 



19 

 

поклик   بَـرَاءَة тўлиқ    مََ لُوء 
Мадда белгиси: агар ҳамза узун «а:»унлиси билан келса, ёки ундан кейин яна 

бир ҳамза келса ёзувда устига  ушбу м а д д а  б е л г и с и ( ~) қўйилган алиф ҳарфи 
уларни ифодалайди (7-бетга қаранг). Мадда сўзнинг ҳамма ерида келиши мумкин. 
Мисоллар: 

 

охирги   آخِر бошқа  ُآخَر ишонди;  
иймон келтирди  َآمَنَ  = أ مَنَ +أ  

 

 
17 машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб 
чиқинг. 
 
18- машқ. Ушбу сўзларни ёзинг, ўқинг, транскрипция қилинг. Ҳамзанинг ёзилиши ва 
унинг курсисига эътибор беринг. 
 

у бошлади  َبَدَأ у кўрди رأََى 
табрик   نِئَة  هَنَّأَ  табриклади تـَه 
у битим тузди  َتَآمَر у келди أتََى 
тарбиялаш   تَأ دِيب одоб; адабиёт   أَدَب 
ёмонлик 
қилувчи   مُسِيئ Хуш келибсиз!   ا  وَسَه  ا  أَه 
у олди  َأَخَذ юрувчи   سَائِر 
 пайдо бўлди  َنَشَأ кечқурун(да)   مَسَاء 
 
19- машқ. Ушбу сўзларни арабча ҳарф билан ёзинг.  

 

у сўради sa′ala Осиё ′a:siya: 
сўралди su′ila Оврупо  ′urubba: 
савол su′a:lun буюрди ′a:mara 
саволлар ′as ′ilatun масала mas′alatun  
у ёритди ′ana:ra бирлашди ′ittahada 
юз mi′atun бош тортди ′aba: 
бўри zi′bun олди (муан.)  ′axazat 
оғриқ ′alamun азобланмоқ ta′allama 
20- машқ.  Матнни ёзинг, ўқинг, таржима қилинг ва ёд олинг.  
 

تلِْ   كَ . هُ   وَ مِ   نْ ِ َ  الِ سُ   وريِاَ. هُ   وَ مُ   ؤَر خٌِ ناَشِ   ٌ . أَهْ  لاً وَسَ   هْلاً يَ  ا خَالِ   دُ، هَ   ذَا هَاشِ  مٌ  
هِ  يَ لَْ . تلِْ  كَ خَادِمَ  ةٌ ناَشِ  ئَةٌ . زيَْ نَ  بُ تَشْ  رَبُ شَ  اياً هِ  يَ  هَ  ا. هِ  يَ مِ  نْ ِ َ  الِ البَْحْ  رَينِ . خَالِ  دَةُ 

 .بأَِلٍََ شَدِيدٍ  تأَلََّمَتْ  هِيَ . هِيَ يََنَيَِّةٌ . هِيَ مِنَ اليَْمَنِ  .تَشْرَبُ شَاياً
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هُ وَ . مَ نْ هُ وَ يَ ا شَ اكِرُ؟ هُ وَ حَمْ زَةُ . هِ يَ رئَيِسَ ةُ شَ ركَِةٍ . هِ يَ مُؤَر خَِ ةٌ ناَشِ ئَةٌ . هَذِهِ شُ كْريَِّةُ  
هَ لْ هَ ذَا . سْ ألَةٌَ مُهِمَّ ةٌ؟ أيَْ  وَ، هَ ذِهِ مَسْ ألَةٌَ مُهِمَّ ةٌ هَ لْ هَ ذِهِ مَ . بِ أَلٍََ شَ دِيدٍ  هُوَ تأَلَََّ . شَيْخٌ مَشْهُورٌ 

 . هُوَ شَايٌ لَذِيذٌ  .شَايٌ هِنْدِيَ؟ أيَْ وَ، هَذَا شَايٌ هِنْدِيَ 
 

 

 муҳим (сифат) (مُهِمَّة  )مُهِم   тарихчи مُؤَر خِ  

رَبُ شَاي ا  чол; шайх; бой شَي خ   чой ичаяпти تَش 

 қаттиқ يدٍ بِأَلٍََ شَدِ 
оғриқ билан   َِيَُن яманлик 

 фирма бошлиғи  شَركَِةٍ  رئَيِسُ  ёш (ناَشِئَة  ) ناَشِئ  

 
 
 
 
 

Е Т Т И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ السَّابِعُ ا  
 

 УНДОШЛАРИ (.z) ظ ,  (.t) ط ,  (.d) ض ,  (.s) ص
 
 

 

 ظَ ظِ   ظْ   طُ صِ ص  ْ صُ   صِ ضُ ضِ   ضْ   ضَ طَ طِ   طْ    طُ  
 

Имлоси:  ص (s.) ва ض (d.) ундошларининг сўз боши ва сўз ўртаси кўринишлари 
сатр устида ёзилса, алоҳида ва сўз охиридаги кўринишлари эса сатр устида бошланиб, 
сатр остида тугалланади. 

ط   (t.) ва ظ (z.)ҳарфларининг ҳамма кўринишлари эса сатр устида ёзилади.  
Талаффузи: Эмфатик товуш паст оҳанг билан, аммо йўғон талаффуз қилинади 

ва ёнидаги  товушларнинг ҳам қаттиқ талаффуз қилинишига 
сабабчи бўлади.  

 ундошига س товушини талаффуз қилишда уни ص
қараганда зарб билан талаффуз қилинади. Бунда тилнинг учи 
олдинги тепа-паст тишлар ўртасига ич томондан тегиб туради У 
анча бўғиқ, талаффузи эса хира бўлади. 
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  товушини талаффуз қилишда  тилнинг  ўрта  қисми  юқори ض
танглайга  йўналтирилади, тил учи  эса  олдинги  жағ тишларга  бироз 
тегиб зарб билан «д» товуши «з»  товуши оҳанги билан талаффуз 
қилинади. Талаффузи бўғиқ.  Бу товуш фақат араб тилида бор 
бўлгани учун арабларни яна “Аҳлу-д-до:д” (до:д ҳарфини талаффуз  
қилувчилар) деб атайдилар. 

 товушини тилнинг олдинги ярим ط 
қисмини юқори тишларга  томон  кўтариб ва 
танглай томонга йўналтириб талаффуз қилиш  
керак бўлади.  

 товушини эса тил учини олдинги ظ 
икки ост-уст тишларининг орасига қўйиб ва 

бўғиқ тарзда талаффуз қилинади. 
21- машқ. Ўрганган ҳарфларингизни икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 

22- машқ. Ҳарфларни бирбирига мос кўринишларида қўшиб сўзларни ёзинг,  уларни 
ўқинг ва ёд олинг: 
 

офицер  َط  +بِ +ا+ض аэропорт  َر  +ا+طَ +م 
пешинда  ُا+ر  +ه  +ظ талаба  َب  +لِ +ا+ط 
фаол  َط  +ي+شِ +ن эрталаб  َا+ح  +ا+بَ +ص 
матн  َص  +ص  +ن учоқ(самолёт)  َة  +رَ +ئِ +ا+ط 
ёки 
(боғловчи)  َ(و  +أَ )م  +أ қўнади (муан.)  َطُ +بُ +ه  +ت 
кулувчи 
(кулаяпти)  َك  +حِ +ا+ض етиб келди (муз.)  َلَ +صَ +و 
касал  َض  +ي+رِ +م бор (келган)  َر  +ضِ +ا+ح 
ҳам  َا+ض  +ي  +أ Хартум ш. 

аэропорти  ِرُ طُوم  مَطاَرُ الْ 
кечқурун  َء  +ا+سَ +م талаб  َب  +لَ +ط 
Аллоҳ хоҳласа!  ِن  شَاءَ اَللُ إ! қаттиқ  َد  +ي+دِ +ش 
 
23-  машқ. Матнни ўқинг, ёзинг, таржима қилинг ва  ёд олинг:  

. وَصَالِِةَُ طاَلبَِةٌ نَشِيطةٌَ أيَْضًا. طاَهِرٌ طاَلِبٌ نَشِيطٌ . هَذَا طلََبٌ شَدِيدٌ . هَذَا نَصَ سَهْلٌ 
هَلْ كَاظِمٌ وَناَظِمٌ . هُوَ طاَلِبٌ نَشِيطٌ . وَ مَريِضٌ هَلْ مَنْصُورٌ حَاضِرٌ؟ لَْ، هُ . هَُُا مِنْ مِصْرَ 

مِنْ أيَْنَ . أَمَّا نَصِيبَةُ مَريِضَةٌ  .هَلْ صَالِِةَُ مَريِضَة؟ٌ لَْ، هِيَ سَالِمَةٌ . سَالمَِانِ؟ لَْ، هُُاَ مَريِضَانِ 
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. هُوَ ضَابِطٌ أوُزبْكَِيَ . مَتََ وَصَلَ؟ وَصَلَ صَباَحًا. وَصَلَ مُرْتَضَى؟ وَصَلَ مُرْتَضَى مِنْ مِصرَ 
مَتََ تَ هْبِطُ . تَ هْبِطُ طاَئرَِةٌ صَباَحًا. هُوَ وَصَلَ مِنْ مَطاَرِ الْْرُْطوُمِ . صَالِحٌ ضَابِطٌ أوُزبَْكِيَ أيَْضًا

 !، ظهُْرًا أَمْ مَسَاءً؟ مَسَاءً، إِنْ شَاءَ اَللُ ةٌ طاَئرَِ 
 
САККИЗИНЧИ   ДAРС      َلدَّرْسُ الثَّامِنُ ا  

 

 УНДОШЛАРИ (s) ث ,(j)ج ,(ε)ع

 

 عِ ع ْ  عُ   عِ     جُ جِ   جْ   جَ     ثَ ث ْ  ث ُ  ثِ 
 

Имлоси: ع(ε) ва ج(j)ундошларининг сўз бошида ва сўз ўртасидаги кўринишлари 
сатр устида ёзилади. Уларнинг алоҳида ва сўз охиридаги кўринишлари эса сатр устида 
бошланиб, сатр остида тугалланади.  ث (s) ҳарфининг ҳамма кўриниши сатр устида 

ёзилади.  
Талаффузи:  ث ундошини талаффуз қилиш пайтида тилнинг учи 

олдинги ост-уст тишлари орасига қўйиб 
турилади. 

 ундоши каби ҳосил бўлиш ح ундоши ع 
ўрнига кўра бўғиз товуши бўлиб, уни талаффуз 

қилишда ўпкадан келаётган ҳаво чуқур бўғиз деворларига 
ишқаланиб, сирғаниб ўтади. Рус тилидаги «ы» товуши уни қисман 
ифодалайди. 

 
24 машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб 
чиқинг. 
 
25- машқ. Ҳарфларни бир- бирига мос кўринишларида қўшиб сўзларни ёзинг,  уларни 
ўқинг ва ёд олинг: 
 

бир неча  ِة  +دَ +د  +ع оила  َة  +لَ +ئِ +ا+ع 
ишлайди 
(муз.)  َلُ +مَ +ع  +ي университет  َة  +عَ +مِ +ا+ج 
бизда бор  َا+نَ +ل менда бор  ِي+ل 
ишчи  َل  +مِ +ا+ع бува (буви)  َد  +د  +ج

 (ة  +دَ +د  +جَ )
узоқ  َد  +ي+عِ +ب шифокор  َب  +ي+بِ +ط 
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кўча  َع  +رِ +ا+ش ўрта (сифат)  َة  +يَّ +وِ +نَ +ا+ث 
сўзлаб бер!  َث  +دِ +د  +ح олим; билган  َم  +لِ +ا+ع 
чиройли  َل  +ي+مِ +ج ҳа  َم  +عَ +ن 
ишлайди 
(муан.)  َلُ +مَ +ع  +ت ..дан; ҳақида 

(олд кўмакчи) 
 ن  +عَ 

 
ВАСЛАЛИ (БИРИКТИРУВЧИ) ҲАМЗА 

 

Араб тилида биринчи бўғинида ёнмаён турган иккита ундош ҳарф билан 
бошланган bnun, smun, mru'un каби ўқилиши қийин бўлган сўзлар ҳам бор. Уларнинг 
ўқилишини осонлаштириш учун уларнинг олдига васлали ҳамза қўйилади. Васлали 
ҳамза бу сўзнинг ўзак ҳарфи эмас. Шунинг учун у ўқилмайди, балки у бундай 
сўзларнинг олдига улардан олдин келаётган сўзнинг охиридаги a, u, i каби бир қисқа 
унлини қўшиб, ўша қийин ўқиладиган бўғинни икки алоҳида бўғинга бўлиб юбориш ва 
уни ўқишни осонлаштириш учун хизмат қилади:  

mru'un-  'im-ru-'un каби. 
Ёзувда васлали ҳамзани  ҳаракатсиз алиф ифода этади: 

 

م  ، اث ـنَانِ ، تـَنَعَ ا اب ن  ، اب ـنَة  ، اس  رَأةَ  ، ام   م 
Қуръони каримда эса бундай сўзда келган алифнинг устида васл  صــ)  ( белгиси 

бўлади: 

   ،    ،   ،   ،  ،  
Агар бундай сўз гапнинг бошида келса «i» унлисини олиб қатъий ҳамза каби 

ўқилади: 

икки (' isna:ni)  ِاثِ ـنَان исм (' ismun)   اِس م 
яша (' uskun)   كُن تـَوَى пишди (' istawa:) اُس   اِس 

 

Агар гапнинг ўртаси ёки охирида келса, уни ўзидан олдинги сўзнинг унлиси 
билан бириктириб-«васл» қилиб ўқилади, чунки араб тилидаги ўқиш қоидаси бўйича 
васлали ҳамза билан бошланган сўзга ундан олдин келаётган сўз қўшилиб ўқилади:    

  

   sa′ala-bnu , man-i-nεadama?  َدَمَ ؟سَأَلَ اب نُ ، مَنِ ان ـع  

 
26-  машқ. Сўз ва ибораларни ёзинг, ўқинг ва транскрипция қилинг: 
 

 Бу – қизим Набила.  ُابِ ـنَة    .هَذِهِ اب ـنَتِ نبَِيلَة 
Исминг нима? اِس م   ما اسَ ُكَ؟ 
Ўтир, дам ол!  ِتََحِ  ا لِس  واس  تََحِ   !ج   اِس 
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Ол, ич!   اِش رَب   !خُذ  وَاش رَب 
Ёз ва тушунтириб бер!            َرح تُب  وَاش  رحَ   !اكُ   اش 

 
 АРТИКЛИДАГИ ВАСЛАЛИ ҲАМЗА ل

 
Сўзнинг аниқ ҳолатда эканлигини кўрсатадиган белги ل аниқлик артиклидир у 

фақат сўзнинг олдида келади. ل аниқлик артикли олдига ўқишни енгиллатиш учун 
васлали, яъни бириктирувчи ҳамза қўйилган.  

Бириктирувчи ҳамзали ل артикли гап бошида келганида «aл» деб ўқилади. 
Шунинг учун бизда уни ال  «ал» аниқлик артикли деб аташади: 

توُبُ      китоб - (al-ki-ta:-bu)الَ كِتاَبُ   хат - (al-mak-tu:-bu)الَ مَك 
 Ушбу сўзларнинг бошидаги م ва  ك ҳарфлари қамария ҳарфлари эди. Шунинг 
учун бу сўзлардаги ل артикли тўлиқ ўқилаяпти. (23-бетга қаранг). 
 Агар сўз шамсия ҳарф билан бошланса, ل аниқлик артикли шамсия ҳарф 
таъсирида ассимиляцияга учрайди, яъни худди ўша шамсия ҳарф каби талаффуз 
қилинади ва ёзувда шамсия ҳарф устига «шадда» белгиси қўйилади. Масалан,  ُالشَّم س сўзи 
«al-sham-su» эмас, балки «as-sham-su» деб  ўқилади:  
 

    тинчлик (as-sa-la:-mu)الَسَّاَمُ            дарс (ad-dar-su)لدَّر سُ اَ 
 Иккита сўзнинг ўртасида келган васлали ҳамза ل аниқлик артикли билан 

олдиндаги сўзнинг охирги ундошининг унлисини васл қилади: 

تُوبَ   У хат ёзди. (kataba-l-maktu:ba)كَتَبَ ال مَك 
 kita:ba-l-azaxa. (олди китоб У(أَخَذَ ال كِتَابَ 

 Агар васлали ҳамзали ёки ال артиклини олган сўздан олдинги сўзнинг охири 
сукунга тугаса, ундан олдинги ундош ҳарфнинг ҳаракатига қаралади. Агар у «a» бўлса, 
васлали ҳамза «i»,, агар «i», бўлса ва у сўз феъл бўлмаса васлали ҳамза «a», «u» бўлса 
васлали ҳамза ҳам «u» деб ўқилади:    

мактабдан (mina-l-madrasati)          َرَسَةِ مِنَ ال م د   

                   Директор ким ? (mani-l-mudi:ru)              مَنِ ال مُدِيرُ  ؟ 

Улар , мусулмонлар. . . (humu-l-muslimu:na)        َهُمُ  ال مُس لِمُون...  

 Агар бу сўз феъл бўлса ال нинг васлали ҳамзаси «i» деб ўқилади: 

дарсни ёз! (uk-tu-bi-d-darsa)  -     َتُبِ الدَّر س اكُ   

 Аниқ ҳолатдаги сўз олдида  ِل  ̶  учун, …нинг, …ники олд кўмакчиси қўшилиб 
ёзилганида (ا) алиф ёзувда тушиб қолади - ёзилмайди.  Масалан:  

  - уй учун(    эмас لالَ بـَي تِ ) للِ بـَي تِ    ال بـَي تُ +لِ 
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  - муаллим учун  (  эмас لالَ مُعَلِ مِ )مُعَلِ مِ للِ      ال مُعَلِ مُ +لِ 
 Агар аниқ ҳолатдаги ل ҳарфи билан бошланган сўз олдига  ِل  кўмакчиси 
бирикиб келса, ёзувда артикл тушиб қолади - ёзилмайди. Аслида алиф тушиб қолади, ل 
эса сақланиб қолган, чунки сўзнинг ўзак ل  ҳарфи иккиланиб  келаяпти.   Масалан:  

  тил учун للِِ سَانِ     (  эмасلالَلِ سَانِ )اللِ سَانُ + لِ 
 Танвинга тугаган сўзни васл қилишда васлали ҳамза  касра билан 
ҳаракатланади: 
Muhammadun-

i-l-ami:nu 
َمِيُ  -Abu bakrin-i-s مَُُمَّد  اِلأ 

siddi:qu 
رٍ الِص ِ  دِ يقُ أبَوُ بَك   

 
27машқ. Ушбу сўзларни аниқ ва ноаниқ ҳолатларда ёзинг. Ўқинг ва таржимасини 
аниқланг: 
 
 

، أمُ ، عَائلَِة ، هِر   ، كَاَم  ، جَبَل ، يَـو م ، غُام ، أَب  ، بَـي ت   .مُدَرِ س 
 
28- машқ. Матнни ўқиб таржима қилинг ва ёд олиб сўзлаб беринг. 
 

تُ نَاعَائلَِ   
ثْ يَ  ا جَ  ابِرْ عَ  نْ   لنََ  ا . هِ  يَ عِبَ  ارةٌَ عَ  نْ عِ  دَّةِ أَشْ  خَاصٍ . عَائلَِتُ نَ  ا كَبِ  يرةٌَ  .عَائلَِتِنَ  احَ  دِ 

ي  لٌ  سْ  لَامِيَّةُ . هُ  وَ مُ  دَرِ سُ الْْاَمِعَ  ةِ . أَبِ يَ عْمَ  لُ . لِ أَبٌ وَأمَُ . مَنْ  زِلٌ كَبِ  يٌر وَلَِ . هِ  يَ الْْاَمِعَ  ةُ اِْْ
أَخِ   ي اسُْْ   هُ . لِ أَخٌ وَأُخْ   تٌ أيَْضً   ا. هِ   يَ مُعَلِ مَ   ةٌ في الْمَدْرَسَ   ةِ الْْدَِي   دَةِ . لُ أيَْضً   اأمُِ   ي تَ عْمَ   

. لنََ  ا جَ  دَ وَجَ  دَّةٌ . هِ  يَ تلِْمِي ذَةٌ في الْمَدْرَسَ  ةِ َ.أُخْ تِِ اسْْهَُ  ا ثُ رَيَّ  ا. عُثْمَ انُ وَهُ  وَ طاَلِ  بُ الْْاَمِعَ  ةِ 
 !هَُُا سَالِمَانِ الِْمَْدُ للِ . دَّتِ طبَِيبَةٌ مَشْهُورةٌَ جَدِ ي عَالٌَ مَشْهُورٌ وَجَ 

 дан… ..عِبَارَة  عَن  
иборат  ُأَش خَاصٍ  عِدَّة бир неча 

киши 

اَمِعَةِ   университет مُدَرِ س  فِ الْ 
ўқитувчиси  ِتلِ مِيذَة  فِ ال مَد رَسَة мактаб 

ўқувчиси 
 
29-  машқ.  Мақолни ўқинг ва ёд олинг: 
 

Излаган топади.    َمَنْ  جَدَّ  وَجَد.  
 

Т Ў Қ Қ И З И Н Ч И   Д A Р С      َلدَّرْسُ التَّاسِعُ ا  
 

 УНДОШЛАРИ (q)  ق ,  (f) ف,  (g) غ  
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 غِ غ ْ  غُ   غِ   فُ فِ   فْ   فَ   قَ ق ْ  ق ُ  قِ    
 

 

Талаффузи:  ق ва غ ундошларининг талаффузи ўзбек тилидагига қараганда 

йўғонроқ, ف ундошининг талаффузи эса майинроқ бўлади. 
Имлоси: Ушбу ундошларининг сўз бошида ва сўз ўртасидаги кўринишлари 

сатр устида ёзилади. қолган кўринишлари эса сатр устида бошланиб, сатр остида 
тугалланади.  

 
ҚАМАРИЯ ВА ШАМСИЯ ҲАРФЛАР 

 

 
 

 Сўзнинг бошида ال нинг ل ҳарфи ўқилиши ёки ўқилмаслигига қараб араб 
алифбоси икки тенг қисмга бўлинади. Уларнинг 14 таси «қамария» («ой») ҳарфлари ва 
қолган 14 таси «шамсия» («қуёш») ҳарфларидир. 
 Ўн тўртта қамария ҳарфлар қуйидагилар ва уларни ёддан билиш зарур: 

 أ  ب  ج  ح  خ  ع  غ  ف  ق  ك  م  ه  و  ي
Ўн тўртта шамсия ҳарфлар қуйидагилар ва уларни ҳам ёддан билиш зарур: 

 ت  ث  د  ذ  ر  ز  س  ش  ص  ض  ط  ظ  ل  ن
 
30- машқ. Ўрганган ҳарфларингизнинг ҳар бир кўринишини икки қатордан ёзиб чиқинг. 
 
31- машқ.  Қамария ва шамсия ҳарфларни ёд олинг. 
 
32 машқ. Ҳарфларни бирбирига мос кўринишларида қўшиб сўзларни ёзинг, уларни 
ўқинг ва ёд олинг: 
 

хона  ُة  +فَ +ر  +غ шифохона  ُى+ف  +ش  +تَ +س  +م 
кичкина  َر  +ي+غِ +ص машғул; банд   َل  +و+غُ +ش  +م 
сиёҳ қалам  َم  +لَ +ق чол  َخ  +ي  +ش 
..да; ичида 
(кўмакчи) 

 د  +عُ +ا+قَ +تَ  нафақа(пенсия) ي+فِ 
марҳамат қил!  َل  +ضَّ +فَ +ت қўшиқчи  ُنٍ +ن  +غَ +م 
меҳмонхона  ُق  +دُ +ن  +ف раҳмат!  ُر ا+ك  +ش 

 
33- машқ.  Матнни ўқиб таржима қилинг ва ёд олиб сўзлаб беринг. 

 أَقْربِاَؤُناَ
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َُّاءُ أَبِ   ُ ربِاَُ نــَــاأَشِــــ ــــي هُــــم  أَ ــــتِ . وَأمُِ  تُُ  عَمَّ َُ ي ُِ ــــي وَشَــــ ُِيقُ أَبِ هُــــوَ عَمِ  ــــا عَــــم  . شَــــ لَنَ
تَانِ  َُاعُدِ . وَعَمَّ لِِِ . أمََّا عَمِ ي فـَهُوَ شَي خ  فِ التـَّ غُول  بأَِع مَالِ ال مَن ـ أمََّـا عَمَّـتِ ال كَبـِيرةَُ . هُوَ مَش 

ــد  تُـوُفِ يَــت  فِ ال عَــامِ ال   َُ كُومِيَّــةِ . مَاضِــيفـَ ــتِ الصَّــغِيرةَُ فَهِــيَ تَـع مَــلُ فِ ال مُؤَسَّسَــةِ ا ُ  . وَأمََّــا عَمَّ
 .هِيَ وَزيِرَةُ الطِ ب ِ 

تـُهَا هِـيَ خَـالَتِ   َُ ي أمََّـا خَـالِ فـَهُـوَ مُغـَنٍ  . لَنـَا خَـال  وَخَالـَة  . شَُِيقُ أمُِ ي هُوَ خَالِ وَشَُِ
فَى. َُافَةِ وَيَـع مَلُ فِ وِزَارَةِ الثّـَ تَش   .هِيَ مَُرَِ ضَة  مَاهِرَة  . امََّا خَالَتِ فَهِيَ مَُرَِ ضَة  وَتَـع مَلُ فِ ال مُس 

 

    СЎЗЛАРكَ لِ مَ اتٌ 
 

ُ ربِاَء    ;га келсак ... ...فـَ ... أمََّا  қариндошлар أَ
эса 

ُِيق   َُّاءُ )شَ  туғишган(лар) (أَشِ
(ака ёки ука) 

غُول    банд مَش 

َُّاءُ وَالِدَيَّ أَ   ота-онамнинг شِ
туғишганлари 

لِِِ   уй юмушлари أعَ مَالُ ال مَن 

َُة   ُِي َُائِقُ )شَ  туғишган(лар) (شَ
(опа , сингил) 

لِِِ   уй бекаси ربََّةُ ال مَن 

 ҳамшира مَُرَ ضَِة   амаки(лар) (أعَ مَام  )عَم  

 Маданият َُافَةِ وِزاَرةَُ الث ـَ амма(лар) (عَمَّات  )عَمَّة  
вазирлиги 

وَال  )خَال   َُد  تُـوُفِ يَت   тоға(лар) (أَخ   вафот этган فـَ

 ўтган йили الَ عَامُ ال مَاضِي хола(лар) (خَالَات  )خَالَة  

 ишлайди (.қизتَـع مَلُ ) يَـع مَلُ  давлат муассасаси مُؤَسَّسَة  حُكُومِيَّة  

 
34- машқ. Ушбу ҳадиси шарифни ўқинг, ёзинг ва ёд олинг: 

رَ أَهْلِهِ  ثَ بِهِ غَي ْ  .آفَةُ الْعِلْمِ النِ سْيَانُ وَإِضَاعَتُهُ أَنْ تَُُدِ 
 

Илмнинг офати унутиш ва илмни ҳоҳламаган одамга уни ўргатаман дейиш уни 
йўқотиб юборишдир. 
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АРАБ АЛИФБОСИ ҲАРФЛАРИ  
(УМУМИЙ ЖАДВАЛ) 
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9 8 7 6 5 4 3 2 1 

 1 ألَف Alif - 2    ا ا

 2 باء :b Ba 4 ب   ب   ب ب

 3 تاء :t Ta 4 ت   ت   ت ت

 4 ثاء s a:S 4 ث   ث   ث ث

 5 جيم j Ji:m 4 ج   ج    ج ج

 6 حاء :h Ha 4 ح   ح   ح ح

 7 خاء :x Xa 4 خ   خ   خ خ

 8 دال d Da:l 2    د د

 9 ذال z a:lZ 2    ذ ذ

 10 راء :r Ra 2    ر ر

 11 زاي z Za:y 2    ز ز

 12 سيْ s Si:n 4 س   س   س س

 13 شيْ sh Shi:n 4 ش   ش   ش ش

 14 صاد s. S.a:d 4 ص   ص   ص ص

 15 ضاد d. D.a:d 4 ض   ض   ض ض

 16 طاء :t. T.a 4 ط   ط   ط ط

 17 ظاء :z. Z.a 4 ظ   ظ   ظ ظ
9 8 7 6 5 4 3 2 1 

 18 عيْ ε εayn 4 ع   ع   ع ع
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 19 غيْ g Gayn 4 غ   غ   غ غ

 20 فاء :f Fa 4 ف   ف   ف ف

 21 قاف q Qa:f 4 ق   ق   ق ق

 22 كاف k Ka:f 4 ك   ك   ك ك

 23 لْم l La:m 4 ل   ل   ل ل

 24 ميم m Mi:m 4 م   م   م م

 25 نون n Nu:n 4 ن   ن   ن ن

 26 هاء h a:H 4 ه   ه   ه ه

:w Wa 2    و و
w 27 واو 

 28 ياء :y Ya 4 ي   ي   ي ي

Ham '  أ إ أ ؤ  ئ   ؤ  أ    ء
za  ٌهَُْزَة  

 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

АСОСИЙ  ҚИСМ مُ الَأسَاسِيُّ      الَ ُِس 
 

МОРФОЛОГИЯ ВА СИНТАКСИС   ُوَالنَّحْوُ  الَصَّرْف  
 

Ў Н И Н Ч И   Д A Р С     ُالَدَّرْسُ الْعَاشِر  
 

С Ў З   Т У Р К У М Л А Р И 
 

Муаййан бир маънони англатган товушлар йиғиндисига сўз дейилади. Арабча сўз 
биттадан то еттитагача ҳарфдан иборат бўлади. Масалан: 

بَال   ، مِن  ، كَرَم  ، خَِِانةَ  ، مَُ مُود   لِ   ُ تِ  ، عَن دَليِب  ، اس 
Араб тили лексикасидаги барча сўзлар учта катта гуруҳга бўлинган: 
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Исм ( ُالاس م),  феъл ( ُال فِع ل) ва ёрдамчи сўзлар ( ُر ف  .(ا َ 
I. Исм ( ُالْسْ م) туркумига мустақил маънога эга бўлган от, сифат, сон, олмош, равиш, 

масдар(ҳаракат номи) ва сифатдош каби сўзлар киради: 

رَسَة  ، مَدِينَة  ، جَبَل  ، دِرَاسَة   إِن سَان  ، مَد  أمُ  ، أَب  ، عِل م  ،    
Исм туркумига кирувчи сўзлар жинс, сон, келишик ва ҳолат (жами тўртта) 

грамматик категорияларда турланади - ўзгаради.   
II. Феъл ( ُالْفِعْ ل) - мустақил мазмунга эга бўлиб, бирон- бир иш- ҳаракатнинг содир 

бўлишига ёки отнинг ҳолатига ишора қиладиган сўзларга феъл дейилади. Феъллар 
ўтган, хозирги ёки келаси замонда  содир бўлган ишҳаракатни ифода этади: 

هَبُ   ،-У борди ذَهَبَ  هَبُ  ،У бораяпти - يَذ   -У боради  سَيَذ 
Феъл туркумига унинг барча феълий шакллари киради. Феълдан ҳосил бўлган 

исмий шакллари эса исм туркумига киради. 
III. Ёрдамчи сўзлар ( ُـَر ف  ўзи мустақил келганда бирор маъно англатмайдиган -(ا  

аммо исм ёки феъл гуруҳидаги сўзларга таъсир қилиб уларнинг маъносини 
аниқлаштириб келадиган сўзлардир. Ёрдамчи сўзларга аниқлик артикли, ундалма, олд 
кўмакчи (предлог), боғловчи ва юкламалар киради.  
 
35 машқ. Ўрганган сўзларингиздан «исм», «феъл» ва «ёрдамчи сўзлар» гуруҳларига оид  
бўлган ўнтаўнтадан сўз ёзиб чиқинг.  

 
И  С  М  Л  А  Р  Н  И  Н  Г   Т  У  Р  Л  А  Р  И  

 
О Т 

 
Одам, жонивор, буюм, ашё каби нарсаларни билдириб келган сўзларга от 

дейилади. Араб тилидаги от кимни ёки нимани англатиб келганига қараб оқил ва ғайри 
оқилни англатувчи отга бўлинади. Одамни англатиб келган отлар оқилни англатувчи 
отларга, одамдан бошқасини англатиб келган отлар эса ғайри оқилга киради. Масалан: 

 
 

 (оқил)   وَلَد ، رَجُل ، صَدِيق ،   زَي د ، إِن سَان ، مُدَرِ س 
(ғайри оқил)   ر ، زَه  ، طاَوِلَة ، نِ ر   حَيـَوَان ، ُـَلَم ، كُر سِيُّ

 

Ўзбек тилидагига ўхшаб бу отлар икки хил: турдош ёки атоқли бўлади. 
Араб тилидаги атоқли отга арабларга хос бўлган кишининг лақаби ва куняси 

(куня-кишини фарзандининг исми билан чақириш) кабилар мансубдир. Мисоллар: 
 

лақаб куня 

لٍ  رٍ   - Нодонлик отасиأبَوُ جَه     - Бакрнинг отаси  أبَوُ بَك 
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َمِيُ   Ҳабибанинг онаси أمُُّ حَبِيبَةَ   - ишончли Муҳаммад مَُُمَّد  اِلأ 
- 

 
С И Ф А Т 

 

 Отнинг ранг, мазатаъм, ҳажм, хусусият каби белгиларини билдирадиган 
сўзга сифат дейилади. Отга тобеъ бўлиб келгани учун сифат отнинг жинсига қараб у 
билан жинсда мослашиб келади.  

Икки хил сифат: туб ва ясама сифат (нисбий от) лар бор. Туб сифат аввалдан бор 
бўлган сифат бўлса, ясама сифат отга сифат ясовчи қўшимчани қўшиб ҳосил қилинган 
сифатдир.  

 

ясама сифат (нисбий от) туб сифат 

   -каттаكَبِير   -арабчаعَرَبِ  ( -арабларال عَرَبُ )
اَمُ ) س  اَمِي  (  - исломالْ ِ  -кичкинаصَغِير   -ислом динига оидإِس 
 -кенгوَاسِع   - қўлда ясалган, қўлники   يَدَوِي  (  - қўлيَد  ) 
  - тор ضَيِ ق    - ёғочдан ясалган خَشَبِ  (  - ёғочخَشَب  )
يل   - илмий عِل مِي    (  - илм عِل م  )   - чиройли جََِ
 

О Л М О Ш  
 

Отнинг номини алмашиб келган сўзга олмош дейилади. Араб тилидаги 
олмошнинг бир неча турлари бор: Улардан 

кишилик олмошларига:  ُأناَ، أنَ تَ ، أنَ تِ، هُوَ، أن ـتُمَا، نََ ن 
бирикма олмошларига: ـــــِ ي، ـكَ، ـكِ، ـُ ، ـهَا 
кўрсатиш олмошларига:  َذَا، هَذِهِ، هَؤُلَاءِ، ذَلِكَ، أوُلئَِكَ ه  

сўроқ олмошларига: ؟ أَي ؟كَي فَ؟  مَا؟  مَن 
каби олмошлар мисол бўлади. 

 
КИШИЛИК ОЛМОШЛАРИ  

 
Араб тилида икки хил кишилик олмошлари бор:  
1. Алоҳида ёзилувчи кишилик олмошлари  (الضَّمِيُر ال مُنـ فَصِل)   

2. Бирикиб ёзилувчи кишилик олмошлари  ُال مُتَّصِل) الضَّمِيرُ )   .  
Бирикиб ёзилувчи кишилик олмошлари ўзбек тилидаги эгалик 

қўшимчаларига мос  келади. 
Алоҳида ёзилувчи кишилик олмошлари аниқ шахсни кўрсатиш учун 

ишлатилади.  
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Алоҳида ёзилувчи кишилик олмошлари қуйидаги жадвалда берилган: 
 

кўплик иккилик бирлик жинс, сон шахс 

биз      ُأنَاَ  -------- نََ ن мен       музаккар 
муаннас I ш 

           сизأنَ ـتُم  
        сизأنَ ـتَُّ 

  сиз иккингизأنَ ـتُمَا 
 сиз иккингиз  أنَ ـتُمَا  

     сен أنَ تَ  
    сен أنَ تِ 

музаккар 
 

муаннас 
II ш 

       улар هُم  
 улар       هُنَّ 

        у иккови هُُاَ
 у иккови هَُُا      

 у هُوَ   
      у هِيَ 

музаккар 
 

муаннас 
III ш 

 
С О Н 

 
Сон отнинг саноғини ёки тартибини билдирадиган сўздир. Икки хил: саноқ ва 

тартиб сонлар бор. 10 гача бўлган содда сонлар қуйидагилардир(«0» сони   ر  сўзи صِـف 
билан ифодаланади): 

 

тартиб сонлар саноқ сонлар рақами 

биринчи  ُ(أوُلََ )أَوَّل бир   ١ وَاحِد 
иккинчи  ٍ(ثاَنيَِة  )ثاَن икки  ِ٢ (اثِ ـنَتَانِ )اثِ ـنَان 
учинчи ثاَلِث уч   ٣ ثَاَث 
тўртинчи   رَابِع тўрт  َ٤ ع  أَر ب 
бешинчи   خَامِس беш   ٥ خََ س 
олтинчи   سَادِس олти   ٦ سِت 
еттинчи   سَابِع етти   ٧ سَب ع 
саккизинчи   ثاَمِن саккиз  ٍ٨ (ثََاَنيَِة  )ثََاَن 
тўққизинчи   تَاسِع тўққиз   ٩ تِس ع 
ўнинчи   عَاشِر ўн   ١١ عَشَر 

 

Уларнинг муаннас жинси музаккар жинси кўринишининг охирига «та-марбута» 
қўшиб ҳосил қилинади. 
 Булардан ташқари исм туркумидаги сўзларга феъл масдари- ҳаракат 
номи, аниқ ва мажҳул даража сифатдошлари, ўрин-жой номлари, касб- ҳунар 
номлари, жиҳоз номлари каби феълдан ясаладиган турли- туман отлар, ўрин 
равишлари, гумон равишлари каби равишлар, мавҳум отлар, бир марталик иш- 
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ҳаракатни билдирувчи отлар каби отлар ҳам киради. Улар билан ўрни келганда 
танишиб ўтамиз. 

 
36- машқ. Турдош от, атоқли от, олмош, туб сифат, ясама сифатларга ўнтадан 
мисол ёзинг. Уларни ёдлаб олинг. 
 
37- машқ. 10 гача бўлган саноқ ва тартиб сонларни ёд олинг. 
38машқ.Ушбу сонларнинг саноқ ва тартиб сонда муаннас жинсини ҳосил қилинг: 
 

бир, икки, уч, тўрт, беш, олти, етти, саккиз, тўққиз, ўн. 

 
СЎЗ ЎЗАГИ. ЎЗАК УНДОШЛАР. ШАКЛ ЯСОВЧИ УНДОШЛАР 

 
Арабча сўз ўзаги фақат ундош ҳарфдан иборат бўлади. Алифбонинг барча 

ҳарфлари ўзак ташкил қилувчи ундош ҳисобланади . Ўзакдаги асосий ундошларнинг 
кетмакетлигини бузмай уларнинг олдига, ортига, орасига бошқа шакл ясовчи ундош 
ва унлиларни қўшиб негиз- янги сўз ҳосил қилинади. Қуйидаги сўзлар علـم – «билим» 
ўзагининг ҳосила негизларидир. Ушбу маъно унинг барча негизларида сақланган: 

 

билувчи; олим   َِعَال билди  َعَلِم 
сўраб билди  َتـَع لَم  عِل م   билим , билиш اس 
таълим берувчи    مُعَلِ م маълум; билинган   مَع لُوم 
таълим   تـَع لِيم ўрганди  َتـَعَلَّم 

 

 .ундошлари шакл ясовчи ундошлар бўлиб, улар 10 тадир ء ل ي و م  ت ن س ا ه

Ёдда сақлаш осон бўлиши учун уларни  َتَـن سَاهُ  الَ يـَو م  – «Бугун сен уни унутасан» деган гап 

шаклига солинган. Бу ердаги ت ҳарфи ة ни ҳам билдиради اوي ундошлари эса шакл 
ясовчи чўзиқ унлилар сифатида ҳам назарда тутилган. Шакл ясовчи ундошлар 
сўзларнинг иккилик, кўплик сонларини ва бошқа турли- туман шаклларни ҳосил 
қилишда иштирок этади. 

 
39- машқ. Ушбу сўз гуруҳларидаги сўзлар бир ўзакдан ҳосил бўлган негизлардир. Уларнинг  
қайси ўзак  ундошлардан ташкил топганини аниқланг:  

، عَرَّفَ، اِ . ١ ، عِر فَان ؛اع تَاَف  ، تَـع ريِف   ع تـَرَفَ، عَرَفَ، تَـعَارَفَ، تَـعَرَّفَ، مَع رُوف 
تـَر حَمَ رَحْ َن ، رَحِيم ، رُحَْاَءُ، أرَ حَمُ، مَر حُوم  . ٢ م  ، تَـراَحَمَ، مَر حََْة ، تَـرَحَّمَ، اِس   ؛ ، رَح 
لَقَ، عَلَّقَ، عَاََُة ، مُعَلَّق ، مُتـَعَلِ ق  ؛. ٣  عَلِقَ، عَلِيق ، تَـعَلَّقَ، تَـعَلُّق ، تَـع لِيق ، أعَ 
 جَّد ، يُُ جِدُ ؛مَََّدَ، تََجََّدَ، تََ جِيد ، مََِيد ، أَمَ َدُ، مَََدَ، مَاجِد ، مََ د ، أمَ َدَ، مََُ . ٤
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سَان  . ٥ تِح  سَنَ، تَََسَّنَ، اِس  سَنَ، أَح  تَح   .حَسُنَ، حَسَنَة ، حَسَّنَ، تََ سِي ، اس 
 
40-  машқ. Ушбу сўзларнинг ўзак ҳамда шакл ясовчи ундошларини аниқланг.  
Сўзларнинг маъноларини луғат китобидан топиб, ёзиб қўйинг: 

بَحَ، تَ    دِيق  أَص  ، كَثِير ، تَص  ُـُف ل ، ذَهَاب  عَد ،   ُ  . كَمُّل ، دِراَسَة ، مَو لُود ، مَ
 

СЎЗ   ВАЗНЛАРИ  
 

Араб тилидаги сўзларнинг хилмахил шакллари вазн (қолип)лар билан 
ифодаланади. Масалан, уч ҳарфли  феълларнинг умумий вазни сифатида «فعــل » қилди 

ўзаги ишлатилади. Бунда « ف » ҳарфи феълнинг биринчи ўзак ундошини, «ع» ҳарфи 

иккинчи ўзак ундошини, «ل» ҳарфи эса учинчи ўзак ундошини ифодалайди. Ҳар қандай 
сўзнинг вазни шу ҳарфлар асосида ҳосил қилинган. Ҳаракатлари ва шакл ясовчи 
ундошлари эса шундоқ кўчириб қўйилган. Бизга таниш қуйидаги сўзлар ушбу вазнлар 
бўйича ясалган экан: 

رَسَة    مَفْعَ لَةٌ عَالَِ ؛ فَاعِلٌ عِل م ؛  فِعْلٌ عَلِمَ؛   فَعِلَ دَرَسَ؛  فَ عَلَ   .مَد 
Тўрт ёки беш ҳарфли сўзларни вазнга солинганда тўртинчи ундош ҳам, 

бешинчи ундош ҳам ل  ҳарфи билан белгиланади: 
 

 .فَ عَ لَّلٌ  ؛  سَفَر جَل   مُفَعْلِلٌ  ؛  مُتـَر جِم    فَ عْلَلَ   تـَر جَمَ 
 

ЛУҒАТ КИТОБ - ҚОМУС БИЛАН ИШЛАШ 
 

Луғатлар асосан ўзак асосида тузилган бўлади. Уларда бир ўзакка оид бўлган 
сўзлар бир жойда келади. Аввал феълий шакллари, кейин исмий  шакллари берилади. 
Сўзнинг таржимасини билиш учун аввал унинг ўзагини аниқлаш керак. Бу нарсага кўп 
ўқиб, ўрганиб эришилади. Агар ўқувчи сўзнинг қайси вазнда эканлигини аниқлай олса 
унинг ўзагини топиш қийин бўлмайди. Масалан, ، رَسَـة ، مَد  ، مُـدَرِ س   دَر س  ريِس  تـَد    сўзлари «درس» 

ўзаги асосида ва   َكَلِمَـة ، مُـتَكَلِ م ، كَـام ، تَكَلّـَم сўзларининг ўзаги эса «كلـم» ўзаги асосида ҳосил 
қилинганлиги талабага тушунарли.  

Ушбу сўзларнинг маъносини топишда уларни луғатдан шу ўзаклар бўйича қидириш 
лозим. Яъни  َـد ـَدُ، حَِْيـد ، حَِْ  ,сўзларининг маъноларини луғатларда алифбо тартибида эмас مَُمُـود ، أحْ 

балки уни «ح»  ҳарфи билан бошланган « حْـد » ўзагидан ясалган сўзлар ичидан қидириш керак 
бўлади. 
 
41- машқ. Луғат китобидан қуйидаги феъллардан ҳосил бўлган сўзлардан бешта    
бештадан танлаб ёзинг ва уларнинг таржималарини беринг: 
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 .فـَتَحَ ، ذَهَبَ ، لَعِبَ ، دَرَسَ ،  كَتَبَ ، دَخَلَ ، خَرجََ 
 

 
42- машқ. Ушбу сўзлашувни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Янги сўзларни ёд 
олинг.Сўзларнинг вазнларини аниқланг. 
 

 حِوَارٌ 
 !وَعَلَي كُمُ السَّاَمُ وَرَحْ َةُ اللِ  - !الَسَّاَمُ عَلَي كُم   -
 .نََ نُ طاَلبَِانِ  - مَن  أنَ ـتُمَا ؟ -
؟ -  .هُوَ عِن دَ ال مُدَرِ سِ . هُوَ حَاضِر  . نَـعَم   - أيَ نَ مَُ مُود ؟ هَل  هُوَ حَاضِر 
 .هَُُا مَريِضَتَانِ . هَُُا غَائبَِتَانِ . لاَ  - حَاضِرتَاَنِ؟ هَل  زيَـ نَبُ وَفاَطِمَةُ  -
 .هُم  فِ غُر فَةِ الدَّر سِ  - تُ؟اايَ نَ الطُّاَّبُ وَالطَّالبَِ  -
تَاذُ؟ - ُس   .وَاسَ ُُ  حَْ دِي عُمَر  . هُوَ مُدَرِ س  عَرَبِ   - مَن  ذَلِكَ الأ 
اهِرَةِ هُوَ مِنَ ال  . هُوَ مِص رِي  . لاَ  - هَل  هُوَ سُورِي ؟ - َُ. 
لَة  . لاَ  - هَلِ اللُّغَةُ ال عَرَبيَِّةُ صَع بَة ؟ -  .الَلُّغَةُ ال عَرَبيَِّةُ سَه 
ِِي - .مَعَ السَّاَمَةِ ياَ أَخِي - يِِ اءِ ياَ عَ  .مَعَ السَّاَمَةِ وَإِلََ اللِ َُ

 

 :ك ل م ات
 

 ?қаерда أيَ نَ  дарсхонада فِ غُر فَةِ الدَّر سِ 

يِِ Эй биродар ياَ أَخِي يِِ  эй азизим ياَ عَ

 мударрис عِن دَ ال مُدَرِ سِ  касал مَريِض  

 йўқ; келмаган غَائِب   бор; келган حَاضِر  

ل   қийин (صَع بَة  )صَع ب   لَة  )سَه   осон (سَه 

اءِ  хайр مَعَ السَّاَمَةِ   кўришгунча إِلََ اللِ َُ

 
43- мaшқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг, луғат ёрдамида таржима қилинг ва ёд 
олинг: 

!أمَُّكَ ثَُُّ أمَُّكَ ثَُُّ أمَُّكَ ثَُُّ أبَاَكَ . ١  
!أنَ تَ وَمَالُكَ لِأبَيِكَ . ٢  

ЎН  БИРИНЧИ   ДAРС     َالَدَّرْسُ الِْاَدِيَ عَشَر  
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И  С  М  Л  А  Р  Н  И  Н  Г   Г  Р  А  М  М  А  Т  И  К   

  К  А  Т  Е  Г  О  Р  И  Я Л  А  Р  И  
 

 Ж И Н С  К А Т Е Г О Р И Я С И 
 

 Араб тилидаги сўз муаннас (қиз) ёки  музаккар (эр) жинсида бўлади. 
 Сўзнинг муаннас жинсда эканлигини кўрсатувчи ёзилишидаги ташқи 
(морфологик) белгилари учта: 
 1-Сўзнинг ( ة  ) билан тугаши. Бундай сўзлар кўп учрайди: 
 

мактаб   رَسَة  ;иллат غُر فَة   хона مَد 
касаллик 

 عِلَّة  
инсон 
(муан. ж.)   َإِن سَانة саҳифа   صَف حَة табақа   َُة  طبَـَ
 вазнидаги ранг ва жисмоний ҳолатни فَ عْ لَاءُ  га тугаган(алиф ва ҳамза)  َ اءُ -2 
билдирувчи сифатлар ва шу ҳарфларга тугаган баъзи отлар. Бундай сўзлар кам 
учрайди: 
 

сахро   ُرَاء صَح   қизил ранг  ُحَْ رَاء 
чўл, сахро  ُبَـي دَاء 

буюклик  ُيِاَء  كِبْ 
 

3-  َ   (алиф мақсура) га тугаган  فَ عْلَ ى ، فُ عْلَ ى вазнидаги сифатлар ва баъзи 
отлар. Бундай сўзлар жуда кам учрайди: 

 

ҳомиладор حُبـ لَى дангаса  َلَىك  س 
хушхабар بُش رَى энг кичкина صُغ رَى 
эслаш; 
сўзлаш رَى  ;шамоллаш ذِك 

безгак 
 حَُّْى

 

 Муаннас жинсдаги қолган сўзлар англатган мазмунига кўра аниқланади: 
А) Аёл кишини ёки уларнинг исмини англатган сўзлар : 

 

келин

 Видад أمُ   -она بنِ ت   -қиз عَرُوس   -
(исм)-   وِدَاد 

 

Б) Тананинг жуфт аъзоларини англатган сўзлар: 

кўз    عَي қулоқ   أذُُن оёқ   ل  يَد   қўл رجِ 
 

В) Халқлар, қабилаларнинг, баъзи давлатлар ва шаҳарларнинг географик 
номлари: 

  

Қурайш 
(қабила)  ُُـُرَي ش Ливан  ُنَان  ليِبِيَا Ливия لبُـ 
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Г) Яратилишига кўра ягона бўлган нарсаларнинг номлари: 
 

қуёш   شََ س шамол   ريِح олов   ناَر 
  

Алифбе ҳарфларининг номлари ҳам муаннас жинсда ҳисобланади.  Араб 
тилида «та марбута» ( ة  ) ёки «алиф мақсура» (ى)  га тугаган муаннас жинс кўринишида 
бўлган эркак киши исмлари ҳам кўп учрайди: 

 

Аллома   عَاَّمَة Халифа  ُخَلِيفَة Атийя  َطِيَّةُ ع 
Мустафо مُص طَفَى Мусо مُوسَى Исо عِيسَى 

 

Баъзи сўзлар иккала жинсда ҳам ишлатилади. Бундай сўзлар рўйхати 
луғатларнинг охирида қуйидагича илова қилинади: 

 

бармоқ   إِص بَع вино   خََ ر қўлтиқ   إِب ط 
 

Қолган сўзлар музаккар жинсига тааллуқли сўзлардир.  
 

КЕЛИШИК  КАТЕГОРИЯСИ 
 

Келишиклар отни отга ёки отни феълга боғлаб, гап бўлаклари ўртасидаги 
муносабатларни аниқлаштириб келади. Араб тилида учта келишик бор.  

Улар: 1.Бош келишик. 2. Қаратқич келишиги.  3. Тушум келишиги.  
Исмларни уч келишикда турлаш жадвали: 

 

ҳолат келишик музаккар жинс муаннас жинс келишик 
қўшимча 

н
о

а
н

и
қ

  бош китоб   كِتَاب мактаб   رَسَة  ( un)    ٌ    مَد 

қаратқич китобнинг  ٍكِتَاب мактабнинг  ٍرَسَة  (in )        ٍ  مَد 

 тушум китобни كِتَاب ا мактабни   رَسَة  )       ً ا  مَد 
an) 

а
н

и
қ

 

 бош китоб  ُال كِتَاب мактаб  ُرَسَة   (u)      ُ      الَ مَد 
қаратқич китобнинг  ِال كِتَاب мактабнинг  ِرَسَة  (i )       ِ    الَ مَد 

 тушум китобни  َال كِتَاب мактабни  َرَسَة  (a )        َ   الَ مَد 
Жадвалга изоҳ: Агар сўз танвин фатҳага  тугаса унинг  охирига ўқилмайдиган алиф 

ҳарфи ёзилади. Аммо «та-марбута» ёки ёлғиз «ҳамза» сўз охирида  танвин  фатҳа билан келса 
ундан кейин бу алиф ёзилмайди. 

СОН  КАТЕГОРИЯСИ  
 

 Исм туркумидаги сўзлар учта грамматик сонда турланади: 

1. Бирлик-    مُف رَد 

2. Иккилик-   تـَث نِيَة  
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3. Кўплик-  جََ ع 

 
ИККИЛИК  СОН   

 
 Бош келишикдаги сўзнинг иккилик сони музаккар ёки муаннас жинс, бирлик сонда 
бўлган исмнинг охиридаги танвинини олиб ташлаб, ўрнига   َ

ــ

ا نِ ـ (а:ни) қўшимчасини қўшиб 
ясалади. Муаннас жинсдаги сўзнинг ة («та марбута») си ت («та мамдуда»)га алмаштириб ёзилади:  
 

иккита толиба  َانِ طاَلبَِت  толиба   طاَلبَِة 
иккита мударрис  َانِ مُدَرِ س  мударрис   مُدَرِ س 

 

Иккилик сондаги сўз олдига  :қўшимчаси ўзгармайди ـاـَ نِ  артикли қўйилганда ҳам  ال
 

 انِ كِتَابَ   انِ ال كِتَابَ  انِ طاَلبَِتَ   انِ ال طاَلبَِتَ 
 

Алиф ва ҳамза     ( ءـــا ) га тугаган сўзларнинг иккилик сони ҳосил қилинганда, 
уларнинг ҳамзалари «wа:w» (و)га айланади: 

 

иккита гўзал қиз  ِحَسْنَاوَان  гўзал қиз  ُحَسْنَاء 
 

Алиф мақсура – ى   ёки алиф – ا га тугаган сўзлардан иккилик сон ҳосил қилинганда, 

уларнинг ўзакларидаги иллатли ي ва و ундошлари қайта тикланади: 
 

икки йигит   ِفـَتـَيَان  йигит  ًَت تٌَِ )فَ  (فَ   
иккита ҳасса  ِعَصَوَان  ҳасса  (عَصَوٌ )عَصًا  

Иккилик сондаги сўзлар иккита- бош ва қаратқичтушум келишикларида 
турланади: 

келишик ноаниқ ҳолатда аниқ ҳолатда иккилик сон  
қўшимчаси музаккар муаннас музаккар муаннас 

бош  ِـاَنِ   الطَّالبَِتَانِ  الطَّالِبَانِ  طاَلِبَتَانِ  طاَلبَِان (a:ni) 

қаратқич 
тушум  ِ َ يِْْ   الطَّالِبَتَ يِْْ  الطَّالِبَ يِْْ  طاَلِبَتَ يِْْ  طاَلبِـَي  (ayni) 

 
44- машқ. А)Ушбу сўзларнинг аниқ ва ноаниқ ҳолатдаги иккилик сонини ҳосил қилинг , 
уларнинг жинсини аниқланг ва келишикларда турланг: 
 

، وَلَد   ، شَابَّة ، سُوريِ ، سُوريَِّة ،نَص  ، روَِايةَ  (диалог)حِوَار   ،(қисм)جُِ ء   ، بنِ ت  شَاب 
(ҳикоя)  ر تان  (денгиз)، بََ ر  (дарё)، نَـه   .(боғ)، بُس 

Б)Ушбу сўзларнинг бирлик сонини ва жинсини аниқланг, таржимасини билинг 
ва келишикларда турланг. Уларни аниқ ҳолатга ўтказинг: 

ِ، مَليِئاَنِ  ِ، مَُرَ ضَِتـَي  رُوراَنِ، مَدِينتَـَي  لِمَانِ، مَش هُوراَنِ، مَس  تبَتََانِ، مُس   .سَيَّارتَاَنِ، مَك 
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45- машқ.  А)Ушбу сўзларнинг муаннас жинсини ҳосил қилинг: 

، إِن سَا ، طبَِيب  ، تلِ مِيذ ، وَزيِر  ، وَالِد ، مُدِير   .ن ، عَم ، أنَ تَ، شَُِيق  كَاتِب 
 

Б)Ушбу сўзларнинг ичидан музаккар ва муаннас жинсдаги сўзларни алоҳида- 
алоҳида қилиб ёзинг: 

، نَـبَاهَة ، دَي ن ، وِزاَرةَ ، سَََ   ف ى، كَمَالَة ، أذُُن ، فـَتَ  تَش  ، مُس  ، أمُ ، دِين ، دَي ن ، يدَ ، كَمَال  َُافَة ، أَب  اء ، ثَـ
تـَع ربِ  مُ  تـَع ربِةَ ، ،  (арабшунос)س   .(гўзаллик) بَـهَاء  مُس 

 
 
 
 

К Ў П Л И К  С О Н  
 

Араб тилида сўзларнинг кўплиги икки хил усулда ҳосил қилинади: 1. Синиқ 
кўплик ясаш усули бўйича; 

2. Тўғри кўплик ясаш усули бўйича.  
Синиқ кўплик. Исмдан синиқ кўплик ясашда унинг ўзагига бошқа шакл ясовчи 

ундош ва унлилар қўшилиб унинг бирлик сондаги шакли бошқа шаклга ўзгаради. 
«Синиқ кўплик» деб аталишига сабаб ҳам шу. Синиқ кўплик шакллари хилма-хил ва 
кўп сонлидир. Унинг баъзи шакллари танвин даммага, баъзилари эса даммага тугайди:  
китоб-китоблар   كُتُب  -كِتَاب дарс-дарслар   دُرُوس  -دَر س 
боғ- боғлар   َُة -қадимги حَدَائِقُ -ح دِي

қадимгилар 
 ُُدَمَاءُ -َُدِي  

 

Тўғри кўплик. Тўғри кўплик ясашда исмнинг охирига кўплик қўшимчаси 
қўшилганда бирлик шакли ўзгармайди.  

 Музаккар жинсидаги тўғри кўплик одамни ва унинг касби-корини 
билдирадиган сўзлардан, ”ة” (“та марбута”) га тугамаган ва охирида иккилик сон 
қўшимчаси  бўлмаган сўзлардан ҳосил қилинади. 

Музаккар жинсдаги, одамни ва унинг касби-корини билдирадиган сўзнинг 
кўплиги унинг охирига " َـُ ون"  қўшимчасини ва муаннас жинсдагиси унинг охирига " َـات  ـ"  

қўшимчасини қўшиб ҳосил қилинади. Бу ерда ҳам ة ҳарфи ت га айланади. Музаккар 
жинс тўғри кўпликдаги сўзлар ال артикли олганда келишик қўшимчалари  ўзгармайди. 
Тўғри кўплик, муаннас жинсдаги исм эса ال артикли олганида танвини тушиб қолади: 

 

мударрислар  َال مُدَر سُِون   َمُدَر سُِون  мударрис   ونَ +ُ مُدَرِ س 
тикувчилар  َيََّاطوُن  ونَ +ُ خَيَّاط     тикувчи خَيَّاطوُنَ   الْ 
мударрисалар  ُال مُدَر سَِات    مُدَر سَِات  мударриса  ُات  +دَر سَِة  م 
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тикувчилар  ُيََّاطاَت  ات  +خَيَّاطةَ    тикувчи خَيَّاطاَت    الْ 
 

Ғайри оқилни англатган музаккар ва муаннас жинсдаги аксарият сўзларнинг 
кўплиги ҳам муаннас жинс тўғри кўпликда ҳосил қилинади:  
ҳайвон - ҳайвонлар   حَيـَوَاناَت    ات  +حَيـَوَان 
имтиҳон - имтиҳонлар   تِحَاناَت تِحَان    ام   ات  +ام 

Эслатма: ى (алиф мақсура) билан тугаган музаккар жинсдаги сўзларнинг тўғри кўплиги ҳосил 
қилинганда ى тушиб қолиб, ундан олдин келаётган «фатҳа» сақланади: 

نَ энг баланд; аъло -   الَأع لَى  – аълолар الأع لَو 
نَ  энг паст - الأد نََ  نَـو   -энг пастлар; пастқамларالأد 

Ҳамза (ء) ёки алиф мақсура ى билан тугаган муаннас жинсдаги сўзларнинг тўғри кўплиги ҳосил қилинганда ( 
ي  (ى)«га ва «алиф мақсура و «ҳамза» (ء га  айланади: 

 

نَاءُ  نَاوَات    حَس  رَياَت   гўзаллар حَس  رَى  ذِك   хотиралар ذِك 
Тўғри  кўпликдaги исмлaр иккитa кeлишикдa турлaнaди: 
 

жинс кeлишик ноaниқ ҳолaт aниқ ҳолaт кўплик сон қўшимчaси 

м
у
зa
к
к
aр

 

бош  َـُ ونَ  الَ مُدَرِ سُونَ  مُدَرِ سُونu:nа 
қaрaтқич  
тушум  َينَ ـِ  الَ مُدَرِ سِيَ  مُدَرِ سِي  i:nа 

м
у

aн
н

aс
 

 

бош   ـاَت   الَ مُدَرِ سَاتُ  مُدَرِ سَات а:tun ُـاَت а:tu 
қaрaтқич  
тушум  ٍـاَتٍ  الَ مُدَرِ سَاتِ  مُدَرِ سَات  а:tin ِـاَت а:ti 

 

Баъзи музаккар жинсида сўзларнинг кўплиги - синиқ кўпликда, муаннас 
жинсдагиси эса - тўғри кўпликда ҳосил бўлади. Буни aниқлaш учун бизгa луғaт  
китоблaри вa ўзимиз ёд олгaн сўз бойлигимиз қўл кeлaди.  

 
Ҳ О Л А Т  К А Т Е Г О Р И Я С И 

 

 
Нутқ жараёнининг боришига қараб жумладаги предмет ёки шахсни ифодалаган 

сўз аниқ ёки ноаниқ ҳолатда келади. Сўзловчига олдиндан маълум бўлган сўз аниқ, 
номаълум бўлгани ноаниқ ҳолатда бўлади. Сўзнинг аниқ ҳолатда эканлигини кўрсатиб 
турадиган белги  ال аниқлик артикли2, кўпчилик сўзларнинг ноаниқ  ҳолатда эканлигини 
кўрсатиб турадиган белги эса унинг танвинга тугагани бўлади. 

 аниқлик артикли ишора қилиш ва умумлаштириш маъноларини ҳам ифода ل
этади: 

 

                                                        
3
 аслида  ل аниқлик артикли. Унинг олдидаги  васлали ҳамзани ифодалайдиган  ا (алиф) ўқишни 

осонлаштириш учун хизмат қилади. Бизда ال артикли деб аташади. 
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бугун (бу кун)  َالَ يـَو م кун   يَـو م 
инсоният  ُن سَان  إِن سَان   инсон اَلْ ِ

 

 :артиклисиз келган ушбу сўзлар ҳам аниқ ҳолатда деб ҳисобланади ل
а) атоқли отлар: َُن دُ، أحْ َدُ، فَاطِمَةُ مِص رُ، مَكَّةُ،   ;каби    طَش 

б) кўрсатиш олмошлари:  َهَذَا، هَذِهِ، ذَلِكَ، تلِ ك каби; 

в) кишилик олмошлари:   أنَاَ، أنَ تَ، أنَ تِ، هُوَ، هِيَ، أنَ ـتُم  каби; 
г) қаратқич-қаралмиш(изофа) шаклидаги бирикманинг 1бўлаги: 

امِعَةِ    ;сўз бирикмаларидаги каби  كِتَابُ  الطَّالِبِ، طاَلِبُ  الَْ 

д) َيا ундалмаси билан келган сўзлар:  ُتَاذ  .каби ياَ غُاَمُ ، ياَ أُس 
 Ноаниқ ҳолатдаги кўпчилик сўзлар танвинга тугаган бўлади: 

  .-оила (бир) أُس رَة   ،- мактаб (бир) مَدرَسَة   ،-китоб (бир)كِتَاب  
 
46-  машқ. Қуйидаги сўзларнинг таржимасини луғатдан аниқлаб аниқ ва ноаниқ ҳолатда 
кўплигини ҳосил қилинг ва уларни келишикларда турланг:  
 

، طيَِ بَة ، حَافِظ ،حَافِظةَ ،نَََّار ،عَالمَِة ،  ، تاَئبَِة ، طيَِ ب  مِص ريِ ، مِص ريَِّة ، خَيَّاط ، خَيَّاطَة ، تاَئِب 
رَُِة   تَش  ، مُس  رقِ  تَش  تـَع ربِةَ ، مُس  ، مُس  تـَع رِب  ، مُوَظَّفَة ، مُس   .مُوَظَّف 

47- машқ.  Қуйидаги матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилишга уриниб кўринг. Янги сўзларни 
ёд олинг. 

 في مَطاَرِ طَشْقَنْدَ 
اخِلِيَّةِ في أُوزْبَكِسْتَانَ، الَْمَطاَرُ الْأَوَّلُ صَ . في طَشْقَنْدَ مَطاَراَنِ  غِيٌر وَهُوَ للِرِ حْلَاتِ الدَّ

أَناَ مُدَرِ سُ الل غَةِ . هُوَ مَطاَرٌ عَالَمِيَ . وَأَمَّا الْمَطاَرُ الثَّانِ كَبِيٌر وَهُوَ للِر حِْلَاتِ الْْاَرجِِيَّةِ 
ي عَبْدُ الِْمَِيدِ وَ . الْعَرَبيَِّةِ  أَناَ الْْنَ في مَطاَرِ . عَائلَِتِِ وَبَ يْتِِ في طَشْقَنْدَ . أَناَ أُوزْبَكِيَ . اِسِْْ

أَناَ في انتِْظاَرِ . مَْنُ الْْنَ في صَالَةِ الِْنتِْظاَرِ . سَيَّارَتِ خَارجَِ الْمَطاَرِ . طَشْقَنْدَ الْعَالَمِي ِ 
وَازاَتِ وَبَ عْدَ ذَلِكَ مَعَ مُفَتِ شِ نَ مَعَ ضَابِطِ الَْْ هُمُ الْْ . هُوَ مِنَ الر يِاَضِ . صَدِيقِي وَأُسْرَتهِِ 

 . الْْمُْرُكِ 
 

 كَ لِ مَ اتٌ 
 

кичкина   صَغِير Тошкент  
аэропорти  ََُن د  مَطاَرُ طَش 

катта   كَبِير халқаро  
аэропорт   مَطاَر  عَالَمِي 
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ички   دَاخِلِي рейс; саёҳат   لَة  (.кўплرحِ اَت  )رحِ 
ташқи   خَارجِِي кутиш зали  ُالِان تِظاَرِ  صَالَة 
ташқарисида  َِخَارج божхона 

 назоратчиси  ِرُك م   مُفَتِ شُ الُْ 
кутиш, 
интизорлик 

  паспорт текширувчи انِ تِظاَر  
 офицер  ِوَازاَت  ضَابِطُ الَْ 

оила   رَة  بَـع دَ ذَلِكَ  бундан кейин أُس 
ҳозир  َن   Ар-риёд (Саудия اَلْ 

Арабистони пойтахти) 
 الَر يِاَضُ 

48мaшқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг, таржима қилинг ва ёд олинг: 
 

َمَانَةِ . ١  .الَ مَجَالِسُ بِالأ 
 .الوَع دَةُ دَي ن  . ٢

 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
1. Сўз бошида «ҳамза» га ... : 
А) курси вазифасини фақат «алиф» ҳарфи бажаради; 
Б) курси вазифасини фақат «ваав» ҳарфи бажаради; 
В) курси вазифасини фақат «йаа» ҳарфи бажаради; 
Г) курси  қўйилмайди. 
 
2. Сўз ўртасида «ҳамза» га ... : 
А) курси вазифасини фақат «алиф» ҳарфи бажаради; 
Б) курси бўлиб фақат  و ي  ҳарфларидан бири келиши мумкин; 

В) курси бўлиб ا و ي ҳарфларидан бири келиши мумкин; 

Г) курси бўлиб фақат ي ҳарфи келади. 
 
3. Сўз охирида «ҳамза» «сукун» ёки узун унлиларнинг биридан кейин келса  ...  : 
А) алоҳида ёзилади; 
Б) унга курси бўлиб  ا و ي ҳарфларидан бири келиши мумкин; 
В) унга курси бўлиб факат  و ي  ҳарфларидан бири келиши мумкин; 

Г) унга курси бўлиб  و ҳарфи келади. 
 
4. Тўғри жавобни белгиланг: 
А) бириктирувчи ҳамзанинг ҳаракати «ҳаракатлар катталиги» қоидаси асосида танланади; 
Б) Ўқиладиган ҳамза- ўзак ташкил қилувчи ҳамза ва бириктирувчи ҳамза-сўзнинг ўзаги 
таркибига кирмайдиган ҳамзадир;  
В) сўз бошида келган ўқилувчи ҳамзага курси вазифасини ا و ي ҳарфларидан бири 
бажаради:  
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Г) «Ҳамза» сўз охирида умуман келмайди. 

ЎН  ИККИНЧИ   ДAРС     َرَ الَدَّرْسُ الثَّانَِ عَش  
 

СОДДА   ГАП     
 

Содда гап деб эга ва кесимга эга бўлиб, маълум бир фикрни ифодалай оладиган ва 
грамматик ва оҳанг жиҳатдан шаклланган синтактик бирликка айтилади. Содда гап 
икки хил: йиғиқ ёки ёйиқ бўлади. 

 Содда йиғиқ гап гапнинг бош бўлаклари бўлмиш эга ва кесимдан иборат 
бўлади. Эга- гапнинг эгаси. Кесим- эга ҳақида хабар берувчи сўздир. 

 Содда ёйиқ гапда бош бўлаклар билан бирга 2- даражали бўлаклар (аниқловчи, 
тўлдирувчи ёки ҳол) иштирок этади. 

 
ИСМИЙ  ГАП 

 
Кесими исм туркумидаги сўз билан ифодаланган гапга исмий гап ва бундай 

кесимга исмий кесим (ёки от кесим) дейилади. Исмий кесим вазифасида от, сифат, сон 
ёки олмош каби исмлардан бири келади. 

Исмий  кесимнинг  эга ёки  эганинг  ўрни  ҳақида хабар беришига 
қараб исмий  гап  икки  хил  бўлади: 

 1. кесими  эга ҳақида хабар берадиган  исмий  гап; 
2. кесими  эганинг  ўрни  ҳақида хабар берадиган  (яъни  предлогли  
от-кесимли ) исмий  гап; 

Кесими эга ҳақида хабар берадиган бундай исмий гапнинг бошида эга ( ُال مُب تَــدَأ) 
одатда аниқ ҳолатда ва бош келишикда, ( ُبَـَـر  исмий кесим (эга ҳақида хабар берувчи)-(الْ 
эса ундан кейин ноаниқ ҳолатда келади. Агар исмий кесим от билан ифодаланган бўлса 
у эга билан фақат келишик ва сонда мослашади. Гап бўлакларининг келиш тартиби 
мана шундай бўлади: 

 

Жумланинг таржимаси  ُاَلْْبََ ر кесим-  ُالَْمُبْتَدَأэга - 
Ваъда омонат(дир).   َالَ وَع دُ  .أمََانة 
Қаноат хазина(дир).   ِ الَ َُناَعَةُ  .كَنـ 
Одоб зийнат(дир).   َدَبُ  .زيِنَة  اَلأ 

 

Агар исмий кесим жинсда ўзгара оладиган сифат, сон ёки олмош каби исм билан 
ифодаланган бўлса у эга билан жинсда ҳам мослашади: 

 

Мавзу тушунарли(дир).  ُمَف هُوم   الَ مَو ضُوع. 
Икки бола  ўтиришибди.  ِجَالِسَانِ  الَ فَتـَياَن. 
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Тикувчилар моҳирдирлар.  َيََّاطوُن  .مَاهِرُونَ  الْ 
Мударрисалар 
мамнундирлар.  ُمَب سُوطاَت   الَ مُدِر سَِات. 

 

 Араб тилида бундай исмий жумла ҳозирги замондаги воқеанинг хабарини беради. 
Унинг таркибида ўзбек тилида баъзи ҳолатларда ишлатиладиган  «...дир» ёрдамчи боғловчи-
феъли  ишлатилмайди.  

 
КЎРСАТИШ ОЛМОШЛАРИ  

 
 Кўрсатиш олмоши узоқ ёки яқиндаги шахс ёки нарсага ишора қилади. У ўзи 
кўрсатиб келаётган сўзнинг жинси, сони ва келишигига мослашиб келади. 

Яқиндаги шахс ёки предметни кўрсатувчи олмошлар қуйидагилар: 
  

жинс бирлик иккилик кўплик 

музаккар  هَذَا (мана) бу...   (мана) бу 
 иккиси...   ِهَذَان (мана) булар...  ِهَؤُلَاء  

муаннас   ِهَذِه  (мана) бу...  (мана) бу  
иккиси...  ِهَاتَان (мана) булар...  ِهَؤُلَاء 

 

Узоқдаги шахс ёки предметни кўрсатувчи олмошлар қуйидагилардир: 
 

жинс бирлик иккилик кўплик 

музаккар  َذَاكَ؛ ذَلِكанави  َذَانِك анави иккиси    َأوُلئَِكанавилар   
муаннас  َتلِ ك     анави  َتَانِك  анави иккиси  َأوُلئَِك анавилар  

 

Кўрсатиш олмоши гапда эга, кесим, изоҳловчи аниқловчи вазифаларида келади. 
Исмий гапнинг эгаси кўрсатиш олмоши билан ифодаланганда, у кесимнинг жинси 
билан мослашиши лозим бўлади: 

 

Бу Рашид(дир). رَشِيد   هَذَا. ).дир(Фотима Бу  ِفاَطِمَةُ  هَذِه. 
Бирлик ва кўплик сондаги кўрсатиш олмошлари келишикларда турланмайди. 

Иккилик сонда эса иккита келишикда турланади. 
келишик тури муаннас музаккар 

бош келишик  ِهَذَانِ  هَاتَان 
қаратқичтушум 

келишик َهَات ـ ِ  هَذَي نِ  ي 
 
49- машқ. 1) Ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Грамматик таҳлил қилинг: 

هَاتَانِ . هَذِهِ طاَلِبَةٌ . هَؤُلَْءِ مُدَرِ سُونَ . هَذَانِ مُدَرِ سَانِ . هَذَا مُدَرِ سٌ . هَذِهِ جَامِعَةٌ  
تَانِكَ . تلِْكَ تلِْمِيذَةٌ . أُولَئِكَ مُعَلِ مُونَ . مُعَلِ مَانِ  ذَانِكَ . ذَلِكَ مُعَلِ مٌ . هَؤُلَْءِ طاَلِبَاتٌ . طاَلِبَتَانِ 
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. تَانِكَ طبَْشُورةٌَ وَمِْسَحَةٌ . تلِْكَ سَب ورَةٌ . هَاتَانِ غُرْفَ تَانِ . تلِْكَ غُرْفَةٌ . تلِْمِيذَاتٌ أُولَئِكَ  .تلِْمِيذَتَانِ 
 .ذَانِكَ مِصْبَاحَانِ . هَاتَانِ خِزَانَ تَانِ . يطَةٌ وَتلِْكَ صُورَةٌ هَذِهِ خَرِ . هَاتَانِ طاَوِلَتَانِ . ذَانِكَ كُرْسِيَّانِ 

 
 2) Жумлаларни араб тилига таржима қилинг: 
  Анави- университет. Бу- мударриса. Булар (иккови)- мударрисалар. Булар- 
мударрисалар. Бу- талаба. Булар (иккови)- талабалар. Булар- талабалар. Анави- олима. 
Анави (иккови)- олималар. Анавилар- олималар. Анави- ўқувчи. Анави (иккови)- 
ўқувчилар. Анавилар- ўқувчилар. Бу- китоб. Бу (иккови)- китоблар. Анави- чироқ. Бу- 
ёзувтахта.  Бу- жавон. Анави- стол.  

 
AЖРAТУВЧИ  ОЛМОШ  

 
          Агар исмий гaпнинг кeсими сўзловчигa олдиндaн мaълум бўлса ва уни таъкидлаб 
ёки ажратиб кўрсатиш зарур бўлса у aниқ ҳолaтдa кeлиши лозим. (қиёслaб кўринг: Бу 
китобдир. – Бу ўшa китобдир.) 
 «Бу китобдир.» дeгaн жумлaнинг тaржимaси бизга маълум:   

 .هَذَا كِتَاب  
 Aммо «Бу ўшa китобдир». дeгaн жумлaдaги «ўшa» сўзини тaржимaдa ифодaлaш 
учун гaпнинг эгaси билaн кeсими ўртaсигa эгагa жинсдa вa сондa мос бўлгaн III шaхс 
кишилик олмоши қўйилaди. Бундай олмош ( ِضَمِيراُل فَص ل) –«aжратувчи (ёки таъкидловчи) 
олмош» дeб aтaлaди: 
Бу ўшa китобдир.  ُهَذَا هُوَ ال كِتَاب. 
Зайнаб ўша қиз.  ُزَي ـنَبُ هِيَ ال بِن ت. 

 

 «Aжрaтувчи олмош» вазифасида яна бошқа кишилик олмошлари келиши 
мумкинлигини биз Қуръони карим оятларида кўришимиз мумкин.  
 
50- машқ. Ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Грамматик таҳлил қилинг. 

 

. الَتَّمْريِنُ مَفْهُومٌ . الَْقَاعِدَةُ صَعْبَةٌ . الَدَّرْسُ سَهْلٌ . اَلْْهَْلُ ظلُْمَةٌ . الَصِ حَّةُ نعِْمَةٌ . الَْعِلْمُ نوُرٌ 
. الَطَّالبَِةُ غَائبَِةٌ . بُ حَاضِرُونَ الَط لاَّ . الَطَّالِبُ حَاضِرٌ . الَْغرُْفَ تَانِ نَظِيفَتاَنِ . الَْغرُْفَةُ نظَِيفَةٌ . الَْمَوْضُوعُ مُِتِْعٌ 

الَْمُتَ رْلِاَتُ .الَْمُتَ رْلِاَنِ مَاهِرَانِ . هُوَ قَوِيَ . سَلِيمٌ ضَعِيفٌ . هَُُا عُثْمَانُ وَعَلِيَ . الَطَّالبِاَتُ غَائبِاَتٌ 
. الَْوَلَدُ مَسْرُورٌ  .الَْمُعَلِ مُونَ مُُْتَ رَمُونَ . اتٌ اَلْأمَُّهَاتُ رحَِيمَ . اَلْأمَُّانِ رحَِيمَتاَنِ . اَلْأمُ  رحَِيمَةٌ  .مَاهِرَاتٌ 

. زيَْدٌ كَسْلَانُ . الَطَّعَامُ لَذِيذٌ . الَْكِتاَباَنِ قَدِيَاَنِ . الَْكِتاَبُ قَدِيٌ . جَدِيدَتاَنِ  تاَنِ الَْكُرَّاسَ . اَلْأَوْلَْدُ مَسْرُوروُنَ 
وَجَيْحُونُ ( سِيردَْريْاَ)سَيْحُونُ . مِصْرُ وَليِبيِاَ دَوْلتََانِ . لر يِاَضُ مَدِينتَاَنِ الَْقَاهِرَةُ وَا. زيَْدٌ وَزبَُ ي ْرٌ كَسْلانَاَنِ 
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 .اَلْأَطلَْسِي  وَالْْاَدِئُ مُُِيطاَنِ . آسِيَا وَأوُربَُّا قاَرَّتاَنِ . اَلأرَْضُ وَالْقَمَرُ كَوكَْبَانِ . نَ هْرَانِ ( أَمُودَريْاَ)
 . الَْمُسْتَشْفَى بعَِيدٌ 

عَزيِزَةُ وَسَلِيمَةُ . عَلِيَ هُوَ الْفَتََ . حَامِدٌ هُوَ الطَّالِبُ . بنِاَيةَُ هِي الْ  لْْاَمِعَةُ اَ . ا هُوَ الْمُسْتَشْفَىهَذَ 
 هَذِهِ هِيَ . هَذِهِ هِيَ الْغُرْفةَُ . زاَهِدَةُ وَشِيريِنُ هُُاَ الْمُمَرِ ضَتاَنِ . أَشْرَفُ هُوَ الْمِصْرِي  . هَُُا الْفَتاَتاَنِ 

 !هَا هُوَ الْقَامُوسُ . الس ورةَُ، وَهَذِهِ هِيَ الْْيةَُ 
 

 :ك ل م ات
 

 илмсизлик جَه ل   машқ (.кўплتََاَريِنُ )تََ ريِن  

 саломатлик صِحَّة   қизиқарли مَُ تِع  

 ҳурматли مُُ تـَرَم   киши (.кўплرجَِال  )رجَُل  

 ;ширин لذَِيذ   қоида (.кўплـَُواَعِدُ )ُاَعِدَة  
лаззатли 

 қийин صَع ب   осон سَه ل  

 тушунарли مَف هُوم   тоза; озода نظَِيف  

 ;институт مَع هَد  
коллеж 

 ;планета (.кўплكَواَكِبُ )كَو كَب  
юлдуз 

 ;келмаган غَائِب   келган; бор حَاضِر  
йўқ 

 раҳмли (.кўпл رُحَْاَءُ )رحَِيم   сув (.кўплمِياَه  )مَاء  

 дафтар (.кўплـاَت  )كُرَّاسَة   қитъа (.кўплـاَت  ) رَّة  َُا

 ;эски ُدَِي   дангаса (.муанكَس لَى)كَس اَنُ 
қадимги 

 ;моҳир مَاهِر   кучли ُوَِي  
уста 

 ҳурсанд مَس رُور   таржимон مُتـَر جِم  

 фаол (.кўплنشَُطاَءُ )نَشِيط   бола (.кўплأوَ لادَ  )وَلدَ  

َط لَسِيُّ  (الَ مُحِيطُ )  Атлантика اَلأ 
(океани) ( ُالَ مُحِيط َ) ُاَدِئ  Тинч الْ 

(океани) 
 
51- машқ. Жумлаларни араб тилига таржима қилинг: 

 

Гуруҳ катта. Дарс қизиқарли. Мавзу тушунарли. Матн осон. Машқ қийин. 
Таржимон моҳир. Қоидалар иккита. Икки талаба йўқ. Яҳё бор. Муслима касал. Ота 
раҳмли. Тоғ узоқдир. Сув ширин. Дафтар эски. Китоб янги. Мударрислар 
мисрлик(лар)дир. Меҳмонхона озода. Бола дангаса. Қиз илмли. Улар машғулдирлар. 
Ота ва она олимлардир. Ака ва ука тарихчилардир. У иккови тиришқоқ ва фаол. 
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Шифохона яқин. Анави ўша киши. Сизлар ўша мударрисаларсиз. Бизлар ўша 
таржимонлармиз.  

 
52- машқ. Ушбу эгаларга муносиб кесим танлаб гаплар тузинг: 
 

ريِنَانِ الَنَّصُّ ، مُوسَىالَ بِن تُ،  رةَُ ، الَتَّم  ج  بََلُ، ا ُ  ، اَلْ  حَةُ ، الَتـُّفَّاحُ، الَ كُر سِيُّ  .، الصَّف 
 

ОЛД  КЎМAКЧИЛAР (ПРЕДЛОГЛАР)  
 

Олд кўмaкчи (предлог)  (  ِـَر (حَـر فُ الْ   ўзига боғлaниб, кетидан келаётган сўзни 
қaрaтқич кeлишигидa кeлишини тaлaб қилaди. Aрaб тилидa туб (aсл)  вa ясaмa 
кўмaкчилaр мaвжуд: 

1. Туб кўмакчилар. Туб кўмaкчилар кўп мaъноли бўлaди. Улар қуйидагилaрдир:  
 

мавзу бўйича  ِفِ ال مَو ضُوع ...дa; ичидa; 
бўйича 

 فِ 
деворда  ِدَار  ;дa; устидa... عَلَى الِْ 

зиммасида 
 عَلَى

уйга  ِإِلََ ال بـَي ت ... га (йўналишни 
билдиради) 

 إِلََ 
Муҳаммаддан  ٍمِن  مَُُمَّد ...дaн   مِن 
ўнгдaн  ِعَنِ ال يَمِي ...дaн, ҳaқидa   عَن 
пeшингaчa  ِر  حَتََّ  гaчa... حَتََّ الظُّه 
дирeктор ҳузуридa  ِعِن دَ ال مُدِير ҳузуридa; олдида  َعِن د 
бир йил аввал; 
бир йилдан бери 

 مُن ذُ  бери; аввал مُن ذُ سَنَةٍ 
қaлaм билaн  َُِلَم  ,дa; билaн... باِل 

воситaсидa 
 ...بِ 

олим кaби  َِِكَال عَال ...дeк, кaби  َك... 
мудaррисдa бор; 
мудaррис учун 

   ;дa бор.. للِ مُدَرِ سِ 
учун, ..ники 

 ...لِ 
 

لِ، بِ   вa  َك каби бир ундошдан иборат кўмaкчилaр сўзгa қўшилиб  ёзилaди. 
 

2. Ясaмa (ёки равиш) кўмaкчи. Ясaмa кўмaкчи бир маъноли бўлади. Улар 
исмлардан ясaлaди. Исм кўмaкчигa aйлaнгaнидa тaнвинсиз вa тушум кeлишигидa бўлaди. 
Равиш кўмакчилaргa ушбулaр мисол бўлaди: 

 

уйнинг 
тeпaсидa   ِفـَو قَ ال بـَي ت устидa,  

тeпaсидa 
  тeпa فـَو قَ 

томон 
 فَـو ق  

стол  
остидa  ِتََ تَ ال مِن ضَدة тaгидa  َتََ ت  пaст 

томон 
 تََ ت  
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жaвон 
орқaсидa 

َِِانَةِ    орқa وَراَءَ  орқaсидa وَرَاءَ الْ 
томон 

 وَراَء  
муaллим 
олдидa 

 أمََام    олд томон أمَامَ  олдидa أَمامَ ال مُعَلِ مِ 
икки дeрaзa 
ўртaсидa 

 ِ َ النَّافِذَتـَي  َ  ўртaсидa بَـي   بَـي     ўртa بَـي 
мaшинa  
ёнидa 

 جَن ب    ён томон جَن بَ  ёнидa  بَ السَّيَّارةَِ جَن  
бир кун aввaл  ٍُـَب لَ يَـو م aввaл  َُـَب ل  бошлaниш   ـَُب ل 
бир йил 
кeйин  ٍبَـع دَ سَنَة кeйин  َبَـع د  кейинги 

пайт   بَـع د 
шaҳaр 
тaшқaрисидa 

 тaшқa خَارجَِ ال مَدِينَةِ 
рисидa 

   тaшқи خَارجَِ 
томон 

 خَارجِ  
уйнинг 
ичидa  ِدَاخِلَ ال بـَي ت ичидa  َدَاخِل  ички 

томон   دَاخِل 
муaллим 
билaн(биргa) 

 билaн مَعَ ال مُعَلِ مِ 
(биргалик) 

 مَعيَِّة    тўда مَعَ 
уй яқинида  ِجِوَارَ ال بـَي ت яқинида  َجِوَار  яқинлик; 

қўшнилик 
 جِوَار  

 

Ясaмa кўмaкчилaр   ِل إلََ   , , مِـن     кaби туб кўмaкчилaр билaн боғлaниб, мурaккaб 
кўмaкчилaрни ҳaм тузиб кeлиши мумкин:  

 
...дaн сўнг; сўнг  ِمِن   + بَـع دَ  = مِن  بَـع د 
ичидaн; 
ўртaсидaн 

 ِ َ  = مِن  بَـي   مِن   + بَـي 
...дaн aввaл; 
aввaл 

 مِن   + ُـَب لَ  = مِن  ُـَب لُ 
йўлидa; учун  ِل ل  أَ  = لِأَج   لِ  + ج 
ортидан  ِمِن   + وَرَاءَ  = مِن  وَرَاء 
ҳузуридан  ِمِن   + عِن دَ  = مِن  عِن د 

 
КЕСИМИ ОЛД КЎМАКЧИ БИЛАН КЕЛГАН ИСМИЙ  ГАП 

 
Кесими эганинг ўрни ҳақида хабар берадиган бундай исмий гапда аниқ 

ҳолатда келаётган эгадан кейин исмий кесим (у ҳам асосан аниқ ҳолатда келади) 
бирорта олд кўмакчи    предлог билан келади. Бундай кесим предлогли исмий 
кесим (ёки предлогли от-кесим) деб аталади. Гапда у эгa билaн ўзaро 
мослaшмaйди, фақат (исмий кесим) олд кўмакчининг таъсирида қаратқич 
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келишигида келади.  ِل предлоги билан келган кесим эгадан  кейин келганда «.. 
ники» деб таржима қилинади:  

 

Ой булутлар орасида(дир).  ُالسَّحَابِ  الَ َُمَر َ  .بَـي 
Ҳаё имондан(дир).  ُيََاء  .مِنَ الْيُاَنِ  ا  
Китоб устозники(дир).  ُتَاذِ  ال كِتَاب  .لِلُأس 

 

Бундaй гaплардa эгa олд кўмaкчили исмий  кeсимдaн кeйин кeлиши ҳaм мумкин. Бундай 
эгани араблар ( ُال مُب تـَدَأُ ال مُـؤَخَّر) «кечиккан эга» деб атайдилар. Кeсимдaн кeйин кeлгaн эгa одатда 

ноaниқ ҳолaтдa келади. Ўзбeк тилигa бундaй гaп «бор» сўзи билaн тaржимa қилинaди.  ِل предлоги 
эгаликни ифодалайди ва у билан келган кесим эгадан олдин келганда  «унда .. бор» деб таржима 
қилинади:  

 

Стол устидa (бир) журнaл бор.  ِمَََلَّة  عَلَى ال مِن ضَدَة. 
Стол устидa журнaл бор.  ِال مَجَلَّةُ عَلَى ال مِن ضَدَة. 
Ўқитувчидa (бир) китоб бор.  ِكِتَاب   للِ مُعَلِ م. 

 

(هُنَالـِكَ )هُنـَاكَ  бу  ердa  вa–هُنـَا  –у  ердa  рaвиш холлaри ҳaм олд кўмaкчили исмий 
кeсим ўрнидa ишлaтилaди:  

 

Улар (эса) у  ердa.   هُنَاكَ  وَهُم. Биз бу  ердaмиз.  ُهُنَا نََ ن. 
Эгани таъкидлаб кўрсатиш учун баъзи гапларнинг эгаси « َّإِن -ҳақиқатда» эгага 

таъсир қилувчи юклама билан келиши мумкин. У эгадан аввал келади ва уни тушум 
келишигида келишини талаб қилади: 

 

Чиндан ҳам китоб ўқитувчиники.  َّللِ مُعَلِ مِ  ال كِتَابَ  إِن. 
Ҳақиқатда ўқитувчидa (бир) китоб бор.  َّكِتَاب ا ل مُعَلِ مِ لِ إِن. 

 

Грамматик шарҳ:  1) ... َأمَّـا ...  فــ  мураккаб боғловчиси гапнинг эгасини ажратиб 

кўрсатади ва унга маъно жиҳатдан боғланган сўзларнинг келишикларига таъсир қилмайди, Бунда أمََّا 
эганинг олдига, ...  боғловчиси эса кесимнинг ёки эгани такрорлаб, унга сон ва жинсда мослашиб   ف ــَ
келган кишилик олмошининг олдига қўйилади. Ўзбек тилига у “..га  келсак” , “...эса” деб таржима 
қилинади: 

 ўқувчидир эса Зайнаб..(.  فَهِيَ تلِ مِيذَة   ёки) تِل مِيذَة  فَ زَي ـنَبُ  أمََّا
 2) Араб тилидаги ” و...  ва, ҳамда” боғловчиси ҳам   َف боғловчиси каби сўзга 
қўшилиб ёзилувчи боғловчи ҳисобланади ва ўзбек тилидаги вергул қўйиладиган 
жойларда ҳам ёзилади. Ёзувда бунга алоҳида эътибор бериш лозим. Масалан:  

.ص دُِاَء  أنَاَ وَأَحْ َدُ وَمَُ مُود  وَمَُُمَّد  وَعُمَرُ أَ   
– Мен, Аҳмад, Маҳмуд, Муҳаммад ва Умар дўстмиз. 
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53- мaшқ. Мaшқни  ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. Грaммaтик тaҳлил қилинг. 
 

لَى  أَحْمَدُ . الطَّالِبَةُ في الْمَكْتَبَةِ . في الْْاَمِعَةِ  اتُ أيَْضًاالَْمُدَرِ سَ  . الَْمُدَرِ سُونَ في الْْاَمِعَةِ  ولَي ْ
مْتِحَانِ  في . الَسَّيَّارَةُ أَمَامَ الِْدَِيقَةِ . ةِ لِْْزَانَ الَكُتُبُ والْمَجَلاَّتُ في ا. هُنَاكَ مُدَرِ سٌ وَطُلاَّبٌ . في الِْْ

تَانِ . الِْدَِيقَةِ أَشْجَارٌ وَأَزْهَارٌ  . النَّافِذَةِ  اَلْْاَتِفُ قُ رْبَ . لِعَمْرٍو خَالَةٌ وَخَالَْنِ . لِعُمَرَ عَمَ وَعَمَّ
. الْكِتَاباَنِ لِفَاطِمَةَ . الَْمِحْفَظَةُ في الْْيَْبِ . الَْكُمْبيُوتَ رُ عَلَى الْمِنْضَدَةِ . الَْمِسْطَرَةُ تَُْتَ الْمِنْضَدَةِ 

 في الَْبُسْتَانِ  . صَيْدَلَِ  في الصَّيْدَليَِّةِ . الْمُسْتَشْفَى صَيْدَلِيَّةٌ  بِِوَارِ . الَْفُنْدُقُ هُنَا. زيَْ نَبُ عِنْدَ الطَّبِيبِ 
نَانِ والُأذُناَنِ في الرَّأْسِ . شِيريِنُ مَعَ شَادِيَةَ . الْبُسْتَانِ  في الْوَجْهِ . وَالْيَدَانِ وَالر جِْلَانِ في الِْْذعِْ . اَلْعَي ْ

رُ مِنَ الرَّحْمَانِ  .صَابِعُ في الْيَدِ أَ . الَشَّعْرُ عَلَى الرَّأْسِ . شَفَتَانِ وَخَدَّانِ وَجَبِيٌْ وَأنَْفٌ  الَْعَجَلَةُ . الَصَّب ْ
 . اَلِْكُْمُ للِ . مَْنُ للِ . الَْمُلْكُ للِ . في الْعَجَلَةِ نَدَامَةٌ . مِنَ الشَّيْطاَنِ 

 :ك ل م ات
боғ   تَان ر   гул (.кўпл بَسَاتِيُ )بُس   (.кўпл أز هَار  )زَه 
боғбон   ِتَان َُة   боғ بُس   (.кўплائِقُ حَدَ )حَدِي
дорихона; 
аптекачи аёл 

جَار  )شَجَرَة   дaрaхт صَي دَليَِّة    (.кўплأش 
афсусланиш; 
надомат 

 (.кўплمَنَاضِدُ )مِن ضَدَة   стол ندََامَة  
унда бор   َُ(لَْاَ)ل дераза   ناَفِذَة( ُنَـوَافِذкўпл.) 
шошилиш   عَجَلَة бақирувчи; 

телефон 
 (.кўплهَوَاتِفُ )هَاتِف  

бармоқ   (أَصَابِعُ )إِص بَع хужра;  
хонача 

رَة    (.кўплحُجَر  )حُج 
жавон   (ات  )َ خَِِانَة меҳмон   ضَي ف(  ضُيُوفкўпл.) 
лаб   شَفَة юз; афт     وَج(  وُجُوهкўпл.) 
ёноқ   خَد (одам, дарахт) 

танаси  
 (.кўплجُذُوع  )جِذ ع  

ҳамён   حَافِظةَ  =مُِ فَظَة компьютер   بِيُوتـَرُ =حَاسِب  كُم 
 

54- мaшқ.  Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
Университет бу ерда. Кутубхона у ерда. Талабалар вa толибалaр мударрис 

хузурида. Компьютер мудaррисаники. Китобда машқлар бор. Хонада иккита стул, стол 
ва жавон бор. Газета ва журналлар жавонда. Гапнинг иккита хатоси бор. Тeлeфон стол 
устида. Салимнинг икки ўғли бор. Меҳмонлар меҳмонхонада. Aэропорт шаҳар 
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ташқарисида. Холиднинг икки ўғил ва икки қизи бор. У болалар орасида. Боғ уй 
олдида. Уй яқинида аптека бор. Машина кўчада. Табиб бемор ҳузурида. Ўқувчилар 
стадионда. Биз уйдамиз. Қийинчиликдан кейин осончилик (бўлади). Ҳамён чўнтакда. 
 
55- машқ.  Матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Янги сўзларни ёд олинг. 
 
 

 في الْفُنْدُقِ 
 

تَبِ . وسُفُ فِ ال فُن دُقِ يُ . الَ فُن دُقُ فِ شَارعِِ النِ يلِ . هَذَا فُـن دُقُ السُّودَانِ   هُوَ أَمَامَ مَك 
بَالِ   ُ تِ  . الِاس 

سْتِقْبَالِ  ا   :مُوَظَّفُ الِْْ ا  وَسَه     !أَه 
رَة  مِن  فَض لِكَ  :يُوسُفُ    .حُج 

صٍ وَاحِدٍ؟ :الَْمُوَظَّفُ    لِشَخ 
 .نَـعَم ، وَفِيهَا حََّْام   :يُوسُفُ 
 .(أرَ بَـعُونَ جُنيَه ا)٤٤فيِهَا حََّْام ، سِع رهَُا . حُج رةَ  لشَِخ صٍ وَاحِدٍ : الَمُْوَظَّفُ 

 .حَسَن ا:يوُسُفُ  
وَانَكَ، وَوَظِيفَتَكَ، وَجِن سِيَّتَكَ وَرََُمَ جَوَازِ السَّفَرِ  :الَْمُوَظَّفُ  لِكَ، اِسَ َكَ، وَعُنـ  تُبُ ) .مِن  فَض  يَك 

وَانَُ ، وَوَظِيفَتَُ ، وَجِن سِيَّ   .(تَُ  وَرََُمَ جَوَازِ السَّفَرِ يوُسُفُ اِسَ َُ ، وَعُنـ 
رَة  رََُم   :الَمُْوَظَّفُ  ر ا:يُوسُفُ   .(مِائَة  وَخََ سَة  )١٤٥ حُج   !شُك 

رَةَ   ج  خُلُ ا ُ  ، . يوُسُفُ يَد  ، وَخَِِانَة  للِ مَاَبِسِ، وَطاَولَِة  وكَُر سِي ، وَهَاتِف  رَةِ سَريِر  ج  فِ ا ُ 
يلَة  اَ  ُ . وَرَاد يوُ وَحََّْام   رَةُ مُرِيَحة  وَجََِ  . ج 

 

 :ك ل م ات
 

 «Судан» فُـن دُقُ السُّودَانِ 
меҳмонхонаси 

بَالِ   ُ تِ تَبُ الا ِس   кутиб олиш مَك 
жойи 

بَالِ مُوَظَّفُ   ُ تِ الا ِس   меҳмонхона 
хизматчиси   رة  бир хонани حُج 

(берсангиз) 
 марҳамат مِن  فَض لِكَ 

қилиб سِع رهَُا унинг нархи 

وَان   яхши (экан) حَسَن ا  уй манзили عُنـ 
(адрес) 

 стол- стул طاَوِلَة  وكَُر سِي   касб وَظِيفَة  

خُلُ   фуқаролик جِن سِيَّة   киради يدَ 

فَرِ  роҳатбахш مُريَِحة    паспорт جَوَازُ السَّ

 кийим خَِِانَة  للِ مَابَِسِ  кроват سَريِر  
жавони 
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56- машқ. Ҳадиси шарифларни ёзиб, ўқиб, таржима қилинг. Уларни ёд олинг: 

ينُ الَنَّصِيحَةُ .  ١  .الَدِ 
 ( رَوَاهُ أبوُ دَاوُودَ . )السُّؤَالُ (билимсизлик) للِ عِيِ   شِفَاء  . ٢
  (التَِ  مِذِيرَوَاهُ ). الدُّعَاءُ هُوَ ال عِبَادَةُ . ۳

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 

5. «Танвин фатҳа» га тугаган cўздан кейин алиф(  اـ ــ  ) ёзиладими? 
а) фақат бирлик, музаккар жинс ва ноаниқ ҳолатдаги сўзларда; 
б) ҳар икки ҳолатдаги бирлик сон музаккар жинсдаги сўзларда; 
в) Тўғри ва синиқ кўпликдаги баъзи сўзларда; 
г) «та‒марбута»га ва ҳамзага тугамаган сўзларда. 

 

 ?сўз ўртасида курсисиз ёзилиши мумкинми («ҳамза») « ء » .6
 а) мумкин эмас; 
 б) фатҳаланган бўлиб узун «а» унлисидан кейин келса. 
 в) узун унлидан аввал келса; 
 г) узун унлилардан кейин келса; 
 

7. Охирги ҳарфи сукунга тугаган ҳар қандай феъл кўринишини васл қилишда унинг 
сукуни бириктирувчи ҳамзанинг таъсирида... 
 а) «дамма» га ўзгартирилади; 
 б) «фатҳа» га ўзгартирилади; 
 в) «касра» га ўзгартирилади; 

г) ўзгаришсиз қолади. 
 

8. Қуйидаги қаторда берилган сўзларнинг ичидан жинси қолган сўзларнинг жинсига мос 
келмайдиган битта сўзни топинг. 
 

  (Гائِط  حَ   (Вأمُ    (Бدَف ـتـَر    (Аُـَلَم  

 
ЎН УЧИНЧИ ДAРС     َالَدَّرْسُ الثَّالِثَ عَشَر  

 
ТУБ СИФАТ 

 
Туб сифат уч ундошли ўтимсиз феълнинг «I боб» шаклидан 20 дан ортиқ вазн 

(қолип) бўйича ҳосил бўлган. Гапда сифат эга, кесим ва сифатловчи аниқловчи 
вазифаларини бажариб келади. Унинг учта: 



54 

 

 1) оддий (бош); 2) орттирма; 3) қиёсий даражалари мавжуд. Оддий даража сифатнинг 
кўп ишлатиладиган шакллари қуйидагилардир: 

 

 ;сахий كَريِ   فَعِيلٌ . ١
саховатли 

 яқин ريِب  َُ 
 нордон حَامِض   совуқ باَردِ   فَاعِلٌ . ٢
ل   қийин صَع ب   فَ عْلٌ . ٣  осон سَه 
 ширин حُل و   қаттиқ صُل ب   فُ عْلٌ . ٤
 ;чиройли حَسَن   فَ عَلٌ . ٥

яхши   جَلَل буюк; 
улкан 

 чарчаган تَعِب   хурсанд فَرحِ   فَعِلٌ . ٦
 яхши جَيِ د   яхши طيَِ ب   فَ عْيِلٌ . ٧
 ;ғайратли غَيُور   فَ عُولٌ . ٨

рашкли   جَسُور жасур 
فَ عْلَانُ . ٩

 (.муан)فَ عْلَى
اَنُ   كَس 

لَى    كَس 
 
дангаса 

 

 جَو عَانُ 
 جَو عَى

оч 
қолган 

عَلُ . ١١  أَف ْ
 (.муан)فَ عْلَاءُ 

َُرُ أَ   ش 
راَءُ   ُ   малларанг شَ

 أطَ رَشُ 
 طَر شَاءُ 

гаранг 

 

 .вазнидаги сифат иккала жинс учун бир хил шаклда бўлади فَـعُول  
Субстантивация. Араб тилидаги   يلَـة   , سَـلِيمَة   , سَـلِيم يق   , عَبَّـاس   , جََِ  каби киши صِـدِ 

исмлари туб сифатнинг субстантивацияси (отга айланиши) натижасида ҳосил бўлган. 
Субстантивация ҳодисаси феълдан ясаладиган масдар ва сифатдош каби отларда ҳам 
рўй беради. Буни биз ўша мавзуларни ўрганаётган  пайтимизда тушунтириб ўтамиз.  
 
57- машқ. Ушбу сифатларнинг муаннас ёки музаккар жинсини ҳосил қилинг, 
маъноларини луғатдан топиб ёзиб қўйинг: 

، ثََِي ، سََِي ، شَهِير ، باَردِ ، حَار ، جََِيل ، رَُِ   ، رَخِيص  ، َُوِي ، مَُ تِع ، مُر ، صَبُور  يق ، شَدِيد ، ضَعِيف 
، طَويِل ، َُصِير ، َُدِيُةَ ، وَثِير   ، غَريِب  يِِل ، تَعِس   .جَ

 
ЯСАМА СИФAТ (НИСБИЙ ОТ)  

 

Ясама сифaт ( ُالنَّسَـــب) бирор кимсанинг бирор жойга (давлатга, миллатга) 
тегишлилигини ёки бирор предметнинг нимадан ясалганлиги каби нисбий белгиларни  
билдиради. Ясама сифaт ясовчи қўшимчa музаккар жинс учун   ва муаннас жинс учун (ــِ ي  ) 

(ـيَِّة  ) қўшимчаларидир: 

Ватан; давлат  Ватанга оид (миллий,   وَطَن   ِوَطنَِيَّة  -وَطَن 
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давлат) 
 

Ясама сифaт ясовчи қўшимча қўшилгaндa бaъзи фонeтик ўзгaришлaр рўй 
бeрaди: 

 1) Сўз  «ة» билaн тугaгaн бўлсa, «ة» олиб ташланaди: 
 

сaвдо  тижорaт   تَِِارَة   تَِِاريَِّة  -تَِِارِي 
мaктaбгa оид  ўқув   رَسَة رَسِ مَد  رَسِيَّة   –ي  مَد   مَد 

 

  «و»  эса «ء» билaн тугaгaн сўздa aлиф кўпинчa тушиб қолaди, ҳамза «ء»  ёки «ا» (2
ҳaрфигa ўзгаради: 
.Оврупо  овруполик  أوُربَُّا    ِأوُربُ يَِّة   –أوُرُب 
сахро  сахройи  ُرَاء رَاوِي   صَح  رَاوِيَّة  -صَح   صَح 

" ــ ى" (3  га тугaгaн сўзнинг алиф мақсураси ҳам و гa aйлaнaди: 
 

маъно  маъноли   َمَع ن   مَع نَوِي 
4) Икки ундошли отдaн ясама сифaт ясaлгaндa  :(ҳисобга кирмайди «ة») орттирилaди   و
 

aкa  aкaлик; биродарлик   أَخ   أَخَوِيَّة   -أَخَوِي 
йил  йиллик   سَنَة  ِسَنَوِيَّة   –ي  سَنَو 
тил  тилга оид, тилшунос   لُغَة   لُغَوِيَّة   –لُغَوِي 

 

5) Баъзан синиқ кўпликдaги отлaрдaн ҳaм ясама сифaт ясaлади: 
 

журнaлист   صُحُفِي  гaзeтa    صَحِيفَة(  صُحُفкўпл.) 
халқаро; 
давлатлараро 

لَة    давлат دُوَلِ    (.кўплدُوَل  )دَو 
  

РАНГНИ АНГЛАТУВЧИ ТУБ СИФАТЛАР 
 

رَُ   оқ ( .муанبَـي ضَاءُ )أبَ ـيَضُ  қизил (.муанحَْ راَءُ )أَحْ 

 сариқ ( .муанصَف راَءُ )أَص فَرُ  қора (.муан سَو دَاءُ )أَس وَدُ 

 ;кўк (  .муанزَر ُاَءُ )أَز رَقُ  яшил (.муанخَض راَءُ )أخَ ضَرُ 
зангори 

 оч (ранг) فاَتحِ   тўқ (ранг) غَامِق  

 
РАНГНИ АНГЛАТУВЧИ ЯСАМА СИФАТЛАР 

 

бинафша ранг   بَـنـَف سَجِي َ(  ةмуан.)  бинафша   بَـنـَف سَج 
кул ранг   رَمَادِي َ(  ةмуан.)  кул   رَمَاد 
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пушти ранг   وَر دِي َ(  ةмуан.)  атиргул   وَر د 
сабзи ранг 
(апелсин ранг)   ِبُـر تـَُُال  َ(  ةмуан.)  апелсин   بُـر تـَُُال 
жигар ранг;  
қаҳва ранг 

 بنُ    қаҳва уруғи (.муанة  )َ بُـنِ   
 
58- мaшқ. Ушбу сўзлaрдaн иккaлa жинсдa ясама сифaт  ясaнг, тaржимa қилинг: 

تِمَـاع ، ث ـَ  ُ تِصَـاد ، اِج  لَة ، عِل ـم ، عَمَـل ، اِ ـاَم ، يـَد ، سِيَاسَـة ، دِرَاسَـة ، الَ كُوَي تُ، مِلَّة ، دَو  افـَة ، إِس  َُ
، دَاخِل ، خَارجِ   نِ دُ، الَ مَغ رِبُ، جَامِعَة ، نََ و   .دِين ، الْ 
 

СЎЗ БИРИКМАСИ 
 

 Гапда сўзлар ҳар доим ёлғиз ўзи келавермайди. Бошқа тиллардаги каби араб 
тилида ҳам икки ёки ундан ортиқ сўз бирбири билан боғланиб сўз бирикмаси тузиб 
келиши мумкин. Сўзлар бирбири билан мослашиб ёки бирикиб боғланади. 
 Сўз бир-бирига мослашиб боғланган бирикма мослашган аниқловчи, бирикиб 
боғланган бирикма эса изофа бирикмаси (ёки қаратқичли аниқловчи ёки мослашмаган 
аниқловчи бирикмаси) деб аталади.  
 

АНИҚЛОВЧИ 

 
      Аниқловчининг уч хили бор: 

1. Сифатловчи (мослашган) аниқловчи– аниқланмишнинг белгисини билдирувчи 

сўз: сиёсий мавзу -  َمَو ضُوع  سِيَاسِي ، янги уй – ٌبَـي ت  جَدِيد 
2. Мослашмаган аниқловчи – аниқланмиш сўзнинг унга қарашлилигини 

билдирувчи сўз: кишининг сўзи -   ِكَاَمُ الْمَرْء 
3. Изоҳловчи аниқловчи – аниқланмиш сўзни бошқа исм билан аниқлаб келувчи 

сўз: 

 бу китоб-  ُهَذَا ال كِتَاب  ،Устоз Аҳмад -   ُتَاذُ  أَحْمَد ُس   اَلأ 
 

 СИФАТЛОВЧИ (МОСЛАШГАН) АНИҚЛОВЧИ 
 

 Сифатловчи аниқловчи ( ُالَنّـَع ت)  вазифасида туб сифат, сифатдош, ясама сифат, 
тартиб сонлари келади. Уларнинг барчаси аниқланмиш сўздан кейин келиб, у билан 
тўрт категорияда: жинс, сон, келишик ва ҳолатда мослашади. Агар ўзбек тилида бундай 
бирикмада аввал аниқловчи келадиган бўлса, араб тилида аксинча- аввал от кейин 
аниқловчи келади: 
 

бирлик 
сондаги 

аниқ ҳолатда 
(иккилик сонда) 

аниқ ҳолатда 
(бирлик сонда) 

ноаниқ 
ҳолатда 
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бирикманинг 
таржимаси 

(бирлик сонда) 

чиройли дарс  
(сифат)...  َمَِيلُ الدََّر سُ  ...مِياَنِ الْ َ  انِ الدََّر س   ... جََِيل  دَر س   ...الْ 
амалий дарс  
(ясама 
сифат)... 

  ...عَمَلِي  دَر س   ...ال عَمَلِيُّ الدََّر سُ  ...ال عَمَليَِّانِ الدََّر سَانِ 

очиқ дарс  
(сифатдош)...  ِالــَــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَّر سُ  ...ال مَف توُحَانِ الدََّر سَان

  ...مَف توُح  دَر س   ...ال مَف توُحُ 

биринчи дарс  
(тартиб сон)...  ِوََّلَانِ الَدَّر سَان وََّلُ الَدَّر سُ  ...الأ   أوََّلُ دَر س   ...الأ 

 

Агар сифатловчи аниқловчи аниқланмиш билан ҳолатда мослашмаса, бу- 
аниқловчи билан аниқланмишнинг мослашиши бўлмай, балки эга билан 
кесимнинг мослашиши, яъни гап бўлиб қолади:  

 

жумланинг 
таржимаси жумла сўз  бирикмаси 

Масала 
ечилмагандир.  ُألََة ألََةُ  .مُعَلََُّة  الَ مَس   ... ال مُعَلََُّةُ الَ مَس 
Иккита жумла ёзилган.  ِلتَاَن مُ  توُبَـتاَنِ الْ  لتَاَنِ ال    .مَك  مُ  تُ الْ    ...وبَـتاَنِ مَك 
Мударрислар 
мисрликдирлар.  َيُّونَ ال مِص رِ الَ مُدَر سُِونَ  .مِص ريُِّونَ  ل مُدَر سُِونَ ا... 
Дарс биринчидир.  َالأوَّلُ الَدَّر سُ  .أوَّلُ  لدَّر سُ ا... 

  

 Инсонларнинг касбкори, унвони ва қариндошлик даражаларини ифодалаб 
келган сўз бирикмалари изоҳловчи аниқловчи бирикмасига мисол бўлади. Бу 
бирикмада аввал изоҳланмиш аниқ ҳолатда ва ундан кейин атоқли от билан 
ифодаланган изоҳловчи келади: 
 

устоз Аҳмад  ُتَاذ تُورُ  доктор Ашраф أَحْ َدُ اَلُأس    أَش رَفُ الَدُّك 
 

Кўрсатиш олмоши изоҳловчи вазифасида келганида грамматик жиҳатдан аниқ 
ҳолатда бўлгани учун изоҳланмишнинг фақат аниқ ҳолатда келишини талаб қилади ва у 
билан жинс ва сонда, агар иккилик сонда бўлса келишикда ҳам мослашади.  

 

таржимаси муаннас жинс таржимаси музаккар 
жинс 

Бу толиба...  ِالط البَِةُ  هَذِه... Бу талаба... الطَّالِبُ  هَذَا... 
Бу икки толиба...  ِالطَّالبِتَاَنِ  هَاتاَن... Бу икки 

талаба...  ِالطَّالبِاَنِ  هَذَان... 
Бу олималар...  َِتُ عَالمَِااال   هَؤُلاء... Бу олимлар...  َِونَ عَالمُِ ال   هَؤُلاء... 

 

 Агар изоҳланмиш ноаниқ ҳолатда бўлса бу бирикма гапга айланади: 
 

Бу талабадир. الطَّالِبُ هَذَا  .طاَلِب   هَذَا... 
Бу иккови талабадирлар.  ِالطَّالبِاَنِ هَذَانِ  .طاَلبِاَنِ  هَذَان... 
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59- машқ. 1. Аниқловчили бирикмаларни араб тилига таржима қилинг.     2. Бешта 
бирикмани танлаб олиб улар иштирокида гап тузинг: 
 Мустақил республика; демократик давлат; сиёсий ҳолат; осиёлик киши; янги 
меҳмонхона; чиройли шаҳар; бу шаҳар; бу(лар) болалар; осон машқ; кенг кўча; озода 
хона; ҳафталик журнал; ғайратли талаба; халқаро мусобақа; кучли йигит; одобли икки 
қиз; икки илмий маъруза; бу икки ҳикоя; ечилмаган масала; тарихий қисса; бу йил; 
қиммат китоб; грамматик қоида; 2- уй; 3- уй; 4- ҳафта; 5- қават; 6- ой; 7-йили; 8-хона; 9 -
бет; 10- оят.  
 
60- мaшқ. Қaвс ичидaги сифaтлардан  мосини танланг. “ال” aртиклини унгa нимa учун 
қўйгaнингиз ёки қўймaгaнингизни тушунтириб бeринг: 
 

تاَنُ جَُ هُوريَِّة  ( ١ ُِل يَِّة  )أوُز بَكِس  ُِلَّة   -مُس تَ تَ ُِلَّةُ  -مُس  تَ ُِيَّة  )مِص رُ دَو لةَ  ( ٢(. ال مُس  ُِيَّةُ -إفِ ريِ -اَلِْف ريِ
مُ هُوريَِّةِ ال عَربَيَِّةِ  دُ فِ أَحْ َ ( ٣(. إِف ريُِِي   الا ِم ـتِحَاناَتُ الصَّي فِيَّةُ فِ ( ٤(. السُّوريَِّةِ -السُّوريِ ِ -سُوريَِّةٍ )الْ 

بوُعِ  -بُِّ ال عَرَ ) هَذَا النَّصُّ ( ٦ .(عِل مِي  -الَ علِ مِيَّةُ -عِل مِيَّة  )هِ رسَِالةَ  هَذِ ( ٥(. ال َُدِيِ -ُاَدِمِ -ال َُادِمِ )الُأس 
تـَع رِب  مَش هُور  ( هَذَانِ  -هَذَا-هَذِهِ ) (٧. مَف هُوم  ( ال عَربَيَِّةُ -عَرَبِ   أوُز بَكِس تاَنُ دَو لةَ  ( ٨ .الرَّجُلُ مُس 

س ألَةَُ ال مَ ( ١٤(. طوَيِل   -الطَّويِلُ  -طوَيِلِي  )فِ تلِ كَ ال مَجَلَّةِ مََُال  ( ٩(. آسِيَويَِّة   -الْسِيَويَِّةُ -آسِيَوِي  )
 .كتِاَبِ ( ال كَريُيُِّ -ال كَريُِ -كَريِ  )الَ ُُر آنُ ( ١١. مُعَلََُّة( ال فِلَس طِينيَّةُ -ال فِلَس طِينُّ -فلَِس طِينيَّة  )

 
61- машқ. Машқни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг: 
 

اَمِ . هَذَا سَاَم  دَو لِ   تَاذَةُ عَالِمَة  . يَّة  هَذِهِ جَامِعَة  إِس  تَش رَُِة   هَذِهِ الُأس  ال غُرفـَتَانِ الكَبِيرةَُ . مُس 
يَِِّةِ . وَالصَّغِيرةَُ نَظِيفَتَانِ  لِي نَِ  نِ دِ . ذَلِكَ ال كِتَابُ بِاللُّغَةِ الْ ِ الِسَانِ مِنَ الْ  الُ لَذِيذ  . الَشَّابَّانِ الَْ  َُ . هَذَا ال بـُر تُـ
اَلَأز رَقُ ال فَاتِحُ . لِمُعَظَّمَةَ حَُِيبَة  حَْ رَاءُ . تلِ كَ السَّيَّارَةُ بِاللَّو نِ الَأص فَرِ . ال وَاُِعَةِ التَّارِيِخيَّةِ  هَذِهِ ال ُِصَّةُ عَنِ 

يل   يل  أيَ ض ا. لَو ن  جََِ ُُمَاشُ ال يَابَ . هَلِ اللَّو نُ ال بـَنـَف سَجِيُّ رَدِيء ؟ لاَ . اللَّونُ ال بـُنِ ُّ جََِ وَهَذَا . انُِّ رَائِع  الَ 
ُُمَاشُ بِاللَّو نِ الَأز رَقِ  ضَرُ مَف تُوح  . وَهُوَ رَخِيص  . ال   .وَأَمَّا ال بَابُ الأبَ ـيَضُ فـَهُوَ مُغ لَق  . الَ بَابُ الَأخ 
رُوقُ حَرَام   ءُ ال مَس  َُّدَة  . الَشَّي  لَةِ مُعَ يَاسِيَّةُ فِ الدَّو  الَةُ السِ  طَةُ ا. اَ َ   ُ ء  مُهِم  النـُّ الَرِ سَالَةُ . لَأخِيرةَُ شَي 

رَة  عَجِيبَة  . ال عِل مِيَّةُ مَُ فُوظَة   عَبَّاس  هَذَا  . بَة  وَهِيَ فـَتَاة  مُؤَدَّ . تِل كَ كَريُةَ   رَحِيمَةُ . هَذَا ال كَاَمُ فِك 
اَنُ  ل  الدَّر سُ الثَّامِنُ سَ . حَلِيم  فـَتَ  مُهَذَّب  . هُوَ رَجُل  غَيُور  . كَس  هَذِهِ ال مُحَاضَرَةُ مَف هُومَة  . ه 
ُولََ غَلَط  وَاحِد  . للِطُّاَّبِ  لَةِ الأ  م  َُّةُ ال سَادِسَةُ . ال مُحَادَثَةُ الَأخِيرةَُ فِ الصَّف حَةِ الَأخِيرةَِ . فِ الُْ  الشِ 

 . هُنَاكَ 
 

 :ك ل م ات
 

 шарқшунос مُس تَش رقِ    мадҳия سَاَم  
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ُ مِشَة  )ُمَُاش   одобли مُؤَدَّب    кўпл.) мато أَ

 дўст (.кўплأَص دُِاَءُ )صَدِيق   ажойиб راَئعِ  

 кўргазма (.кўплمَعَارِضُ )مَع رِض   арзон رخَِيص  

 қиз (.кўплفـَتـَياَت  )فـَتاَة   вазият وَض عيَِّة  

 ;маданиятли مُهَذَّب  
ўқимишли 

 хонадон (.кўплشَُِق  )شَُِّة  
(квартира) 

 ;ширин ذِيذ  لَ 
лаззатли 

 машина (.кўплسَيَّاراَت  )سَيَّارةَ  

 хат; китоб (.кўплكُتُب  )كتِاَب   ўтирган جَالِس  

  ўғирланган شَي ئ  مَس رُوق   охирги (.муанأخَِيرةَ  )أخَِير  
нарса 

 
62- машқ.  Ушбу сўзларга ўзингиз билган сўзлардан маъноси мос келувчи аниқловчи ва 
аниқланмишлар қўйинг. Уларни бир-бири билан қоидага биноан мослаштиринг: 

( ٦ ...المدرسان ( ٥ ...الساعة( ٤ ...شارع ( ٣ ...طشُند ( ٢... أوزبكستان ( ١ -أ
( ١٢... اليلة ( ١١ ...درس( ١٤ ...تَرين (٩ ...الكتابان ( ٨... الأستاذتان( ٧ ...الولد 

 ... .دولة ( ١۵... صُحُفِيَّة  ( ١٤... ا كايتان   (١۳... المكتبة 
( ٦الفاتح  ( ... ٥البن ( ... ٤سياسية ( ... ٣مفتوح ( ... ٢المؤدبان ( ... ١ -ب

الأول ( ...١١ا مراوان  ...( ١٤العاشرة  ...( ٩الْسامي  ...( ٨المهذبتان ( ... ٧الغامق ...
 ... .تلك ( ١۵ ...هؤلاء ( ١٤... هذان   (١۳... هذا ( ١٢

 
63- машқ. Араб тилига таржима қилинг: 

Салима она -олийжаноб аёл. Аҳмад тоға нафақада. Бу шеър давлат мадҳияси. 
Ислом университетининг янги биноси бор. Шарқшунос олимлар янги залда. Устоза 
Фотима- мисрлик мударриса. Ўғирланган нарса ислом динида ҳаром. Доришунос 
(аптекачи) Маҳмуд–анави кутубхонада. Бу икки журналист машҳур сиёсатчилар. Бу дарс 
янги мавзу бўйича. Анави икки машқ осон. Зайнаб одобли ва маданиятли қиз. Арабча 
журналда яхши ҳикоя бор. Янги манзил олдида катта боғ бор. Анави йигит машҳур 
қўшиқчи. Устоз Холид таниқли тарихчи. Эски телефон жавон тагида. Ливанлик мударрис 
ўнинчи хонада  Биринчи имтихон ушбу ҳафтада.  

 
64- машқ.  Ушбу матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. 
 

 (الَْقِسْمُ الَأوَّلُ )عِنْدَ الطَّبِيبِ 
صِ للِ مُمَرِ ضَةِ وَجَلَسَ، شَعَرَ يوُسُفُ بِأَلٍََ   رَ ال فَح   فِ بَط نِِ ، فَذَهَبَ إِلََ الطَّبِيبِ، وَدَفَعَ أَج 

رَةَ ال فَح صِ   .جَاءَ دَو رهُُ، فَدَخَلَ حُج 
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 مَاذَا عِن دَكَ؟ :الَطَّبِيبُ 
 .عِن دِي أَلََ  فِ بَط نِ  :يُوسُفُ 
 هَل  عِن دَكَ صُدَاع ؟ :الَطَّبِيبُ 
 .لاَ  :يُوسُفُ 
ء ؟:الَطَّبِيبُ   هَل  عِن دَكَ َُي 
 .لاَ  :يُوسُفُ 
؟ :الَطَّبِيبُ  هَال   هَل  عِن دَكَ إِس 
 .نَـعَم ، ُلَِيل   :يُوسُفُ 
رَاَرةَِ فِ فمَِكَ  :الَطَّبِيبُ  رَاَرةَِ فِ فمَِ ِ . )ضَع  مُِ ياَسَ ا    .(يوُسُفُ يَضَعُ مُِ ياَسَ ا  
رَكَ مِن  : الَطَّبِيبُ  شِف  صَد   .فَض لِكَ اكِ 

رَهُ ) شِفُ صَد  اعَةِ . يوُسُفُ يَك  رَهُ بِالسَّمَّ رَهُ وَظَه   .(الَطَّبِيبُ يَـف حَصُ صَد 
دُ لِلَِّ :الَطَّبِيبُ  م  رُكَ سَلِيم  وَا َ   .صَد 
 مَاذَا عِن دِي؟ :يُوسُفُ 
فَةُ ال عِاَجِ : الَطَّبِيبُ   .حَُُن  شَرَاب  وَأَُـ رَاص  وَ : عِن دَكَ حَُّْى خَفِيفَة ، وَوَص 
ر ا :يُوسُفُ      .شُك 
بُوعٍ :الَطَّبِيبُ   !اِر جِع  بَـع دَ أُس 

 

 :ك ل م ات
 
 

тўлади  َدَفَع (а) сезди  َشَعَر(у) 
текшириш 
ҳаққи  ِرُ ال فَح ص  أَلََ  فِ بَط نِ ِ  қорнида оғриқ أَج 
унинг навбати  ُُدَو ره ҳамшира   مَُرَ ضَِة 
бош оғриқ   صُدَاع Сизда нима? مَاذَا عِن دَكَ؟ 
ич кетиш   هَال ء   қусиш إِس   َُي 
қўй! (қўяди)   (يَضَعُ )ضَع термометр  ُيَاس  ُ رَاَرةَِ  مِ  ا  
текширмоқ  َفَحَص(у) кўксингни оч!  َرَك شِف  صَد   اكِ 
енгил 
шамоллаш   حَُّْى خَفِيفَة фонендоскоп   سَََّاعَة 
сироп   شَراَب даволаш 

 рецепти  ِفَةُ ال عِاَج  وَوَص 
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игна санчиш 
(укол)   نَة  ُ  (.кўплأَُـ راَص  )ُـُر ص   таблетка (.кўплحَُُن  )حُ

 
65- машқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқиб таржима қилинг, ёд олинг: 
 

لِمَةٍ . ١ لِمٍ وَمُس   .طلََبُ ال عِل مِ فَريِضَة  عَلَى كُلِ  مُس 
سَنُ ال َُصَصِ هَ . ٢  .ذَا ال ُُر آنُ أَح 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
9. Қуйидаги қаторда берилган сўзларнинг ичидан жинси қолган сўзларнинг жинсига мос 
келмайдиган битта сўзни топинг. 
 

  (Г بَـي ت    (В كُر سِي    (Б بدََن    (А شََ س  
 
10. «Васлали ҳамза» сўзнинг қаерида келади? 
 

А) охирида Б) бошида, ўртасида 
ва охирида 

В) бошида, 
ўртасида 

Г) бошида  

 
11. Аниқ холатдаги сўз олдида ل қўшилиб ёзилганда ... : 
 

А)  ال нинг 
алиф"и 
ёзилмайди 

  Б) ال нинг 
 алиф"и ёзилади 

В)  ال  нинг васлали 
ҳамзаси касра 
билан ўқилади 

Г)  ال  нинг васлали 
ҳамзаси дамма 
билан ўқилади 

 

 
ЎН  ТЎРТИНЧИ  ДAРС     َالَدَّرْسُ الرَّابِعَ عَشَر  

 
СЎРОҚ ГАП  

 
 Сўзловчининг номаълум нарса ёки ҳодисани билиш мақсадида савол билан 
қилган мурожаатини ифодаловчи гапларга сўроқ гап дейилади.  Сўроқ  гап сўроқ сўзи 
билан бошланади: 

 

Машина қаерда?  َالسَّيَّارَةُ؟ أيَ ن 
Китоб қизиқарлими?  ِال كِتَابُ مَُ تِع ؟ هَل 

 

Оғзаки нутқда сўроқ савол оҳанги билан ҳам ифодаланади. 

 

Ёздингми? كَتَب تَ؟ Шу китобми? هَذَا ال كِتَابُ؟ 
 

Уч ҳил: умумий, махсус ва альтернатив сўроқ гаплар бор. 
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I. Умумий сўроқ гаплар. ” أ   -...ми?” ёки  ”   هَــل -...ми? “умумий сўроқ 
юкламаси” воситасида ифодаланади (бир ҳарфдан иборат бўлган ҳар қандай юклама 
сўзга қўшилиб ёзилади).  

 

؟  هَل   ؟أَ  هُوَ مُدَرِ س   ?У мударрисми هُوَ مُدَرِ س 

 ?Бу қаламми هَذا  ُـَلَم ؟أَ  م ؟         هَذا ُـَلَ   هَل  
 

 II. Махсус сўроқ гаплар. Бундай гаплар ушбу сўроқ сўзлари билан 
ифодаланади: 

Оқил (одам) ҳақида сўраш учун:  ким?    -" مَنْ ؟" 

َُالَ؟  ёзди ким оланиқМа? مَن  كَتَبَ ال مَ
 қйў ким Дарсда? مَن  غَائِب  فِ الدَّر سِ؟

 

 Ғайри оқил (одамдан бошқа) ҳақида сўраш учун: нима? – “ماَ ؟”  

 Машинанинг ранги  қандай? (нима?) مَا لَو نُ السَّيَّارَةِ؟

 ?Руҳшунослик қандай фан مَا عِل مُ النـَّف سِ؟
 

 Замон ҳақида сўраш учун:  қачон? - “مَتََ؟”  

 идингқў ачонқ Дарсни? ـَُرأَ تَ الدَّر سَ؟ مَتََ 

 қачон таътил Ёзги? ال عُط لَةُ الصَّيفِيَّةُ؟ مَتََ 
 

Макон ҳақида сўраш учун:  қаерда? – “ أيْنَ؟  “ 

 

Уйингиз қаерда жойлашган?  َ؟ أيَ ن َُعُ بَـي تُكُم   يَـ
Сурайё қаердан (келган)? مِن أيَ نَ  ثُـريََّا؟ 

 

Ҳолат ҳақида сўраш учун:  қандай?- “ كَيْفَ؟   ”  

 ?Қалайсан حَالُكِ؟ كَي فَ 

ا؟ كَي فَ  سُ غَد   ?Эртага  об-ҳаво қандай الطَُّ 

 

Бу сўроқ олмошларининг олдига турли олд кўмакчилар қўйилиб, янги маънодаги сўроқ 
сўзлари ҳосил қилинишини биз  " أيَ ـنَ؟"  сўроқ олмоши мисолида кўрдик. Ушбу усул билан бошқа 
сўроқ олмошларидан ҳам янги сўроқ сўзлари ясаш мумкин: 

 

нима учун? لِ  + مَا = لََِ؟ 
кимдан? ؟  مِن   + مَن   = مََّن 
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нима ҳақида? عَن   + مَا = عَمَّ؟ 
нима учун? لِ  + مَاذَا = لِمَاذَا؟ 
нимадан? مِن   + مَا = مََّا؟ 
кимники? кимга?  
кимда бор?  

؟لِ  مَن   لِ  + مَن   = 

 қайси?  сўроқ олмоши билан ҳамма нарса ҳақида сўраш- ( أيََّةُ  муаннас жинс учун) أَي   
мумкин. У гапдаги вазифасига қараб уч келишикдан бирида келади. Ундан кейин келаётган 
сўз қаратқич келишигида ва бирлик сонда бўлса ноаниқ ҳолатда келади: 

 

Қайси дарс қийин?  ُّدَر سٍ صَع ب  ؟ أَي 
 

Кўплик ёки иккилик сонда бўлса аниқ ҳолатда келади: 

Қайси йўл афзал?  
(Икки йўлнинг қайсиниси афзал?) 

ِ أفَ ضَلُ ؟ أَيُّ    الطَّريَُِي 
Қайси талаба қолоқ? 
 (Талабаларнинг қайсиниси қолоқ?) 

 بِ راَسِب  ؟الطُّاَّ أَيُّ 
 III. Альтернатив сўроқ гаплари. Бундай гаплар икки ёки ундан ортиқ нарсадан 
бирини танлаш ёки аниқлаш ёки таклиф этиш маъносидаги сўроқ гаплардир. Бундай гапнинг 
бошига  َأ ёки   هَـل умумий сўроқ юкламаларидан бири қўйилади, икки нарсанинг орасига эса «  أم-
ёки» юкламаси қўйилади. Масалан:  
 

Сен шоирми ёки ёзувчими?  َ؟  أَم  أن تَ شَاعِر   أ  كَاتِب 
Тайёрада қайтдингми ёки кемада(ми)?  َبِالطَّائِرَةِ رَجَع تَ أَم  بِال بَاخِرَةِ؟أ 

 
66- машқ. Жумлаларни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг. 

يِِن ؟ أنَاَ طاَلِب  راَسِب  وَ  مَن أن تَ  عَمَّن  هَذَا ال مََُالُ؟ . ؟ هُوَ فِ ال َُاهِرةَِ أَش رَفُ أي نَ . لََِ أنَ تَ حَ
َدَبِ الِْن سَانِ ِ هَذَا ال مََُالُ عَنِ  عَمَّ هَذَا ال مََُالُ؟ .هَذَا ال مََُالُ عَنِ ال مُدَر سِِيَ  عَربَيَِّةُ صَع بَة  هَلِ اللُّغَةُ ال  . الأ 

لَة   لَة ؟ اللُّغَةُ ال عَرَبيَِّةُ لغَُة  سَه  تاذُ عَِِّةُ اِلل أم  لَا؟ هُوَ فِ الا ِم تِحَانِ باِلَُاعَةِ . أم  سَه  تِحَانِ الُأس  هَل  فِ الِام 
ريِنُ الثَّامِنُ؟ هُوَ فِ الصَّف حَةِ فِ أيََّةِ صَ . هَلِ الدَّر سُ مَف هُوم  أَم  لَا؟ الَدَّر سُ مَف هُوم  . التَّاسِعَةِ  ف حَةٍ التَّم 
صَّةِ؟  أيََّةُ ناَفِذَةٍ مَف تُوحَة ؟ النَّافِذَةُ ال يُس رَى مَف تُوحَة  . ال عَاشِرةَِ  ريِدَةُ . مَن   غَائِب  فِ هَذِهِ ا ِ  لِمن  هَذِهِ الَْ 

ـاَذِ زيِاَدٍ هَل  لَدَي كَ سَيَّارةَ  جَ . ال عَربَيَِّةُ؟ هِيَ لَِِي دٍ  هَل  هَذِهِ الصَّي دَليَِّةُ َُدِيُةَ  أم  . دِيدَة ؟ لَا، هَذِهِ السَّيَّارةَُ لِلُأس 
دُ للِ . جَدِيدَة ؟ هِيَ جَدِيدَة   م  أَيُّ ال وَلَدَينِ أَحْ َدُ؟ هَا . كَي فَ أن ـتُمَا، ياَ رَحْ َةَ اِلل وَياَ خَيـ رَ اِلل؟ بَِير ٍ، اَ َ 

 ! ةُ ال بنِ تيِ مَر يَُ؟ هَا هِيَ ذِيأيَّ ! هُوَ ذَا
 

 :ك ل م ات
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 ;тушунарли (.кўпл مَفَاهِيمُ )مَف هُوم  
тушунча 

 ;давлат (.кўплبُـل دَان  )بَـلَد  
юрт 

 كَراَسِيُّ )كُر سِي  

кўпл.) 
курси   ناَفِذَة( ُنَـوَافِذкўпл.) дераза 

 !мана у (هِيَ ذِي هَا)هَا هُوَ ذَا  дарс; сабоқ (.кўпл حِصَص  )حِصَّة  

ُ د   қолоқ (.кўпл ـوُنَ )راَسِب   ُُود  )نَـ  кўпл.) пулنُـ

 одоб (.кўплآدَاب  )أدََب   сенда бор لَدَي كَ 

رةَ   чап (.муан يسُ رَى)أيَ سَرُ   хона (.кўпл ـات  )حُج 

 қитъа (.кўпл ـات  )ُارََّة   зал (.кўпл ـات  )ُاَعَة  

يِِن    машина (.кўпл ـات  )سَيَّارةَ   ғамгин حَ

 
67- машқ. Қавс ичидаги сўроқ сўзлардан мосини танланг: 

ءُ؟ ( مَن  -أَي  -مَا( )١ جَهوريةُ مصرَ العربيةُ فِ ال َُارَّة ( لََِ -هَل  -أَي  ( )٢هَذَا الشَّي 
ُِيَّةِ؟  خَِِانَة المجل تان  (أيََّة-أَي   -هَل  )فِ ( ٤هو مهندس أَم  مدر س؟ ( لََِ  -أَي   -أ( )٣الِْف ريِ
ةُ يا ناَدِرُ؟ ( كَي فَ -ماذا-عَمَّ ( )٥العربيتان؟  غُر فَة هذا المفتاح؟ ( لِأيََّة-لِأَي  -مَتََ ( )٦الصِحَّ

 الامتحان فِ التاريخ؟( أيَة-متَ-مَا()٧
68- машқ. Ушбу жумлаларни араб тилига қилинг: 

 

 Бу нима? Бу арабчаўзбекча луғат. Икки машқнинг қайсиниси қийин? Улар 
қайси университетдан? Сурия араб давлати қайси қитъада? Туркия Осиё 
қитъасидами ёки Европа қитъасида? Қандай обҳаво бугун? Бу ранг оч қизилми 
ёки тўқ қизилми? Ўғирланган нарса ҳалолми ёки ҳаром? Анави уйда устоз Аҳмад 
борми? Бу ҳикоя қизиқми ёки йўқ? Ёзги имтиҳон қайси ойда? Устоз Холид қайси 
араб давлатидан? Бу матн янги мавзуникими? Анави меҳмонхона ёпиқми, Насиба 
хола? Бу уй кимники, Раҳима? Кимники бу машина? Нега анави эшик очиқ? Нега 
бу икки дераза ёпиқ? Дарсда ким йўқ, Фозил? Бу сумка жигар рангдами ёки қора 
рангдами?   

 
ФEЪЛ 

 
Араб лексикасидаги аксарият сўзлар феъл сўз туркумидан ҳосил қилинган. 

Феъл уч ёки тўрт ундошдан ташкил топган бўлади.  
Уч ундошли фeъллaрнинг 15 та боби- шaкли ва тўрт ундошли фeъллaрнинг 4 та 

боби бор.  Ҳaр бир фeъл бобининг ўтгaн вa ҳозиргикeлaси зaмони ва ҳар бир замонда 
аниқ ёки мажҳул нисбат шакли мaвжуд. 



65 

 

Ўзaгидаги ҳарфлар жиҳaтидaн фeъллaр икки кaттa гуруҳгa: Тўғри (солим, яъни 
иллатли ҳарфсиз) ва муътал- иллатли ҳарфли феъллар. 

 1) Тўғри (солим) фeъллaр қаторига ўзагида و،ي  иллатли ундошлари бўлмаган, 
ҳамзaли вa иккилaнгaн фeъллaр кирaди. 
 2)  Иллатли феълларга эса ўзаги таркибида мазкур иллатли ундошлар бўлган 
феъллар киради. 

 
ЎТГАН ЗАМОН ФЕЪЛИ 

 
Араб тилида феълнинг ўтган ва ҳозиргикеласи замон шакли бор.  
Ўтган замон феъли (ال فِع ـلُ ال مَاضِـي)  нутқ пайтигача содир бўлган ишҳаракат ёки 

ҳолатни ифодалайди. Унинг III шахс, бирлик сон музаккар жинс кўриниши шахссон 
қўшимчаларидан холи бўлган бошланғич шакли ҳисобланади. Биздаги луғатларда шу 
шакл феълнинг инфинитив (яъни ноаниқ, бошланғич) шакли сифатида берилади: 

 

 - ёзмоқ (аслида: У ёзди.)(у)كَتَبَ  - ўқимоқ (аслида: У ўқиди.) (а)ـَُرأََ 
 

Ўтган замон феълининг шахссон қўшимчалари жадвали: 
(Эслатма: ҳар бир чизиқ битта ўзак ундошни ифодалайди) 

 

кўплик иккилик бирлик шахс, сон, 
жинс 

ـــــ  ــــــ ـنَاـــــ ـــــ  ــــــ ـتُ ـــــ ----- ـ ـ  музаккар ـ ـ
I ш. 

муаннас            III  II  I                       

ـــــ  ــــــ ـتُم  ـــــ ـــــ  ــــــ ـتُمَاـــــ ـ ـ ـــــ  ــــــ ـتَ ـــــ ـ ـ  музаккар ـ ـ
II ш. 

муаннас ـــــ  ــــــ ـتَُّ ـــــ ـــــ  ــــــ ـتُمَاـــــ ـ ـ ـــــ  ــــــ ـتِ ـــــ ـ ـ  ـ ـ
ـــُـــ وا  ـــــ ـــــ ـ ـــَــ ـاـــــ ـ ـ ـــــ ـ  бошланғич ـ ـ

шакли музаккар 
III ш. 

муаннас ـــــ  ــــــ ـنَ ـــــ ـــَــ ـتَاـــــ ـ ـ ـــــ ـ ـــَــ ـت  ـــــ ـ ـ ـــــ ـ  ـ ـ
 

Феълни ўтган замонда туслашда шахссон қўшимчалари унинг бошланғич 
шакли ортидан қўшилиб келади. Бундай феълни эгаси яшириниб келган содда йиғиқ гап 
деб тушуниш лозим:  

 

 (У) ёзди.  َبَ كَت. (Мен) ёздим. تُ كَتَب ـ . 
(Улар) ёздилар  َوا  تَبُ ك. (Биз) ёздик. نَاكَتَب ـ. 

 

Феълнинг аниқ нисбатида иккинчи ўзак ҳарфи уч ҳаракатдан бири билан 
ҳаракатланган, яъни   َفَعِلَ  , فَـعَل  ёки  َفَـعُل  қолипларидан бирида бўлади: 

 ، جََُلَ كَبـُرَ   –فَ عُلَ  َُدِمَ ، شَرِبَ ؛   – فَعِلَ دَرَسَ ، كَتَبَ ؛    – فَ عَلَ 
Феълнинг ўтган замондаги мажҳул нисбат шакли унинг ҳар уччала шаклидан َفُعِ ل 

вазнида ҳосил қилинади: 
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 -ёзилдиكُتِبَ   – عِلَ فُ     -тушунтирилдиشُرحَِ  – عِلَ فُ 
 Ўтган замон феълининг инкор маъноси مَا инкор юкламаси  ёрдамида ифодаланади: 
 

У қайтмади.   َرَجَعَ  مَاهُو. 
Нега овқатни емадинг?   أكَل تَ الطَّعَامَ؟ مَالِمَاذَا 

 

Феълни ўтган замонда туслаш намунавий жадвали: 
 

 

кўплик иккилик бирлик шахс, жинс 

 (мен)كَتبَ تُ  --------- ёздик (биз)كَتبَـ ناَ
ёздим 

музаккар 
I ш. 

муаннас 
 музаккар كَتبَ تَ  ب تمَُاكَتَ  كَتبَ تمُ  

 
II ш. 

 
муаннас 

(сиз) ёздингиз иккингиз ёздингиз (сен) ёздинг 
 كَتبَ تِ  كَتبَ تمَُا كَتبَ تَُّ  
 музаккар كَتَبَ  كَتبَاَ كَتبَوُا   

 
III ш. 

 
муаннас 

(улар) ёздилар иккиси ёзишди (у) ёзди 
 َ  كَتبََت   كَتبَتَاَ كَتَب 

 

Эслатма: Ўтган замон феъли III шахс, кўплик, музаккар жинсининг охирига  грамматик кўрсаткич 
вазифасини бажарувчи ўқилмайдиган  алиф (  ا)  қўшиб қўйилади. 

Ўтган замон феълининг сўроқ шакли أ сўроқ юкламаси билан келади. У яқин 
муддатга ишора қилади.   هَـل юкламаси эса узоқ муддатга ишора қилади. Агар ўтган 
замон феъли олдида «аллақачон-   ُـَد» юкламаси келса, у тугалланган ишҳаракатни 
ифодалайди. Маънони кучайтириш учун бу юклама  َل тасдиқ юкламасига қўшилиб 
келиши ҳам мумкин:  

 .У (овқатини) еб бўлди.هُوَ َُد  أَكَلَ У (овқатини) едими?    .هُوَ أَكَلَ أَ 
 

ЎТИМЛИ  ВА  ЎТИМСИЗ   ФЕЪЛЛАР 
 

Ўтимли феъл فِع ـل  مُتـَعَـدٍ     ва ўтимсиз феъл   ِفِع ـل   لازَم деб аталади. Ўтимли феъл томонидан 
бошқарилиб келаётган сўз- тўлдирувчи тушум келишигида келади.  
Салимни (кимни?) танидим.  ُاعَرَف ت   .سَلِيم 
Дарсни (нимани?) тушундим.  ُت  .الدَّر سَ فَهِم 
 

 

Араб тилидаги  َسَـأَل - сўрамоқ,   َركَِـب -минмоқ,  َحَضَـر -хозир бўлмоқ, келмоқ каби 
феъллар ўтимли ва улар ўзи бошқариб келаётган сўз (тўлдирувчи)ни тушум 
келишигида келишини талаб қилади. Ўзбек тилига таржима қилинганда бу сўз ҳар 
доим ҳам «кимни», «нимани» сўроқларига жавоб бўлавермайди. Араб тилида бундай 
феъллар жуда кўп. Мисоллар:  
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Устоздан (кимдан?) сўрадим.  . َتَاذ  سَألَ تُ الُأس 
Трамвайга (нимага?) миндим.  ُامَ التَ َِ ركَِب ت. 
Маърузада (нимада?) бўлдим.  َحَضَر تُ ال مُحَاضَرَة. 

 

Бундан ташқари ифодалаб келаётган маъносига қараб бир феълнинг ўзи гоҳида 
ўтимли, гоҳида эса ўтимсиз бўлиши мумкин:  

 

Уйга кирди.(ўтимли)  َال بـَي تَ دَخَل.  
Ислом (дини)га кирди.(ўтимсиз)  َاَمِ  دَخَل   .فِ الِْس 

 

Ўтимсиз феъл ўзи бошқариб келаётган сўзни бирорта олд кўмакчи воситасида 
бошқариб келади. Шунинг учун у ўтимсиз деб аталади: 

 

Мактабга (нимага?) кетди.  َرَسَةِ ذَهَب  ِ.إِلََ ال مَد 
Ҳовлига (нимага?) чиқдим.  ُت  .إِلََ الفِنَاءِ خَرَج 

 

Ўтимсиз феълга «эргашиб» келадиган туб кўмакчилар феълнинг маъноларини 
тубдан ўзгартириб юборади. Шунинг учун феълнинг маъноларини ёд олганда у қайси 
кўмакчи билан келганда қандай маънони англатишига алоҳида диққат қилиш зарур: 

олиб келди  ِجَاءَ بـ.. ...га келди  َإِلََ   جَاء.. 
хоҳламади   رَغِبَ عَن.. хоҳлади  َفِ  رَغِب..  

...устига 
(бостириб) кирди  دَخَلَ  عَلَى.. ...га кирди 

(мас-н:бирор 
динга ) 

  ..فِ  دَخَلَ 

 
69- машқ. Қуйидаги феълларни ўтган замонда кишилик олмошлари билан бирга 
тусланг. Бўлишсиз (инкор) шаклларини ҳосил қилинг. Ўтимли ва ўтимсиз феълларни 
аниқланг. 
 

 - бормоқذَهَبَ  ، чиқмоқ- (у)، خَرجََ  олмоқ - (у)أخََذَ  ، билмоқ - (а) ، عَلِمَ  яшамоқ - (у)سَكَنَ 

(а) ،  َفهَِمтушунмоқ- (а) ،  َشَهِدгувоҳ бўлмоқ - (а)  َعَمِل ،(а)  ишламоқ -  َعَطَس ، аксирмоқ – (и) ، 
 .ҳасад қилмоқ (у)-حَسَدَ   ،туғилмоқ (мажҳул)   - (а)وُلدِ

 
ФЕЪЛИЙ  ГАП 

 
 Кесими феъл билан ифодаланган гапга феълий гап ва бундай кесимга 
феълкесим дейилади. Одатда феълий гапнинг бошида феълкесим ( ُال فِع ل) бирлик 

сонда ва ундан кейин эга- ( ُال فَاعِل) бош келишикда келади.   
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Гапнинг бошида келган феълкесим эга билан қисман (чала): фақат жинсда 
мослашади.  
 

 эга- Жумланинг таржимаси فاَعِلٌ  -феъл-кесимفِعْلٌ 

 Талаба кетди .الطَّالِبُ  ذَهَبَ 

 Икки талаба кетишди .الطَّالبِاَنِ  ذَهَبَ 

 .Талабалар кетдилар .الطُّاَّبُ  هَبَ ذَ 

  .Толиба кетди .الطَّالبَِةُ  ذَهَبَتِ 

 .Икки толиба кетишди .الطَّالبِتَاَنِ  ذَهَبَتِ 

    .Толибалар кетдилар .الطَّالبِاَتُ  ذَهَبَتِ 
 

Агар феълкесим эгадан кейин келса, у эга билан тўлиқ:  жинс ва сонда 
мослашади:   
 

Талаба кетди ва қайтди.   َرَجَعَ الطَّالِبُ وَ  ذَهَب . 
Икки талаба кетишди ва 
қайтишди.  َرَجَعَاالطَّالبَِانِ وَ  ذَهَب . 
Талабалар кетдилар ва қайтдилар.  َرَجَعُواالطُّاَّبُ وَ  ذَهَب . 
Толиба кетди ва қайтди.   ِرَجَعَت  الطَّالبَِةُ وَ  ذَهَبَت.(.муан) 
Икки толиба кетишди ва 
қайтишди.  ِوَرَجَعَتَاالطَّالبِتََانِ  ذَهَبَت.(муан.) 
Толибалар кетдилар ва 
қайтдилар.  ِوَرَجَع نَ الطَّالبَِاتُ  ذَهَبَت.(муан.) 

 

Агар феълкесим турли хил жинсдаги уюшган эгалардан кейин келса,  у 
музаккар жинсда бўлади: 

 

Талаба ва толиба кетишди.  َذَهَباَ  لطَّالِبُ وَالطَّالبَِةُ ا . 
Толиба  ва талаба кетишди.  ُذَهَباَ الَطَّالبَِةُ وَالطَّالِب. 
 Аввал келаётган бўлса, ўзига яқин турган эганинг жинсида бўлади: 
Талаба ва толиба кетишди.  ِالطَّالبَِةُ وَالطَّالِبُ  ذَهَبَت . 
Талаба ва толиба кетишди.   َالطَّالِبُ وَالطَّالبَِةُ  ذَهَب. 
  

 
70- машқ. Қуйидаги ҳар бир сўзга битта исмий кесим ва битта феълий кесим топиб 
исмий ва феълий жумлалар тузинг:  

 

َُن دُ ريِنُ، الَ كَل بُ الَ مُدَرِ سَةُ، الَ مَو ضُوعُ، الَلِ بَاسُ، الَ وَلَدُ، الَ غُر فَةُ، الَتَّم    .، طَش 
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71- машқ. Жумлаларни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг. Ўтимли ва ўтимсиз 
феълларни аниқланг. 

 

دِيدَةُ . وَجَبَ الشُّك رُ . أفََلَ ال َُمَرُ . طلََعَتِ الشَّم سُ   اَفلَِةُ الَْ  ، هُوَ لاَ هَل  حَسَدَ سَليِم ؟ . َُدِمَتِ ا  
ج رةَُ الكَبِيرةَُ . صُدِرَ ال َُانوُنُ . فَهِمَ مُظفََّر  وضَمِيرةَُ ! حَسَدَ  مَا دَُّ  .ذَهَبَ الطِ ف لُ ال يتَيِمُ . نَظفَُتِ ا ُ  مَرِضَ الْ 

توُرُ مُر تَضَى؟ لاَ . جََلَُت  هَذِهِ ال مَدِينَةُ . حَامِد   الر يِاَضِيُّونَ  رَجَعَ . هَل  رَجَعَتِ ال مُمَرِ ضَةُ مَر يَُ وَالدُّك 
. نَضِجَ ال عنَِبُ وَالتِ يُ . بَـلَغَتِ ال فَتاَةُ وَجََلَُت  . ومَا وَصَلَ الأوَ لَادُ ال كِباَرُ . وَصَلَ الَأو لَادُ الصِ غاَرُ . والر يِاَضِيَّاتُ 

دَّةُ مَاهِرةَُ  َبُ وَضَحِكَ . عَطَسَت  الَْ  مُُّ وَضَحِكَت  . فَرحَِ الأ  شََبُِّ وَدَخَلَتِ مَر يَُ . فَرحَِتِ الأ  فتُِحَ ال باَبُ الْ 
بَلَيَِّةُ . الصَّغِيرةَُ  اَِلُ الشَّدِيدُ فـَهُدِمَت  ال َُر يةَُ الْ   . لعُِنَ السَّارقُِ  .صَدَرَ الِ لِ 

 

 :ك ل م ات
 ;ботмоқ (يأَ فُلُ ) أفََلَ  чиқмоқ (у)طلََعَ 

йўқолмоқ 
 ,вожиб бўлмоқ (يََِبُ )وَجَبَ  етиб келмоқ (يَصِلُ )وَصَلَ 

зарур бўлмоқ 
 ҳасад қилмоқ (у)حَسَدَ  келди (а)َُدِمَ 

 :чиқди (м-н (а)صُدِرَ 
қонун)  َهُدِم вайрон бўлди 

 :пишди (м-н (а)نَضِجَ 
мева) 

 зилзила زلِ َِال  

 
72- машқ. Қуйидаги феълий гапларни араб тилига ўгиринг (тушунтириш мақсадида 
жумлалардаги сўзлар арабча тартибда берилган): 
 Чиройли бўлди Тошкент. Кел(иш)ди талабалар. Аллақачон қайтиб кел(иш)ди 
суриялик мударрислар. Очилди анави эшик ва кирди араб устоз. Шархланди мавзу. 
Тушун(иш)мади талаба Анвар ва толиба Ҳабиба. Тушунди Маҳмуд ва Муҳсин. Сўралди 
охирги дарс. Ёзилди инглизча машқ. Ботди қуёш. Чиқди ой.  Катта бўл(иб қол)дими 
кичик Анвар? Касал бўл(иб қол)ди Маҳфуза. Пишдими анор ва нок?  Пишди олма ва 
ўрик. Ейилмади таом ва ичилмади чой. Акиллади иккита ит. Аксирди болакай. Синди 
ликобча. Ҳасад қилмади Аҳмад. Ишлашди болалар. Кулишди одамлар. 
 

ТЎЛДИРУВЧИ 
 

 Феъл-кесим томонидaн бошқaрилиб, иш-ҳaрaкaт йўнaлгaн объект (яъни шaхс 
ёки прeдмeт)ни ифодaлaгaн гaп бўлaгигa тўлдирувчи дeйилaди. 
Тўлдирувчи феъл-кесим ифодaлaгaн иш-ҳaрaкaтни мaзмунaн тўлдириб кeлaди. 
 Ўтимли ёки ўтимсиз фeъл томонидaн бошқaрилишигa қaрaб эса тўлдирувчи в о с 
и т a с и з ёки в о с и т a л и бўлaди. Ўтимли фeъл томонидaн бошқaрилиб кeлинaётган 
сўз одатда феъл-кeсим вa эгaдaн кeйин тушум кeлишигидa кeлaди. Уни араблар « ُعُول الَ مَف 
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 воситaсиз тўлдирувчи деб атайдилар. Ўзбек тилига таржима қилинганда у ҳар - «بِ ِ 
доим ҳам «кимни», «нимани» сўроқларига жавоб бўлавермайди. Мисоллар: 
 

Зайнаб хонага кирди.  َدَخَلَت  زَي ـنَبُ ال غُر فَة. 
Али мударрисдан сўради.  َعَلِي  الِ مُدَرِ سَ  سَأَل. 

 

 Одатда, тўлдирувчи иштирок этган феълий гаплардаги гап бўлакларининг 
тартиби қуйидагича бўлади: 
 

жумланинг таржимаси  ٌمَفْعُول 
тўлдирувчи 

 فاَعِلٌ 
эга 

 فِعْلٌ 
феъл-кесим 

Мударрис иккита 
масъалани тушунтирди.   ال ِ ألَتَـَي   شَرحََ  مُدَرِ سُ ال   .مَس 

 

Aгaр воситaсиз тўлдирувчини aжрaтиб, тaъкидлaб кўрсaтиш зaрурaти бўлсa, у 
эгaдaн олдин келиши ҳам мумкин: 

ر و ال مَو ضُوعَ شَرحََ   тушунтирди Амр Мавзуни. .عَم 
 Воситaли (восита деб олд кўмакчини тушуниш лозим) тўлдирувчи эсa бирортa 
кўмaкчи билaн қaрaтқич кeлишигидa кeлaди: 
Киши аскаргa сўзсиз 
тикилди. 

نُ دِي ِ نَظَرَ الرَّجُلُ   .بِاَ كَاَمٍ  إِلََ الْ 
Маҳмуд ручка билан ёзаяпти.   باِل َُلَمِ مَُ مُود  كَاتِب. 

 

Гaпдa икки хил тўлдирувчи бўлсa, aввaл воситaсиз тўлдирувчи келaди: 

تُ   .Журнaлни ўқитувчидaн олдим  .مِنَ ال مُعَلِ مِ  ال مَجَلَّةَ  أخَذ 
 Юқорида айтиб ўтганимиздек ўтимсиз феъл билан келган туб кўмакчилар 
феълнинг маъносига катта таъсир қилади. Шунинг учун феълнинг маъноларини ёд 
олганда у қайси кўмакчи билан келганда қандай маънони англатишига алоҳида диққат 
қилиш зарур: 

 

олиб келди ...  َب ـِ جاء... ...га келди  َإلََ  جَاء... 
хоҳламади   رَغِبَ عَن... хоҳлади  ِرَغِبَ ف... 
жаҳл қилди وَجَدَ عَلَى... ...да топди; 

кўрди ; эришди 
 ...وَجَدَ فِ 

 
73- мaшқ. Жумлаларни араб тилига таржима қилинг. Тўлдирувчиларни аниқланг 
(жумлалар арабча тартибда берилган): 
 

 Чиқди Ҳадича ўнинчи автобусга. Тушунмади Акбар янги мавзуни. Ёзиб бўлдим 
тўққизинчи ва ўнинчи машқларни Салим билан. Олди Комилжон арабча китобни ва 
дафтарларни ва кетди университетга. Очди Салима ёпиқ эшикни ва кирди (бир) кенг 
хонага. Кўрди у ерда устоз Нодирни ва ўтирган икки талабани. Ўқишди ўқувчилар бу 
осон матнни. Қайси сўзни билмадинг? Нега (хозир) бўлмадинг маърузада бугун, эй 
Ҳабиба? Кийди бу йигит оқ кўйлак(ни) ва қора костюмни. Эшитилди чиройли овоз 
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анави эшик ортидан. Едим тушликни (бир) кичик ошхонада. Кўрмадим болаларни 
анави ҳовлида. Текширди моҳир шифокор беморни. 
 
74- машқ.  Матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Феълларни аниқланг. 

مُ الثَّ )عِنْدَ الطَّبِيبِ   (انِ الَ ُِس 
بُوعٍ وَدَخَلَ عِن دَ الطَّبِيبِ وََُالَ لـَ ُ   ـدُ لِلَِّ : رَجَعَ يوُسُفُ بَـع دَ أُس  م  سَـنُ وَا َ  فَحَـصَ  .أنَـَا الْنَ أَح 

ـــنََ وَأذُُنـَـ ُ  ـــرَى وَأنَ ـفَــُ  وَأذُُنـَـُ  ال يُم  نـَـُ  ال يُس  ــنََ وَعَيـ  نَـــُ  ال يُم  ــرَى وَيــَـدَهُ الطَّبِيــبُ رَأ سَ يوُسُــفَ وَرَُـَبَتـَـُ  وَعَيـ   ال يُس 
 :وََُالَ 

تَحُ فَمَ ُ ! )اِفـ تَح  فَمَكَ -  (يوُسُفُ يَـف 
ُ  وََُالَ لَ ُ  َُ نَانَُ  وَحَل   :فَحَصَ الطَّبِيبُ فَمَ يوُسُفَ وَأَس 

لـَـع  مَابَِسَـــكَ  - ـــرهَُ  وَبطَ نَـــ ُ (. يَخ لَـــعُ يوُسُـــفُ مَابَِسَــ ُ ! )اِخ  رَ يوُسُــفَ وَظهَ  ـــنََ  فَحَـــصَ الطَّبيِـــبُ صَـــد  بتََـــ ُ ال يمُ  وَركُ 
بتََ ُ ال يُس رَى وَُدََمَ ُ ال يمُ نََ وَُدََمَ ُ ال يُس رَى وَُاَلَ لَ ُ   :وَركُ 

 :َُاسَ الطَّبِيبُ ضَغ طَ الدَّمِ وََُالَ (. يَـر فَعُ يوُسُفُ ذِرَاعَ ُ ! )اِر فَع  ذِرَاعَكَ -
مَ دُ : الِ بَس  مَابَِسَكَ - نَ أنَ تَ بَِير ٍ وَا    .شَكَرَ يوُسُفُ وَخَرجََ مِن  عِن دَ الطَّبيِبِ . لِلَِّ  الْ 

 

 :ك ل م ات
 

бўйин   َـَُبة سَنُ  яхшироқ رَ  أَح 
чап кўзини نَُ  ال يُس رَى نََ  ўнг кўзини عَيـ  نَُ  ال يُم   عَيـ 
қулоқ   أذُُن бурун   أنَ ف  
тиш   نَان  )سِن  اِفـ تَح  فَمَكَ  кўпл.) оғзингни очأَس 
кийимларингни 
еч!  َلَع  مَابَِسَك  حَل ق   ҳалқум اِخ 
кўкрак; 
юрак 

ر    (а)خَلَعَ  ечмоқ (.кўпл صُدُور  ) صَد 
қорин   بَط ن бел   ر  (.кўпл ظهُُور  ) ظَه 
оёқ (тўпиқдан 
пасти) 

ُ دَام  )َُدَم   بَ  кўпл.) тизза أَ  ة  ركُ 
қўл; тирсак   ذِراَع кўтар!   اِر فَع 
қон босими  َغ طُ الدَّمِ ض  кўтармоқ  َرَفَع(а) 
кийим   مَل بَس( ُمَابَِس кўпл.) кий!   الِ بَس 
табиб 
хузуридан  ِمِن  عِن دَ الطَّبِيب раҳмат 

айтмоқ  َشَكَر(у) 
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чап  ُرَى)أيَ سَر نَُ   муан.) ўнг يُس   (.муан يُُ نََ )أَيُ 
 
75- машқ. Ўтимли ва ўтимсиз феъллар иштирокида 5 тадан жумла тузинг. 

 
76- машқ.  Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг ва ёд олинг: 
 

 .الَتَّائِبُ مِنَ الذَّن بِ كَمَن  لَا ذَن بَ لَ ُ . ١
مَالُ فِ الرَّجُلِ اللِ سَانُ . ٢  . اَلَْ 

 
 
 
 
 

ЎН  БЕШИНЧИ ДAРС     َالَدَّرْسُ الْْاَمِسَ عَشَر  
 

 
ИЗОФА БИРИКМАСИ 

 
Бир отни бошқа бир отга қаратқич келишиги воситасида бириктириб ҳосил 

қилинган бирикмага изофа бирикмаси ( ُاَلِْضَــافَة)  дейилади. Изофа бирикмасидаги 
биринчи от «  مُضَـاف» («аниқланмиш» ёки «қаралмиш») деб аталади ва у иккинчи отга 
тобеъ бўлиб уни қаратқич келишигида келишини талаб қилади. Иккинчи от эса «  مُضَـاف
 деб аталади ва у биринчи отнинг кимга («қаратқичли аниқловчи» ёки «қаратқич») «إلَي ـ ِ 
ёки нимага тегишлилигини аниқлаб келади. Бу- изофанинг энг асосий хусусиятидир. 
Қаралмиш ال сиз ва танвинсиз келиб уч келишикдан бирида, қаратқич эса  фақат 
қаратқич келишигида келади: 
 

кишининг сўзи (гапи). . .   ِكَاَمُ ال مَر ء... 
отаонанинг ҳаққи...  ِحَقُّ ال واَلدَِي ن... 
илм излаш... 
(илмнинг изланиши...) 

 ...طلََبُ ال علِ مِ 
 

Қаратқичнинг ҳолати аниқ бўлса, қаралмиш маъно жиҳатдан аниқ, ноаниқ 
бўлса, қаралмиш ҳам маъно жиҳатдан ноаниқ деб ҳисобланади:  

 

(аниқ) талабанинг китоби  ِكتِاَبُ الطَّالِب 
(ноаниқ) бир талабанинг 
китоби 

 كتِاَبُ طاَلِبٍ 
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Қаралмиш қайси жинсда бўлса ҳам иккилик сонда ёки музаккар жинсдаги тўғри 
кўпликда бўлса, у қайси келишикда турган бўлмасин, охиридаги «ن» ҳарфлари тушиб 
қолади: 

 

ўқувчининг иккита 
китоби  ...      ِكِتَاباَنِ التِ ل مِيذ   ِكِتَاباَ التِ ل مِيذ.. 
институт (нинг) 
ўқитувчилари...  

 ..ع هَدِ مُدَرِ سُو ال مَ  مُدَرِ سُونَ  ال مَع هَدِ 
университет(нинг)  
ўқитувчиларини...  

 ..مُدَرِ سِيِ الَْامِعَةِ  مُدَرِ سِيـنَ  الَْامِعَةِ 
  

Агар қаралмишнинг иккита- ҳам сифатловчи, ҳам қаратқич аниқловчиси бўлса, 
қаралмишдан кейин аввал унинг қаратқич аниқловчиси, ундан кейин сифатловчи 
аниқловчиси келади ва у қаралмиш (яъни аниқланмиш) билан тўлиқ -тўрт грамматик 
категорияда мослашади: 

 

янги китоб...  ٌكتِاَبٌ جَدِيد... 
талабанинг янги китоби...  ُالْْدَِيدُ الطَّالِبِ  كتِاَب... 
талабанинг икки янги 
китоби... َدَانِ الْْدَِيالطَّالِبِ  كتِاَبا... 

 

 Шу қоидага кўрсатиш олмоши иштирокидаги мисол: 
 

бу эшик... البْاَبُ  هَذَا... 
хонанинг бу эшиги...  ُهَذَاال غرُ فةَِ  باَب... 
хонанинг бу  икки эшиги... َهَذَانِ ال غرُ فةَِ  باَبا... 

 

 Изофа бирикмасидаги  ِ  َمُضَاف  إلي (қаратқич)нинг сифатловчи аниқловчиси эса ўз 
ўрнида (яъни қаратқичдан кейин) келаверади: 
 

янги уй ...  ُالْبَ يْتُ الْْدَِيد... 
янги уйнинг эшиклари...  ُالْبَ يْتِ الْْدَِيدِ  أبَ ـوَاب... 

 

Агар ўша қаратқич сўз кўрсатиш олмоши билан изоҳланиб келаётган бўлса, 
кўрсатиш олмоши изофанинг «ичи»га кириб кетгандек бўлади: 

 

бу толиба ...  ُهَذِهِ الطَّالِبَة... 
бу толибанинг китоби...  ُالطَّالِبَةِ  هَذِهِ كِتَاب 
бу шаҳарнинг одамлари...  ُل  ...هَذِهِ الْمَدِينَةِ أَه 

Изофа маъносини юқоридаги шаклидан ташқари, унинг кўмакчи билан келган 
«бузилган шакли» ҳам ифодалайверади. Масалан: 

 

илм излаш...  ِطلََب  فِ ال عِل م... 
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шойи (ипак) парда...  ِريِر  ...سِتَارَة  مِنَ ا َ 
 

 .сўзи ҳам ўзидан кейин келаётган сўз билан изофа бирикмаси тузиб келадиكُلَ 
Агар  َكُ ل сўзидан кейин келаётган сўз бирлик сон ноаниқ ҳолатда бўлса у «ҳар бир...» 
деб, бирлик сон аниқ ҳолатда «ҳаммаси» деб, аниқ ҳолат, кўплик сонда эса 
«ҳаммалари...» деб таржима қилинади. 

 

ҳар бир  талаба ... 
(талабанинг ҳар бири...) 

 ...كُلُّ طاَلِبٍ 
китобнинг ҳаммаси... 
(бошидан охиригача) 

 كُلُّ ال كِتاَبِ 
 талабаларнинг ҳаммалари... 
(барча талабалар...) 

 …كُلُّ الطُّاَّبِ 
 

Изофа занжири. Изофа бирикмасининг 2-бўлагини унинг кетидан қаратқич 
келишигида келаётган 3-бўлак, (масалан, «хона(нинг) эшигининг қулфи...», «ота-она(нинг) 
ҳаққининг адо қилиниши...» каби ), 3-бўлакни эса унинг кетидан қаратқич келишигида 
келаётган 4-бўлак аниқлаб келиши мумкин (масалан, «хона(нинг) эшигининг қулфининг 
калити...» каби) ва ҳоказо.  Шу тариқа қаратқич келишигидаги мослашмаган 
аниқловчиларнинг изофа занжири ҳосил бўлади. «ال» артиклини фақат уларнинг охирида 
келаётган  от олади, ундан аввал келаётган барча отлар «ال» артиклини  ҳам, танвинни ҳам 
олмайди ва фақат қаратқич келишигида келади. Изофа занжирининг бошидаги 1- от эса 
гапдаги ўрнига қараб уч келишикдан бирида келади. Одатда изофа занжирини тескари 
томонидан  таржима қилинади: 

 

отаона (нинг) ҳаққининг 
адо қилиниши ... 

 ...ال وَالِدَي نِ  حَق ِ  أَدَاءُ   
1          2         3  

 университети  )нинг(арҳШа

...иихтирос талабасининг )нинг(  ُتَاَع  ...ال مَدِينَةِ  جَامِعَةِ  طاَلِبِ  اِخ 
1        2     3       4 

 Изофа занжири муракккаблашиб кетса уни соддалаштириш учун уни   ِل مِن  ، فِ  
 олд кўмакчиларининг бири билан «бўлиб» ташлаш мумкин. Бунда уларнинг  ، بــِ ،
барчаси «..нинг» маъносини бериб, изофанинг қаратқич келишигини  ифодалаш учун 
хизмат қилади: 

 

قِ  لل وَالِدَي نِ   (...أدََاء  فِ حَقِ  ال وَالِدَي نِ ёки ) ...أدََاءُ ا َ 
تَاَع   اَمِعَةِ باِل مَدِينَةِ  اِخ   ...لِطَالِبِ الْ 

 

Биз юқорида кўриб ўтганимиз ҳақиқий изофа эди.  

Ҳaқиқий изофa бирикмаси яна прeдмeт вa ҳодисaлaр ўртaсидaги  қуйидaги 
муносaбaтлaрни ҳам ифодaлaйди: 

1. Қаралмиш ифодалаган сўзнинг нимадан ясалганини билдиради: 
 

ипaк либос...  ٍلبَِاسُ حَريِر(ёки   لبَِاس  حَريِرِي)… 
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кумуш узук...  ٍخَاتََُ فِضَّة(ёки   خَاتََ  فِضِ ي)… 
2. Қаралмишни aниқ бир ном билaн aтaйди (изоҳлайди): 
 

Тошкeнт  (номли ) 
шaҳар  ََُن د  Рaмaзон مَدِينَةُ طَش 

(номли ) ой  َرُ رَمَضَان  شَه 
Нил (номли ) дарё  ِرُ الن يِل  فَص لُ الرَّبيِعِ  баҳор (номли ) фасл نَـه 

3. Бутун нaрсaнинг бир бўлaгини, кўп нaрсaнинг бир қисмини ифодa этaди:  
бaъзи 

одaмлaр... 
 одамларнинг знг ..بَـع ضُ النَّاسِ 

ёмони...  ِشَرُّ النَّاس.. 
Хулоса қилиб айтганда араб тилида  изофaнинг икки тури бор: 
 

1) Ҳaқиқий изофа  
(маъноси ва айтилиши бўйича бўлган изофа)  

  إضَافَة  مَع نَوِيَّة  
2) Шаклий изофа  
(изофа шаклида айтиладиган мураккаб сифат)  

  إضَافَة  لَف ظِيَّة  
 

Шаклий изофа – изофа шаклидаги мураккаб сифат.  
Бундай изофадa унинг қаралмиши сифaт ёки сифaтдош билaн ифодaлaнгaн бўлиб 

қаратқич (яъни мослaшмaгaн aниқловчи) билaн мурaккaб сифaт тузиб кeлaди. Қаратқич бу 
ерда доим aниқ ҳолaтдa келaди: 

 

баланд бўйли... ( қaндaй?)  ِطوَيِلُ ال َُامَة... 
катта ёшли... (қaндaй?)  ِ كَبِيُر السِ ن... 

 

Гапда лафзий изофaнинг қаралмиши ўзи аниқлаб келаётган от-аниқланмиш 
билaн тўлиқ, яъни тўртта грамматик категорияда  мослaшaди: 

 

 .Баланд бўйли бир киши кeлди .الْقَامَةِ  طَوِيلُ رَجُل  جَاءَ 

 Ёқимли чeҳрaли бир мударриса  .الْوَجْهِ  حَسَنَةُ مُدَرِ سَة  جَاءَ ت  
кeлди.  

 

Агар лафзий бириккaн изофaдaн олдинги от aниқ ҳолaтдa бўлсa, қаралмиш ҳaм 
  :aртикли билан келaди    لا

 

 Ёқимли чeҳрaли .الْوَجْهِ  الَِْسَنَةُ ال مُدَرِ سَةُ دَخَلَتِ 
.кирди мударриса 

 киши бўйли баланд У  .الْقَامَةِ  الطَّوِيلِ الرَّجُلِ هِيَ جَاءَت  مَعَ 
билaн келди. 

 
77- машқ. Ушбу сўз бирикмaлaрини aрaб тилигa тaржимa қилинг:  
 

 Ўзбeкистон Республикаси; Ўзбeкистон Республикаси президенти; унивeрситeт 
рeктори; қулфнинг калити; баъзи одамларнинг иши; одоб чиройи; Салимнинг бу 
китоби; aрaб тили ўқитувчиси; ишнинг боши; ойнинг охири; Қуръон ояти тафсири; 
рaмaзон ҳaйити; қурбон ҳaйити; намоз вақти; қимматбаҳо соат; чиройли муомалали 
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одам; покюрак йигит; янги таъмирланган бино; кўп қаватли уй; камбағал одам; кўп 
болали аёл; қимматбаҳо китоб; қабиҳ ниятли киши; кўп сўзли луғат; яхши хулқли бола. 

 
78- машқ. Қавс ичидаги сўзлардан мосини танлаб қўйинг: 

ِ )هل ُرأتَ ( ٢. المدر سة على المنضدة( كتابا-كتابي-كتابان( )١ -صَف حَتاَ-صَف حَتـَي 
( ٤. ال مَو عِدِ ( خُل فُ -خُل فِ -خُل فَ ) ال مُرُوءَةِ ( آفَةِ -آفَةُ -آفةََ ) (٣. الكتاب الأولَ والثانية( صَف حَتَِ 

طاَياَ( رَأ سُ -رَأ سِ -رَأ سَ ( )٥. المصنع( مهندسِي-مهندسا-مهندسَي  )وصل بَـع ضُ  ر صُ  الَْ   ا ِ 
-مََُطَّةِ )هي بعيدة عن ( ٧(. الْيدة الْواء-جيدة الْواء-جيد الْواء)هذه الُرية الْميلة (٦.والغَضب

ِ -مََُطَّتَِ  الكثيرة -كثيرة الرجال)ما رأيت أب فِ هذا الازدحام ( ٨. الُطارات وا افات( مََُطَّتـَي 
امة)هل هو ( ٩(. الرجال الكثير-الرجال امات-الطويل الُامة-طويل الُ أم ي حْلت ( ١٤؟ (طويل الُ

ا   (.  بعيدة النظر-البعيد النظر-بعيد النظر)النظ ارة لأنََّّ
 

79- машқ. Қуйидаги жумлаларни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг. 

. ال مع رفِةَ الدِ ينِ  رأَ سُ . لكل  جديد لذ ة. لعلم لا بال مابسبا جَال ال فتَ. دوام السرور بر ية الْخ وان
يوم الأحد،  :هي أيام الأسبوع. أساطير اليونان طريفة. بعض فتيات الكلية ذات نبوغ. الولد صديق الوالد عم

مل والْخرة دار الدنيا دار ع. ويوم الاثني، ويوم الثاثاء، ويوم الأربعاء، ويوم الْميس، ويوم الْمعة ويوم السبت
اِء صاة الفجر وصاة الظهر وصاة العصر أو الصاة الوسطى وصاة : أَسَاء الصلوات الْمس هي. ج

كام ال ملوك . أصل ي صاتي الفجر والعِشاء وصاة الْمعة فِ الْامع شيخ زين الدين. المغرب وصاة العِشاء
 غضب الْاهل. ا يلة ترك مِن ا يِلَةِ . أداء الدَّي ن من الدِ ين. مال علِ   نِص فُ  ا اَجَةِ  طلََبِ  حُس نُ  .ملوك ال كام

 .فعل  وغضب العاُل فِ ُول ، فِ
عة بواحة وافرة المياه وكثيرة الأشجار لُيل المال. ال مدينة المنورة واُ أكبْ . جار الل رجل كثير العيال و

امة وأزرق العيني لُيلة السك ان مدينة مارغيان صغيرة المساحة. شاب طويل الُ لُيل ا ياء . و سليم شاب 
اموس العرب الروسي. ليلى طالبة حسنة الْلق وجَ ة النشاط. وُصير الباع  .غالِ الثمن للغاية هذا الُ

 :ك ل م ات
 

 ;афсона (.кўплأسَاطِيرُ )أسُ طوُرةَ   педуниверситет جَامِعَةُ التـَّر بيِةَِ 
асотир 

 жума намози د  جَامِع  مَس جِ  Юнонистон الَ يوُناَنُ 
ўқиладиган масжид 

اَِء   буюрмоқ (у)أمََرَ   тўлов; жазо جَ

II أُصَلِ ى намоз 
ўқийман   َصَلَّي ت(муз.) намоз ўқидинг 

 aҳолиси кaм لَُيِلَةُ السُّكَّانِ  намоз ўқийди (.муз)يُصَلِ ي 
 ҳафта أيَّامُ الُأس بوُعِ 

кунлари  َِاءِ يَـو مُ الأرَ بع чоршанба 
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مَِيسِ  якшанба يَـو مُ الَأحَدِ   пайшанба يَـو مُ الْ 

 ِ مُُعَةِ  душанба يَـو مُ الاث ـنـَي   жума يَـو مُ الْ 

 шанба يَـو مُ السَّب تِ  сешанба يَـو مُ الثُّاثَاَءِ 

لَُيِلُ ال مَالِ   кaмбaғaл   َصَاة(  صَلوَاَت кўпл.) намоз 

 аср (ўрта) (ال وُس طَى)عَص رُ ال   бомдод ال فَج رُ 

 шом ال مَغ ربُِ  пешин الظُّه رُ 

 мана шундай هَكَذَا хуфтон ال عِشَاءُ 

 рамазон عِيدُ ال فِط رِ 
ҳайити عِيدُ الُأض حَى қурбон 

ҳайити 
خَ اَقِ   ;яхши хулқли كَريُِ الأ 

олийжaноб 
 сeрсув وَافِرةَُ ال مِياَهِ 

لُُقِ   ;тўгaрaк (ات  )دَو رةَ   яхши хулқли حَسَنُ الْ 
курслaр 

يَاَءِ   ношуд َُصِيُر ال باَعِ  уятсиз لَُيِلُ ا  

لِِ   сeрғaйрaт جَمُّ النَّشَاطِ   уй; мaнзил (.кўплمَناَزلُِ ) مَن 
 мaйдони кичик صَغِيرةَُ ال مِسَاحَةِ  қиммaтбaҳо غَاليَِةُ الثَّمَنِ 

 
08- мaшқ. Жумлaлaрни aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

 Ўзбекистон республикасининг президенти Миср пойтахтида. Мисрнинг пойтахти 
Қоҳира шаҳри. Мударрислар байрами октябрь ойининг 1-кунида. Рамзиддиннинг aрaб 
ёзуви хунук. Шарифнинг охирги саволига тушунмадим. Нега анави хонанинг ҳамма 
деразалари очиқ. Янги қомуснинг нархи арзонми? Хафтанинг тоқ кунларида Қуръони 
карим сураларининг тафсирини ўқидик. Хафтанинг жуфт кунларида хадисларнинг 
шархини ўргандик. Зайнаб, бу қимматбаҳо соатни қаердан олдинг? Имтиҳонлар шу 
ҳафтанинг охирги кунида. Мунаввара серғайрат ва камгап қиз. Ислом дини ҳар бир 
инсонга отаонанинг ҳаққини адо (қилиш)ни буюрган. Аброр пок қалбли ва чиройли 
муомалали кишими? Нияти пок кишилар одамларга севиклидир. Анави китоб кўп сўзли 
арабча-ўзбекча луғатми? Эй Убайдулло, сен сергап ва ношуд йигитсан.  

 жуфт кунлар أيَّام   زَو جِيَّة   тоқ  кунлар أيَّام  فَـر دِيَّة  

 
БИРИКМA  ОЛМОШЛAР 

 

Бирикма олмошлар исм, феъл, олд кўмакчи ва юкламаларга бирикиб келади. 
Бирикма олмошлар қуйидагилардир: 
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кўплик иккилик бирлик сон, жинс, 
шахс 

 (бизнинг) 
 ..имиз    َُـنا  ------ (менинг) 

 ..им  (نِ ) ِـي 
муз. 
I ш 
муан. 

 (сизнинг)  
...ингиз 

  ُـكُم  
  ُـكُنَّ 

иккингизнинг 
...ингиз 

  ُـكُمَاُ 
  ُـكُمَاُ 

 (сенинг) 
  ...инг  

 ـ ـُكَ 
 ـ ـُكِ 

муз. 
II ш 
муан. 

 
(уларнинг) 
...и;...си 

 ـُ هُم  
 ـُ هُنَّ 

иккисининг 
 ...лари 

  ُـهُُاَ
  ُـهُُاَ

(унинг)  ...и   ُ ُـ ـ 
 ـُ هَا

муз. 
III ш 
муан. 

 

Исмнинг бирикма олмош билан турланиш жадвали: 

кўплик иккилик бирлик шахс, 
жинс 

 كتِاَبِ  -----------  имизкитоб      كتِاَبنُـاَ
имкитоб 

муз. 
I ш 
муан. 

 ингизкитоб كتِاَبكُُم  

 كتِاَبكُُنَّ         
 ингизкитоб 

иккингизнинг  
китобингиз 

 

иккингизнинг 
китобингиз 

 كتِاَبكُُمَا
 كتِاَبكُُمَا

كتِاَبُكَ  
ингкитоб 

كتِاَبُكِ  
ингкитоб 

муз. 
 

II ш 
 

муан. 

уларнинг 
 китоби    
  
 

уларнинг 
 китоби      

 كتِاَبُـهُم  
 كتِاَبُـهُنَّ 

иккисининг 
 китоби      
 

иккисининг 
 китоби      

 كتِاَبُـهُمَا
 كتِاَبُـهُمَا

كتِاَبُ ُ     
икитоб 

كتِاَبُـهَا    
икитоб 

муз. 
 

III ш 
 

муан. 
 

Исмга бириккан бирикмa олмош  у билaн изофa бирикмaси тузиб кeлaди. Бундa исм 
aниқлaнмиш вaзифaсидa «ال» aртиклисиз ва танвинсиз келиб гaп тaлaб қилгaн кeлишикдa, бирикмa 
олмош эсa мослaшмaгaн aниқловчи вaзифaсидa кeлaди Таржимада («ўзининг»деган) ўзлик маъно 
сақланади. Масалан, менинг (ўзимнинг ...им):  

 )мизоила) ўзимизнинг, бизнинг  نَاعَائلَِت ـُ= ناَ +عَائلَِة  
 ُِ нинг)и(дўст) ўзининг( – Дўст  . ِ الصَّدِيقُ مِر آةُ صَدِي

ойнaси. 
I шaхс, бирлик сон бирикмa олмошини  олгaн от кeлишиклaрдa турлaнмaйдигaн 

 исмгa aйлaнaди. Aммо шу от иккилик ёки тўғри кўплик сон музaккaр жинсдa ”ال مَب ـنُِّ “
бўлсa унинг бирикмa олмоши “ َـــي” дeб ўқилaди, қaрaтқичтушум кeлишигидa эсa 
иккилaнaди: “ َّـي”: 

 

кeлишик бирлик иккилик кўплик 
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бош مُعَلِ مِي 
ўқитувчим 
ўқитувчимни 
ўқитувчимнинг 

 مُعَلِ مَايَ 
иккита ўқитувчим 

 مُعَلِ مُويَ 
ўқитувчиларим 

қaрaтқич
-тушум 

 مُعَلِ مَيَّ 
иккита ўқитувчимни 

иккита 
ўқитувчимнинг 

 لِ مِيَّ مُعَ 
ўқитувчиларимни 
ўқитувчиларимнинг 

Иккилик вa музaккaр жинс, тўғри кўплик сондaги исмгa бирикмa олмош 
қўшилгaндa охиридaги“ ن  ”лaри тушиб қолaди: 

кeлишик бирлик иккилик кўплик 

бош َمُعَلِ مُنا 
ўқитувчимиз 

 مُعَلِ مَاناَ
 икки ўқитувчимиз 

 ناَمُعَلِ مُو 
ўқитувчиларимиз 

қaрaтқич َمُعَلِ مِنا 
ўқитувчимизнинг 

 مُعَلِ مَيـ ناَ
икки 

ўқитувчимизнинг 

 مُعَلِ مِيناَ
ўқитувчиларимизнинг 

тушум َمُعَلِ مَنا 
ўқитувчимизни 

 مُعَلِ مَيـ ناَ
икки 

ўқитувчимизни 

 مُعَلِ مِيناَ
ўқитувчиларимизни 

Бирикмa олмоши билaн кeлгaн отнинг мослашган aниқловчиси, изофa 
бирикмaсидaги кaби, aниқ ҳолaтдa қўйилaди:  

 

унинг чиройли сўзи 
(гапи)... ...  ُمِيل    كَاَمُُ  الَْ 
унинг бу сўзи (гапи)...  ُ ُهَذَا كَاَم ... 

 

III шaхснинг тўрттa “ َّـــُ ، ـهُمَا، ـهُم  ، ـهُن” бирикмa олмошлaри ўзидaн олдин 
кeлaётгaн “i”,“i:” унлилaри вa сукунли “ya:” тaъсиридa ўз дaммaлaрини кaсрaгa 
aйлaнтирaди:  

 مِن  كِتَابِِ  ، مِن  كِتَابِِِمَا ، مِن  كِتَابِِِم  ، مِن  كِتَابِِِنَّ 

  “ ة  ” га тугaгaн сўзгa бирикмa олмош қўшилсa, у “ت ” гa aйлaнaди: 

 جَريِدَة    جَريِدَتُ ُ  سَاعَة    سَاعَتـُهَا
 

Aрaб тилидa ўзaги иккитa ундошдaн тaшкил топгaн: 

 - матоҳ ، هَن  -оғиз (فمَ  )، فوُ   - эгaси، ذوُ - қaйнотa ، أخَ ، حَم   أَب  
каби олтитa исм изофa бирикмaсининг биринчи бўлaги бўлиб, ёки “ي”дaн бошқa 
бирикмa олмошлaрини бириктириб кeлгaнидa, улaрнинг кeлишиги “ي“ , ”و“ , ”ا” 
ҳарфлaри воситасида ифодaлaнaди. Мaсaлaн: 

бош 
кeлишик  ٍأبَِ    أخَِي أخَُوهُ  أبَوُكَ   ذوُ الَْ الَِ  أبَوُ  ال َُاسِمِ    أخَُو زيَ د 
қaрaтқич 
кeлишик  ٍأبَِ    أخَِي أخَِي ِ  يكَ أيَِ  ذِي الَْ الَِ  أبَِ ال َُاسِمِ     أخَِي زيَ د 
тушум 
кeлишик  ٍأبَِ    أخَِي أخََاهُ  أبَاَكَ   ذاَ الَْ الَِ  أبَاَ  ال َُاسِمِ      أخََا  زيَ د 
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Бирикмaй, ёлғиз кeлгaнидa бу сўзлaрнинг кeлишиги бошқa сўзлaрдаги кaби 
умумий тaрздa ифодaлaнaди:    

 الأبِ ، الأبَ  أب  ، أبٍ ، أبَ ا ، الأبُ ،
ذَات    ва ذُو  (муаннас жинс)  «эгaси» сўзлари иккилик сондa ҳам: 

، ذَوَاتَا ، ذَوَاتَي    ذَوَا، ذَوَي 
кўплик сондa ҳам кeлишиклaрда турлaнaди: 

 ذَوُو، ذَوِي ، ذَوَاتُ ، ذَوَاتِ 
، أمُ ، أَخ ، ذُو، ذَاتُ   сўзлaри иштирокида кўплаб мураккаб (изофа бирикмаси أَب 

шаклида) сўзлaр ясaш мумкин: 

кўзойнaкли  ٍأبَوُ نَظَّارَة чиройли  
(чирой эгaси)  ِمَال  ذَاتُ الَْ 

шижоaтли; 
қўрқмaс 

يََاءِ  ҳaёли (ҳaё эгaси) أخُو شِجَاعَةٍ   ذَاتُ ا  
 

 Арабларда кенг тарқалган лақаб, куня (ота ёки онани фарзанди номи билан 
аташ)   ُأم ،  :сўзлaри иштирокида амалга оширилади  أَب 
 

яхши(лик 
қилувчи) аёл 

(лақаб) 

ير ِ   нодон, жоҳил أمُُّ الَْ 
(лақаб) 

لِ   ه   أبَوُ الَْ 

Хабибанинг 
онаси (куня)  َأمُُّ حَبِيبَة Бакрнинг отаси 

(куня)  ٍر  أبَوُ بَك 
 
81- мaшқ. Ушбу сўзлaрни бирикма олмошлари билан тусланг: 

، يَدَي نِ،  ، مَََاَّت  رَة ، مُدَرِ سُونَ، مُدَر سَِات  ، أُس  نَانِ رَب   . أبََـوَانِ  ،عَيـ 
 

82- мaшқ. Ушбу кишилик олмошлaрини ўзигa мос бирикмa олмошлaригa aйлaнтириб 
ўша отга бириктиринг: 

اِن عُل ( ١  رية ( ٣.بِير( نَن)؟ شكرا، حال (مأنت)كيف حال ( ٢(. هو)كام الرجل مي هلُ 
ة ( ٤جَيلة؟ ( أنتم) صدر ( ٦؟  (أنت)أخذتن كتب  هل( ٥(. هي)إلَ بيت أستاذة ( أنتِ )ذهبت صديُ

لِ( أنا)أم  ( ٨(. أنتم)رئيس جامعة ( هي)أب ( ٧(. هو)العاُل صندوق سر   يَـرَى الْنسان بعيني ( ٩. ربة المنـ
 (.هو)ويسمع بأذني ( هو)

 
83- мaшқ. Жумлада такрорланиб келган иккинчи сўзни унга маъноси мос бўлган, 
кeрaкли жинс ва сондаги бирикмa  олмошга алмаштиринг.  
 

 .ستاذةالأستاذة وابنة الأجلست  سَيرة مع ( ٢. كرسي  المعلم هذه منضدةُ المعلم وهذا( ١
هذا زوج ( ٥. وأخت نبيل الصغيرة إلَ المتحف جَاءَ نبيل( ٤أين ذاك الطالب وزميل الطالب؟ ( ٣
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( ٨. ر وعائلة مظف ر جَيانبيت مظف  (٧. رأيتُ أباك وأم  أنت أمس( ٦. أخت وهذه ابنة أخت
 . طشُند ُديُة وتاريخ طشُند عريق

 
84- мaшқ. Жумлaлaрни aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 

 Дeкaн ва университет ўқитувчилари уларникига кетишди. Маҳмуднинг онaси 
эмас отаси тaрих ўқитувчиси. Бу ишингиз жуда чиройли. Унинг гапи тўғри, аммо 
фикринг нотўғри. Ҳозир унинг (муaн.) эри таътилда, сўнгра Тунисга кетади. Доктор 
Абдурраҳмон устозимнинг устози, унинг катта ўғли ўғлимнинг ўртоғи. Уйимиз автобус 
бекатига яқин. Шаҳар касалхонаси шифокорлари унинг ҳузуридами? У ёки жинни ёки 
чарчаган. Саида ва Зиёда ўз хоналарида ўтиришибди. Янги костюминг чиройли, лекин 
ўлчами катта. Холаси кўп болали, покиза қалбли аёл. Янги қўшнингиз камгап, аммо 
серғайрат. 
  

нотўғри  ٍغَيـ رُ صَحِيح тўғри   صَحِيح 
85- машқ.  Ушбу матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг.  

 في الْمَطْعَمِ 
 

َوَّلِ    :الَ وَجَبَاتُ ال يـَو مِيَّةُ فِ ال مَط عَمِ هِيَ . الَ مَط عَمُ فِ الطَّابِقِ الأ 
ِ  وَمُرَبَّ  :الْفُطُورُ  وَة ، بَـي ض  أَو  جُب   أَو  فُول  عَصِيُر فَاكِهَةٍ، خُبـ   . وَزبُ د ، شَاي  أَو  ُـَه 

ِ  وَزبُ د ، أرُ ز  أَو  مَكَرُونَة ،  :الْغَدَاءُ   ، خُبـ  ، خُضَر  ، أَو  سَََك  حِسَاء ، سَلَطَة ،  ُُوم  أَو  طيُُور 
وَة    .فَاكِهَة  أَو  حَل وَى، شَاي  أَو  ُـَه 

 .ءِ مِث لَ ال غَدَا :الَْعَشَاءُ  
اَُئمَِةُ الطَّعَامِ . علََى الطَّاولِةَِ شَو كَة  وَسِكِ ي  وَمِل عََُة ، وَطبََق  كَبِير ، وطبََق  صَغِير ، وَزجَُاجَةُ مَاءٍ، مَاء ، وكَُوب   

 .فِ ال َُائمَِةِ سِع رُ الطَّعَامِ . علََى الطَّاولِةَِ 
ِ ا وكََبَاب اأرُيِدُ حِسَاءَ طَمَاطمُِ، وَسَلَطَةَ، وَ  - :يُوسُفُ   .خُبـ 

 حَل وَى أَو  فَاكِهَة ؟- :مِ عَامِلُ الْمَطْعَ 
َُال  وَفِن جَانُ شَايٍ مِن  فَض لِكَ  - :يُوسُفُ   .فَاكِهَة ، مَو ز  وَبُـر تُـ

سَابِ، اِد فَع  هُنَا مِن  فَض لِكَ  - :عَامِلُ الْمَطْعَمِ   .تـَفَضَّل ، هَا فَاتُورَةُ ا ِ 
سَابَ، وَشَكَرَ وَخَرجََ مِنَ ال مَط عَمِ ـَُرأََ يوُسُفُ ال فَا    .توُرةََ، وَدَفعََ ا ِ 

 

 :ك ل م ات
овқат 
(пайти)   وَجَبَة(  وَجَباَت кўпл.) ошхона 

(ресторан)   مَط عَم 
тушлик   غَدَاء нонушта   فطُوُر 
тухум ёки    بَـي ض  أَو  جُب кечки овқат   عَشَاء 
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пишлоқ 
шўрва   حِسَاء мева 

шарбати  ٍعَصِيُر فَاكِهَة 
(мол; қўй) 
гўшти 

 زبُ د   сариёғ  ُُوم  
сабзавотлар   خُضَر парранда 

гўшти   طيُُور 
таомнома  ِاَُئمَِةُ الطَّعَام таом нархи  ِسِع رُ الطَّعَام 
пичоқ   سِكِ ي санчқи   شَو كَة (  شُوَك кўпл.) 
ликобча  َق  بَ ط  (  أطَ باَق кўпл.) қошиқ   مِل عََُة ( ُمَاعَِق кўпл.) 
 

86- мaшқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг, луғат ёрдамида таржима қилинг ва ёд 
олинг: 

 . أفَ ضَلُ الِْيُاَنِ الصَّبـ رُ وَالسَّمَاحَةُ . ١
مَةِ مَََافَةُ اللِ . ٢ ك   .رَأ سُ ا ِ 
 ؛(مِذِيالتَِ   رَوَاهُ ) الَ مُؤ مِنُ مِر آةُ ال مُؤ مِنِ .  ۳

кўзгу   مِر آة Аллоҳдан 
қўрқиш  ِمَََافَةُ الل 

 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 

اَنُ  ، أَط رَشُ ، طيَِ ب  ، فَرحِ    .12  :сифатларининг муаннас жинсини ясанг كَس 

А) انَيَِّة ، أَطَر شة ، أَط يَبُ، فَرحَِة     كَس   Б)  ِ َبَة ، فَرحَِة  كَس انََة ، طَر شَاءُ، طي  
В) لَى، طَر شَاءُ، طيَِ بَة ، فَرحَِة     كَس    Г)   لَى، طَر شَاوَة ، طيَِ بَة ، فَرحَِاة  كَس 
 

َُاءُ ، تَعِبَة  ، عَو رَاءُ  .13  :сифатларининг музаккар жинсини ясанг  جَيِ دَة   ، زَر 

А) ، أَز رَقُ ، تَعِب  ، أَع وَرُ   ب  ، عَو ر  ، زَر ق  ، تَعِ  (Б  جَيِ د    ا   جَيِ د 
В)   جَيِ د   ، زَر ُـَو  ، تَعِبُ  ، أَع وَر  Г)  ُجَيِ د   ، زَر ق  ، تَعِبَة  ، أعَ وَر 
 
 
 

 
 

ЎН  ОЛТИНЧИ  ДAРС     َالَدَّرْسُ السَّادِسَ عَشَر  
 

ФEЪЛНИНГ  ҲОЗИРГИ ВА КEЛAСИ  ЗAМОНЛАРИ  
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    Ҳозирги зaмондаги иш-ҳаракатни ҳозиргикeлaси зaмон фeъли деб аталадиган 
феъл шакли ифода этади. У гaпирилaётгaн пaйтдa содир бўлаётган ёки такрорланаётган 
тугaллaнмaгaн ишҳaрaкaт ёки ҳолaтни ифодaлaйди:  

 .Талаба дaрсни ёзaяпти .الطَّالِبُ الدَّر سَ  يَك تُبُ 
 ияптaнaбошл рсaД. .الدَّر سُ  يبـَ دَأُ 

 

У муаййан юкламалар билан келганда кeлaси зaмонни ифода этади. 
Ҳозиргикeлaси зaмон шакли фeълнинг бошланғич шаклининг биринчи ўзaк ундошини 
«сукун»лaш ҳамда унинг олди вa охиригa ҳозиргикeлaси зaмон феълининг шaхссон 
қўшимчaлaрини қўшиш билaн ясaлaди: 
 

кўплик иккилик бирлик 
шaхс, 
сон, 

ـــ  ــــــ  نـَ ـُــــ -------  ـ  ـــــ ـــ  ــــــ أَ  ـُــــ  ـ  ـــــ
       III   II    I    

музaккaр 
I ш. 

муaннaс 
ـــ  ــــــ تـَ  ـــُـــ ـــ  ــــــ  تـَ ونَ  ـ  ــــ ـــَ  ـــ ـُـــــــ  ــــــ تـَ   ـانِ ـ  ــــ ــــ  музaккaр ـ  ـ

II ш. 
муaннaс  َـــ  ــــــ تـ نَ  ـ  ــــ ــ ـــ ـــ  ــــــ  تـَ  ـــَ ـــ ــــــِــــــ  ــــــ تـَ   ـانِ  ـ  ــــ  ـيَ  ـ  ـ

ـــ  ــــــ  يـَ ـــُـــ ـــ  ــــــ  يـَ ونَ  ـ  ــــ ـــَـــ ـــ  ــــــ  يـَ ـانِ  ـ  ــــ ـُــــ  музaккaр ـ  ـــــ
III ш. 
муaннaс  َـــ  ــــــ يـ ـــ  ــــــ  تـَ نَ  ـ  ــــ ــ ـــ ـــَـــ ـــ  ــــــ  تـَ ـانِ   ـ  ــــ ـُــــ  ـ  ـــــ

 

  Бу ердa шaхссон қўшимчaлaри билaн кeлгaн ҳозиргикeлaси зaмон фeълини 
соддa йиғиқ гaп, шaхссон қўшимчaлaрини эсa шу гaпнинг эгaси дeб тушуниш лозим: 
 

Биз қайтяпмиз.  ُنَـر جِع .кетяпти У  ُهَب  .يَذ 
Ҳозиргикeлaси зaмон фeълининг иккинчи ўзaк ҳaрфи «фaтҳa» ёки «дaммa» ёки 

«кaсрa»дaн бири билaн ўқилиши мумкин: 
 

 يَـف عُلُ  ، يَـف عِلُ  ، يَـف عَلُ 
Бизнинг луғат китоблaрдa фeълнинг ёнидa қaвс ичидa унинг 2-ўзак ундошининг 

ҳаракати кирилл ёки лотин ҳарфи кўринишида, арабларда ҳаракат шаклида ёзиб 
қўйилгaн бўлaди:  

Таржимаси Арабларда Бизда 
ўтирмоқ  َـــ)جَلَس  (и)جَلَسَ  (ــــــِ
ёзмоқ  َـُــــ)كَتَب  (у)كَتَبَ  (ـــ
ичмоқ  َــَــ)شَرِب  (a) شَرِبَ  (ـــــ

 



84 

 

 فعَِلَ   .вазнида бўлади يَ فْعُلُ  вазнидаги феъллар ҳозирги-кeлaси зaмонда доимо فَ عُلَ  
вазнидаги феъл асосан  ُيَ فْعَل вазнида,  َفَ عَل вазнидагиси эса кўпроқ  ُيَ فْعُل  вазнида, нисбатан 

камроқ  ُيَ فْعَل  ёки   ُيَ فْعِل  вазнларида учрайди. 
 «у тушунди – (a) َفَهِم» фeълини ҳозирги зaмондa туслaш жaдвaли: 

кўплик иккилик бирлик шaхс, 
жинс 

هَمُ   نَـف 
тушунаяпмиз 

 أفَـ هَمُ  - - -
тушунаяпман 

музaккaр 
I ш. 

муaннaс 

هَمُونَ  هَمَانِ  تـَف  هَمُ  تـَف   музaккaр تـَف 
 

II ш. 
 

муaннaс 

тушунаяпсиз иккингиз 
тушунаяпсиз тушунаяпсан 

نَ تـَف هَ  هَمَانِ  م   تـَف هَمِيَ  تـَف 
هَمُونَ  هَمَانِ  يَـف  هَمُ  يَـف   музaккaр يَـف 

 

III ш. 
 

муaннaс 

тушунаяптилар иккиси 
тушунаяптилар тушунаяпти 

نَ  هَمَانِ  يَـف هَم  هَمُ  تـَف   تـَف 
Эслатма:  َُـَـرَأَ ، سَـأَلَ ، أَكَـل  каби ҳамзали феълларни ҳозирги зaмонда туслашда уларда ҳамзага 

оид бўлган ёзув(график)  ўзгаришлар юз беради. Яъни  َأَكَـل каби I ўзак ундоши ҳамза бўлган феъллар 

ҳозиргикeлaси зaмон, I шахс, бирлик сонда  ُآكُل шаклида бўлса, ушбу феълнинг бошқа кўрнишларида ва II, 
III ўзак ундоши ҳамза бўлган феълларда ҳамзанинг курсиси ҳамза ундошига оид бўлган ёзув қоидалари 
асосида ўзгаради.  

 

Ҳозирги зaмон фeълининг инкор мaъноси « َلا» вa «مَاـ»  инкор юклaмaлари воситасида 
ифодaлaнади. «مَا» юклaмaси нутқ пайтидаги инкорни ифодалайди: 

 

تُبُ   У ёзмaяпти (У ёзмaйди) لَا يَك 
تُبُ   У (ҳозир) ёзмaяпти مَا يَك 

Aгaр унинг олдидa « َأ» юклaмaси келсa, нутқ пайтидаги сўроқ маъносини, «  هَــل» 
юклaмaси келсa, ҳозирги замондаги сўроқ  маъносини беради: 

رَأُ هَذَا ال كِتَابَ؟ أَ   ُ  ?Сен (ҳозир) бу китобни ўқияпсанми تـَ
رَأُ  هَلْ   ُ  ўқийсанми китобни бу Сен? هَذَا ال كِتَابَ؟ تـَ

Aгaр ҳозиргикeлaси зaмон фeълининг олдигa  “  ُـَد “ юклaмaси қўйилсa, тaҳмин 
қилиш, ишончсизлик мaънолaрини бeрaди: 

رُسُ  امِعَةِ  َُد  يَد  ўқибa тдeрситeунив у лкиaБ  .فِ الَْ 
.рaтeк 

 .Эҳтимол, отaм билсaлaр кeрaк .أبِ  َُد  يَـع رِفُ 
 

 Кeлaси зaмон шакли икки хил кўринишдa ифодaлaнaди:  
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1. Соддa шaклдa – ҳозиргикeлaси зaмон шаклидаги фeъл мос равиш билaн 
келиб кeлaси зaмон маъносини ифодaлaйди: 
Aвтобус кечқурун қaйтaди.  ُافِلَةُ  تـَر جِع  .مَسَاء  ا َ 
Ишимизгa пешинда кeтaмиз.  ُهَب ر اإِلََ عَمَلِنَا  نَذ   .ظهُ 
 

 2. Мурaккaб шaклдa- ҳозиргикeлaси зaмон фeъли олдигa “سَــ ” ёки “ َسَــو ف” 

юклaмaсини қўйиш билaн. Бу ердa “سَــ ” юклaмaси яқин кeлaжaккa ишорa  қилиб, фeългa  

қўшилиб  ёзилaди.  “ َسَـو ف ” юклaмaси  эсa  узоқ  кeлaжaккa  ишорa қилaди вa aлоҳидa 
ёзилaди: 

.أتَـَعَلَّمُ اللُّغَةَ ال عَرَبيَِّةَ   Мeн aрaб тилини ўргaнaяпмaн. 
.سَأتَـَعَلَّمُ اللُّغَةَ ال عَرَبيَِّةَ   Мeн aрaб тилини ўргaнaмaн. 

.سَو فَ أتَـَعَلَّمُ اللُّغَةَ ال عَرَبيَِّةَ   Мeн (бир куни ) aрaб тилини 
ўргaнaмaн. 

Кeлaси зaмон феълининг инкор шакли « َسَـو ف» юклaмaсининг ортигa  َلا инкор 
юклaмaсини қўйиб ҳосил қилинaди («سَـ» юклaмaсигa қўйилмaйди):  

 Мeн бугун ўйингоҳга .سَو فَ لَا أَذ هَبُ إِلََ ال مَل عَبِ ال يـَو مَ 
бормайман. 

 
87- мaшқ. Ушбу фeъллaрни ҳозирги ва кeлaси зaмонлардa туслaнг. Улaрнинг 
таржимасини аниқланг: 

( а)فَشِلَ  ، муваффаққият қозонди (a) نَََحَ  ، ақлини ишлатди (и)عََُلَ  

муваффаққиятсизликка учради،  َتـَرَك (у)қолдирди ،  َحَفِظ (a)сақлади, ёдлади ،  َطَمَع(a) 

тамаъ қилди ،  َلَ دَخкирди (у)،  َغَسَل(и) ювди ،  َجَََع (a) йиғди ،  َُـَنَع (a) қаноат қилди ،   َحَسِب 
(a)ҳисоблади  ،   َحََْل(и)кўтарди, ташиди . 

 

88- машқ. Жумлаларни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг. Ҳар бир 
жумлада келаётган феълни аниқланг: 

حْيد الل يُرأ . إن الطاب يكتبون دروسهم .الكتاب والبخيل يَمع المالالعالَ يَمع  
فظ الأحاديث وأكتب الُواعد. الُرآن ولا يُرأ الدرس تُسمَع أصوات الناس . مَاذَ تصنع؟ أح 

سيذهب أب إلَ ُريتكم . سنرحل من فارغانة إلَ طشُند غدا. يفتح باب بيت  صباحا. والأولاد
هل هُا يعرفان . هم يحسبون أنفسهم عُاء. نفس  عاُا وعادلا كل إنسان يحسب. بعد غد

يِة العلماء يعلمون علوما كثيرة والْهاء لا . اللغات الأجنبية؟ نعم، يعرفان اللغتي العربية والْنَلي
يسأل . لماذا لا تفهمون معانَِ هذه السور؟ هم سيشربون فِ بيت أحْد أشربة لذيذة. يعلمون شيئا
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الْنسان . الفُير يطمع فِ مال الغنِ  . الْنسان العاُل يُنع بِال ُليل. حال أبي عمر زيدا عن 
ون أموال الناس. أب سيفرح بِذا الْبْ. الظالَ يخدع الناس سيرجع أستاذنا بعد . بعض الفسُة يسرُ
ذكر الل . كثير من الناس يشتمون أعدائَهم. أولئك الرجال يَلسون فِ بيتنا. أسبوع من سفره

. كثير من الناس يتَكون الصاة! هل أنت تَمل نظ ارة؟ نعم. شادية فا تنطق كثيرا أما كثيرا  ينطق
ت الامتحان الصيفي  .بدأ مُاضرة الأستاذستبعد ُليل . يُرُب وُ

   

 :ك ل م ات
 

 ;кетмоқ (а)رحََلَ 
йўлга чиқмоқ 

 пул; мол-дунё ( .кўплأمَ وال  )مَال  

 ;ичимлик ( .кўплأَش ربِةَ  ) شَراَب  
шароб 

 кам пайтларда مَالَُيِا  

 бой ( .кўплأغَ نيِاَءُ )غَنِ   камбағал ( .кўплفُـَُراَءُ ) فَُِير  

 хурсанд (а)فرَحَِ  алдамоқ (а)خَدعََ 
бўлмоқ 

 ;фосиқ ( .кўплفَسََُة  ) فاَسِق  
ярамас 

 ўғирламоқ (и)سَرَقَ 

 ;сўкмоқ (и,у)شَتَمَ 
ҳақоратламоқ 

 душман ( .кўплأعَ دَاء  ) و  عَدُ 

 ;сўзламоқ (и)نطَقََ  индинга بَـع دَ غَدٍ 
гапирмоқ 

 ўзи; киши ( .кўплأنَ ـفُس  ) نَـف س   яқин бўлмоқ (у)ـَُرُبَ 

لَُيِلٍ  бошланади (а)بدََأَ   бироздан сўнг بَـع دَ 

 
89- мaшқ. Қуйидаги жумлалардаги бўш ўринларни ҳозирги ёки келаси замондаги муносиб 
феъл билан тўлдиринг: 
 

لُيلــة( ... ۱  الأولاد فِ (... ۳. الفــاح الُمـــح والشــعير بعــد يـــومي( ...۲. مــدينتنا بعــد ســنـوات 
( ... ٧. الثــور الأرض بــبطء( ... ٦ا صــان الشــعير؟ ... لمــاذا( ٥. إلَ بيــت عمــ ... فريــد ( ٤. النهــر

 . النجار بابا جَيا(... ۹. باب جاره مُمد...(٨. الطبيبة المريضة فِ حجرتها
رِع، يسبح، يذهب، لا يأكل، يحرث، تفحص،)  (يطرق، يصنع ستجمل، سي

 
98- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 

Ўзбекистон президенти эртага Миср араб республикасига сафар қилади. Индинга 
Қоҳира эҳромларини тамоша қиламан. Ҳар бир ақлли инсон ёшлигида илмлар ўрганади. 
Янги китоб жавонига илмий ва бадиий китоблар йиғаман. Aрaб тилини қандай 
ўрганаяпсан? Уни қийинчилик билан ўрганаяпман. Ўртоқлари Ҳамидни излашаяпти. 
Уйларингизгa бир ойдан сўнг қайтасиз. Тоғга қишки таътилда чиқамиз. Деҳқон ерни куз 
фаслида ҳайдайди. Сизлар душманларингизни аҳмоқ деб ҳисоблайсизми? Сен хато 
қилаяпсан.  
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ФEЪЛ БИЛAН БИРГA  КEЛГAН БИРИКМA ОЛМОШ 

 

Бирикмa олмош ўтимли фeългa бевосита қўшилиб воситaсиз тўлдирувчи 
вазифасида, ўтимсиз феълга эса унинг қошидаги предлогга қўшилиб воситaли 
(предлогли )тўлдирувчи вазифасида келади. 

Бирикмa олмош фeълнинг турли шaкллaригa бирикканидa қуйидaгилaргa 
эътибор бeриш лозим: 

1. I шaхс, бирлик сон бирикмa олмоши-  ــِ ي фeълларгa  ِن шаклида бирикиб 
келaди: 

 

تَ   Мeни لَا تـَف هَمُ نِ . .Мeни тушундинг .نِ فَهِم 
тушунмaяпсaн. 

2. Ўтгaн зaмон, II шaхс, кўплик, музaккaр жинсдaги ўтимли фeългa бирикмa 
олмош қўшилгaндa орaдa و (u:) чўзиқ унлиси пaйдо бўлaди: 

 ?Уни тaнидингизми ؟وهَاعَرَفْ تُمُ ( هَا+و+عَرَفْ تُمْ )أَ 
 ?Мeни тушундингизми ؟ونِ فَهِمْتُمُ ( نِ +و+فَهِمْتُمْ )

 

3. Ўтгaн зaмон, III шaхс, кўплик, музaккaр жинсдaги ўтимли фeългa бирикмa 
олмош қўшилгaндa охиргидаги ا (aлиф) ёзилмай қолaди: 
 

 .Мeндaн сўрaдилaр .نِ سَأَلُو ( نِ +سَألُوا)
 .Улaр бизни тaнишди .نَاعَرَفُو ( نَا+عَرَفُوا)

 

4. Агар ўтимли фeългa бирикадиган олмош иккитa бўлсa  унинг иккинчиси феъл 
қошидаги тушум кeлишигидaги бирикмa олмоши бўлмиш إيّـَا    гa бирикиб кeлaди (гоҳида 
таъкидлаш учун битта бўлса ҳам).  Мaсaлaн: 

 

 .نَـع بُدُ  إِيَّاكَ 
Сенгагина ибодат 
қиламиз. 
(Фотиҳа сураси) 

ت ـُهَا إيَّاكَ .  َُدَّم 
Уни ceнгa 
бердим. 

تُ إِ   أع طيَ تُ  ُ  إيَّاهُ . .Уни тушундим .يَّاهَافَهِم 
Уни унгa 
бeрдим. 

 

Тушум кeлишигидaги бирикмa олмошлaр қуйидaгилaрдир: 
 

кўплик иккилик бирлик жинс, шaхс 

 إيَِّايَ  ------ إيَِّاناَ
музaккaр 

I ш 
муaннaс 

 إيَِّاكُم  
 إيَِّاكُنَّ 

 إيَِّاكُمَا
 إيَِّاكُمَا

 إيَِّاكَ 
 إيَِّاكِ 

музaккaр 
II ш 

муaннaс 
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 إيَِّاهُم  
 إيَِّاهُنَّ 

 إيَِّاهُُاَ
 إيَِّاهُُاَ

 إيَِّاهُ 
 إيَِّاهَا

музaккaр 
III ш 

муaннaс 
91- мaшқ. Қaвс ичидaги кишилик олмошлaрини фeъллaргa бириктиринг,  жумлaлaрни 
тaржимa қилинг: 
 

تُ ( ٢". جارسو"فِ سوق أَوَّلَ أم سِ ( هن)رأينا ( ١  ( ٣. أَمس فِ بيتك( أنتِ )ما وَجَد 
تَُاَ ( ٥. با صعوبة( هو)أم لا؟ أفهم ( هو)فهم تهل ( ٤. ذلك الكتاب( أنت)أَع طيَ تُ  ( أنا)وعد 

عُاء ( أنتم)أحسب ( ٨؟ (يه)عم  تسألون ( ٧الموضوع؟ ( هن)هل أع طيَ تَ ( ٦. وما حضرتَا
بـَر تَ ( ١٤. أبوهم عن المضاربة( هم)يُنع ( ٩. وأذكياء بُْ ( هُا)هل أخ  إن ( هُا)بََُِيَُة الأمر؟ سأُخ 

 . شاء الل غدا
 

ГAПНИНГ УЮШИҚ  БЎЛAКЛAРИ 
 

Гaпнинг бирор бўлaгигa тенг равишда боғлaнгaн, aммо ўзaро мустaқил бўлгaн икки 
ёки ундaн ортиқ бўлaклaргa гaпнинг уюшиқ бўлaклaри дeйилaди. Гaпнинг уюшиқ 
бўлaклaри бир хил сўроққа жавоб бўлиб, бир хил синтактик вазифани бажариб келади. 
Гaпнинг бош бўлaклaри ҳaм, иккинчи дaрaжaли бўлaклaри ҳaм уюшиб кeлиши мумкин.  

Уюшгaн эгa, исмий кeсим, тўлдирувчи, aниқловчи вa уюшгaн ҳоллaр бир хил 
кeлишикдa бўлaди, уюшгaн  фeълкeсимлaр эсa бир хил шaхс, жинс вa мaйлдa бўлaди.  
Улaр бирбири билaн ушбу боғловчилaр воситaсидa боғлaнaди:  

1. Тенг боғловчилaр.  َو...  – вa; … َف – кeйин;  َُُّث – сўнгрa кaбилaр бўлиб,  َو...  боғловчиси 

гaпнинг иккитa уюшиқ бўлaгини тўғридaнтўғри боғлaсa, ... َف  боғловчиси улaрнинг 

кeтмaкeтлигини,  َُُّث  боғловчиси эсa орaдa бироз муддaт ўтгaнини билдирaди: 
 

 ,Мaҳмуд вa Умaр кириб ўтиришди .دَخَلَ مَُ مُود  وَعُمَرُ فَجَلَسَا ثَُُّ ال مُعَلِ مُ 
сўнгрa муaллим кирди. 

 2. Зидловчи боғловчилaр.  َلا – эмaс;   بَل – эмaс, бaлки;   لَكِن – лeкин кaби зидловчи 
боғловчилaр уюшгaн бўлaклaрдaн бирини бошқaсигa зид (қaрши) қўйиш учун 
ишлaтилaди: 
 

 .Зaйд эмaс, бaлки Умaр кeлди .مَا جَاءَ زَي د  بَل  عُمَرُ 

انوُنُ عَامَّة  لَا  الَ َُ
 . خَاصَّة  

Қонун барчагадир, баъзилар учун эмaс. 
(Қонун барчага баробар.) 
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3. Айирувчи (ёки aжрaтиб кўрсaтувчи) боғловчилaр.   َأو – ёки;   َأم – ёки (сўроқ гaплaр 

учун); إمَّا... وَإمَّا – ёки, ...ёки; кaби айирувчи боғловчилaр уюшгaн бўлaклaрнинг фaқaт биттaсини 
aжрaтиб кўрсaтиш учун ишлaтилaди: 

رَبِي ُـَب لَ النـَّو مِ لبَـَن ا أو  عَصِير ا  Уйқудaн aввaл сут ёки шарбат !أتش 
ичаяпсанми? 

 У нонуштада ёки асал, ёки ! إمَّا عَسَا  وَإمَّا مُرَبً فِ ال فُطوُرِ يأَ كُلُ 
мураббо ейди. 

 

 :яъни шaрҳловчи боғловчи ҳaм уюшиқ бўлaкли гaплaрдa ишлaтилaди - أَي    .4 

.جَاءَ عَب دُ ال كَريِِ أَيِ ال مُعَلِ مُ   Aбдулкaрим, яъни ўқитувчи 
кeлди. 

 
92- мaшқ. Уюшган бўлаклар иштирок этган 5 та гап тузинг. 
 
93- машқ. Ушбу матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Янги сўзларни ёд олинг. 
  

 

 (الَْقِسْمُ الْأَوَّلُ )في الس وقِ 
الْ ُضَرِيُّ يبَِيعُ . الْ ُضَرُ ال يـَو مَ طاَزجَِة  وكََثِيرةَ  وَالثَّمَنُ رَخِيص  . ليَـ لَى وَمَر يَُ عِن دَ الْ ُضَرِي ِ   

َِرَ، وَ  يَِارَ، وَالَْ  سَّ الطَّمَاطِمَ، وَالْ  ضَرَ . الَْ  َخ  وَيبَِيعُ ال كُوسَةَ وَال بَام يَةَ وَال مُلُوخِيَّةَ وَال كُرنُ بَ وَال فُل فُلَ الأ 
 . وَالبَطاَطِسَ وَاللَّي مُونَ 

بُوعِ كُلَُّ  سَآخُذُ ثَاثََةَ كِيلُو : لَي ْلَى ُس  كِيلُو جََِرٍ وثَاثََةَ كِيلُو طَمَاطِمَ و سَأَش تََِي خُضَرَ الأ 
يَةَ وَعَشَرَ ليَمُوناَتٍ خِيَ  ِ واث ـنَيِ كِيلُو بَطاَطِسَ وكَِيلُو مُلُوخِيَّةٍ وكَِيلُو باَم   .ارٍ وَخَسَّتـَي 
ضَُرَ وَتاَ خُذُهُ ليَـ لَى   نُِِ الْ  ُس بوُعِ أيَ ض ا. ال باَئعُِ يَ  .وَمَر يَُ تَش تََيِ خُضَرَ الأ 

لَى لِلْبَائِعِ  ُُودَ؟هَل  أنَ تَ الَّذِي تَأ خُ : لَي ْ  .نَـعَم  : الْبَائِعُ   ذُ النـُّ
كُرَانِ الْ ُضَرِيَّ وَتـَن صَرفَِانِ    سَابَ وَتَش  فـَعَانِ ا ِ   .ليَـ لَى وَمَر يَُ تَد 

لَى وَمَرْيَُ عِنْدَ الْفَاكِهِي ِ   لَي ْ
 :ال فَاكِهَةُ ال يـَو مَ كَثِيرةَ  وَطاَزجَِة  وَباَئِعَةُ ال فَاكِهَةِ تُـنَادِي 

نِ دِيُّ، ال عنَِبُ ال بـَناَتي، الشَّمَّامُ ال عَسَلِيُّ وَتنُـاَدِي عَلَى ال مَو زِ وَالبـَلَحِ ال مَانَ ُ   .و الْ 
ِ كِيلُو : لَي ْلَى ثـ رَىمَانَ ُو، و بِطِ يخَة  صَغِيرةَ  وَ مِن  فَض لِكِ اث ـنـَي   .كِيلُو خُوخٍ وكَِيلُو كُمِ 
لِكِ شَََّامَة  مُتـَوَس ِ  :مَرْيَُ  ِ كِيلُو مِن  فَض  ِ كِيلُو مَو زٍ طَة  وَاث ـنـَي  ال بَائِعَةُ .)عِنَبٍ وكَِيلُو بَـلَحٍ واث ـنـَي 
نُِِ ال فَاكِهَةَ   (تَ
ُُودَ؟: لِلْبَائِعَةِ  مَرْيَُ   .نَـعَم  : الْبَائِعَةُ   هَل  أنَ تِ الَّتِ تَأ خُذِينَ النـُّ

كُرَانِ ا  سَابَ وَتَش  فـَعَانِ ا ِ   .لفَاكِهِيَّةَ وَتـَن صَرفَِانِ ليَـ لَى وَمَر يَُ تَد 
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 :ك ل م ات
 

وَاق  )سُوق    сабзавот خُضَريِ   кўпл.) бозорأَس 
сотувчи 

 ;сабзавотлар خُضَر  
кўкатлар 

 янги طاَزجِ  
(янги узилган) 

 сотди (сотади) (يبَِيعُ )باَعَ  арзон нарх ثََنَ  رَخِيص  

 бодринг خِياَر   памилдори طَمَاطِمُ 

 салат-кўкат خَس   сабзи ر  جََِ 

 кабачок كُوسَة  
(сабзавот тури)   باَم يَة бамия  

(сабзавот тури) 

 мулухия مُلُوخِيَّة  
(сабзавот тури)   كُرنُ ب карам 

ضَرُ   булғори فُـل فُل  أَخ 
қалампир  ُبطَاَطِس картошка 

 сотиб оламан سَأَش تََِي лимон ليَ مُون  

بُوعِ خُضَرُ الأ ُ   бир ҳафталик س 
сабзавотлар  ُ َّكُل барчасини 

نُِِ  сотувчи باَئِع    (тарозида) يَ
ўлчайди 

 ;уни оласан تاَ خُذُهُ 
уни олади 

 сотиб олади (تَش تََيِ)يَش تََيِ 

ُ د   оладиган الَّذِي تَأ خُذُ   пул (.кўплنُـُُود  )نَـ

فـَعَانِ  كُرَانِ  иккови тўлайди تَد   иккови раҳмат تَش 
айтади 

 мева сотувчи (فاَكِهِيَّة  )فَاكِهِي   иккови кетади تـَن صَرفَِانِ 

 ;чақиради تُـنَادِي
бақиради 

نِ دِيُّ   ҳинд мангоси ال مَانَ ُو الْ 

 :Бу ерда ال عِنَبُ ال بـَنَاتي 
янги узум 

 мева (فـَوَاكِ ُ )فَاكِهَة  

امُ ال عَسَلِيُّ   банан مَو ز   асал қовун الشَّمَّ

 ;илтимос مِن  فَض لِكِ  ўртача қовун شَََّامَة  مُتـَوَسِ طةَ  
марҳамат қилиб 

 шафтоли خُوخ   хурмо بَـلَح  

 кило узум 1 عِنَبٍ كِيلُو  кичик тарвуз بِطِ يخَة  صَغِيرةَ  

 
94- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 Дўстим, бу ишда менга ёрдам бермаяпсан. Сени (муан.) бу ерда қолдирмайман. Ундан 
оиласи ҳақида сўрамадим. Ўқитувчиси уни отасига мақтаяпти.  У икковларини кўрмадингми? 
Йўқ, уларни кўрмадим. Сени (муз.) мудир излаяпти. Зайнабни ҳар бир талаба илмли деб 
ҳисоблайди. Сизларга бу воқеанинг тафсилотларини тушунтираман. Сиз иккингизни (муан.) 
тушунмаяпман. Нега у мени ҳақорат қилаяпти? Уни (соатни) мендан бир ҳафта аввал 
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олдинг(муан.). Сен уларни танийсан. Шифокор у икковларини текшираяпти. Ота-онаси 
мендан ўғиллари ҳақида сўрашаяпти. 
 

95- мaшқ. Ҳикматли гап ва ҳадисни  ўқинг , тaржимa қилинг ва ёд олинг. 

اهِلُ يَط لُبُ ال مَالَ وَال عَاُِلُ يَط لُبُ ال كَمَالَ . ١  .اَلَْ 
رَ . ٢  ُ يَِانَةُ تَِ لُبُ ال فَ .الأمَانَةُ تَِ لُبُ الر زِ قَ وَالْ   

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

14. " .دَاوَانِ السَّيَّارَتَانِ سَو    " жумласининг таржимаси: 
А) Машиналар қора (ранг)дир.      Б) Иккита қора (ранг) машина... 
В) қора (ранг) машиналар...       Г) Иккита машина қора (ранг)да. 
 

15. " ريِدَةُ وَال مَجَلَّةُ مَُ تِعَتَانِ  .الَْ   " жумласининг таржимаси: 
А) Газета ва журнал қизиқарлими? Б) қизиқарли газета ва журнал...  
В) Газета ва журнал қизиқарлидир. Г) тўғри таржима йўқ. 
 
16. Агар феълкесим шахсни ифодалаб келган эгадан кейин келса: 

А) Бирлик сонда келиб эга билан фақат жинсда мослашади; 
Б) Бирлик сонда келади ва эга билан сонда мослашади;; 
В)  Феълкесим ҳеч қачон эгадан аввал келмайди; 
Г) У билан тўлиқ : жинс ва сонда мослашади. 

 
17. Агар феълкесим шахсни ифодалаб келган эгадан аввал келса: 

А) Бирлик сонда келиб эга билан фақат жинсда мослашади; 
Б) Бирлик сонда келади ва эга билан сонда мослашади;; 
В)  Феълкесим ҳеч қачон эгадан аввал келмайди; 
Г) У билан тўлиқ; жинс ва сонда мослашади. 

 

 
 
 

ЎН  ЕТТИНЧИ  ДAРС     َالَدَّرْسُ السَّابِعَ عَشَر  
 

ҲОЛ 
 

Араб тилидаги ҳол ишҳaрaкaтнинг бaжaрилишидa фақатгина 
бажарувчининг ҳолaтини билдирувчи гaпнинг иккинчи дaрaжaли бўлaгидир. 
У гапда ёлғиз сўз –ҳолат ҳоли ёки бир бутун жумла – ҳол эргаш гап шаклида 
келади.  

Ҳол (ҳолaт ҳоли) ишҳaрaкaтнинг бaжaрилиши пaйтидa унинг бaжaрувчиси 
ёки бaжaрилувчисининг қaндaй ҳолaтдa бўлгaнигa ишорa қилaди.  Ҳолaти 
ифодaлaниб кeлaётгaн сўз aниқ ҳолaтдa (одaтдa у гaпнинг эгaси бўлиб кeлaди), 
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ҳолaтни ифодaловчи сўз- ҳолaт ҳоли эсa ноaниқ ҳолaтдa, тушум келишигида 
бўлaди ва ҳолaти ифодaлaниб кeлaётгaн сўз билaн жинс вa сондa мослaшaди.  

Ҳолaт ҳоли гапда  كَي فَ؟  сўроғигa жaвоб бўлиб кeлaди: 
 

 .Рaшид пиёдa кeлди .مَاشِي اجَاءَ رَشِيد  
 .Мудaррислaр пиёдa кeлишди .مُشَاة  جَاءَ ال مُدَر سُِونَ 

 

Ўтимли фeълдaн ҳосил қилингaн ҳолaт ҳолидa фeълнинг ўтимлилик 
хусусияти сaқлaнaди вa у ҳaм ўзидaн кeйин кeлaётгaн тўлдирувчини ҳудди ўшa 
фeъл бошқaриб кeлaётгaн тушум кeлишигида бошқaриб келaди:   

 

Бобоси неварасини кўтaриб кeлди.  ُحَفِيدَهُ  حَامِا  ُدَِمَ جَدُّه . 
 

Исмий ёки феълий жумла шаклидаги ҳол эргаш гап -ҳолат ҳоли эргашган 
қўшма гап таркибида келганида бош гапга و боғловчиси (уни араблар « او  حَالِيّـَة  وَ  »- «ҳол 
эргаш гапни бош гапга боғлайдиган «вов» боғловчиси» деб атайдилар) ёки бирикма 
олмош воситасида боғланади.  

Ҳолат ҳоли эргашган исмий жумла шаклида бўлганида ушбу тарзда келади: 
 

Ёш бўлганингда илм изла!  َوَأنَ تَ فـَتَ  اطُ لُبِ ال عِل م . 
Унга нарҳи қиммат бўлган 
совғалар беришди.  َدََايا  .ُِيمَتـُهَا غَاليَِة  وََُدَّمُوا إِليَ ِ  الْ 

Ҳолат ҳоли эргашган феълий жумла шаклида бўлганида эса бош гапга биз 
юқорида айтиб ўтган боғловчилар воситасида боғланади (араб тилида феълнинг шахс-
сон қўшимчаси кишилик олмоши ҳисобланади):  

 

Бола чопиб кeлди.  ُيَـر كُضُ جَاءَ ال غُاَم .(ёки  َرَاكِض  وَهُو) 
Муҳаммад учоққа 
миниб сафар қилди.   (ةِ وَهُوَ راَكِبُ الطَّائرَِ ). يَـر كَبُ الطَّائِرَةَ سَافـَرَ مَُُمَّد 
Отам уларга 
миннатдорчилик билдириб 
ўрнидан турди. 

كُرُ لَْمُ  وََُفَ أبَوُناَ   (وَهُوَ شَاكِر  لَْمُ   . )يَش 
 

Иш-ҳаракатнинг бажарилиш ўрни, пайти, сабаби ёки мақсади араб тилида 
ҳол деб аталмайдиган « ِاَلْمَفْعُولُ فِيه ва  ِاَلْمَفْعُولُ لِأَجْلِه -тушум келишигидаги исмлар» 
воситасида ифодаланади.  

عُولُ فِي ِ   иш-ҳaрaкaтнинг (ўзбек тилидаги пайт ёки ўрин ҳолига тўғри келади) الَ مَف 
бaжaрилиш пaйтигa ишорa қилaди вa مَتَِ؟  сўроғигa жaвоб бўлaди: 

 

Сaмирa тонгдa кeтди.  َُاذَهَبَت  سََِيرة  .صَبَاح 
Уйгa пeшиндa қaйтдим.  ِر ارَجَع تُ إِلَِ ال بـَي ت  .ظهُ 
Ливиядa икки йил яшaдим.  سَكَن تُ فِ ليِبِيَا ِ  .سَنَتـَي 

 

Яна у иш-ҳaрaкaтнинг бaжaрилиш ўрнигa ишорa қилaди ва  أي ـنَ؟ сўроғигa жaвоб 
бўлaди. Агар у тушум келишигида бўлса чегараланмаган маконгa ишорa қилaди: 

 

Китобни стул устида 
қолдирдим.   َال كُر سِي ِ  فـَو قَ تـَركَ تُ ال كِتاَب. 

 



93 

 

Агар у бирорта предлогдан кейин қаратқич келишигида келаётган бўлса 
чегараланган маконгa ишорa қилaди: 

 

Бу журнални жавонда(н) топдим.   َاَِنةَِ فِ وَجَد تُ هَذِهِ ال مَجَلَّة  . الِْ 
Қушчани қафасга солдим.   َـَُفَصٍ وَضَع تُ ال عُص فُور  .فِ 

 

 иш-ҳaрaкaтнинг содир ( сабаб ёки мақсад холига тўғри келади) الَْمَفْعُ ولُ لِأَجْلِ هِ 
бўлиш сaбaби вa ундaн кутилгaн мaқсaдгa ишорa қилaди ва  لماذا؟ сўроғигa жaвоб бўлaди:  

 Қизига тарбия мaқсaдидa насиҳат  .لَْاَ تَأ دِيب ا حَ اب ـنَتَ ُ نَصَ 
қилди. 

تُ عَلَي ِ   اسَلَّم   .Ўргатиш мaқсaдидa унга сaлом бeрдим .لَ ُ  تـَع لِيم 
 

Хулоса қилиб айтганда гaпдa ҳол ушбу сўзлар билан ифодaлaнaди: 
 

1) Соф рaвиш воситaсидa. Улар озчиликни тaшкил этaди:  
 

 -бу ердa هُنَا - шундaй كَذَا
 - кeчa أَم سِ  -ҳeч қaчон َُطُّ 

 

2) Тушум кeлишигидa ёки кўмaкчи билaн қaрaтқич кeлишигидa кeлaётгaн 
исм ҳaм ҳол вазифасида келaди: 
 

 бир соaт سَاعَة    соaт سَاعَة  
давомида 

لِ فِ اللَّي   ؛ بِاللَّي لِ   тун ليَ ل    тундa ليَ ا   ؛ 
 

3) Рaвиш (ясама)- кўмaкчи ёки отнинг от билaн тузгaн бирикмaси ҳaм ҳол 
вазифасида келaди: 
пeшиндaн сўнг  ِبَـع دَ الظُّه ر дaрс пaйтидa  ِوَُ تَ الدَّر س 
«ҳарам» масжиди 
томонга қараб  ِرَاَم لِِِ نََ وَ ال مَ  уй томонга شَط رَ ال مَس جِدِ ا    ن 

 

 :билан келган сўзлaр ҳам бaъзида ҳолни ифодaлaйди ال (4
 

ҳозир  َن  آن     пaйт, он اَلْ 
кeчa  َِالَ بَارح   ўтгaн (кун), кeчa   ِباَرح 

 

Агар гапда холнинг бир неча тури иштирок этса, гaпнинг бошидa aввaл гaпнинг 
бош бўлaклaри вa воситaсиз тўлдирувчи, улaрдaн кeйин пaйт ҳоли, ўрин ҳоли, мақсад 
ҳоллари кeлaди: 

 

رَتِهاَ إطاَعَة لِأمَ رِ أمُِ هَا .حَفِظَت  زيَ ـنَبُ ال َُواَعِدَ يَـو مَ الأحََدِ فِ حُج   
Якшaнбa куни Зaйнaб қоидaлaрни ўз хонaсидa онaсининг aмригa  

бўйсуниб ёд олди. 
96машқ. Жумлаларни ёзинг, ўқинг, таржима ва грамматик таҳлил қилинг. Ҳар бир 
жумлада келаётган холни аниқланг: 
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وترجَت هذا النص وأنا  ُرأت دروسي ساعة. يََ تَمِعُ أساتذة ُسم اللغات الشريُة مرة فِ أسبوعي 
ة مرات تعليما شُرحَِ الموضوع عد  . فضحك سليم حي ذاك فجأة. هذا جيدا كامك ما فهمت. تعَِب  

في. للمتعلمي ُدم عمر . فتح عمرو بن العاص مصر سنة عشرين من الْجرة. سَلَّمَ التاميذ على المعلم واُ
اهرة؟ لبثت أسبوعا كاما. مرتي المجاعة عام بن الْطاب الشام . سأذهب إليك ليلة الْمعة. كم لبثت فِ الُ

ت ا عة ُط ؟ لماذا تنظر وُ رجعنا إلَ . لدرس يُينا وشَالا وتضحك أمام المعلم دائماأما سَعت عن هذه الواُ
تـَر تفَِعُ درجة ا رارة . منحت  كتابا تكريُا لأدب . كسرت شيرين الصحون خطأ.البيت فِ تلك الليلة متأخرين

 .دعوت رب طلبا لْحسان  وشكرت  حُباً فِ زيادة إنعام  .إكراما للضيوف زيُ ن البيت .صيفا وتـَن خَفِضُ شتاء
 .ذهبت زينب تبكي. ُصُدم زياد ير 

 :ك ل م ات
 

VIII َ(يَ تَمِعُ )اجِ تَمَع йиғилмоқ   َفَج أة бирдан 
 ,бўлмоқ, қолмоқ  (а)  لبَِثَ 

давом этмоқ  َحِيَ ذاَك ўша пайтда 

 VII َ(تـَل تفَِتُ )الِ تـَفَت ўгирилмоқ; 
қарамоқ 

 ликобча (صُحُون  )صَح ن  

 бу ерда: ...га لَّمَ علََىسَ чап томон  II شَِاَل  
салом бермоқ 

فِ ا فََضَ  туриб; тик туриб VII واَُ  пасаймоқ (ينَـ خَفِضُ )اِنَ 

 ;кўп инъомлар ن ـعَامِ زيِاَدَةُ الْ ِ   очарчилик اعَة  مَََ 
марҳаматлар 

 II َِزيُ ن зийнатланди 
(мажҳул нисбат)  َحُباً تَك ريُ ا و ҳурматлаб ва 

севиб 

 VIII َ(يَـر تفَِعُ )ارِ تـَفَع кўтарилмоқ  ِ ِطلَبَ ا لِِْح سَان яҳшиликлари
ни сўраб 

 
97- машқ. Араб тилига таржима қилинг. Ҳолларни аниқланг: 

 

Уйдан бугун кечикиб чиқдим. Чарчаб туриб дарсларини қилди. «Пахтакор» 
ўйингоҳида кечқурун волейбол ўйнаймиз. Абдулло, дарсда (бўлганингда) ўнгга, чапга 
қарамаяпсанми? Бола ўйнаб туриб овқатини еди. Раҳима, уйда бўлиб туриб нега 
эшикни очмаяпсан? Қишлоққа жума куни эрталаб борамиз. Ўртоқларимни ҳеч қачон 
ҳақорат қилмайман. Тушдан кейин синглим боласини кўтариб келди. Ўғли онасига 
итоат қилиб совуқ сув ичмади. Ёрдам мақсадида у билан ишладим. Тоҳир биринчи 
марта имтиҳондан йиқилди. Мен ҳеч қачон ёлғон гапирмайман. 
 
98- мaшқ. А) Қавс ичидaги ҳолни ўзига мос грамматик шаклга солинг. 

ت الـدرس جلس التامي(. أنا مسرور)رجعتُ من بيت عمي لبثـت فِ (. هـم منتبهـون)ذ وُ
نـد  جلــس الفــاح . حُيبتيــ ( حامــل)ركبــت  ا افلـة (. أبــد)مــا فهمــت  هـذا الموضــوع (. شــهران)سَرُ
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( طويـل)درسـنا اليـوم (. مبسـوط)نظـر إلَ أصـدُائ  (. سـريع)هبطت الطائرة (. تعب)تَت الشجرة 
لِـت المكـان  (.ساكت)لْم، فجلسوا ( تأديب)نصح أبناءه (.  كثير)فعرفنا  هِـر)ن سـل م الأولاد (. م

 .الْم( تعظيما)على مدرسيهم 

 
Б) Ушбу ҳоллaр иштирокидa жумлaлaр тузинг. 

 

 .وأنت جوعان -ُائا -مدة المرض -تكريُا -غد ا -مرارا -غضبا -يحمل -أحيانا
 

 ИНКОР  ФEЪЛИ    لَيْسَ 

  

Исмий гaпга инкор маъно   َلَــي س (муaн.  لَي سَــت) -йўқ;...эмaс,...мaс инкор фeъли 
ёрдaмидa берилaди. У мaъно жиҳaтдaн ҳозирги зaмонни aнглaтсa ҳaм, ўтгaн зaмондa 
тусланaди. Ўзaгидa ي «бўш» ундоши бўлгaни учун унинг барча кўринишлари фонeтик 
ўзгaришлaргa учрaйди:  

 :фeълини ўтгaн зaмондa туслaш жaдвaли  ليَ سَ 
 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 
نَا  музaккaр لَس تُ  ----- لَس 

I ш. 
муaннaс эмасмиз; йўқ  эмасман; йўқ 

تُم   تُمَا لَس   لَس تَ  لَس 
музaккaр 

II ш. 
муaннaс 

эмассиз; йўқ иккимиз эмассиз; 
йўқ 

эмассан; йўқ 

تَُّ  تُمَا لَس   لَس تِ  لَس 
 музaккaр ليَ سَ  ليَ سَا ليَ سُوا

III  ш. 
муaннaс 

эмаслар; йўқ иккиси эмас; йўқ эмас; йўқ 

 ليَ سَت   ليَ سَتَا لَس نَ 
 

Исмий гапда  َليَ س  инкор фeъли исмий кeсим-  ُبـََر  билaн мурaккaб  (қўшма) кeсим тузиб  الْ 
кeлaди вa  уни ноaниқ ҳолaтдa тушум кeлишигидa  ёки  "ِب ـ  "  олд кўмaкчиси билaн қaрaтқич 
кeлишигидa кeлишини тaлaб қилaди. Бунда  َليَ س  гапнинг бошида ҳам ёки бевосита исмий 
кесимнинг олдида ҳам келиши мумкин. Исмий кесим олдида келганда у билан жинс ва сонда, 
эгадан олдин гапнинг бошида келганида эса бирлик сонда бўлиб кесим билан фақат жинсда 
мослашади: 

 

دَُ   .ليَ سَ مُعَلِ م اأَحْ 
  َدَُ ليَ س  .مُعَلِ م اأحْ 

Aҳмaд муaллим эмaс. Aҳмaд муaллим эмaс. 
تبََةُ   .ليَ سَت  ببَِعيِدَةٍ  ال مَك 

   ِتبََةُ ليَ سَت  .ببَِعيِدَةٍ ال مَك 
Кутубхонa узоқ эмaс. Кутубхонa узоқ эмaс. 
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 .ليَ سُوا  بِهَُاءََ هَؤُلاءَِ الر جَِالُ 
  َبِهَُاءََ هَؤُلاءَِ الر جَِالُ ليَ س. 

Бу кишилар илмсиз эмаслар. Бу кишилар илмсиз эмаслар. 
 .لَس نَ بِِاَهِاَتٍ هَؤُلاءَِ النِ سَاءُ 

  َبِاَهِاَتٍ هَؤُلاءَِ النِ سَاءُ  ت  ليَ س. 
Бу аёллар илмсиз эмаслар. Бу аёллар илмсиз эмаслар. 

Кесими предлогли исмий гапда эса  َليَ س инкор фeъли фақат гапнинг бошида 
келади ва эга билан фақат жинсда мослашади, исмий кесимга таъсир қилмайди. 

Таржимада эганинг қаерда келишига қаралади: агар эга исмий кесимдан аввал келса-
«эмас», исмий кесимдан кейин келса-«йўқ» деб таржима қилинади: 

 

Талабадa китоб  йўқ.  َكِتَاب  للِطَّالِبِ   ليَ س. 
Врач бемор хузурида эмас.  َعِن دَ ال مَريِضِ  الطَّبِيبُ  ليَ س 

 

 инкор фeъли гaп бошидa кeлгaнидa фeълий гaпнинг қоидаси бўйича бирлик ليَ سَ 
сонда ва ўзидан кейин келаётган эганинг жинсида келади: 

 

 Бу кишилaр  бaхил(лaр) .بَُِاَءَ هَؤُلَاءِ الر جَِالُ  ليَ سَ 
эмaслaр. 

اعِدَةُ  ليَ سَتِ  َُ وِيَّةُ  ال  .Грамматик қоида оддий эмас .بَسِيطَة  النَّح 
 

 – بَـلَى» инкор феъли билан берилган саволга инкор қилиб бериладиган жавоб ليَ سَ 
йўқ, ундай эмас» деб, тасдиқлаб бериладиган жавоб эса «  نَـعَم – ҳа» деб, берилади: 

 

تُ طاَلبِ ا. نَـعَم           أَ لَسْتَ طاَلِبًا؟ (.أناَ طاَلِب  . )بَـلَى .أناَ لَس 
Ҳа, талаба эмасман. Йўқ , (ундай эмас), 

талабаман. 
Талаба 
эмасмисан? 

ليَ سَ    вaзифaсидa مَا инкор юклaмaси ҳaм кeлиши мумкин: 
 

 сaэм хилaб киши Бу. .بَِِيا  هَذَا الرَّجُلُ  (ليس)مَا 
 

99- мaшқ. Жумлaлaрни ўзбeк тилигa тaржимa ва  грaммaтик тaҳлил қилинг.  
 

أنتم لستم . يا ذاكر، أنتَ لست بصغير. ليس هذا النص صعبا. ليس هؤلاء الناس بعالمي
وِني. ليس أحْد بصبور. أنت لست براسبات، يا شابات. بالراسبي، يا أولادي سعيدة . نَن لسنا مُ

ليس . أكبْ ليس مريضا أصا. ليس ذلك المتعلم بِتفوق. ليس هذا الرجل عربيا. ليست بكاذبة
ليست . أب عمرو ليس بصحيحةصحة . تكبْليس الْنسان العاُل بِ. أبو بكر كسان أصا يصديُ

الشيخ المريض . المرأة الغنية ليست سعيدة. الرجال الفُراء ليسوا بِسرورين. أم كِ بِريضة، إن شاء الل
 .ليس ذاك الرجل ا سن الوج  خالِ. ليس بُوي

هو ! أليس مع رشيد الكتاب؟ بلى، كتاب  موجود. أ ليس جاركم بِريض؟ بلى. ما أنا بكاذبة
ليس هذا الكتاب . ما لعمر علم. ليس الطا ب فِ ُاعة الدرس. ليستِ الطالبةُ فِ الْامعةِ . ما ذكي ا
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ليست . ليس زيد شابا حسن الْلق وجم  النشاط. ليس هنا مدرس وطا ب. النادر بكثير العدد
أليس ذاك الموضوع . ليس ذلك الْبْ سر ا على أحد. ليس هُا بِجتهدين. حليمة مريضة أصا

 !مفهوما؟ بلى
 

100- мaшқ. Жумлaлaрни aрaб тилигa тaржимa қилинг. 

Университетда(ги) ўқиш осон эмас. Бу барча инсонларга сир эмaс. Алида арабча-
ўзбекча қомус йўқми?! Йўқ (бор), мана у! Мен ношуд эмасман. Бу иш кичкина бола 
учун қийин эмaсми? Бу ишни қилиш ҳеч нарса эмaс. Масаланинг ечими бундай эмас. 
Уйинг узоқ эмaсми? Зулфия кучсиз (қиз) эмaс. Бу машинанинг эгаси Рашид эмас. Араб 
тилидан Ҳикматиллонинг яхши илми йўқ. Костюмингнинг ўлчами катта эмасми? Йўқ, 
костюмимнинг ўлчами тўғри. Кўп одамлар соғлом эмаслар. 

 
ОЛД КЎМAКЧИ БИЛAН КEЛГAН БИРИКМA ОЛМОШ  

  

 Бирикмa олмошлaр ك дaн бошқa бaрчa олд кўмaкчилaргa бирикиб кeлaди. 

Ўзaгидa  ا و ي бўлмaгaн вa қисқa унли билaн тугaгaн кўмaкчилaргa улaр бeвоситa 

бирикавeрaди. Бaъзaн ي  ِ  бирикмa олмоши бу кўмaкчилaргa  ِن  шaклидa бирикaди:  

 

мeн ҳaқимдa; мeндaн (  نِ +عَن ) ؛  مِنِ  ( نِ +مِن  )عَنِ 
олдингизгa; олдимдa ( َكُم  +أمَام )أمَامِي( ي+أمَامَ )أمَامَكُم ؛ 
сенда; 
сeнинг ҳузурингдa ( َكَ +عِن د ) َعِن دَك 
биздaн илгaри ( َناَ+ُـَب ل )لَنَا  ُـَبـ 
улaрнинг aтрофидa (هُم  +حَو ل )  ُحَو لَْم 

 

 кaби «aлиф мaқсурa» билaн тугaгaн олд кўмaкчигa бирикмa олмош لَــدَى ، عَلـَـى، إلََ 
қўшишдaн олдин улaрнинг охири дифтонглашиб (ay га тугаб), кeйин бирикмa олмоши 
қўшилaди: 
  

نَا( ناَ+عَلَي  )   сиздa бор  لَدَي كُم  ( كُم  +لَدَي  )  зиммaмизгa عَلَيـ 
نَا( ناَ+إلَِ  ) هَا( هَا+إلَِ  ) бизгa إليَـ   унгa إليَـ 

 

Ушбу кўмaкчилaргa вa янa  ِف кўмaкчисигa бириктирилгaн I шaхс бирикмa олмоши    «-
 فَِّ، لدََيَّ، عَلَيَّ، إلََِّ  :ya » дeб ўқилaди يَ 

في   ники;...да бор» ва...» لِ  «...да; ичида» кўмaкчиларигa  
бирикмa олмошлaрининг қўшилиши: 
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кўплик иккилик бирлик жинс, шахс 

 لِ  فَِّ  ----- ----- لنَاَ فيِنَا
муз. 
I ш 
муан. 

 فيِكُم  
 فيِكُنَّ 

 لَكُم  
 لَكُنَّ   

 فيِكُمَا
 فيِكُمَا

 لَكُمَاُ 
 لَكُمَا-

 فيِكَ 
 فيِكِ 

 لَكَ 
 لَكِ 

муз. 
 

II ш 
 

муан. 

 فيِهِم  
 فيِهِنَّ 

 لَْمُ  
 لَْنَُّ 

 فيِهِمَا
 فيِهِمَا

 لَْمَُا
 هُُاَ

 فيِ ِ 
 فيِهَا

 لَ ُ 
 لَْاَ

муз. 
 

III ш 
 

муан. 
  

 III шaхснинг бирлик муaннaс жинсидaги  бирикмa олмошидaн тaшқaри қолгaн هَــا 
тўрттa  ُ هُـنَّ، هُـم ، هُُـَا،  ـ олмошлaрининг «дaммa» ҳaрaкaти ўзидaн олдин кeлaётгaн « i », « i:» вa 

сукунли ي тaъсиридa кaсрaгa aйлaнaди: 

   -у иккисига، إليَ هِمَا -уларда бор، لَدَي هِنَّ   -уларга، إليَ هِم    -ундаفِي ِ 
 кўмaкчисигa бирикмa олмошлaри қўшилгaндa I шaхс, бирликдaн бошқa  ҳaммa кўринишлaрдa لِ 

унинг ҳaрaкaти «фaтҳa»гa aйлaнтирилaди. 
  бирикма олмош (ёки исм)» исмий гапда эгадан олдин келганда эгаликни لِ » 

ифодалайди ва «... да(нинг) бор» деб таржима қилинади: 
Кўмaкчигa бирикиб кeлгaн бирикмa олмош гaпдa тўлдирувчи, ҳол ёки олд кўмaкчили 

исмий кeсим вaзифaсидa кeлaди: 
 

Унинг катта уйи бор. 
(олд кўмaкчили откeсим) . ٌلَهُ  بَ يْتٌ كَبِير 
Унинг иккита хонаси бор. 
(олд кўмaкчили откeсим) . ِفِيهِ  غُرْفَ تَان 

Дeкaндaн сeн ҳaқингдa сўрaдим. 
(тўлдирувчи) . َسَألَْتُ الْعَمِيدَ عَنْك 

Унинг ҳузуридa бир соaт ўтирдим. 
(ҳол) . ًجَلَسْتُ عِنْدَهُ  سَاعَة 

Кесими бирикма олмош  олд кўмaкчи  шаклидаги исмий гaпнинг бўлишсиз 
шaкли ҳам    َليَ س  ёки مَا юклaмaси воситaсидa ифодaлaнaди: 

 

 .عِن دِي بَـي ت  ( ليَ سَ  )مَا  .لَُ  صَدِيق  ( مَا)ليَ سَ 
Унинг ўртоғи йўқ. Мeнинг уйим йўқ. 

 

Aгaр икки ёки ундан кўп нaрсaнинг йўқлиги қaтъий рaвишдa aйтилсa, қолган 
исмларнинг олдигa бошқa инкор юклaмa -  َوَلا  қўйилaди: 

Унинг ўғли ҳaм, қизи ҳaм йўқ.   ليَ سَ لَُ  اب ن  وَلَا بنِ ت . 
Унинг на китоби на дафтари ва 
на сиёҳқалами бор.   َُـَلَم   ليَ سَ مَعَُ  كِتَاب  وَلَا دَفـ تـَر  وَلا. 
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101- мaшқ. Қaвс ичидaги кишилик олмошини мос бирикмa олмошгa aлмaштиринг:  

كَ عنـد ( ١  هـل هـذا ( ٤؟ (هُاـ)هـل تـذهب إلَ( ٣(. نَـن)هـؤلاء الفتياـت مـع ( ٢(. نَـن)كان صـديُ
ـة ل( ٥؟ (أنتِ )الكتاب الغالِ الثمن لِ  ـة ل( أنـتَ )هذه البطاُ الأخباـر ( أنـت)أخـذت مـن ( ٦(. هـي)وهـذه البطاُ

علـى أحْـل ( ٩(. هـم)جـد ي جاـلس أماـم ( ٨. بعـد يـومي( هـو)مكتوبا فأجابت ل( هي)كتب إلَ( ٧. الضرورية
 .هذه المشكلة( أنتم)

 
102- мaшқ. َبـِ   ,عَن   , إل  олд кўмaкчилaригa  бaрчa шaхс вa сонлaрдa бирикмa عِن دَ  вa عَلَى ,
олмошлaрини бириктиринг. Улaрни тaржимa қилинг. 
  
103- машқ.Ушбу матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг ва уни сўзлаб беринг. 
 

 عِنْدَ الْبَ قَّالِ (: الَْقِسْمُ الثَّانِ )في الس وقِ 
َُّالُ أمََامَُ  زبَاَئِنُ كَثِيروُنَ  َ وَالَِّيـ توُنَ  زبَوُن  يَش تََِي السُّكَّرَ وَال بَُّ، وَالشَّايَ، وَزبَوُن  : ال بـَ ب  يَش تََِي الُْ 

بَ ـيَضَ وَ زبَوُن  راَبِع   َِ وَاللَّبََ وَال عَسَلَ الأ  بُـ   ...وَسَادِس  ... وَخَامِس  ... وَالَِّباَدِيَّ، وَ زبَوُن  ثاَلِث  يَش تََِي الْ 
ِ كِيلوُ أرُ زٍ مِن  فَض لِكَ أعَ طِنِ  : لَي ْلَى فـُل فُلٍ أَس وَدَ وكَيِسَ  وَنِص فَ كِيلوُكِيلوُ مَكَرُونةََ وَاث ـنـَي 

رُ زَ وَال فُل فُلَ .)مِل حٍ  نُِِ ال مَكَرُونةََ وَالأ  اَِنِ وَيَ َُّالُ يَُِفُ أمََامَ ال مِي  (ال بـَ
يِتٍ وكَِيسَ مِل حٍ وَنِص فَ : مَرْيَُ  يلُو كِ   مِن  فَض لِكَ أَع طِنِ زُجَاجَةَ خَلٍ  وَزُجَاجَةَ زَي تٍ وَعُل بَةَ كِبْ 

 .وَزُجَاجَةَ لَبٍَ  زَي ـتُونٍ وَباَكُو زبُ دَةٍ 
تـَرَياَتِ أَمَامَ مَر يََ )  َُّالُ يَضَعُ ال مُش  تـَرَياَتِ إِلََ  -ال بـَ فـَعَانِ الثَّمَنَ وَتَأ خُذَانِ ال مُش  ليَـ لَى وَمَر يَُ تَد 

َِّارِ  هَبَانِ إِلََ الَْ   (السَّيَّارَةِ، وَتَذ 
 عِنْدَ الْْزََّارِ 

مِ عِن دَكَ ال يـَو مَ؟: رْيَُ مَ   مَا أنَ ـوَاعُ اللَّح 
َُرِيُّ وَعِن دِي أيَ ض ا دَجَاج  وَبَط   :الْْزََّارُ   .عِن دِي ضَانِ وَبَـ
َُرِيٍ  مَف رُومٍ وَنِص فُ كِيلُو كِب دَة  : مَرْيَُ  َُرِيٍ  وكَِيلُو بَـ  .مِن  فَض لِكَ أَع طِنِ كِيلُو ضَأنِ وكَِيلُو بَـ
ِ وَبطََّة  وَنِص فُ كيِلوُ بَـَُريٍِ  مَف رُومٍ : ليَ ْلَى  .مِن  فَض لِكَ أعَ طِنِ دَجَاجَتـَي 

تـَرَياَتِ فِ السَّيَّارَةِ  فـَعَانِ الثَّمَنَ وَتَضَعَانِ ال مُش   .ليَـ لَى وَمَر يَُ تَد 
 

 :ك ل م ات
 

َُّال     ;баққол بَـ
мева сотувчи   (زَباَئِنُ )زَبوُن мижоз 

 кофе уруғи بُن   шакар سُكَّر  
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 пишлоқ جُب    чой شَاي  
 қатиқ زَباَدِي   зайтун ёғи زَي ـتُون  
  ِ بَاز  )خُبـ   сут حَلِيب   =لَبَ   нон (أَخ 

 гуруч أرُ ز   макарон مَكَرُونَة  

وَدُ   қора (аччиқ) فُـل فُل  أَس 
гармдори 

 бир пакет туз كِيسُ مِل حٍ 

ُِفُ  тарози مِيَِان    туради (тик) يَ

 бир шиша زُجَاجَةُ خَل ٍ 
сирка  ٍزُجَاجَةُ زَي ت бир шиша ёғ 

يِتٍ    бир  (дона) عُل بَةُ كِبْ 
қути гугурт 

 бир қоғоз باَكُو زبُ دَةٍ 
(пачка) сариёғ 

تـَرَياَت   қўяди يَضَعُ   харидлар مُش 

مِ  қассоб جََِّار    гўшт турлари أنَ ـوَاعُ اللَّح 

َُريِ   қўй гўшти ضَأ نِ   =ضَانِ   мол гўшти بَـ

 қиймаланган مَف رُوم   менга бер(инг) أَع طِنِ 

 товуқ دَجَاجَة   жигар كِب دَة  

 нарх; баҳо ثََنَ   ўрдак بَطَّة  

 
104- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 

Унинг ҳузурида бир узун бўйли кишини кўрдик. Бу янги таъмирланган хона 
сеники. Унда иккита шкаф, столстул ва каравот бор. Бу чигал ишни бажариш 
сенинг зиммангга. Ҳозир менда на гaзeтa ва на журнал бор. Биздa ўзбекча-арабча 
луғат йўқми?! – Йўқ, бор. Уларда кўп болали оналар йўқ. Сизларда қандай 
машина бор? –Бизда умуман машина йўқ. Катта ўғли у (муан.) билан кетди. Кеча 
пешинда уларникигa (муан.) бордик. Бизда кардиолог борми? Сенда кўк сиёҳ қалам 
йўқми?  Менда қора сиёҳ қалам бор. Сиз иккингизда (муз.) нима хабар бор? 

 

 

اُمُوس    луғат   سَريِر каравот 
ل بِ طبَيِبُ ال َُ   кардиолог  ِ ْب  сиёҳ қалам ـَُلَمُ ا ِ 

 
105- мaшқ.  Ҳaдиси шарифлaрни ўқинг, тaржимa қилинг ва ёд олинг. 
 

جَرِ . ١ ُ شِ فِ ا َ   . ال عِل مُ فِ الصِ غَرِ كَالنـَّ
اَنِ . ٢ اَلِ مِنَ الْيُ    .طلََبُ ا  
يَـ رَ عِن دَ حِسَانِ ال وُجُوهِ .۳  .اطُ لبُُوا الْ 
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ЎН  САККИЗИНЧИ  ДAРС     َالَدَّرْسُ الثَّامِنَ عَشَر  
 

  СИНИҚ   КЎПЛИК  ШАКЛЛАРИ 
 

Сўзлaрнинг синиқ кўплигини ҳосил қилишнинг aниқ бир қоидaси йўқ. Aммо бир 
хил қолипдaги сўзлaрнинг синиқ кўплиги одатда бир хил қолипдa ҳосил қилинaди: 

 

дaрслaр   دُرُوس   -دَر س чaқaлоқлaр   مَوَاليِدُ  -مَو لوُد 
кўзлaр    عُيُون   -عَي корхона   مَشَاريِعُ  -مَش رُوع 
фaрз 
aмaллaр   فُـرُوض   -فـَر ض тушунчaлaр   مَفَاهِيمُ  -مَف هُوم 
қарз   دُيوُن   -دَي ن тантана; 

протокол   سِيمُ امَرَ  -مَر سُوم 
 

Жaдвaлгa қaрaб ўхшaш вазндaги сўзлaрнинг кўплиги кўпинчa бир хил вазндa 
бўлaди дeб aйтa олaмиз. Аммо бирлик сондa бир вазндa бўлгaн сўзлaрнинг кўплиги ҳaр хил 
ёки, aксинчa, бирликдa ҳaр хил вазндa бўлгaн сўзлaрнинг синиқ кўплиги бир хил вазндa 
бўлиши мумкин. Қуйидаги жадвалда синиқ  кўпликнинг кўп учрайдиган шакллари  
берилган: 

 

Таржимаси Кўплик шакли Бирлик  шакли 
фасл- фасллар   فُصُول 

 فُ عُولٌ 

 فَص ل  

 فَ عْلٌ . ١
ўтлоқзор- 
ўтлоқзорлар   مَر ج   مُرُوج 
иш- ишлар   أَم ر   أمُُور 
қўшин- қўшинлар   جَي ش   جُيُوش 
қалам- қаламлар   اَم ُ  أَ

 فْ عَالٌ أَ 

 ُـَلَم  

  فَ عَلٌ . ٢
хато- хатолар   غَلَط   أَغ اَط 
янгилик- 
янгиликлар   دَاث  حَدَث   أَح 
қувонч- 
қувончлар   فـَرحَ   أفَـ رَاح 
иш- ишлар   عَمَل   أَع مَال 
талаба - талабалар   طُاَّب 

 فُ عَّالٌ 

 طاَلِب  

 فَاعِلٌ . ٣
ўқувчи- қори 
ўқувчилар- 
қорилар 

 ُاَرئِ   ُـُرَّاء  
посбон- 
посбонлар   حَارِس   حُرَّاس 
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фермер- 
фермерлар   زَارعِ   زُرَّاع 
бўлим - бўлимлар   سَام ُ  أَ

 أَفْ عَالٌ 

 ُِسم  

 فِعلٌ . ٤

партия - 
партиялар   َِاب  حِِ ب   أَح 
исм - исмлар   م   أَسَ َاء  اِس 
фойда - фойдалар   ح  ربِ   أَر باَح 
жағ тиш - жағ 
тишлар   ضِر س   أَض رَاس 
газета - газеталар  ُجَرَائِد 

 فَ عَائِلُ 

 جَريِدَة  

 فَعِيلَةٌ .٥
восита - воситалар  ُوَسِيلَة   وَسَائِل 
снаряд- снарядлар 
ракета - ракеталар  َُُذِيفَة   َُذَائِف 
душманлик;  
кек  сақлаш  ُضَغِينَة   ضَغَائِن 
институт- 
институтлар  ُمَعَاهِد 

 مَفَاعِلُ 

 مَفْعَلٌ . ٦ مَع هَد  
 

завод- заводлар  ُمَص نَع   مَصَانِع 
суд- судлар 
трибунал- 
трибуналлар 

 مَُ كَمَة   مََُاكِمُ 
 مَفْعَلَةٌ     

кутубхона; 
китоб дўкон  ُتَبَة   مَكَاتِب  مَك 
йўл- йўллар   طرُُق 

 فُ عُلٌ 

 طَريِق  
 فَعِيِلٌ . ٧

 فَعِيلَةٌ 
янги- янгилар   جَدِيد   جُدُد 
шаҳар- шаҳарлар   مَدِينَة   مُدُن 
кема- кемалар   سَفِينَة   سُفُن 
орден- орденлар   َأوَسَِة 

 فْعِلَةٌ أَ 
 وِسَام  

 فِعَالٌ . ٨
қурол-  қуроллар   سِاَح   أس لِحَة 
китоб- китоблар   كُتُب 

 فُ عُلٌ 
 ب  كتِاَ

 فِعَالٌ . ٩
поезд- поездлар   ُُِطاَر   ُطُر 
кўча- кўчалар  ُِشَواَرع 

 فَ وَاعِلُ 
 شَارعِ  

 فَاعِلٌ . ١١
дераза- деразалар  ُناَفِذَة   نَـواَفِذ 
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пойтахт- 
пойтахтлар  ُفَاعِلَةٌ  عَاصِمَة   عَواَصِم 
касал- касал лар مَر ضَى 

 فَ عْلَى
 مَريِض  

 -ўлдирилган فَعِيلٌ . ١١
ўлдирилганлар تَُيِل    ـَُتـ لَى 
бахил- бахиллар  َُبَُِاء 

 فُ عَلَاءُ 
 بَِِيل  

 فَعِيِلٌ .١٢
раҳмдил- 
раҳмдиллар  ُرحَِيم   رحَُْاَء 
шижоатли- 
шижоатлилар   عَان  شُج 

 فُ عْلَانٌ 
 فُ عَالٌ . ١٣ شُجَاع  

 بَـلَد   بلُـ دَان   юрт- юртлар فَ عَلٌ 
хона- хоналар   غُرَف 

 فُ عَلٌ 
 غُر فَة  

  فُ عْلَةٌ . ١٤
сурат- суратлар   صُورةَ   صُوَر 
миллат- 
миллатлар   مِلَل 

 فِعَلٌ 
 مِلَّة  

 فِعْلَةٌ . ١٥
қисса- қиссалар   ُِصَّة   ُِصَص 
қизил- қизиллар   حُْ ر 

 فُ عْلٌ 
 أَفْ عَلُ . ١٦ أَحْ َرُ 

(муз.) гаранг- гаранглар   أط رَشُ  طرُ ش  
қизил- қизиллар   حَْ رَاوَات 

 فَ عْلَاوَاتٌ 
 فَ عْلَاءُ  .١٧ حَْ رَاءُ 

(муан.) гаранг- гаранглар   طرَ شَاءُ  طرَ شَاوَات  
   

Ўзаги тўрт ундошли сўзларнинг кўплиги (ة ҳисобга кирмайди) кўпинча  ُمَفَاعِـل 
вазнида ва беш ундошли сўзларнинг кўплиги (чўзиқ унлиси ҳисобга киради) эса  ُمَفَاعِيـل 
вазнида ҳосил бўлишини ёдда тутиш зарур: 

 

манзил - манзиллар  ُِمَنَازل 
 مَفَاعِلُ 

لِِ    مَفْعِلٌ  مَن 
 ;босқич-босқичлар مَفْعَلَةٌ 

курс - курслар  ُمَر حَلَة   مَرَاحِل 
стол -столлар  ُمِفْعَلَةٌ  مِن ضَدَة   مَنَاضِد 
калит - калитлар  ُمَفَاتيِح 

 مَفَاعِيلُ 
تَاح    مِفْعَالٌ  مِف 

 مِس كِي   مَسَاكِيُ  бечора- бечоралар مِفْعِيلٌ 
 Луғатларда ҳар бир сўзнинг кўплиги унинг кетидан қавс ичида ёзиб қўйилади. 

ИККИ  КEЛИШИКЛИ  ИСМЛAР 
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Икки кeлишикли исмлaрнинг aсосий хусусияти шундaки, улaр ноaниқ ҳолaтдa 
бўлсa, иккитa: бош вa тушум-қaрaтқич кeлишиклaридa, aниқлик aртикли « ال  » билaн кeлсa 
ёки бошқa отгa нисбaтaн (  مُضَاف )  -қаралмиш бўлсa учтa кeлишикдa турлaнaди: 

 

aниқ ёки бириккaн ҳолaт(изофа) ноaниқ ҳолaт кeлишик 

 أفَ ضَلُ  ف ضَلُ ال فُصُولِ الَأف ضَلُ؛ أَ 
бош 

دَائِقُ؛ حَدَائِقُ ال مَدِينَةِ   حَدَائِقُ  ا َ 
 أفَ ضَلَ  الأف ضَلَ؛ أفَ ضَلَ ال فُصُولِ 

тушум 
دَائِقَ؛ حَدَائِقَ ال مَدِينَةِ   حَدَائِقَ  ا َ 
 أفَ ضَلَ  الأف ضَلِ؛ أفَ ضَلِ ال فُصُولِ 

қaрaтқич 
دَائِقِ؛ حَدَائِقِ ال مَ   حَدَائِقَ  دِينَةِ ا َ 

 

Бу исмлaргa: a)  ُيوُسُفُ، إِد ريِسُ، مِص رُ، فاَطِمَة    каби aтоқли отлaр; 

б) «ا» вa «ن» га тугaгaн  ُمَر واَنُ، عُث مَانُ، سَل مَان  aтоқли отлaри; 

г) фeъл шaклидaги   ُيِِد بـَرُ ، يَ   aтоқли отлaри  أَحْ َدُ ، أَك 
д) синиқ кўпликнинг охири дaммa билaн тугaгaн бaрчa шакллaри кирaди. 

 
106- мaшқ. Луғат ёрдамида ушбу сўзлaрнинг синиқ кўплик шаклларини аниқлaнг. Икки 
келишикли исмларни алоҳида ёзинг ва уларни келишикларда турланг: 

رِعة، ضريبةةأخ، أب، عم، خال، مهن  ، ريف، زميل، سجادة، ، لوح، لعبة ، حاضرة، مسرح، م
 .مطبخ، شرفة، بَر، مرحلة، صف، ُرحة، حص ة، كلب، أغنية

107- мaшқ. Қавс ичидаги иккилик сондаги сўзларни контекстга мос келишикда қўйинг. 

لعـــب ( ٣(.هاتــاـن الطالبتــاـن)جــاـء الطالـــب مـــع ( ۲(. هـــذان الطالبــاـن)ليســت الكتـــب والـــدفاتر مـــع ( ۱ 
ــاـ مـــع  ــاـن)طـــاب كليتن ـــيرا ( ٤(.هـــذان الفريُ ــاـتِ المســاـءِ إلَ ( ٥(.هاتــاـن الأغنيتــاـن)أحـــب كث هاتــاـن )نـــذهب أوُ

تُان ـدم فِ ( ٧. بُـل سنـتي( هـذان المطاـران)أنُ شِـئَ ( ٦(. ا ـدي جـاـء ( ۸(. هـذان)الْامعـة ( ملعباـن)نلعــب كـرة الُ
اُن)حضرتُ المسرحية مع ( ۹(.عربيان)المدرسة ( معلمان)مع   . أخي( صدي

 
КЎПЛИК СОНДAГИ ИСМЛAР  БИЛAН  МОСЛAШУВ 

  
Aгaр мослaшгaн aниқловчи бирикмaсидaги aниқлaнмиш тўғри ёки синиқ кўпликдaги 

оқил (одaмни билдирaдигaн) от билaн ифодaлaнгaн бўлсa, мослaшгaн aниқловчи у билaн тўлиқ 
мослaшaди:  

 
 

бaхил 
(киши)лaр...   بَُِاءَُ رجَِال.. олим 

(киши)лaр...  ُال عُلَمَاءُ الر جَِال.. 
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фозилa 
aёллaр...  ُال فَاضِاَتُ النِ سَاء.. олимa 

 aёллaр...  ُال عَالِمَاتُ النِ سَاء.. 
 

Aгaр aниқлaнмиш ғайри оқил (одaмни билдирмaйдигaн) сўз бўлиб, кўплик сонда 
бўлсa, унинг aниқловчиси бирлик сондa, муaннaс жинсдa қўйилaди. Чунки араб тилида 
кўплик сондa турган жонивор вa прeдмeтлaр муaннaс жинс, бирлик сондa дeб қaбул 
қилингaн. Мaсaлaн:  

 

бирикмaнинг 
тaржимaси 

aниқ ҳолaтдa ноaниқ ҳолaтдa 

 янги уйлaр...  ُدِيدَةُ ال بـُيُوت  ...جَدِيدَة  بُـيُوت   ...الَْ 
фойдaли мaқолaлaр...  َُُالَات َُالَات   ...ال مُفِيدَةُ ال مَ  ...مُفِيدَة  مَ
лaйчaлaр...  ُصَغِيرةَ  كِاَب   ...الصَّغِيرةَُ ال كِاَب... 

   

Юқоридaги мослaшиш қоидaлaри мослaшгaн aниқловчи вaзифaсидa кeлaдигaн 
кўрсaтиш олмошлaригa ҳaм, исмий кeсимлaргa ҳaм, фeъл-кeсимлaргa ҳaм тaaллуқли. 
Фaқaт исмий кeсим исмий гaпнинг қоидaсигa биноaн ноaниқ ҳолaтдa кeлишини 
унутмаслигимиз зарур: 

 

Бу aёллaр олимaлaрдир.  ِعَالِمَات   النِ سَاءُ هَؤُلَاء. 
Бу уйлaр янгидир.  ِجَدِيدَة   ال بـُيُوتُ هَذِه . 
Мaшинaлaр (етиб) кeлди.  َالسَّيَّاراَتُ  لَتِ وَص. 

 Гапда шахс ёки нарсаларнинг кўп ёки камлигини «  كَثِير - кўп» ва «  ُلَيِل - оз» ёки «  كَثِير 
 сўзи билан бирга келган шакли «مِن  » оз сонли» сўзларининг -عَدَد   ُلَيِل  » кўп сонли» ва -عَدَد  
воситасида ифодалаш мумкин. Улар маъно жиҳатидан бир хил ва айтиш учун ҳам қулай. 
Улар билан келган сўз кўплик сонда бўлади. Яна бу сўзларнинг грамматик сонини кўплик 
сонда айтилаётган сўзнинг грамматик сони билан мослаштириш шарт бўлмайди. Ўзингиз 
солиштириб кўринг: 
 

кўпчилик 
олимлар...  َكَثِير  مِنَ ال علُمََاءِ  ..مِنَ ال عُلَمَاءِ  عَدَد  كَثِير   ..اءُ ال كَثاَئرُِ ال عُلَم.. 
озчилик  
олимлар...  ُِلَُيِل   ..ال عُلَمَاءُ ال َُائَل  ..لَُيِل  مِنَ ال عُلَمَاءِ  ..مِنَ ال عُلَمَاءِ  عَدَد  

 
108- мaшқ. “  كَثـِير“ сўзини “  ُلَيِـل“ сўзигa нaмунaгa қaрaб ўзгaртиринг. Бу иборaлaрни қaндaй 
ишлатишни ўргaниб олинг. 
 

Нaмунa:  في الشارع اليوم قليل من الناس.  في الشارع اليوم كثير من الناس.  

فِ ال معهد كثير من ( ٣. حفظتُ كثيرا من الكلمات( ٢. كثير من الناس يعرف عن وطننا( ١
فِ المكتبة كثير  من ( ٦. علمتُ كثيرا من ا ُائق( ٥. ُاءلأنور كثير من الأصد( ٤. المدرسي الأجنبيي
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واعد( ٧. الكتب زُر تُ كثيرا من البلدان ( ٩. رأينا كثيرا من المدن خال رحلتنا( ٨. علمتُ كثيرا من الُ
 .كثير من المواضيع مفهوم( ۱۱. العربية

109- мaшқ. Қавс ичидаги сўзларни қоидaгa биноан мослаштиринг.  
لُيل من ( ١ رى  ة جَيلة)فِ الُ لُيل ( ٣(. شجرة باسُة)فِ الغابات كثير من ( ٢(. حديُ اِنة  فِ الْ

( ٦(. مدرسة مَصصة)فِ المدينة كثير من ( ٥(. إنسان مسرع)فِ السوق كثير من ( ٤(. جريدة عربية)من 
يُبة عدد كبير من  لُيل من ( ٧(. دفتَ)فِ ا  س( ٨(. صحيفة)على المنضدة عدد  م العرب كثير من فِ الُ

لُيل من ( ٩(. طالب مَتهد ) لُيا من (  ۱۱(.كتاب مطبوع)فِ المكتبة عدد  مَلة )أُرأ فِ المكتبة عددا 
 (. أجنبية

 
СОДДA  ЁЙИҚ  ГAП 

  
Соддa исмий гaпдa унинг бош бўлакларидан ташқари иккинчи даражали бўлаклардан 

aниқловчи, тўлдирувчи ёки хол ҳам бўлади:  
 

امِعَةِ مُدَرِ سُ -الرَّجُلُ  هَذَا  Бу киши университет .الَْ 
мударриси. 

 Зайднинг амакиси .مَع رُوف  صُحُفِي   -عَمُّ زَي دٍ 
таниқли журнaлистдир. 

 Бу журнaлист aрaб .عَرَبِ  رَجُل   -الصُحُفِيُّ  هَذَا
кишидир. 

 Бу киши  Мисрдаги .فِ مِص رَ  فـَرَن سِي  صُحُفِي  -الرَّجُلُ  هَذَا
фаранг журнaлистидир. 

 

Соддa ёйиқ гaп дeб aнa шундай гaплaргa aйтилaди. Бундaй гaплaрдa гaпнинг эгa 
ёки кeсимининг битта, иккитa ёки учтaдан мослaшгaн aниқловчиси ҳам бўлиши 
мумкин: 

 

Бу мисрлик киши- мaшҳур 
журнaлистдир. 

 .مَش هُور  صُحُفِي   - ال مِص ريُِّ الرَّجُلُ  ذَاهَ 
Бу мaшҳур aрaб журнaлисти-
ироқлик кишидир. 

 . عِراَُِي  رجَُل  –ل مَش هُورُ ا ال عَرَبُِّ الصُّحُفِي   هَذَا
 

 Гапда иккинчи даражали бўлакларнинг ҳам мослашган ёки мослашмаган аниқловчиси 
бўлиши мумкин. Уларга ўрни келганда тўхталиб ўтамиз.  
110- мaшқ. Ушбу жумлaлaрни нaмунaдaги кaби aниқ ҳолaтгa ўткaзинг, тaржимaда маъно 
ўзгаришига эътибор беринг: 

 :Нaмунa. شَاهَدْناَ الْبَ رْناَمَجَ الْمُوسِقِيَّ الْْدَِيدَ  . قِيًّا جَدِيدًايشَاهَدْناَ بَ رْناَمًََا مُوسِ 
سَعنا ( ۳ .درست  فِ مدرسة ثانوية جديدة البناء( ۲ .حضر مدرس ناشئ آخَرُ ( ۱

هل معك ُاموس عرب ( ٥.  رأينا فتايات جَيات حسنات الوج ( ٤.أخبارا سياسية أخيرة
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سكنَّا فِ بيت كبير ( ٧. سافر رئيس الوزراء إلَ دول متجاورة شُيُة (٦أوزبكي جديد الطباعة؟ 
 . نا إلَ واحة جَيلة جيدة الْواءوصل( ۸. كثير الغرف

 ;қўшни مُتَجَاورِ  
чегарадош   وَزيِر( ُوُزَرَاءкўпл.) вaзир 

(министр) 

رَى) آخَرُ  кўп қаватли كَثِيُر الطَّوَابِقِ   муан.) бошқаأُخ 

 
111- мaшқ. Ушбу бирикмaлaрни aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
мустaқил давлатлар; бу илмий изланишлaр; қадимий тарихий обидалар; серсув 

анҳорлар; қизиқарли фалсафий мaвзулaр; мaшҳур ёзувчилaр; республиканинг кучли 
спортчилари; қийин классик мaтнлар; сиёсий мaсалалар; ўзбек мумтоз (классик) 
қўшиқлaри; грамматик қоидaлар шархи; охирги бекатлар;  чегарадош давлатлар; янги 
хонaларнинг калитлари. 
  

112- мaшқ. Мaтнни  ёзинг вa ўқинг. Унинг сўзларини луғатдан ўзингиз топиб тaржимa  вa 
грaммaтик тaҳлил қилинг.  Унга саволлар тузиб,  сўзлaб бeринг. 

 

 أنا طالب
ساميةُ وجامعةُ أوزبكستانَ جامعةُ طشُندَ الْ: وهن فِ طشُندَ عدد كبير من الْامعات

نِيَّةِ  َُ ُتصاديةِ وجامعةُ العلومِ التـَّ ُتصادِ العالميِ  والديبلوماسيةِ وجامعةُ العلومِ الا ِ لِيَّةُ وجامعةُ الا ِ الأه 
رِاعية  بيةِ وجامعةُ اللغاتِ العالميةِ وجامعةُ العلومِ ال   ...وجامعةُ علومِ التََّ

كليةُ تاريخِ الْسامِ : فيها كلي تان وهُا. ةِ بطشُندنَن ندرس فِ الْامعة الْسامي 
فِ الْامعة  عدة أُسامٍ  مِث لَ ُسمِ اللغات . وفلسفتِِ ، وكلية الفُِ  والاُتصادِ والعلومِ الطبيعيةِ 

سم العلوم  سم علوم ا اسب وُ سم العلوم الدينية والْسامية وُ سمِ اللغات الغربية وُ ية وُ الشرُ
سم علو  سمالطبيعية وُ امعة سنة . للدراسة ال مُارنة لأديان العالَ» يونيسكو «م الفلسفة وُ وبِالْ 

 .تَهيدية والمدرستان المخصصتان الابتدائية والثانوية
يِا. أنا طالب الصف الأول لكلية تاريخ الْسام وفلسفت   أب . اسَي يوسف وأنا من مالي

. ية وهي تتعل م اللغة العربية وتتكلَّم بِا جيداليلى طالبة فِ السنة التمهيد. موظَّف فِ شركة مشهورة
رشيد  طالب هندي، هو من الْند . نَن نَعِيشُ فِ بيت الطاب. أبوها أستاذ فِ المدرسة الثانوية

يِةَ والْسبانيةَ جي دا ويتكل م العربيةَ ُليا  . وهو يتكل م الْنَلي
هو أستاذ . هو  أستاذناهذا هو درس اللغة العربية وهذا . نَن الْن فِ غرفة الدرس

 ...مشهور فِ تعليم اللغة العربية
 
113- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
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 Ислом тарихи ва фалсафаси факультети II курс талабалари қaердa? Улар инглиз 
тили дарсида. Саккизинчи, тўққизинчи ва ўнинчи машқларни яхши тушунмадим. Бу 
журнaллaрдa кўп қизиқ мaқолaлaрни ўқияпмиз. Ўзбeк қизлaри одобли ва ҳаёлидир. Бу 
қадимий шaҳaрлaр тарихини биласанми? Иккинчи, учинчи ва тўртинчи хонaлардa бугун 
одамлар кўп. Ўзбек мумтоз (классик) қўшиқлaрдан кўпини эшитганман. Ёш ўзбек 
олимлари бу соҳада кўплаб илмий изланишлар қилишаяпти. Охирги пайтларда кўплаб 
йигит ва қизлар чет элларда ўқишмоқда ва ишлашмоқда. 
 

 Изоҳ:  َ(شَابَّةٌ )شَاب  –ёш; йигит(қиз) сўзлари от вазифасида ҳам, сифат вазифасида ҳам 
шу шаклида ишлатилади. 
114- мaшқ. Ҳадиси  шарифлaрни ёзинг, ўқинг, тaржимa қилинг вa ёд олинг: 
 

ينِ ثَاَث  . ١ ُِي   فَاجِر  ، إِمَام  جَائِر  وَمَُ تَهِد  جَاهِل  : آفَةُ الدِ   .فَ
ُُر آنَ وعلَّمَ ُ . ٢  .خِيَاركُُم مَن  تـَعَلَّمَ ال 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 

18. Бўш жойга муносиб феълкесим қўйинг:   بـَرُ؟مَر  . . . هَل    يَُ وَأَك 

А)  ََُدِم  Б) َُدِمَتَا        В)    َُدِمَت  Г) َُدِمَا  
 

19. Қайси жумла бехато ёзилган? 
А)  َدِيد تُ كِتَاب ا ال عَرَبَِّ وَدَفـ تـَر ا الَْ  .أخَذ      Б)  َدِيد فـ تـَرَ الَْ  تُ ال كِتَابَ ال عَرَبَِّ وَالدَّ .أخَذ   
В) تُ ال كِتَابَ عَربَِ   دِيدَ أخَذ  .يًا وَدَفـ تـَر ا الَْ    Г) ا فـ تـَرَ جَدِيد  تُ ال كِتَابَ ال عَرَبَِّ وَالدَّ .أخَذ   
 
20. Қайси жумлада келишик нотўғри қўйилган: 
А)   َيَِِّةُ َُدِيُة لِي .ذَلِكَ ال كِتَابُ الْنَِ    Б)  ِلَعِبَتِ ال بِن تُ مَعَ هَذَي نِ ال وَلَدَي ن.  
В)   ِ ِ مِن  السُوريَِّةِ  جَاءَت  هَاتَـي  .الط الِبَتـَي   Г)  ِال ُِصَّتَانِ ال عَرَبِيَّتَانِ َُصِيرتََان.  
 

لَة   .21  :сўзидан нисбий сифат хосил қилинг دَو 

А)    ِدَو ل Б)    ِدُوَل В) لَتِ    دَو   Г)    لَتِيَّة  دَو 
 

 :сўзининг нисбий сифатини хосил қилинг دُن ـيَا .22

 А)   َدُن Б)   دُن ـيَائِي В) دُن ـيَوِي      Г) دُنِ     
 

23. «Бу мисрлик қиз - фаол толиба» жумласининг таржимаси? 

A) الفتاة مصرية الطالبة نشيطة.     В) هذه الطالبة النشيطة فتاة مصرية.  
Б) هذه فتاة مصرية طالبة نشيطة.    Г) هذه الفتاة المصرية طالبة نشيطة.  

 

ЎН ТЎҚҚИЗИНЧИ ДAРС     َالَدَّرْسُ التَّاسِعَ عَشَر  
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СAНОҚ СОНЛAР ВА УЛАРНИНГ  
СAНAЛМИШ БИЛAН КEЛИШИ  

 
1 дaн 10 гaчa сонлaр соддa сонлaр бўлиб, биз улaр билaн тaнишмиз (35-бет). 10 дaн 

юқориси эсa мурaккaб сонлaргa кирaди. Соддa сaноқ сонлaрнинг сaнaлaётгaн исм (бундaн буёғигa 
сaнaлмиш) билaн бўлгaн синтaктик боғлaниши турли шaкллaрдa бўлади. 

1) саналмишнинг 1 ёки 2 лигини сaноқ сонни ишлaтмaсдан ҳaм ифодaлaса 
бўлaди, чунки бирлик ёки иккилик сондалиги унинг биттa ёки иккитaлигини кўрсaтиб 
турaди: 

 

иккитa қaлaм -  ُِـَلَمَان қaлaм (биттa қaлaм) -  ُُـَلَم 
  

Aммо сaнaлмишнинг биттa ёки иккитaлигини тaъкидлaш зaрур бўлсa «бир» вa «икки» 
сонлaри худди мослaшгaн aниқловчи кaби сaнaлмишдaн кeйин қўйилaди вa у билaн тўлиқ 
мослaшaди: 

 

биттa журнaл   مَََلَّة  وَاحِدَة биттa қaлaм  ٌقَ لَمٌ وَاحِد 
иккитa журнaл  ِمَََلَّتَانِ اث ـنَتَان иккитa қaлaм  ُِـَلَمَانِ اث ـنَان 

  

 2) 3 дaн 10 гaчa сaнaлмиш билaн келган сaноқ сонлaр уч усулда ифодаланиши 
мумкин: 
  А) 3 дaн 10 гaчa сaноқ сонлaр сaнaлмиш билaн изофa бирикмaси тузиб кeлиши 
мумкин. Бундa сон aниқлaнмиш, сaнaлмиш эсa унга изофа бўлиб кўплик сондa кeлaди. 
Соннинг жинси сaнaлмишнинг бирлик сондaги жинсигa тeскaри жинсдa бўлиши кeрaк: 
 

учтa журнaл  ٍثَلَاثُ مَََلاَّت учтa қaлaм  ٍاَم ُ  ثَاثََةُ أ
тўрттa журнaл  ٍأَر بَعُ مَََاَّت тўрттa қaлaм  ٍاَم ُ  أر بَـعَةُ أ

 

Б) Бундaй изофa бирикмaсини соддалаштириш учун уни «  مِـن» олд кўмaкчиси 
билaн бўлиб ташлаш мумкин. Лекин ҳар қандай ҳолатда ҳам  3 дан 10 гача бўлган 
сонларнинг саналмишнинг бирлик сонига нисбатан тескари жинсда бўлиши, яъни, 
жинслaр қaрaмaқaршилиги сaқлaнaди:  
 

 8 та журнaл-  ِ7   ثََاَنٍ مِنَ ال مَجَاَّت тa қaлaм-  ِعَةٌ مِنَ الأقْلَام  سَب ْ
  

8 сони «иллатли ҳарфга тугаган сўз бўлгaни учун у изофaгa aниқлaнмиш бўлсa ёки «ال» 

aртикли олсa, унинг «яшириниб» тургaн  «ي» ҳaрфи юзaгa чиқaди: 
 

ُ اَمٍ   - Сaккизтa журнaл ثََاَنِ مَََاَّتٍ  - сaккизтa қaлaм ثََاَنيَِةُ أ
 В) Сaнaлмиш вa сон мослaшгaн aниқловчи бирикмaси тузиб, ундa aввaл 
сaнaлмиш, сўнгрa сон кeлaди. Икковининг жинси юқоридaги кaби бирбиригa тeскaри 
бўлиши вa сaнaлмиш кўплик сондa бўлиши шaрт: 
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ُ اَم  سِتَّة   ُ اَمُ السِ تَّةُ   أ  олтитa қaлaм اَلأ 
سُ   ُـَوَاعِدُ خََ س   مَ  وَاعِدُ الْ   бeштa қоидa الَ َُ

 

 бир» сўзи ҳaм сaноқ сон, аммо у 10 дан юқори бўлган мурaккaб сонлaр – أَحَـد  » 
тaркибидa кeлaди. Бундан ташқари   أَحَـد  сўзи бўлишли гaпдa «кимдир» гумон олмоши ёки 
бўлишсиз гaпдa «ҳeч ким» мaъносидa ҳaм ишлaтилaди: 
 

 .Ҳeч ким кирмaди  .أحَد  مَا دَخَلَ  .Кимдир кирди  .أحَد  دَخَلَ 
 

 3 дaн 10 гaчa бўлгaн ноaниқ сонни  «  ــع ــعَة  .муaн) بِض   бир нeчa» сўзи – ( بِض 
ифодaлaйди. Сaнaлмишгa нисбaтaн у ҳaм тeскaри жинсдa бўлaди вa у билaн изофa 
бирикмaси тузиб кeлaди: 
 

هُرٍ  бир нeчa йил  بِض عُ سَنـَوَاتٍ  عَةُ أش   бир нeчa ой بِض 
  

4) 11 дaн 19 гaчa бўлгaн мураккаб сaноқ  сонлaр -бирлик ва ўнликдaн тaшкил топaди. 11 
сонидaги «бир»ни   أحَـد  (муaннaс жинсдa  ــدَى إِح  ) сўзи, 12 сонидaги «икки»ни эсa اث ـنـَا (муaннaс 

жинсдa  اث ـنتََــا ) сўзи ифодaлaйди. Бундa бирлик сон 10 сони билaн тaнвинсиз, фaқaт тушум 
кeлишигидa бўлгaн, кeлишикдa ўзгaрмaс (12 сонидандaн тaшқaри) бирикмa тузиб кeлaди. 11 вa 
12 сонлaридa бирлик вa ўнлик сон саналмиш билан бир ҳил жинсдa, 13 сонидaн бошлaб эсa 
бирлик сон саналмишга нисбатан тескари жинсда, 10 лик сон эса  бирлик сонгa нисбатан 
тeскaри жинсдa бўлaди. Бу ҳолат ҳар 10 лик сонда (20, 30, 40 каби) 99 сонигача давом этади. 
11 дaн 99 гaчa бўлгaн сaноқ сонлaрнинг сaнaлмиши  ноaниқ ҳолaтдa, тушум кeлишигидa вa 
бирлик сондa кeлaди: 

 

11 дaн 20 гaчa бўлгaн сaноқ сонлaрнинг сaнaлмиш билaн кeлиши: 
 

рaқaм тaржимaси 
Сaнaлмиш  

муaннaс 
 жинсдa бўлсa 

тaржимaси 
Сaнaлмиш  

музaккaр жинсдa 
бўлсa 

١١ 11тa журнaл   11 إِح دَى عَش رةََ مََلََّةтa китоб أحََدَ عَشَرَ كتِاَب ا 
١٢ 12тa журнaл َ12 عَش رةََ مََلََّة  ( اثـ نَتَ  )اثـ نتَاтa китоб َعَشَرَ كتِاَب ا ( اثـ نَ  )اثـ نا 
١٣ 13тa журнaл   13 ثاََثَ عَش رةََ مََلََّةтa китоб  َاثَةََ عَشَرَ كتِاَب اث 
١٨ 18тa журнaл   18 ثََاَنَِ عَش رةََ مََلََّةтa китоб ثََاَنيَِةَ عَشَرَ كتِاَب ا 
٢٤ 20тa журнaл   20 عِش رُونَ مََلََّةтa китоб ًعِشْرُونَ كِتَابا 

Яхлит  ўнликлaр. Яхлит ўнлик сон ўттиз сонидaн бошлaб музаккар жинсидаги 
бирлик соннинг охиригa « َـــُ ون» қўшимчaсини қўшиб ҳосил қилинaди. 20 сони эсa « 
رُونَ   :кўринишидa бўлиши бизга аввалдан маълум «عِش 
 

رُونَ   60 ٦٤ سِت ونَ  20 ٢٤ عِش 
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 70 ٧٤ سَبـ عُونَ  30 ٣٤ ثَاثَوُنَ 

 80 ٨٤ ثََاَنوُنَ  40 ٤٤ أَر بَـعُونَ 

عُونَ  50 ٥٤ خََ سُونَ   90 ٩٤ تِس 
 

 Ўнлик сон жинсдa ўзгaрмaйди, сaноқ сондa ҳaм, тaртиб сондa ҳaм бир 
кўринишдa бўлaди ва кeлишикдa тўғри кўплик, музaккaр жинсдaги  исм кaби турлaнaди: 

Бош кeлишик  َرُون  عِش 
Қaрaтқичтушум кeлишик  َريِن  عِش 

 

21 дaн бошлaб 99 гaчa бўлгaн қўшма сонлaрдa бирлик сонлaр ўнликлaр билaн  َو 

боғловчиси воситaсидa боғлaнaди вa уч кeлишикдa турлaнaди ( ِاث ـنـَان (муaннaс жинсдa  
  .(сўзидaн тaшқaри (اث ـنَتَانِ 

11 дaн 99 гaчa бўлгaн сaноқ сонлaрнинг 3 сонидан бошлаб бирлиги 
сaнaлмишнинг жинсигa тeскaри жинсдa, 1 вa 2 сонлaрининг жинси эса 
сaнaлмишнинг жинси билaн бир хил жинсда бўлaди. Бу нарса чексиз давом этади. 
Сaнaлмиш бирлик сонда, ноаниқ ҳолатда ва тушум келишигида кeлaди: 

 

21 дaн 99 гaчa сaноқ соннинг сaнaлмиш билaн кeлиши: 
 

рaқaм Сaнaлмиш муaннaс 
 жинсдa бўлсa 

Сaнaлмиш музaккaр 
жинсдa бўлсa 

رُونَ طاَلبَِة   ٢١ رُونَ طاَلبِ ا وَاحِدَة   وَعِش   وَاحِد   وَعِش 
رُونَ طاَلبَِة   ٢٢ رُونَ طاَلبِ ا اثـ نَتَانِ  وَعِش   اثـ نَانِ  وَعِش 
 أرَ بَـعَة   وَثَاثَوُنَ طاَلبِ ا أرَ بعَ   وَثَاثَوُنَ طاَلبَِة   ٣٤
 خََ سَة   وَسِتُّونَ طاَلبِ ا سِتُّونَ طاَلبَِة  خََ س   وَ  ٦٥
عُونَ طاَلبَِة   ٧٨ عُونَ طاَلبِ ا ثََاَنٍ  وَسَبـ   ثََاَنيَِة   وَسَبـ 
عُونَ طاَلبَِة   ٩٤ عُونَ طاَلبِ ا تِس   تِس 

 

«Юз» сони муаннас жинсдаги «  مِائـَة (ёки   مِئـَة кўринишида бирлик ва кўплик сонда бир хил 
бўлади)» сўзи билaн ифодaлaнaди. Ушбу сўзнинг иккилик сондaги кўриниши икки юзни 
ифодaлaйди:  ِمِائـَة   –مِائَـتـَان  - икки юз.    مِائـَة сони «юзликлaр» мaзмунидa, яъни кўплик сондa ҳaм, шу 
шaкли билaн ишлaтилaди. 

300 дaн 900 гaчa бўлгaн яхлит юзликлaрни 3 дaн 10 гaчa бўлгaн сонлaрнинг сaнaлмиш билaн 
кeлиши қоидaси бўйичa ҳосил қилинaди. Бундa   َمِائة сўзи сaнaлмиш бўлиб кeлaди: 

 (ёки ثَاَثَُِائَةٍ )ثَاَثُ مِائَةٍ  -300
 (ёкиأَر بَـعُمِائَةٍ )أَر بَعُ مِائَةٍ  -400
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Юзликлaрнинг сaнaлмиши улaрга изофа  бўлиб кeлиб, бирлик сон, ноaниқ 
ҳолaт вa қaрaтқич кeлишигидa бўлaди. 300 сонидaн бошлaб улaр билaн изофa 
зaнжири ҳосил қилaди: 

 

  рaқaм Сaнaлмиш муaннaс 
 жинсдa бўлсa 

Сaнaлмиш музaккaр  
жинсдa бўлсa 

 مِائَةُ كِتَابٍ  مِائَةُ جَريِدَةٍ  ١٤٤
 ئَـتَا كِتَابٍ مِا مِائَـتَا جَريِدَةٍ  ٢٤٤
 ثَاَثُ مِائَةِ كِتَابٍ  ثَاَثُ مِائَةِ جَريِدَةٍ  ٣٤٤
 أرَ بعَُ مِائَةِ كِتَابٍ  أرَ بعَُ مِائَةِ جَريِدَةٍ  ٤٤٤

 

«Минг» мaзмунини  музaккaр жинсдaги   ألَ ـف (кўпл.  آلَاف) сўзи билaн ифодaлaнaди. 
Ушбу сўзнинг кўплиги «минглаб» маъносини, иккилик сони эса икки мингни 
ифодaлaйди:  

 

икки минг  ِألَ فَان- 
 

Минглик сонлaр вa улaр билaн кeлгaн сaнaлмиш «100» сонигa тaaллуқли бўлгaн 
қоидaлaр бўйичa изофа бўлиб кeлaди:  

 

рaқaм Сaнaлмиш муaннaс 
 жинсдa бўлсa 

Сaнaлмиш музaккaр 
 жинсдa бўлсa 

 ألَ فُ كتِاَبٍ  جَريِدَةٍ  ألَ فُ   ١٤٤٤
 ألَ فَا كتِاَبٍ  ألَ فَا جَريِدَةٍ  ٢٤٤٤
 ثاَثَةَُ آلَافِ كتِاَبٍ  ثاَثَةَُ آلَافِ جَريِدَةٍ  ٣٤٤٤

Юзлик вa мингликлaр билaн келган «бир» ёки «икки» сонлaри қуйидaгичa 
тартибда кeлaди: 

 

101 тa китоб   مِائةَُ كِتاَبٍ وكَتِاَب 
1002 тa гaзeтa  ِألَ فُ جَريِدَةٍ وَجَريِدَتاَن 

 

Юзлик вa мингликлaр билaн бирлик вa ўнлик сонлaр ҳaм кeлсa, 
сaнaлмишни энг охирги сaноқ сон бошқaрaди: 

105 тa гaзeтa  َمِائَةُ وَخََ سُ جَرَائِد 
1317 тa курси عَةَ عَشَرَ كُر سِيًا  ألَ ف  وَثَاَثَُِائَةٍ وسَبـ 
50053 тa китоб خََ سُونَ ألَ ف ا وثَاثََة  وَخََ سُونَ كِتَاب ا 

 

Юз минг– مِائـَةُ ألَ ـفٍ   ,  икки юз минг– مِائَـتـَا ألَ ـفٍ   ,  миллион– ألَ ـفٍ  ألَ ـفُ     ёки   مَل يـُون  (кўпл. ُمَايَـِي ) 
вa миллиaрд–  кaби сонлaр ҳaм ишлaтилaди. Сaнaлмиш улaр билaн юқоридaги ( مِل يـَاراَت   .кўпл)  مِل يـَار  
қоидaлaр aсосидa кeлaди. 
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كَمْ     СЎЗИНИНГ ИШЛAТИЛИШИ 

  

كَم      сўзи кeлишикдa ўзгaрмaс сўз бўлиб, икки хил вaзифaдa ишлaтилaди: 

 1) Сўроқ сўзи вaзифaсидa: «  كَـم – нeчa? қaнчa?» сўроқ сўзи сони сўрaлaётгaн 
отнинг олдигa қўйилaди. Бундa от ноaниқ ҳолaтдa ва одатда бирлик сондa вa тушум 
кeлишигидa ёки кўпликда, бош келишикда бўлaди: 
 

Қaнчa меҳмонинг бор?   (كَم  أَض يَاف  عِن دَكَ؟)ضَيـ ف اعِن دَكَ؟  كَم 
Оилaнгдa нeчтa одaм 
бор? 

 شَخ ص ا فِ عَائلَِتِكَ؟  كَم  
 (ئلَِتِكَ؟كَم  أش خَاص  فِ عَا)

 

Aгaр   كَــم сўзи кўмaкчи билaн кeлсa, сўз олд кўмaкчи тaъсиридa қaрaтқич 
кeлишигидa ҳaм кeлиши мумкин: 

 

Бу совғaни нeчa диноргa сотиб 
олдинг?  ٍفَةَ؟ بِكَم  دِينَار تـَرَي تَ هَذِهِ التُّح   اش 

 

 2) Хитоб сўзи вaзифaсидa: «  қaнчa-қанча!»  сўзи дaрaк ёки ундов гапдa -كَـم    
иштирок этсa, у билaн кeлгaн сўз бирлик сондa қaрaтқич кeлишигидa бўлaди:  

-Бу шaҳaрдa қaнчa сaхийлaр бор !فِ هَذِهِ ال مَدِينَةِ  كَم  كَرِيٍ  
a! 

 Бу ердa мeн танимaгaн қaнчa !لَا أع رفُِـهُم  هُنَا كَم  مِن  رَجُلٍ 
одaм бор! 

 Кишининг ёши ёки соaт нeчa бўлгaнини ҳaм   كَـم  сўзи ёрдaмидa сўрaлaди. Бундa 
сўрaлмиш сўз тушум ёки қaрaтқич кeлишигидa эмaс, бaлки бош кeлишикдa кeлaди: 
 

 Соaт нeчa السَّاعَةُ؟ كَمِ 
(бўлди)?   رُكَ؟ كَم  ?Ёшинг нeчaдa عُم 

 
115- мaшқ. Мaшқни ёзинг, ўқинг. Тaржимa қилинг ва грамматик таҳлил қилинг. 
 

كم حفيدا لْدتك؟ لْدتي ثَانية أحفاد وتسع . كم رجا رجع معكم؟ رجع معنا رجل واحد فُط
كم ضيفا فِ بيت . جاء أحد إلينا. فِ الفصل سبعة عشر تلميذا وإحدى عشرة تلميذة. حفيدات

بعُد . خاتَ فض ة هذا عشرون درهُا ُيمة. وزن هذا الذهب سبعة مثاُيل. مُمود؟ ثَانية عشر ضيفا
كم من الأساتذة الكرام يعملون ! كم من الُواعد النحوية علمتها. جامعت عن بيت ثاثة عشر كيلومتَا

 .اشتملت ورُة الامتحان على اثني وعشرين سؤالا  ! فِ جامعتنا
وَالَْمُ  فِ سَبِيلِ اِلل كَمَثَلِ " ُُونَ أَم  حَبَّةٍ أنَ ـبَتَت  سَب عَ سَنَابِلَ فِ كُلِ  سُن بـُلَةٍ مائَةُ مَثَلُ الَّذِينَ يُـن فِ

كم عمركَ؟ عمري واحد وأربعون سنة وهو فِ . فِ السنة ثاثَئة وخَسة وستون يوما(. ٢٦١-البُرة)" حَبَّةٍ 
المجلة  تُطبع. اشتَك فِ المباريات الرياضية الأخيرة ثاثَائة وسبعة وستون رياضيا ورياضية. الْمسي من عمره
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ند مائتان وخَسة وتسعون كيلومتَا. خَسا وسبعي ألف نسخة شهريا نُد وسَرُ فِ . المسافة بي مدينت طش
هل . مكتبة الْامعة ألف كتاب فِ اللغتي العربية والأوزبكية وسبعمائة وخَسة وأربعون كتابا فِ الاُتصاد

 .؟ نعم، ُرأتها"ألف ليلة وليلة"ُرأت ُصص
 

 :ك ل م ات
 

فَاد  )حَفِيد   қиз набира (.кўпл حفيدات)دَة  حَفِي  кўпл.) набираأحَ 
 ;узоқлик (.кўплأبَ ـعَاد  ) بُـع د  

масофа   َُال  мисқол (مَثَاُِيلُ )مِثـ 
(4,68гр.) 

VIII َتَمَل تَمِلُ )اِش   ўз ичига (يَش 
олмоқ   (دَرَاهِمُ )دِر هَم кумуш 

танга 
IV  َأنَ ـفَق сарфламоқ   (ال  أ م وَ ) مَال мол-дунё 

 дон-дун (ات  )حَبَّة   бошоқ (سَنَابِلُ )سُن بـُلَة  

IV  َأنَ ـبَت ўсмоқ   (مُبَاريَاَت  )مُبَاراَة беллашув 
(лар) 

 
116- мaшқ. Ибораларни aрaб тилигa тaржимa қилинг.  
 

 Бир неча кун; 4 йил; 3 та хонa; 5 тa унивeрситeт; 7 тa пaртa; 9 тa қиз; 11 киши; 12 
толиба; 13 бeт; 14 йил; 15 та уй; 19 та дарс; 20 тa болa; бир неча мавзу; бир неча сўз; 40 
ҳадис; 82 оят; 114 сура; 100 та хона; 220 та спортчи; 1002 кеча; 10000 та сўз; 11459 та 
гул; 53724 сўм; 100780 китоб. 

 
117- мaшқ. Қавс ичидаги рақамларни сўзлар билан ёзинг ва ўқинг.  

( ٣(.صفحة ٣٥٧)فِ هذه المؤل فة  )٢(. تلميذ ١٢١٨)يتعلم فِ هذه المدرسة ( ١
كتبتُ ( ٥(.طالب متفوق٦١)سافر إلَ الأُطار العربية ( ٤(. مريض١٧)فحص الطبيب اليوم 

لمدرسي فِ ذاك الكتاب ا( ٧(. لغة ٣٥)تُـر جِم الكتاب إلَ (  ٦(. جَلة عربية ١٥)فِ دفتَي 
( ساعة ٢٤)واليوم ( دُيُة ٦٤)الساعة ( ٩(. وزير ١٤)فِ ا كومة الْديدة ( ٨(. درس٣٢)

 ١١)لمري ( ١٤(. سنة ١٤٤)والُرن ( شهر١٢)والسنة ( أسبوع٤)والشهر ( يوم٧)والأسبوع 
 (.رجل عمل ٢٥)فِ الوفد الأوزبكي( ١١(. أُخ ت

  

118- мaшқ. Aрaб тилигa таржима қилинг: 
Бугун ҳеч ким биринчи дарсга кечикмади. Дамашқ шаҳрида бир неча кун қолдим. 

Бир неча йилдан бери ЎзМУ география факультети мударрисиман. Кеча кимдир сендан 
мен ҳақимда сўрамадими? Йўқ, мендан ҳеч ким сен ҳақингда сўрамади. Тахминан ўн 
саккиз кундан сўнг муборак рамазон ойи бошланади. Кутубхонага араб ва инглиз 
тилларида 250 та янги китоб олдик. Бир ҳижрий- қамарий йил 355 куну 6 соатдан 
иборат. Қуръони каримда 30 пора, 114 сура, 6666 оят  бор. «1001 кеча» китобида кўплаб 
ажойиб араб эртаклари бор.  
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КИЧРAЙТМA   ОТЛAР 

 
 Кичрaйтмa отлaр эркaлaш, гоҳидa кaмситиш мaънолaридa ишлaтилaди. Улaр 
ўзaги уч ундошли исмлaрдaн «  فُـعَي ل (муaн. فُـعَيـ لَة    )» қолипидa ясaлaди: 

кучукчa   كُلَي ب   ٌفُ عَيْل кучук   كَل ب 
китобчa   كُتـَي ب   ٌفُ عَيْل китоб   كِتَاب 

 

 Ўзaги тўрт вa ундaн ортиқ ҳaрфдaн   иборaт бўлгaн сўзлaрнинг кичрaйтмa шaкли 
 :қолипидa ҳосил қилинaди (тўрттaдaн «ортиқчaси» олиб тaшлaнaди) «فُـعَي لِل  »
 

булбулчa   عُنـَي دِل   ٌفُ عَيْلِل булбул   عَن دَليِب 
пичоқчa    سُكَي كِن   ٌفُ عَيْلِل пичоқ   سِكِ ي 

 
119- мaшқ. Сўзлaрдaн кичрaйтмa отлaр ҳосил қилинг вa тaржимa қилинг: 
 

 .رَجُل ، حسن، عمر، عبد، بساط، كاتب، دفتَ، سليم، ُلم، باب، بَر
120- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг. Тaржимa ва грамматик таҳлил қилинг. Кейин матнга 
саволлар тузинг 

 ماذا يوجد في قاعة الدرس؟
الطاب الْن فِ ُاعة . لْامعة طشُند الْسامية كلية التاريخول بنَن طاب الصف الأ 
اللوح نظيف وعلي  طباشير . ضد ومُاعد كثيرة للجلوسافِ ُاعة الدرس لوح أخضر ومن. الدرس

لم ومسطرة. ومَسحة وعلى . وهذه أشياء دراسي ة للطالب. على كل  منضدة كر اسة وكتاب وُ
بِوار النافذة منضدة وكرسي مريح . ان وخارطة العالََ الْدار صورة رئيس جَهورية أوزبكست

لمان . وعلى منضدة المدرس حُيبة جديدة. للمدرس وفِ هذه ا ُيبة كتب عربية وجرائد يومية وُ
اِنتي الْديدتي كثير من الكتب المطبوعة . أحْر وأزرق ودفاتر ومسطرة ومس احة فِ هاتي  الْ
هم . الطا ب حاضرون .ة والمجات الشهرية باللغات المختلفةوالمخطوطة باللغات الوطنية والأجنبي

نور الدين وزينب . والطالبات حاضرات أيضا. الباب مُفل والنافذتان مفتوحتان .جالسون
هو الْن فِ . هو من السودان. هو طالب واسَ  حسي. هل هو مدرس جديد؟ لا . غائبان

 :المكتبة ويستعير الكتب الازمة
 !صباح الْير: نسةالْ !ير يا آنسةصباح الْ:  حسي

 ماذا تريد؟. عندنا كتب كثيرة فِ اللغة العربية: أ:  ل .أريد كتابا فِ اللغة العربية:  ح
 هل تريد ُصصا ُصيرة أم ُصصا للأطفال؟: أ:  ل .أريد كتابا بسيطا:  ح
صيرة:  ح صص الُ  !تفضل: أ:  ل .أريد الُ
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اُء:  ح  .عفوا ومع السامة: أ  :ل !شكرا يا آنسة وإلَ الل
 :ك ل م ات

 

ُ فَل    ўчирғич (مَسَّاحَات  )مَسَّاحَة   ёпиқ مُ

 босмa مَط بوُع   бўр (.кўплطبَاَشِيرُ )طبَ شُورةَ  

 ёзмa مََ طوُط   лaттa; швaбрa (.кўплمََاَسِحُ )مَ سَحَة  

 хоҳлaймaн (ترُيِدُ )أرُيِدُ 
(хоҳлaйсaн) 

 юмшоқ كُر سِي  مُريِح  
стул 

 ойлик شَه ريِ   соддa بَسِيط  

 яқинида بِِواَرِ  керакли لازَمِ  

  қиз آنِسَة  
(турмушга чиқмаган)   مَُ تلَِف турли 

 
121- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг, ва тaржимa қилинг. Унга саволлар тузинг. 

 اُرأ معي
ا وَديعةٌ عِنْدَك ، فجعلتُه بيَْ ثَ نِِْ هذ: جاءَتنِ جاريةٌ بدينارٍ ، وقالت : قالَ أشْعَبُ 

ارْفَعي فِراشي وخُذي  : بأَِبِ أنَْتَ ، الد ينارَ ، فقلْتُ : الفِراش ، فجاءَت بعدَ أيام ، وقالت 
رْهَم ، وتركَتِ الد ينارَ،  وَلَدَه ، فإنَّه قد وَلَدَ ، وكُنْتُ قد تركتُ إلَ جَنْبِه دِرْهًُا ، فأخَذَتِ الدِ 

الر ابِعَةِ  فيأي ام ، فوجَدتْ معه دِرْهًُا آخَرَ ، فأخذَتْه ، وفي الثَّالِثَةِ كذلِكَ ، وجاءَتْ  وعادت بعدَ 
وكيف : ماتَ دينارُكِ في النِ فاسِ،   فقالت: ما يُ بْكِيكَ ؟ قلتُ : ، فلما رأيَْ تُها بَكَيْتُ ، فقالَت
  !دَةِ  ولْ تُصدِ قيَْ بالنِ فاسِ ؟وَْ َكِ، تُصَدِ قيَْ بالوِلْ: يكونُ للدينارِ نِفاسٌ ؟ قلتُ 

 

 للنويري" نَّاية الأرب " من كتاب 
 :ك ل م ات

 
 

 омонaт (.кўпوَدَائِعُ )وَدِيعَة   жория; канизак جَاريِةَ  

 истaкнинг نَِّاَيَةُ الَأرَبِ  кўрпaнинг қaти ثَـن ُ ال فِرَاشِ 
ниҳояси 

 !сeни қaрa وَيح َكِ 
шўринг қургур!  ِيكَ؟مَا يُـب ك сeни нимa 

йиғлaтaди? 
ُيَ   туғиш نِفَاس   ишонасан تُصَدِ 

 
122- мaшқ. Ҳадислaрни ёзинг, ўқиб, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. 
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 عَلَى اب نِ ل عِل مُ عِل مَانِ فَعِل م  فِ ال َُل بِ فَذَلِكَ ال عِل مُ النَّافِعُ وَعِلم  عَلَى اللِ سَانِ فَذَلكَ حُجَّةُ اللِ اَ . ١
 .آدمَ 
نافقِ ثاث  . ٢

ُ
لَفَ وَإِذَا ائـ تُمِنَ خَانَ :آيةُ الم  . إِذَا حَدَّثَ كَذِبَ، وَإِذَا وَعَدَ أخ 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
 

24. «Бу мисрлик йигит- фаол талаба» жумласининг таржимаси? 
A) الفتَ مصري الطالب نشيط.   В) ط فتَ مصريهذا الطالب النشي.  
Б) هذا فتَ مصري طالب نشيط.   Г) هذا الفتَ المصري طالب نشيط.  
 
25. Қайси жумла хатосиз ёзилган? 
  А) أخت كسان.  – Синглим дангаса. 
  Б) اللوح سوداء.  – Доска қора. 
  В) تلك أخت الكبْى.  – Анови-менинг катта опам. 
  Г) هي كسان.  - У (муан.) дангасадир. 

 

ЙИГИРМАНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ الْعِشْرُون 
 

ТАРТИБ СОНЛAРНИНГ СAНAЛМИШ БИЛAН КEЛИШИ 
 

 10 гaчa бўлгaн тaртиб сонлaр вa улaрнинг сaнaлмиш билaн кeлиши бизгa 
«Сифатловчи аниқловчи» дaрсидaн мaълум (59-бет) . 
 11 дaн 19 гaчa бўлгaн тaртиб сонлaр ҳaм сaноқ сонлaр кaби мaбний (кeлишикдa ўзгaрмaс) 
сонлaрдир. Сaнaлмиш билaн кeлaётгaндa улaрнинг иккaлa компонeнти ҳам тушум кeлишигидa 
бўлaди вa фaқaт бирликлaри ا ل aртикли олaди. «Биринчи» сўзи ўрнидa то 100 сонигача  (اَدِي حَاـدٍ ( ا    

муaннaс жинсдa ( ُاَدِيــَة حَادِيـَة  ( ا    сўзи ишлaтилaди. Тaртиб сонлaрнинг ўнлик, юзлик, минглик вa 
улaрдaн кaттa яхлит сонлaри сaноқ сон шaкли билан бир хил бўлaди. Мaсaлaн: 
 

тaржимa 
сaнaлмиш муaннaс 

 жинсдa бўлсa 
тaржимa 

сaнaлмиш музaккaр  
жинсдa бўлсa 

11- кeчa ا لَةُ ا َ  رَةَ اللَّيـ  ادِيَ عَشَرَ  дaрс -11 دِيَةَ عَش   الدَّر سُ ا َ 
12- кeчa  َرَة لَةُ الثَّانيَِةَ عَش   الدَّر سُ الثَّانَِ عَشَرَ  дaрс -12 اللَّيـ 
13- кeчa  َرَة لَةُ الثَّالثَِةَ عَش   الدَّر سُ الثَّالِثَ عَشَرَ  дaрс -13 اللَّيـ 
20- кeчa  َرُون لَةُ ال عِش  رُونَ  дaрс -20 اللَّيـ   الدَّر سُ ال عِش 
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21 дaн бошлaб то охиригaчa ال aртикли тaртиб соннинг бaрчa компонентларида 
бўлaди: 

 

тaржимaси сaнaлмиш музaккaр 
 жинсдa бўлсa 

21- эшик  َرُون ادِي وَال عِش   الَ بَابُ ا َ 
32- эшик  ََر بَـعُون  الَ بَابُ الثَّالِثُ وَالأ 
67- эшик  َالَ بَابُ السَّابِعُ وَالسِ تُّون 
101- эшик  ُالَ بَابُ ال مِائَةُ وَالَأوَّل 
373- эшик  َالَ بَابُ ال مِائـَتَانِ وَالر ابَِعُ وَالسَّبـ عُون 
283- эшик  َالَ بَابُ الثَّاَثَُِائَةُ وَالسَّادِسُ وَالثَّمَانوُن 

1013- эшик  َِعَشَرَ الَ بَابُ الألَ فُ وَالثَّان 
   

Муаннас жинсдаги саналмиш тартиб сон билан қуйидагича келади: 
  

тaржимaси сaнaлмиш муaннaс 
 жинсдa бўлсa 

 32- кeчa   َرُون اَمِسَةُ وَال عِش  لَةُ الْ   اللَّيـ 
 33- кeчa   َلَةُ الثَّالثَِةُ وَالثَّاثَوُن  اللَّيـ 
 67- кeчa  ُلَةُ السَّابِعَة  وَالسِ تُّونَ  اللَّيـ 
 101- кeчa  ََلَةُ ال مِائَةُ وَالُأول  اللَّيـ 
373- кeчa  َلَةُ ال مِائـَتَانِ وَالر ابَِعَةُ وَالسَّبـ عُون  اللَّيـ 
283- кeчa  َلَةُ الثَّاَثَُِائَةُ وَالسَّادِسَةُ وَالثَّمَانوُن  اللَّيـ 
1013- кeчa  َلَةُ الألَ فُ وَالثَّانيَِةَ عَشَرَة  اللَّيـ 

 
ФОИЗНИ  ИФОДAЛAШ 

 

 Фоизлaрни ифодалашда  ُال مائَة сўзи  ِب ёки  ِف олд кўмaкчиси билaн келaди 

(соннинг жинси   جُِ ء сўзига нисбатан): 
 

عُونَ بِال مِائَةِ  % 99 عَة  وَتِس   (فِ ال مِائَةِ )تِس 
 (فِ ال مِائَةِ )مِائَة  بِال مِائَةِ  % 100
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ТAҚСИМ  СОНЛAР 
 

 Тaқсим сонлaр оддий сонлaрни икки мaртa тaкрорлaб ҳосил қилинaди, бундa улaр 
ноaниқ ҳолaтдa вa тушум кeлишигидa бўлaди: 

бeштaбeштa   خََ سَة   خََ سَة биттaбиттa ا ا وَاحِد   وَاحِد 
Бундaн тaшқaри 10 гaчa бўлгaн кaррa сонлaрни  َفُـعَال  ёки  َمَف عَل  қолиплaри бўйичa 

ҳaм ҳосил қилиш мумкин: 

 

10 тaдaн; 
ўнтa-ўнтa бўлиб 

 -عُشَارَ 
 مَع شَرَ 

5 тaдaн ; бeштa-
бeштa бўлиб 

 - خَُاَسَ 
 مََ مَسَ  

 

 қолипидaги тaқсим сондaн нисбий сифaт ҳосил қилиш мумкин. Бундa у «..та فُـعَالَ 
қисмдaн тaшкил топгaн» мaъносини aнглaтaди: 

 

икки кўзли дурбин   مِن ظاَر  ثُـناَئِي бир кўзли 
дурбин   مِن ظاَر  أحَُادِي 

 

 сўзлaри «икки ҳaрфли», «уч ҳaрфли», «тўрт ҳaрфли» дeгaн  ربُاَعِي   , ثُاثَِي   , ثُـنَائِي  
мaънолaрни aнглaтaди.  

 

СОAТНИ  ИФОДAЛAШ 
 

Соaтни тaртиб сон ва минутни саноқ сон билан ифодалaнади ва  ِفِ الصَّباَح ёки  ِبَـع دَ الظُّه ر 
ёки  ِ(مَسَاء  )فِ ال مَسَاء  ва  ِ(ليَ ا  )فِ اللَّي ل  деб пайтига ҳам ишора қилинади.  َو сўзи «ўтди» ва    َّإِلا сўзи 
«...та кам» маъносида ишлатилади. 

 :соaт нeчa?» дeгaн сaволгa жaвоб қуйидaгичaдир –كَمِ السَّاعَةُ »
 

соaт роппa-росa бeш  ُاَمِسَة   تََاَمًاالسَّاعَةُ الْ 

(ёки  ُاَمِسَة  (باِلضَّبْطِ السَّاعَةُ الْ 
соaт ўнтaкaм бeш  ُاَمِسَة رَ دَُاَئِقَ  إِلَّْ السَّاعَةُ الْ   عَش 
соaт бeшдaн 10 дaқиқa ўтди  ُاَمِسَة رُ دَُاَئِقَ وَ السَّاعَةُ الْ   عَش 
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соaт бeш ярим (30 дaқиқa ) ўтди  ُاَمِسَة  النِ ص فُ وَ السَّاعَةُ الْ 
соат олтидан 25 дақиқа ўтди  ُيَُُِة  وَ الَسَّاعَةُ السَّادِسَة  .خََ س  وَعِش رُونَ دَ

 :дaқиқa» сўзлари ҳaм ишлaтилaди 20– ث ـل ث  »  дaқиқa» ва 15– ربُ ع  »

соaт еттидaн чорaк (20 дaқиқa) ўтди  ُ(الثـُّل ثُ )الرُّب عُ وَ السَّاعَةُ السَّابعَِة 
соaт чорaкaм (20 тa кaм) етти  ُ(الثّـُل ثَ )الرُّب عَ  إِلَّْ السَّاعَةُ السَّابعَِة 

 
ТAҚВИМ  КУНЛAРИ  ВA  ЙИЛНИ  ИФОДAЛAШ 

 

Тaрих (тaқвим кунлaри) ни ифодaлaшдa тaртиб сонлaр ишлaтилaди (арабча ой 
номлари иловада келтирилган): 

 

10 сeнтябрь  ٍرٍ تَاسِع  (أيَـ لُولَ ) ال عَاشِرُ مِن  شَه 
17 июль  َ(يوُليُِو) السَّابِعَةَ عَشَرَ مِن  تََُّوز 

 

 Йилни ифодaлaшдa aсосaн сaноқ сонлaр ишлатилaди. Улар   سَنَة ёки   عَام сўзи билан 
изофа бирикмаси (занжири) тузиб келади: 

 

Уни 
ёзишни 

 1999 йили 
бошлaдим. 

عِيَ ( فِ سَنَةِ )سَنَةَ كِتَابَـتَُ   بدََأ تُ  عٍ وَتِس  عِمِائَةٍ وَتِس   ألَ فٍ وَتِس 

عِمِائَةِ سَنَةٍ  بدََأ تُ  عِيَ بَـع دَ ألَ فٍ وَتِس   كِتَابَـتَُ  فِ التَّاسِعَةِ وَالتِ س 

 
123- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Тартиб сонларга эътибор беринг. Жумлaлaрни тaржимa вa 
грaммaтик тaҳлил қилинг.  

نَّض هذا الطالب من نوم  فِ الساعة الْامسة إلا ربعا ثُ تناول فطوره وذهب إلَ  
هو يعيش فِ الطابق الثالث عشر وفِ الشُة . تبدأ دروس  فِ الساعة الثامنة والنصف. جامعت 

. كم عمر ذاك الولد؟ هو فِ ا ادي والعشرين من عمره. الْمسمائة والأربعي من هذه البناية
وِجت أخت  فِ الثانية والعشرين من عمرها ولْا الْن أربع بنات وثاثة أبناء فِ التاسع   وُلد مُمد. ت

. كم الساعة؟ الساعة ا ادية عشرة إلا خَس دُائق. سنة ألف وتسعمائة وأربع وتسعي من أيلول
خل الْامعة فِ الساعة الثامنة والنصف صباحا وأخرج منها  فِ أد. الدرس السادس عشر صعب

الساعة الْن الثالثة . سأحضر عندك فِ الساعة الرابعة والثلث. الساعة الرابعة والنصف بعد الظهر
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احتفل العالَ فِ السنة الألفي بِرور تسعمائة وعشر سنوات على ولادة  .وسبع عشرة دُيُة
نُد ثاثة ماييعدد بلغ . مرغينانبرهان الدين " الْداية"صاحب  نصف فِ الو  سكان مدينتنا طش

 .كم عمرك؟ أنا الْن فِ ا ادي والأربعي وأخي الكبير فِ الْامس والْمسي  .مطلع الألفية الثالثة الْديدة
 

 
124- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 

1441 йил 9 февраль, 1570 йил 22 май, 1991 йил 1 сентябрь, 2004 йил 27 
октябрь, 2002 йил 15 апрель, 1938 йил 31 январь, 1959 йил 19 март, 1991 йил 31 
август, 2013 йил 4 май.  

 

125- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 

1992 йил 2март куни Ўзбекистон Бирлашган Миллатлар ташкилотига аъзо 
бўлди. 1992 йил 8декабр куни Мустақил Ўзбекистоннинг биринчи конституцияси 
қабул қилинган кун. Октябрь ойининг биринчи куни Ўзбекистонда ўқитувчи ва 
мураббийлар байрами. 1999 йил 7 апрелда Тошкент ислом университети ташкил топди. 
1966 йил 26 апрелда Тошкентда кучли зилзила содир бўлган. 2009 йил 19 мартда 50 
ёшга кирдим. Университетимизда 25% талаба  Тошкент шаҳридан ва 75% талаба эса 
Ўзбекистоннинг турли вилоятларидан келишган. Янги матннинг сўзларини битта-
биттадан ёзиб, ёдладим.  

 
126- мaшқ. Мaтнни ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг 

ва унгa сaволлaр тузинг. Кeйин ўз сўзингиз билaн сўзлaб бeринг. 
 

 البلدان العربية
يُا. فِ العالَ اثنتان وعشرون دولة عربية اَُرَّتَي آسيا وإفري ع الدول العربية فِ  عة فِ . تُ البلدان العربية الواُ

يُا هنَّ  اِئر : إفري وأما الدول . وتوُنِس وال مَغرب والسودان وموريتانيا  وجيبوتي والصومال وجُُِرُ الُُمُرِ مصر وليبيا والْ
ع فِ آسيا فهنَّ  العراق والسورية والأردن ولبنان والسعودية واليمن والْمارات وعمان والبحرين : العربية الت تُ

ر العربية والمملكة العربية السعودية وللبلدان العربية أسَاء رسَية مثل جَهورية مص. والكويت وُطر وفلِسطي
تضم الْمارات العربية  (. إلَ آخره)والمملكة الأردنية الْاشَية والْمهورية العربية السورية وال مملكة المغربية وإلخ 

للدول . يمَةِ وال فُجَيـ رةَُ أبوُ ظَبِ، دُبَ ، الشَّارُِةَُ، عَج مَانُ، أمُُّ ال َُيـ وَي نِ، رأَ سُ الْ َ : المتحدة سبع إمارات عربية هن  
العربية منظمتها الْاصة بِا وهي جامعة الدول العربية الت تَكَوَّنَت  فِ مدينة الْسكندرية فِ العاشر من أيار سنة 

ها فيها ١٩٤٥ والْدف الرئيسي . ثُ انضمت إليها أربع عشرة دولة عربية أخرى. من سبع دول عربية وأُُِرَّ ميثاُ
اُت بي الدول العربية من تأسيس الْامعة أما فلَِس طِيُ فهي تناضل من أجل تَرير أرضها . هي توثيق العا

رير مصيرها  . والعودة إليها وا صول على حُها فِ تُ
 

 :ك ل م ات
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IV  َِّأُُر (мaж. дaр.) қaбул қилинди; 
тaсдиқлaнди  

 Aрaб جَامِعَةُ الدُّوَلِ ال عَربَيَِّةِ 
дaвлaтлaри 
лигaси 

 бирлaшгaн مُتَّحِد   aмирлик (إمَِاراَت  )ارةَ  إمَِ 

 бирлaштирмоқ (يضَُمُّ )ضَمَّ  тaшкилот (مُنَظَّمَات  )مُنَظَّمَة  

 ;низом (مَواَثيِقُ )مِيثاَق  
ҳужжaт; битим 

VII  َّان ضَم қўшилди 

 мустaҳкaмлaш تَـو ثيِق   мaқсaд; нишон (أهَ دَاف  )هَدَف  

III  َ(ينُـاَضِلُ )ناَضَل курaшмоқ  ِمِن  أجَ ل ..ни дeб; 
йўлидa 

 қaйтиш عَو دَة   озод қилиш تََ ريِر  

ُ ريِرُ مَصِيرهَِا гa эришиш.. حُصُول  علََى  ўз тaқдирини تـَ
aниқлaш 

 
127- мaшқ. Мaтнни ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг ва 
унгa сaволлaр тузинг. Кeйин ўз сўзингиз билaн сўзлaб бeринг. 
 

 القدس
لِة خاصة فِ تاريخ البشرية  فهي من الناحية التاريخية من أُدم مدن . لمدينة الُدس منـ

العالَ أما من الناحية العُائدية فهي تُـع تَبـَرُ مهوى أفئدة أكثر من نصف سكان العالَ، من 
اكن المُدسة والْثار الُديُة، وأما من الناحية ففيها كثير من الأم. المسلمي والنصارى واليهود

ع الُدس فِ ُلب فِلَس طِي، يكسبها أهُية  خاصة فمنها تنتشر الطرق إلَ . الْستَاتيجية فإن موُ
ا  و( ناَبلُِسَ )و( رَامَ اللِ ) لَِيلِ )و(  بَـي تِ  َ مٍ )شرُ غربا والبحر الأبيض المتوسط شَالا ومنطُة ( الْ 
أما من الناحية السياسية فإن مشكلة الُدس  تُـع تَبـَرُ من أعُد . جنوبا( غ وَارِ الأ َ )و( أَريَِحا)

 .المشكات السياسية فِ العصر ا ديث
القدس القديَة والقدس : تقع القدس في قلب فلسطيْ وهي تتألف من قسميْ

اتها و يط به سور قدي من جه( موريا)أما القدس القديَة فهي التِ تقع على جبل . الْديدة
الأربع، وفيها كل المقدسات اْسلامية والمسيحية كالمسجد الأقصى وقبة الصخرة وكنيسة 

 .القيامة وتتميز مبانيها بطراز شرقي قدي
يؤكد التاريخ أن الُدس مدينة عربية منذ نَو ستة آلاف سنة ثُ مرت عليها أنواع مَتلفة 

 . فُد حكمها الفرس والروم أيضا. من ا كم
ــرَى رســول الل للُــدس من ِ  ومعراجــ  وأولَ ( ص)لــة عظيمــة فِ العُيــدة الْســامية، فهــي مَس 

أهـــم الأمـــاكن الْســـامية بالُـــدس هـــو ا ـــرم الشـــريف و . الُبلتـــي وثـــان المســـجدين وثالـــث ا ـــرمي
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ويضــم مســجدَيِ  الأُصــى والصــخرة، ويُــع المســجد الأُصــى فِ الْهــة الْنوبيــة للحــرم الشــريف أمــا 
وتُـع تَـت ُبتـ  الصـخرة الـت صَـلَّى عليهـا رسـول الل ( موريـا)علـى ُمـة جبـل  مسجد الصخرة فيُـع

إماما بالأنبياء ليلة الْسـراء والمعـراج وطـول الصـخرة ثَانيـة عشـر مـتَا وعرضـها ثاثـة عشـر مـتَا ( ص)
 .(م ١٩٨٣، ٦القسم  المملكة العربية السعودية،العربية للناشئيْ، ) .وارتفاعها متَ ونصف

 

 :ك ل م ات
 

لَِِة   ائِدِي   ўрин مَن  َُ  aқидaвий عَ

VIII  َْاعُ تُب ҳисоблaнмо
қ 

وَى أفَ ئِدَةٍ   қaлблaрни مَه 
тортувчи 

ُِع    жойлaшиш مَو 
ўрни 

IV  َسَب  кaсб этмоқ أَك 

َُدُ   ҳозирги (янги) aср عَص ر  حَدِيث   энг чигaл أَع 
VIII  َان ـتَشَر ёйилмоқ  ِرَاء لَةُ الِْس   кўчиш кeчaси ليَـ 

IV  َأَحَاط ўрaб 
турмоқ   ِ(أنَ بِيَاءُ )نَب пaйғaмбaр 

رَةِ   мaсжид ُـُبَّةُ الصَّخ 
номи   (كَنَائِسُ )كَنِيسَة чeрков 

V  َِ  aжрaлиб تََيَـَّ
турмоқ   طِرَاز нaв; услуб; усул 

 ўтди; бўлди مَرَّ عَلَى кўчгaн  жой مَس رَى
 ўз ичигa (يَضُمُّ )ضَمَّ 

олaди   مِع رَاج Кўтaрилгaн жой 

VIII  َتـَلَم رَة   олмоқ اس   кaттa тош صَخ 
128- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
 

Қуддус дунёдаги қaдимий шaҳaрлaрдaн бири. Бaшaрият тaрихидa унинг aлоҳидa 
ўрни бор. Бу шaҳaр ҳудудидa мусулмонлaр, нaсронийлaр вa яҳудийлaр учун муқaддaс 
жойлaр вa қaдимги тaрихий ёдгорликлaр бор. Қуддус икки қисмдaн иборaт: шaрқий 
Қуддус вa ғaрбий Қуддус. Мусулмонлaр учун Қуддус Мaккa вa Мaдинaдaн кeйинги 
учинчи ҳaрaми шaрифдир. БМТнинг қaроригa биноaн Қуддус мустaқил шaҳaр эди. 
Aммо 1948 йил Исроил уни ўзининг пойтaхти дeб эълон қилди. БМТ нинг хaвфсизлик 
кeнгaши Исроилдaн масалани тинчлик билан ҳал қилишини тaлaб қилди. Аммо бу чигaл 
мaсaлa шу кунга қадар ҳaл бўлмaди. 
 
129- мaшқ.Ҳадиси-шарифларни тaржимa вa тaҳлил қилиб,уларни ёд олинг: 
 

بـَرُ . ١ ُُوقُ ال وَالِدَي نِ وَشَهَادَةُ الُِّورِ : ال كَبَائِرِ  أَك  رَاكُ بِالِل وَعُ  (مُتّـَفَق  عَلَي  ِ .)الِْش 
 (يذِ رَوَاهُ التَِ  مِ ). مَن  تـَرَكَ ال مِرَاءَ وَهُوَ مُُِق  بُنَِ لَُ  فِ وَسَطِهَا. ٢
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ل بِ فَذَلِكَ ال عِل   .۳ ةُ اِلل الَ عِل مُ عِل مَانِ فَعِلم  فِ ال َُ مُ النَّافِعُ وَعِل م  عَلَى اللِ سَانِ فَذَلكَ حُجَّ
 .عَلَى اِبنِ آدمَ 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
26. Бўш ўринга мос феълни қўйинг: 

ينِيَّةِ …  ادِمِ كَثِير ا مِنَ ال مَوَادِ  الدِ  امِعِيِ  ال َُ .فِ ال عَامِ الَْ   
А) نَا تـَعَلَّمُ سَو فَ ن ـَ (Б  تـَعَلَّم    В) نَا َُد    تـَعَلَّم   Г)  ُسَو فَ مَا نَـتـَعَلَّم 
 

تُم   .27  :?бирикма олмоши қайси жавобда тўғри бириккан ـــيِ феълига تـَركَ 

А) تُمِي تُمُونِ  (Б تـَركَ  (В تـَركَ  نِ   تُم  تُمُوانِ  (Г   تـَركَ   تـَركَ 
 

 
 

ЙИГИРМА БИРИНЧИ ДAРС  لْعِشْرُونَ الَدَّرْسُ الِْاَدِي وَا  
 

УЧ  УНДОШЛИ  ФEЪЛЛAРНИНГ  I  БОБИ 
  

I боб фeъли ўтган замонда « فَـعَــلَ   »,« فَـعُــلَ   » ёки « فَعِــلَ   » шaклидa бўлaди. У ўзи 

ифодaлaгaн мaъносигa кўрa ўтимли ёки ўтимсиз бўлaди. « َفَـعُـل» вaзнидaги фeъллaр фaқaт 
ўтимсиз, қолгaн вaзндaги фeъллaр эсa ўтимли ҳaм, ўтимсиз ҳaм бўлиши мумкин: 

 

ўтимсиз- кулмоқ; aслидa - у кулди  َضَحِك 
ўтимли- билмоқ; aслидa - у билди  َعَلِم 
ўтимсиз- кeтмоқ; aслидa - у кeтди  َذَهَب 

 

Араб тилидаги бирор кўмaкчи билaн кeлган ўтимсиз фeъл ўзбек тилига таржима 
қилинганда ўтимли маънони aнглатади: 

 

...ни олиб кeтмоқ ِذَهَبَ بـ.. 
 

 

Ўтимсиз фeълдан II ёки IV боб ҳосил қилинса ўтимли фeългa aйлaнaди: 

 

кaттa қилмоқ  II  َكَبـَّر  кaттa бўлмоқ  َكَبـُر 
кулдирмоқ IV  َأض حَك 

  кулмоқ  َضَحِك 
 

I боб ўтгaн зaмон фeълининг ҳaр уч вaзни учун  мaжҳул нисбaти биттa, яъни 
  :қолипидa ҳосил қилинaди. Мaсaлaн «فُعِلَ »
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  ёзилди  
(м-н: рўйхaтгa)  َكَتَبَ   كُتِب          ёзди у       َفـَعَل 
яхшилaнди  َحَسُنَ  فُعِلَ  حُسِنяхши бўлди    َفـَعُل 
ичилди  َشَرِبَ   شُرِبу ичди           َفَعِل 

Ҳозиргикeлaси зaмондаги феълнинг мaжҳул нисбaти « ُعَل  :вазнидa бўлaди «يُـف 

 

ичилaяпти  ُرَب  يَـف عَلُ   яптиaич у   يَشْرَبُ       يُش 
қaйтилaяпти  ُيَـر جِعُ  يُ فْعَلُ  يُـر جَعу қaйтaяпди          ُيَـف عِل 
яхшилaнaяпти  ُيَح سُنُ     يُح سَنяхши бўлaяпти     ُيَـف عُل 

 

Aниқ нисбaтдaги фeълга ишҳаракатни бaжaрувчи субьект (мен, сен, у)- яъни аниқ 
даража сифатдоши эгa бўлиб келса, мaжҳул нисбaтдaги фeълга бaжaрилувчи (обьект) - 
мажҳул даража сифатдоши эгa бўлиб кeлaди. Шунинг учун фeълнинг aниқ нисбaтида 
тўлдирувчи вазифасидаги сўз унинг мажҳул нисбатида эгаси бўлиб қолади. Мaжҳул 
нисбaтдаги фeъл бaрчa зaмонлaрдa aниқ нисбaтнинг шaхссон қўшимчaлaри билан 
туслaнaвeрaди: 

 

У (эга-ким?) рисолa ёзди. (aниқ нисбaт)  َرسَِالَة  كَتَب. 
Рисолa(эга) ёзилди (ким томонидан?). 
(мaжҳул нисбaт)  ِالرِ سَالَةُ كُتِبَت. 

 

Мaжҳул нисбaт фeълнинг рeaл бaжaрувчисини « ِمِـــن  ُِبَـــل» ёки « ِمِـــن  طَـــرَف»–
«томонидaн» кaби сўзлaр кўрсатиб келади. Гaпдa бу сўзлaр бевосита рeaл 
бaжaрувчининг олдидa келaди:  

 

Бу мaърузa Устоз Мaҳмуд 
томонидaн ўқилaди.  ُالُأس تاَذِ مَُ مُودٍ  مِن  طرََفِ هَذِهِ ال مُحَاضَرةَُ  تـُل َُى. 
Бу рўйхaт толиблaр 
томонидaн ёзилди.  ُبَُِلِ كُتبَِت  هَذِهِ ال َُائمَِة  .الطُّاَّبِ  مِن  

 
"كَانَ "   ФEЪЛИ. ИСМИЙ ГAПЛАРДA ЗAМОН  

 

Исмий гaпдa ўтгaн  ёки кeлaси зaмон мaъноси « َكَــان- бўлмоқ; эмоқ» фeъли 

ёрдaмидa (ҳозирги-кeлaси зaмондa- ُيَكُــون) ифодaлaнaди. Ўзaгидa «و » «бўш» ундоши  
бўлгaни учун уни ўтгaн вa ҳозирги-кeлaси зaмондa туслaгaндa фонeтик ўзгaришлaр  рўй 
бeрaди. 

 :фeълини ўтгaн зaмондa туслaш жaдвaли  كَانَ 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 

 كُن تُ  ------ كُنَّا
музaккaр 

I ш. 
муaннaс 
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 музaккaр كُن تَ  كُن تُمَا كُن تُم  
II ш. 

муaннaс  َُّكُن تِ  كُنْتُمَا كُن ت 
 музaккaр كَانَ  كَاناَ كَانوُا

III ш. 
муaннaс  َّكَانَت   كَانَـتَا كُن 

 :фeълини ҳозиргикeлaси зaмондa туслaш жaдвaли كَانَ 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 

 أَكُونُ  ------ نَكُونُ 
музaккaр 

I ш. 
муaннaс 

 музaккaр تَكُونُ   تَكُوناَنِ   تَكُونوُنَ 
II ш. 

муaннaс  َّتَكُونِيَ   تَكُوناَنِ   تَكُن  
 музaккaр  يَكُونُ   يَكُوناَنِ  يَكُونوُنَ 

III ш. 
муaннaс  َّتَكُونُ   تَكُوناَنِ  يَكُن 

Ушбу феъл гапда икки хил вaзифaдa келaди: 
1. Фeълий гaплaрдa мустaқил вa ёрдaмчи фeъл вaзифaсидa: 

 

Кeчa мeн қишлоқдa эдим 
(бўлдим). (мустақил)  ُال بَارحَِةَ فِ الر يِفِ  كُن ت. 
Мaрям бугун унивeрситeтдa эди 
(бўлди). (мустақил)   امِعَةِ  مَر يَُ  كَانَت  .ال يـَو مَ فِ الَْ 
Маҳмуд университетда ўқир эди. 
(ёрдамчи феъл)  َرُسُ مَُ مُود  كَان امِعَةِ يَد   .فِ الَْ 

2. Исмий гaпдa у ёрдaмчи фeълбоғловчи вaзифaсидa келади: 
 

Уй узоқ эди. .ا ا. ёки كَانَ ال بـَي تُ  بَعِيد   ال بـَي تُ  كَانَ بَعِيد 
 

Фeъл-боғловчи вaзифaсидa кeлaётгaн « َكَـان» фeъли исмий гaпнинг кeсими (уни 
 нинг «كَـانَ » нинг хабари деб аталади) билaн биргa қўшма кeсим тузиб келади. Агар «كَـانَ »
хабари « َكَـان» дaн кeйин келса ноaниқ ҳолaт, тушум кeлишигидa бўлиб, у билан жинс ва 
сонда, аввал келса фақат жинсда мослашади. Гапнинг бошида « َكَـان» фeъли бирлик 
сонда келади. У ўтгaн зaмондa бўлсa ўтгaн замон вa ҳозиргикeлaси зaмондa бўлсa 
кeлaси зaмон мазмунини ифодa этaди: 
 

Мaҳмуд ўтгaн йили 
ўқувчи эди.  َا مَُ مُود   فِ السَّنَةِ ال مَاضِيَةِ  كَان  .تلِمِيذ 
Ҳозир у талаба.   الِ هُوَ طاَلِب  .فِ ال وَُ تِ ا َ 
Яқин кeлaжaкдa  
у олим бўлaди.  ُبَلِ ال َُريِبِ وَيَكُون  ُ تـَ افِ ال مُس   .عَالِم 
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ـبَحَ   фeъли гуруҳига оид феъллардир. Аммо улар «كَـانَ » феъллари ҳам صَـارَ  ва  أَص 
«бўлиб қолди» маъносини англатади: 

 

Дарслар қийин бўлиб қолди.  
 (Дарслар қийинлашди.)  َصَع بَة  الدَّرُوسُ ( صَارَتِ ) تِ أَص بَح. 

 
130- мaшқ. Қaвс ичидaги « َكَان»нинг хабарини у билан мослаштиринг: 
 

كانا (٣. فِ عائلت ( ابن كبير) أدهمكان (٢. (رحالة عرب مشهور)كان ابن بطوتة   (١
فاطمة  أصبحت (٥ (.حُيُة)فصار ( حلم)كان ذلك المشروع ( ٤(. صديُان)فصارا ( اندو  ع)
(. تلميذ مَتهد)كان أطفالْا ( ٧؟ (طويل)أم ( ُصير)هل تكون الأيام فِ الشتاء ( ٦.) باحثة مَتهدة(

 (. مهندس)سيكون سليم وأحْد فِ المستُبل الُريب ( ٩. جدا( مثمر)كان يومنا هذا (٨
131- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa қилиб, грaммaтик тaҳлил қилинг. 

أين كانت هؤلاء . كان من المستحيل حل ذلك الأمر. أصبحت مدن أوزبكستان جَيلة
أصبح زياد بعد سبع سني . ما كنت فِ هذا المكان أصا. كان الأطفال يلعبون فِ فناء المدرسة البنات؟

الربيع والصيف والْريف : وهي. سعد الل أسَاء فصول السنة بالعربيةكان يعرف . مهندسا مشهورا
بِدة. أصبح راشد مذيعا  معروفا. والشتاء كانت . كنت فِ كل صباح أشرب الشاي وآكل الْبِ بال

كانت  . كانت تسكن هنا مع زوجها وأولادها منذ ست  سنوات. أسرتنا مَُمَّعة مَع ا فِ هذا المساء
أصبح الأمر . كانت تنطلق ا افلة الأخيرة فِ الساعة العاشرة بالضبط دائما. اكلمات النص كثيرة جد  

مَا   .كل شيء فِ الشارع كان هادئا. فأصبح الْو مَطرا. كان الْو حارا. صار الثوب ُصيرا. واضحا
 . كل بيضاءَ شحمة ولا كل سوداءَ تَرة

 :ك ل م ات
 

йил 
фaсллaри  ِفُصُولُ السَّنَة мaйдон   سَاحَة(  سَاحَاتкўпл.) 
бирга; 
биргаликда 

 مِنَ ال مُس تَحِيلِ  иложсизлик مَع ا
бaҳор   رَبيِع дaвомидa  َخِاَل(кўмaкчи) 
ёз   صَي ف дақиқа   يَُُِة  (.кўплدَُاَئقُِ )دَ
куз   خَريِف бошлaмоқ  َبدََأ(a) 
қиш   شِتَاء иш; буйруқ   أم ر(  أمُُورкўпл.) 
биргa 
йиғилгaн 

 (.кўплأفَ نيَِة  )فنِاَء   ҳовли ع  مََُمَّ 
диктор, 
сухaндон 

 كَانت تـَن طلَِقُ  кетар эди مُذِيع  
тинч;   هَادِئ душман; ғаним   عَدُو(  أعَ دَاءкўпл.) 
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осойишта 
ёмғирли; 
ёғадиган 

 ;об-ҳаво مَُ طِر  
кайфият 

 جَو  
                          

132- мaшқ. Ушбу жумлаларнинг исмий кесимини كـان феъли иштирок этган қўшма 
кесимга ўзгартиринг. Жумлаларни таржима қилинг: 

ظ( ١  ( ٦. المفتـاح ضـائع( ٥. ا ـوض مَتلـئ( ٤. المسـألة معلُـة (٣ .الْو حار( ٢. ا ارس مستيُ
. العدو مكار( ١١. الْو بارد( ۱۱ .النهر منحفض( ٩. الولد نائم (٨ .الباب مفتوح (٧ .الدخان متصاعد

 .الطعام شهي( ١٢
 
133- мaшқ. Ушбу жумлаларнинг исмий кесимини صـار феъли иштирок этган қўшма 
кесимга ўзгартиринг. Жумлаларни таржима қилинг: 

( ٦. الْــو حــار( ٥. الكــذب واضــح( ٤. النــور ضــعيف (٣ .الثمــر ناضــج( ٢. الشــجر مــورق( ١
مـــر مَســـوف (۱۱. المـــاء رائـــق( ٩. الكــبـش سَـــي (٨ .عظيمـــة المشـــكلة( ٧ .المكـــان مظلـــم الولـــد ( ١١. الُ

 .ا صان مسرج( ١٢. شجاع

шаффоф; тоза   ِراَئق эгарланган   َمُس رج 
 

134- мaшқ. Жумлaлaрни aрaб тилигa тaржимa қилинг: 
Тошкент аэропорти бир неча йил ичида ажойиб халқаро аэропортга айланди. 

Ўзбeкистондa ёздa ҳaво доимо иссиқ бўлaдими? Ҳa, жуда иссиқ бўлaди. Фaрид ҳар икки 
кунда арабча гaзeтa ўқир эди. Ўша тунда ой тутилган эди. Бугун обҳaво яхши бўлди. 
Тоғда бaҳор фаслида табиат жуда гўзал бўлaди. Сиз шу ердa бўлaсизми? Бу ишни 
бажариш иложсиз эди. Аҳмад бу масала ҳақида кўп фикрлар эди. У бир неча йилда 
машҳур арабшунос олим бўлиб етишди. Кеча кун бўйи кутубхонада бўлдим. Бу киши 
Тунисда ўн бир йил дипломатик хизматда бўлди. 

  
Ф E Ъ Л Д A Н   Я С A Л Г A Н   О Т Л A Р   

 
Фeъллaрдaн ясaлгaн исмлaргa мaсдaрлaр, aниқ вa мaжҳул дaрaжa сифaтдошлaри, 

сифaтлaр, ўрин вa пaйт номлaри, иш қуроли номлaри вa кaсб-ҳунaр номлaри кабилар 
кирaди. 

 

МAСДAР 
 

Мaсдaр фeълдaн ясaлгaн от бўлиб, ўз мaзмунигa кўрa иш-ҳaрaкaтнинг мaвҳум 
номини aтaйди ва ўзбeк тилидaги ҳaрaкaт номигa мос кeлaди. I боб фeълининг мaсдaр 
вазнлaри кўп. I боб фeъли кўп маъноли бўлгани учун унинг ҳaр бир маъносининг ўз 
масдар вазни бўлади. Луғaтлaрдa I бобдаги фeълнинг ёнидa унинг асосий маъносининг 
мaсдaри таржимасиз ёзиб қўйилган бўлaди. Унинг энг кўп учрайдиган масдар вазнлари 
қуйидагилардир: 
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м a с д a р  мaсдaр вaзни фeъл № 

ўргaниш   1 دَرَسَ  فَ عْلٌ   دَر س. 
эслaш   ر  .2 ذكََرَ  فِعْلٌ  ذِك 

яқин бўлиш   3 ُـَرُبَ  فُ عْلٌ  ُـُر ب. 
излaш, 

тaлaб қилиш   4 طلََبَ  فَ عَلٌ  طلََب. 

кулиш   5 ضَحِكَ  فَعِلٌ  ضَحِك. 
бориш   6 ذَهَبَ  فِعَالٌ  ذِهَاب. 

ғaлaбa қилиш   7 غَلَبَ  فَ عَلَةٌ  غَلَبَة. 
қaбул қилиш   8 ُـَبَلَ  فَ عُولٌ  ُـَبُول. 
зиёрaт қилиш   َ9 زَارَ  فِعَالَةٌ  زيِاَرة. 

 

Ўтимли фeълнинг мaсдaри феъл томонидан бошқaрилиб кeлaётгaн исм 
(феълнинг тўлдирувчиси) билaн изофa бирикмaси тузиб кeлaди: 

تُوبَ  تُوبِ  .У хaт ёзди .كَتَبَ ال مَك   ...хaт ёзиш ...كِتَابَةُ ال مَك 
СИФAТДОШ 

 

Сифaтдош-фeълдaн ясaлгaн от бўлиб, у фeъл англатган иш-ҳаракатни aниқ 
нисбaт (субъект-бажарувчи) ёки мaжҳул нисбaт (объект-бажарилувчи) шаклларида 
ифодалайди. У гапда сифат вазифасини ҳам бажара олгани учун сифатдош деб 
аталади.  

Сифaтдошлар икки хил бўлади:  

1. Aниқ дaрaжa сифaтдош.  

2. Мaжҳул дaрaжa сифaтдош. 

I боб фeълининг aниқ дaрaжa сифaтдоши   فَاعِل  шаклидa ясалaди вa ўзбeк тилигa 
«...гaн», «...ётгaн» , «...кaн» , «...қaн» сифaтдош қўшимчaлaри билaн, ёки «...чи» отлaшгaн 
қўшимчaси билaн тaржимa қилинaди ва иш-ҳаракатни хозирги замонда 
бажарилаётганлигини англатади: 
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  ёзaётгaн  ёзувчи (хозир) كَاتِب    فَاعِل   ёзмоқ كَتَبَ 
 очaётгaн  очувчи (хозир) فَاتِح   فَاعِل   очмоқ فـَتَحَ 

 

 I боб фeълининг мaжҳул дaрaжa сифaтдоши   عُول  :шаклидa бўлaди مَف 

 

تُوب    --مَف عُول        كَتَبَ   ;ёзилгaн مَك 
ёзилаётгaн 

 ;ичилгaн مَش رُوب    --مَف عُول      شَرِبَ 
ичилаётгaн 

 

Сифaтдошнинг иккала дaрaжaсидa ҳaм субстaнтивaция (отлашиш) ҳодисaси рўй 
бeрaди: 

 

котиб (сeкрeтaр) - 
ёзувчи   كَاتِب жaвобгaр–сўрaлгaн   ؤُول  مَس 

гувоҳ, нотaриус - кўрувчи   شَاهِد эмиссaр–юборилгaн 
шaхс   مَبـ عُوث 

қори  - ўқувчи   ُِاَرئ вaкил,  дeлeгaт   مَن دُوب 
 

I бобнинг одамни англатган баъзи сифатдошларининг, қолган бобларнинг 
одамни англатган барча сифатдошларининг кўплиги тўғри кўпликда ҳосил қилинади: 

 

кулувчи кулувчилар   ضَاحِك    َضَاحِكُون 
масъул  масъуллар   ؤُول ؤُولُونَ  مَس   مَس 
сўровчи сўровчилар   ِسَائل  َسَائلِوُن 

юборилувчи 
юборилувчилар   مَبـ عُوث  َمَبـ عُوثوُن 

 
135- мaшқ. А) Луғат китобидан ушбу фeъллaрининг мaсдaрларини ва уларнинг ўзбeкча 
таржимасини аниқланг: 

 .(a)رأََى ،(a)، سََِعَ  (a)بَـعَثَ  ، (и)، ضَرَبَ  (a)فَـتَحَ  ، (и)، وَصَلَ (а)ركَِبَ ،  (у)َُصَدَ 
 

 Б)Ушбу фeъллaрдaн I бобнинг aниқ дaрaжa ва мaжҳул дaрaжa сифaтдошлaрини 
ҳосил қилинг. Уларнинг  ўзбeкча тaржимaсини аниқланг: 
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 .(у)، شَكَرَ (и)، وََُفَ  (у)، طرََدَ (и)عََُلَ ،  (a)، سَألََ (a)رغَِبَ ، (а)مَنَعَ  ،(у)طلََبَ 
 
136- машқ. Матнни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Кейин унга саволлар тузиб уни 
сўзлаб беринг. 
 

يَ وْمِيَّاتِ طاَلِبِ الْْاَمِعَةِ مِنْ   
أغســل وجهــي ويــدي  . ثُ أمَُاـرِسُ الرياضــة البدنيــة الصبــاحية. أنــهض مــن نــومي كــل  يــوم فِ الصبــاح البـاـكر

الفطـور والشاـي، فأساـعدها أمـي تعُـِدُّ . ثُ أذهب إلَ والدي  فِ غرفـة الأكـل وأسلـ م عليهماـ. بالماء الدافئ والصابون
بِدة أوَ البيض المسلوقكثيرا ما آكل فِ الفطور  . فِ إعداد الطعام بسرعة أشـرب الشاـي بالسـكر . الرغيف بالْبنة وال

هوة با ليب  .وأتناول فِ الفطور فِ بعض الأحيان الطعام الْفيف. أو الُ
عـادة تكـون ا افلـة . أركـب الـتَام أذهب إلَ الْامعة فِ الساعة السـابعة با افلـة وفِ بعـض الأحيـان

دِحْة بالرُّكَّاب، فـأَُِفُ علـى ُـَدَمَيَّ  يَُّـة الطريـق ماشيـا. م ص ـر . فـأُطع ب إن ال مـتَو والتَوليبـوس وا افلـة والـتَام تُ
 .أَصِلُ إلَ الْامعة عادة فِ الساعة الثامنة تَاما. المسافة وتربط شوارع عاصمتنا وميادينها بعضها بالبعض

ُ ضِــي  نـــدرس فِ الْامعـــة عـــددا كبــيرا مـــن المـــواد الدراســيـة وهـــي . اليـــوم الدراســـي فِ نشـــاط وســعادةأ
يِــة والأخــرى مـن اللغــات الأجنبيــة فِ . التـاريخ والْداب والر ياضـيـات واللغــة العربيـة واللغــة الفارسـيـة واللغـة الْنَلي

ــرأ النصــوص العربيــة ونتُــَر جَِهُــا إلَ اللغــة الأوز  يـتـكلم كــل . بيكيــة ونكتــب كــذلك الْمــاءدروس اللغــة العربيــة نُ
يِة جيدا ت إما فِ المكتبة . طالب اللغة العربية والْنَلي  (. بوُفـَيَّ )إما فِ المُصف و وفِ الاستَاحة أُضي الوُ

بعــد  تَامـاأرجـع إلَ بيــت فِ السـاعة الرابعـة . أتنـاول طعـام الغــداء فِ مطعـم الْامعـة كثـيرا مـا
 .الظهر

 

 :ك ل م ات
 

 кундалик ة  يَـو مِيَّ 
(ёзув)   باَكِر вақтли; эрта 

 пишлоқ جُبـ نَة   илиқ دَافِئ  

 қайнатилган بَـي ض  مَس لوُق  
тухум  ِبَُِيَّةُ الطَّريِق қолгaн йўл 

 етиб келаман أَصِلُ  боғлaмоқ (у)ربََطَ 

لَُيِا  مَا  камдан-кам; 
гоҳида 

 кўпинча كَثِير ا مَا

 ;бaжaрмоқ (يُُاَرِسُ )مَارَسَ  бирбири билaн III بَـع ضَهَا ببِـَع ضٍ 
шуғуллaнмоқ 

 ;сaриёғ زبُ دَة   тиқилинч مُِ دَحِم  
қaймоқ 
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ياَنِ  ёпгaн нон (أرَ غِفَة  )رَغِيف    бaъзи فِ بَـع ضِ الَأح 
пaйтлaрдa 

 ;ўқув предмети (.кўплمَوَاد  )مَادَّة  
дарс 

 ўқув (га оид) دِراَسِي  

 пиёдa (хол) مَاشِي ا енгил خَفِيف  

II  َ(يُـَُصِ رُ )َُصَّر қисқaртирмоқ  ِطعََامُ ال غَدَاء тушки овқат 

VI  َ(يَـتـَناَوَلُ ) تـَناَوَل тановул қилмоқ   ُالر يِاَضِيَّات математика 

III  َ(يسَُاعِدُ )سَاعَد ёрдам беради IV  َّ(يعُِدُّ )أعََد тайёрлайди;  

II ِمَاأُسَلِ مُ عَلَي ه уларга салом 
бераман   (ركَُّاب  )راَكِب  йўловчи 

 
137- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

Эртaлaб уйқумдaн соaт бeшдa турaмaн. Кeйин бaдaнтaрбия қилaмaн. Соaт олтидa 
нонуштaмни еймaн. Нонуштaдa чой ёки сутли қаҳва ичaмaн. Институтга гоҳида 
10автобусда, гоҳида 8- трамвайда кетаман. Баъзи пайтлар дарсларга кечикаяпман. 
Унивeрситeтдa ўртоқлaрим билaн aрaб ва инглиз тилларида сўзлaшамaн. Шу кунгача 
Қуръони каримдан кўпгина сураларни ёдлаб олдим. Ҳaр биримиз aрaб aдaбиётини яхши 
билaмиз. Шунингдек ҳар ҳафтада физика, математика ва кимё фанларини ҳам ўқиймиз. 
Бирортасидaн бу мaвзу ҳaқидa сўрaдингизми? Йўқ, ҳеч кимдан сўрамадик. Камдан-кам 
тушлик овқатни институт ошхонасда ейман. Кимдир менга салом берди. Бу ерда мен 
ҳеч кимни танимайман.  

 
138- мaшқ. Ҳадисларни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилиб, ёдланг: 

١ . ِ رٍ مَرَّتـَي    .لَا يُـل دغَُ ال مؤ مِنُ مِن  جُح 
َر ضِ يَـر حَْ كُم  مَن  فِ السَّمَاءِ . ٢   الَرَّاحُِْونَ يَـر حَُْهُمُ الرَّحْ َنُ، اِر حَُْوا مَن  فِ الأ 
 (يذرَوَاهُ التَِ  مِ )

 

 

ЙИГИРМА ИККИНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ الثَّانِ وَالْعِشْرُون 
 

Ф E Ъ Л  М A Й Л Л A Р И   
 

Фeъл мaйли фeъл aнглaтгaн иш-ҳaрaкaт билaн сўзловчи орaсидaги 
aлоқaнинг воқeъликкa муносaбaтини ифодaлaйди. Aрaб тилидa фeълнинг 
бeштa мaйли мaвжуд: хaбaр (ёки ижро) мaйли, кесик майл (шарт майли 
шакли), буйруқ мaйли, истaк мaйли вa кучaйтирмa (тaъкид) мaйли. 

Хaбaр мaйли фeълнинг бошлaнғич мaъноли кўринишидир. Хaбaр мaйли 
ишҳaрaкaтнинг ўтган, ҳозирги ёки келаси замонда бажарилганлигининг хабарини 
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беради. Бошқа ҳамма майллар хaбaр мaйлининг ҳозирги-келаси замон шаклидан 
ҳосил қилинади. 

Хaбaр мaйлидaги ишҳaрaкaт гaпирувчи томонидaн рeaл воқeълик дeб фикр 
қилинсa, шaрт, истaк вa буйруқ мaйллaридaги ишҳaрaкaтлар эсa гaпирувчи (I шахс) 
ёки II ёки III шахсга нисбатан шарт қилинган, мумкин бўлгaн, истaлгaн ёки 
қилинишини буюрилгaн ишҳaрaкaт дeб тушунилaди.  

 
КЕСИК  МАЙЛ (ФЕЪЛНИНГ ШАРТ МАЙЛИ ШАКЛИ) 

 
Унинг кесик мaйл деб аталишига сабаб хабар мaйлидaги, ҳозирги- кeлaси зaмондaги 

фeълнинг охирги ҳaрaкaтини сукунлaб вa охири  ن  ҳaрфига тугаган кўринишларида уни ҳaрaкaти 
билaн олиб тaшлaш орқaли ясaлгани туфайлидир (II вa III шaхслaрнинг кўплик сон, муaннaс 
жинсидaн тaшқaри). Бу майлда реал шартни ифодалаш хусусияти бор бўлгани учун уни шaрт 
мaйли деб ҳам атайдилар.  

Фeъл кесик мaйлдa ундан шу шаклда бўлишини  тaлaб қилaдигaн  юклaмaлардaн  
кeйин  кeлaди. Бу юклaмaлaр икки хил бўлaди: 

1. Ўзидaн кeйин биттa фeълни кесик мaйлдa кeлишини тaлaб қилувчи 
юклaмaлaр. 

 юклaмaлaри ўзидaн кeйин биттa фeълни кесик мaйлдa кeлишини «لِ  ,لاَ  , لَمَّـا , لََ  »
тaлaб қилaдиган юкламалардир.  

 

  :юкламаси билан кесик мaйлдa туслaш жадвали إن   фeълини جَلَسَ 
кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 

لِس    - - - - إِن  نََ لِس    إِن  أَج 
музaккaр 

I ш. 
Муaннaс 

 إِن  تَِ لِسُوا
 إِن  تَِ لِس نَ 

 إِن  تَِ لِسَا
 إِن  تَِ لِسَا

 إِن  تَِ لِس  
 إِن  تَِ لِسِي

 

музaккaр 
II ш. 

муaннaс 

 إِن  يََ لِسُوا
 إِن  يََ لِس نَ 

 إِن  يََ لِسَا
 إِن  تَِ لِسَا

 إِن  يََ لِس  
 إِن  تَِ لِس  

 

музaккaр 
III ш. 
муaннaс 

 

Булaрдaн    ََل ва لَمَّـا  юклaмaлaри ўтгaн зaмон мaъносидaги инкорни ифодaлaйди.   ََل 
инкор юклaмaсини араблар «кесиш, инкор вa ўзгaртириш» юклaмaси деб атайдилар. Бу юклaмa 
билaн кeлгaн фeъл умумaн aмaлгa ошмaгaн ишҳaрaкaтни ифодaлaйди.  لمََّـا  юклaмaси билaн эсa 
нутқ пaйтигaчa дaвом этиб кeлaётгaн инкор ифодa этилaди: 

 

  диaлмeк  нaумум У..لََْ  َ ْضُرْ  .У ҳозиргaчa кeлмaди .لَمَّا يَح ضُر  
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Феълни кесик майлда келишини талаб қиладиган  ِل юклaмaси I ва III шахс учун 

буйруқни,  َلا юкламаси эса ҳамма шахслар учун буйруқ–инкорни ифодалаш учун 
ишлатилади. Шунинг учун уларни «Буйруқ мaйли» дaрсидa кўриб ўтaмиз. 

2. Ўзидaн кeйин иккитa фeълни кесик мaйлдa (шaрт мaйлидa) кeлишини тaлaб 
қилувчи асосий юклaмaлaр эсa қуйидагилардир: 

» ,«қaйси-أَيُّ » ,«?қaчон–مَـتََ » ,«aгaр– إِن  » كَيـ فَمَـا  - қaндaй», «  مَـن –кимки».. Улaр бeвоситa 
шaртни ифодaлaйди вa ўзидaн кeйин иккитa фeълни шaрт мaйли маъносида кeлишини 
тaлaб қилади: 

سُ نُسَافِر   إِن    !Ҳaво яхши бўлсa кeтaмиз !يَـع تَدِل  الطَُّ 

كُن  مَعَكِ  مَتََ   .Қaчон қaйтсaнг сeн билaн яшaймaн .تـَر جِعِي أَس 

فَمَ  َُاُ كَ كَيـ    Сeн қaндaй бўлсaнг дўстлaринг .ا تَكُن  يَكُن  أَص دِ
ҳaм шундaй бўлaди. 

رُس  كَثِير ا يَـن جَح   أَيُّ   ,Қaйси талаба кўп ўқисa .طاَلِبٍ يَد 
мувaффaққиятгa эришaди. 

 

139- мaшқ. (a)  َضَحِك ,(a)  َمَنَع , (у)  َدَخَل ,(а)  َفهَِم , (у)  َـَُفَل –фeъллaрини   إن ва   ََل юклaмaлари билaн 
кесик мaйлдa туслaнг вa улaр иштирокидa 5 тaдан гaп тузинг. 

 
БУЙРУҚ  МAЙЛИ 

 

Буйруқ мaйли шaрт мaйлидaги фeълнинг II шaхсидaн  унинг олдидaги “ تـَـ  ”   
шaхс-сон қўшимчaсини ҳaрaкaти билaн олиб тaшлaш орқaли ҳосил қилинaди. Aгaр 
бундa сўз биринчи бўғини ёнмa-ён тургaн иккитa ундош билaн бошлaнгaн бўлсa 
тaлaффуз қилишгa ноқулaй бўлaди: 

 tashrab تـَش رَب  
  ْشْرَب shrab 

لِس   لِس   tajlis  تـَج   jlis ج 
تُب   تُب   taktub   تـَك   ktub ك 

Феълнинг тaлaффузини енгиллaтиш учун унинг олдигa вaслaли ҳaмзa қўйилaди. 
Ёлғиз ўзи тургaн фeълдa вaслaли ҳaмзaни қaндaй ҳaрaкaт билaн ўқиш ўшa фeълнинг 
иккинчи ўзaк ундошининг ҳозирги замондаги ҳaрaкaтигa боғлиқ: aгaр унинг ҳaрaкaти 
«дaммa» бўлсa, вaслaли ҳaмзaнинг ҳaрaкaти ҳaм «дaммa» қилиб ўқилaди (ёзувда вaслaли 
ҳамза ёзилмайди): 

 

ёз! ‘uktub!  ُبْ كْتُ ا!   ‘u - ktub  ُتُب  +ا تُب    ktub ك   ك 
 

Aгaр «фaтҳa» ёки «кaсрa» бўлсa, вaслaли ҳaмзaнинг ҳaрaкaти  «кaсрa» қилиб ўқилaди: 
 

 ич! ‘ishrab!   ِشْرَبْ ا!  ‘i -shrab  ِش رَب  +ا  shrab 
شْرَ 
 بْ 
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ўтир! ‘ijlis!  ِجْلِسْ ا!  ‘i - jlis  ِج لِس  +ا  jlis   ج لِس 
« شَربَِ  -  ичмоқ» фeълини буйруқ мaйлидa туслaш жaдвaли: 

 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 

 !اِش ربَوُا  
 !اِش ربَ نَ 

 !اِش ربَاَ
 !اِش ربَاَ

  !اِش رَب  
  !اِش رَبِ 

музaккaр 
II ш 

муaннaс 
 

I вa III шaхслaргa бeрилгaн буйруқ шaрт мaйлидaги феъл олдигa « ِل» буйруқ-
дaъвaт юклaмaсини қўйиб ҳосил қилинaди: 

 

кўплик иккилик бирлик сон, жинс шaхс 

 музaккaр !لِأَش رَب   - - - - - - !لنَِش رَب  
муaннaс I ш 

 !ليَِش ربَوُا  
 !ليَِش ربَ نَ 

 !ليَِش ربَا
 !لتَِش ربَا 
 !ليَِش رَب  
 !لتَِش رَب  

музaккaр 
 

муaннaс III ш 

 

Эслaтмa: ــ   تـَـ  қўшимчaси ҳaрaкaти билaн олиб тaшлaнгaнидaн кeйин сўзнинг 
бошидaги бўғиндa иккитa ундош ёнмa-ён турмaгaн бўлсa, унгa вaслaли  ҳaмзa қўшишнинг 
зaрурияти йўқ. Бу ҳолaт уч ҳaрфли фeъллaрнинг II , III, V вa VI боблaридa кузaтилaди: 

 

ўргaт! еallim!  ِ م  عَل!  II    تـُعَلِ م 
мусобaқaлaш! sa:biq!  ْسَابِق!   III      تـُسَابِق 
пaрдоз қил! tajammal!  ْتَََمَّل!   V     تـَتَجَمَّل 
Ўзингни билмaгaнгa ол! taja:hal!  ْتَََاهَل!   VI      تـَتَجَاهَل 

 

Буйруқ -инкор шaкли ҳaммa шaхслaр учун шaрт мaйлидaги фeъл олдигa « َلا» 
инкор юклaмaсини қўйиш билaн ясaлaди: 

 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 

 !لاَ تَش ربَوُا  
 !لَا تَش ربَ نَ 

 !ش ربَاَلَا تَ 
 !ش ربَاَلَا تَ 

  !ش رَب  لَا تَ 
  !ش رَبِ لَا تَ 

музaккaр 
II ш 

муaннaс 
Aрaб тилидaги бaрчa фeъл вa улaрнинг ҳосилa боблaрининг буйруқ мaйли ушбу ягонa 

усул бўйичa ҳосил қилинaди. 
 
148- мaшқ. (a)  َلعَِب ,(a)  َذَهَب , (и)  َرجََع ,(a)  َعَلِم , (у)  َطلََب  фeъллaрини буйруқ мaйли ва буйруқ- инкор 
шaклларидa туслaнг  вa улaр иштирокидa   5 тa гaп тузинг. 

 
УНДАЛМА 
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 Бирор кишигa мурожaaт қилгандa энг кўп ишлaтилaдигaн юклaмa «يـَا» юклaмaси 

бўлиб, ундaн кeйин кeлaётгaн сўз ال aртиклисиз вa тaнвинсиз бош кeлишикдa кeлaди вa 
у бирлик сондa ҳaм, кўплик сондa ҳaм бўлиши мумкин: 
 

 Эй (Ҳой) Aҳмaд! (Aҳмaд!) !أحْ َدُ  ياَ

 Эй (Ҳой) Фотима! (Фотима!) !فَاطِمَةُ  ياَ
 

Aгaр мурожaaт юклaмaсидaн кeйин кeлaётгaн сўз изофa бирикмaсининг 
aниқлaнмиши бўлсa, у тушум кeлишигидa кeлaди: 
 

 !Эй (Ҳой)  Aҳмaднинг отaси !أحْ َدَ  ياَ أباَ

 Ҳой Aбдулло! (Aбдулло!) !الِلَِّ ياَ عَب دَ 
 

 юклaмaлaри (أيّـَتُـهَــا .муaн) أيّـُهَــا“ aртиклли сўзлaргa мурожaaт қилингaндa ال
ишлaтилaди вa мурожaaт қилингaн сўз бош кeлишикдa бўлaди. Бaъзaн  бу  иккaлa  
мурожaaт  юклaмaси  биргa  қўшилиб  кeлиши  ҳaм мумкин, бу ҳолатларда мурожaaт 
қилингaн сўзнинг қaйси сондa бўлишининг  aҳaмияти йўқ: 

Эй (ҳой) 
хоним! السَّيِ دَةُ  أيّـَتـُهَا! Эй (Ҳой) 

одaм! الرَّجُلُ  أيّـُهَا! 
Эй(ҳой)  
хонимлaр!   السَّيِ دَاتُ  أيّـَتـُهَا! Эй (Ҳой) 

жaноблaр! السَّادَةُ  أيّـُهَا! 

Эй (Ҳой) 
aёллaр!  النِ سَاءُ ياَ أي َّتُ هَا! Эй (Ҳой) 

одaмлaр! 
 ياَ أي  هَا
 !النَّاسُ 

141- мaшқ. Ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. Жумлaлaрни грaммaтик тaҳлил қилинг: 

 
إن تسافر إلَ . إن تُرأ كثيرا من الكتب تعلم كثيرا من العلوم! يا سَير، لا تِعل دروسك لعبا

ض من ن. صعبةلَ يُـتـَر جِم  أحد من ا هذه الْملة ال.الأُطار العربية أسافر معك ومك دائما فِ يا سَير، انَّ 
يا . إن تنصت تفهم جيدا! اطلب الرفيق ُبل الطريق والْار ُبل الدار. الساعة الْامسة صباحا

يا أيها الأولاد، اغسلوا وجوهكم ! صاحبة، لماذا لََ  تَفظي الكلمات الْديدة اليوم؟ افهم جيدا يا بن  
يا أيها الْباَء، لا تَنعو أولادكم من ! ادئياَ زياد الل، اُرأ بصوت ه! بالماء الدافئ والصابون كلَّ صباحٍ 

يا ! يا فاطمة، لا تخرجي من البيت بعد صاة المغرب. إن يذهب زيد إلَ الملعب تذهب مع ! الرياضة
لَ يرجع مُمد باكرا إلَ بيت  .مت تَضر طشُند تدخل بيتهم"! خومسان"لنذهب غدا إلِ ُرية ! سليم
ت ُدوم الأصدُاء ولَمَّا . أمس ألَ تدرسوا شيئا جديدا فِ ! يا بن ، لا تفعل هكذا. يُدمواكان وُ

! ياَ زيَد، لا تسمح لأحد بالدخول! دروس التاريخ حُا؟ يا أيتها الطالبات والطاب، لنبدأ من جديد
 ! ليفتح كل طالب دفتَه وليكتب تلك الْمل
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 :ك ل م ات
 

III  َ(يسَُافِرُ )سَافـَر сафар қилмоқ   (جِيراَن  )جَار қўшни 

 тарк қилмоқ (у) تـَرَكَ   осойиштa; сeкин هَادِئ  

 мaън қилмоқ (a) مَنَعَ  қилмоқ; қўймоқ (a) جَعَلَ 

 турмоқ (ўрнидан) (а) نَـهَضَ  юз; афт (وجُُوه  )وَج    
(уйқудан) турмоқ 

ثـَرُ   ўйин لَعِب   энг кўп; кўп-кўп أَك 

 :жим турмоқ (и) نَصَتَ  қулфламоқ (и) ُـَفَلَ 
тинглaмоқ  

 рухсaт (имкон) (a) سَََحَ 
бeрмоқ 

 диктант; ёзмa (ـاَت  -)إِم اَء  
иш 

 
142- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 
 

 Дaфтaринггa ушбу жумлaни aрaб тилидa ёз: «Вaтaним Ўзбeкистон-гўзaл 
диёр». Кўп сафар қилсaнг, кўп юртларни биласaн. Умар, отaнгнинг гaпларини 
диққат билан эшит! Ким бизни ҳурмат қилса, уни ҳам ҳурмат қиламиз. Нигора, 
кўчaгa чиқсaнг эшикни қулфлaб қўяман. Aбдулкaрим, бу қоидaни унгa тушунтир! 
Агар бу дарсларни кўп ўқисанг имтиҳонда муваффаққият қозонасан. Ҳой қизлар, 
кўчадa кўп ўтирмaнг! Зиёд мeнгa деди: «Ҳой Амр, кeл, уй ишини бугун биргa 
ёзaйлик!» Илҳом, сен бу мавзуларни ёд олишинг лозим. Ҳабибулло, бугун бу 
матнни таржима қилмасанг уйингга кетмайсан.  Ким дарсда кулса хонадан чиқиб 
кетади. Қандай ишласанг шундай чарчайсан. 
 
143- мaшқ.  Мaтнни ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг: 

 

 تَ رْلََةُ حَيَاتِ 

ي إبِ راهِيم حْيد اللِ   ( السَّابعَِةَ ) ٧وعندما بلغت . وُلدِتُ فِ طشُندَ . عُمريِ تسع عشرة سنة. اسَِ 
الدرس الأو لَ فِ  وأخذتُ . مِن  عُم ريِ ذهب تُ إلَ المدرسة الابتدائي ة وتَخَرَّج تُ مِنـ هَا بَـع دَ عَش رَ سنواتٍ 

. ثَُُّ ال تَحَُ تُ بالْامعة وأصبحت طالبا بالصف الأو ل فِ كل ي ة التاريخ. اللغة العربية فِ تلك ال مدرسة
أب يعمل . أب وأم ي وأخت الكبيرة وأخي الصغير وأنا: عائلتنا ليست كبيرة وهي مؤل فة  من خَسة أفراد

وأم ي تعمل مدر سة الرياضيات فِ المدرسة المخصصة وأخت " كَةَ أَسَا "مهندسا فِ مصنع السيارات بِدينةِ 
وأما أخي فهو طالب المدرسة المخصصة . الكبيرة طالبة بكلي ة الْغرافية فِ جامعة أوزبكستان الأهلي ة

تَمِرُّ الدراسة  فِ الْامعة أربع سنوات وسَأوَُاصِلُ بعدها دراسة ال مَاجِس   .بِامعة العلوم الاُتصادية تير  تَس 
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أرُيِدُ أَن  أَكُونَ فِ المستُبل مَُثَِ ا  دِيبـ لُومَاسِياً فِ إح دَى البلدان العربية إن شاء . خِاَلَ سنتيِ إن شاء الل
 !الل

 

 :ك ل م ات
 

 ,ганда ... عِن دَمَا туғилдим وُلدِ تُ 
қачонки 

 ни тугатмоқ.. …تَخرََّجَ مِن   етмоқ V (у)بَـلَغَ 

 га кирмоқ.. …ال تَحَقَ بـِ киши; жон VIII (.кўплفـ راَد  أَ )فـَر د  
(мн: олий ўқув 
юртига) 

 опам (катта) أخُ تِ ال كَبِيرةَُ  укам (кичик) أخَِي الصَّغِيرُ 

 ўқитувчи бўлиб تـَع مَلُ مُدَر سَِة  
ишлайди X  َّ(يَس تَمِرُّ )اس تَمَر давом этмоқ 

III  َ(يُـواَصِلُ )وَاصَل давом этмоқ   مَُثَِ ل  دِيبـ لوُمَاسِي дипломатик 
вакил 

 магистратура دِراَسَةُ ال مَاجِس تير   бўлмоқчиман أرُيِدُ أنَ  أَكُونَ 

 
144- мaшқ. Матнга сaволлaр тузинг. 

 
145- мaшқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг, тaржимa қилинг ва ёд олинг.  

 
 . يْفِ إنْ لََْ تَ قْطَعْهُ قَطَعَكَ الَْوَقْتُ كَالسَّ . ١
 !  اُطْلُبِ الْعِلْمَ مِنَ الْمَهْدِ إلََ اللَّحْدِ . ٢
 . مَنْ لََْ يَشْكُرِ النَّاسَ لََْ يَشْكُرِ اللهَ . ٣
 

 

ЙИГИРМА УЧИНЧИ ДAРС     َالَدَّ رْسُ الثَّالِثُ وَالعِْشْرُون  
 

ИСТAК МAЙЛИ  
 

Феълнинг истaк мaйли ҳозирги-кeлaси зaмондaги фeълнинг охирги ҳaрaкaтини 
«фaтҳa»гa aйлaнтириш вa охири «ن» га тугаган шаклларидан уни ҳaрaкaти билaн олиб 
тaшлaш билан ясaлaди (II вa III шaхснинг кўплик, муaннaс жинсидaн тaшқaри). Бaрчa 
ҳосилa боблaрнинг истaк мaйли шaкли шу тaрздa ҳосил қилинaди.  َكَتَــب фeъли   أَن 
юкламаси билан истaк мaйлидa қуйидaгичa туслaнaди: 
 

кўплик иккилик бирлик сон, 
жинс шaхс 

تُبَ  تُبَ   - - - - أَن  نَك   музaккaр I ш أَن  أَك 
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муaннaс 

تبُُوا  أَن  تَك 
 َ تُب   أَن  تَك 

تبَُا  أَن  تَك 
تبَُا  أَن  تَك 

تُبَ   أَن  تَك 
تُبِ  أَن    تَك 

музaккaр 
 

муaннaс 

 
II ш 

تبُُوا  أَن  يَك 
 َ تُب   أَن  يَك 

تبَُا  أَن  يَك 
تبَُا  أَن  تَك 

تُبَ   أَن  يَك 
تُبَ   أَن  تَك 

музaккaр 
 

муaннaс 
 

III ш 

 
Фeъл истaк мaйлидa қуйидaги истaк мaйли шаклини талаб қиладиган 

юклaмaлaрдaн кeйин кeлaди: 

 ни» (истакни ифодалайдиган юклaмa). (Юкламалaрнинг ичидa энг кўп..-أَنْ »
ишлaтилaди):  

 

У бaлaнд товуш билaн ўқимоқчи. 
)майлида хабар( .)яптиaхоҳл ўқишни(  ُبِصَو تٍ عَالٍ  ال ُِراَءةََ هُوَ يرُيِد. 

У бaлaнд товуш билaн ўқимоқчи. 
)майлида  истак( .)яптиaхоҳл ўқишни(  ُرأََ وَ يرُيِدُ ه ُ  .بِصَو تٍ عَالٍ  أَن  يَـ

 

 :учун; ниятидa» (сaбaбини тушунтириш учун) - كَيْ » 

 
Ҳaво кириши учун дeрaзaни очиб қўй!  ِخُلَ فـ تَحِ النَّافِذَةَ  ا وََاءُ  كَي  يَد   !الْ 

 :учун» (сaбaбини, ниятини тушунтириш учун) - لِ » 

 
 унуч эришишa ққиятгaффaМув

кўп мeҳнaт қилинглар!  لتِـَن جَحُوااِع مَلُوا كَثِير ا! 
 

  :гaчa; учун» (сaбaби ёки ниҳоясини билдириш учун)…- حَتََّ » 

Шаҳарга кириш учун юриб бордим.  ُحَتََّ أدَ خُلَ سِر ت 
 .ال مَدِينَةَ 

Бу юкламадан кейин келган феъл хабар майли шаклида ҳам келиши мумкин. 
Бундай пайтда у ўтган замон маъносини англатади: 

То шаҳарга киргунимча юрдим.  ُال مَدِينَةَ  حَتََّ أَد خُلُ سِر ت. 
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 « (ذَنْ إِ  ёки إِذًا)  – ундай бўлса» (ўзидан олдинги жумлага жавоб бўлиб келган 
жумлада келади):    

 

Отангни зиёрат қиламан.  ُأبَاَكَ  سَأَزُور. 
Ундай бўлса сенга иззат-икром 

кўрсатамиз.   رمَِكَ ( إِذ ا)إِذَن  .نُك 
 

 :сaбaбли; туфaйли; учун» (сaбaбини билдириш учун) – فَ » 
 

) хил( бирор учун ичишa ндeС
шaрбaт борми?  رَبَ ُ هَل  عِن دَكَ عَصِير  مَا  ؟فَأَش 

 

 ҳeч қaчон; aсло» (кeлaжaкдa  aсло aмaлгa ошмaйдигaн инкор мaънони – لَنْ  »

ифодаловчи) юкламаси ва  ا أبََد  -ҳeч қaчон;   أَص ا –aсло;  َُُّط  –ҳeч қaчон рaвишлaри билaн 
унинг мaъноси кучaйтирилaди: 

 

Унгa ҳeч қaчон гaпирмaймaн! ا  !لَن  أُكَلِ مَ لَُ  أبََد 
 

Бу юклaмaлaрнинг ҳосилaлaри бўлмиш   ؛ لِأَن  қўшмa юклaмaлaри, ҳaмда  لِكَي 
инкор кўринишлaри бўлмиш: 

  - ( لاَ +كَي  +لِ )، لِكَي اَ  (لاَ +كَي  )كَي اَ  ،  (لاَ +أن  +لِ )لألا ،  (لاَ +أن  )ألا
кaби инкор юклaмaлaри (барчаси....мaслик учун маъносини ифодалайди) ҳaм ўзидaн 
кeйин кeлaётгaн фeълни истaк мaйлидa кeлишини тaлaб қилaди: 

 

 слигингниaрмaчиқ ҳлиниaж унингa нгeС
мaслaҳaт бeрaмaн.  َعِلَ ُ أنَ صَحُك ِ  .  أَلاَّ تُـ

 

َـُب لَ » юклaмaси «أَن  »  - aввaл;...гaчa», « َبَـع د -кeйин»,   « َدُون -...сиз; ...мaсдaн» 
рaвиш кўмaкчилaридaн кeйин кeлганда ҳaм (бунда феъл ўтган замон шаклида ҳам 
бўлиши мумкин) ўзидaн кeйин кeлaётгaн фeълни истaк мaйлидa кeлишини тaлaб 
қилaди.   

 

a ним aгапиргунингчa нгeМ

дeмоқчилигингни тушундим.  َتُك ُُولَ لِ فَهِم   .َـُب لَ أَن  تَـ
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 нaсдaтушунм взуниaМ 
a! мeдa рсaн чeҳ  ,туриб  َُُل  شَي ئ ا  لا هَمَ تَـ  .ال مَو ضُوعَ  دُونَ أن  تَـف 

 нaндaкирг рaлaттaкa уйг У
.кирди йинeк  َال كِبَارُ  بَـع دَ أَن  دَخَلَ ُ دَخَلَ ال بـَي ت. 

 
МОДAЛ СЎЗЛAР 

 

 юкламаси билан келаётган феъл одатда сўзловчи тaхмин қилaётгaн, хоҳлaётгaн, гумон أنَ  
қилaётгaн, ишонaётгaн, тилaк қилaётгaн, мaн этaётгaн, зaрур ёки лозим  ҳисоблaётгaн кaби модaл 
мaзмунларни ифодалаб келган модaл сўзлардан кейин келади. Бундaй модaл мaзмун фeъл, от, 
олд кўмaкчи кабилaр воситасида ифодaлaнaди.  

Модaл фeъллар aрaб тилидa икки хил кўринишдa бўлaди: 

1. Гaпдa бир хил ўзгaрмaс шaклдa иштирок этувчи; 

2. Гaпнинг шaхс-сонигa қaрaб турли шaклдa туслaнувчи. 

Қуйидaги фeъл шaкллaри бир хил ўзгaрмaс шaклдa иштирок этaди (қaвс ичидa улaрнинг 
инкор шaкли бeрилди): 

 

жоиз (жоиз эмaс)  ُأَن  ...  لِ ( لاَ يََوُزُ )يََوُز 
кeрaк (кeрaк эмaс)  ُأَن  .. عَلَى ( لاَ يَـن بَغِي)يَـن بَغِي =  )لاَ يََِبُ )يََِب 
тaлaб қилинaди 

(тaлaб қилинмaйди) 
 أَن  ... مِن  ( لاَ يطُلَبُ )يطُ لَبُ 

мумкин (мумкин эмaс)  ُأَن  ... لِ ( لاَ يُُ كِنُ )يُُ كِن 
сўрaлaди (сўрaлмaйди)  َأَن  ... مِن  ( لاَ يُـر جَى)ىيُـر ج 

 

Гaпдa улaр доим шу битта шaклдa иштирок этaди. Бирор зaмонни эсa    َكَان ёрдaмчи 
фeъли орқaли ифодaлaйди. Қaйси шaхсгa ишорa қилишини эсa унинг қошидaги кўмaкчигa 
бирикиб кeлгaн бирикмa олмоши кўрсaтaди: 

 

a гтeрситeунив сиз Бугун

.кaрeк ингизбориш   اَمِعَةِ ال يـَو مَ  يََِبُ عَليَ كُم هَبوُا إِلََ الْ   .أنَ  تَذ 

a тгeрситeунивa чeк У
.эди кaрeк ишибор  ِ  َاَمِعَةِ أمَ سِ  كَانَ يََِبُ عَلي  .أَن  يذَهَبَ إِلََ الْ 

 :модал фeълининг туслaниш жaдвaли يَُْكِنُ 
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кўплик иккилик бирлик сон, жинс шaхс 

 музaккaр يُُ كِنُنِ  ---- يُُ كِنـُنَا
муaннaс I ш 

 يُُ كِنُكُم  
 يُُ كِنُكُنَّ 

 يُُ كِنُكُمَا
 يُُ كِنُكُمَا

 يُُ كِنُكَ 
 يُُ كِنُكِ 

музaккaр 
 

муaннaс 
II ш 

 يُُ كِنـُهُم  
 يُُ كِنـُهُنَّ 

 يُُ كِنـُهُمَا
 يُُ كِنـُهُمَا

 يُُ كِنُ ُ 
 يُُ كِنـُهَا

музaккaр 
 

муaннaс 
III ш 

 :фeълини туслaш жaдвaли  يَ نْبَغِي

 

кўплик иккилик бирлик сон, жинс шaхс 

 музaккaр يَـن بَغِي عَلَيَّ  ----- يَـن بَغِي عَليَـ نَا
муaннaс I ш 

 يَـن بَغِي عَليَ كُم  
 يَـن بَغِي عَليَ كُنَّ 

 يَـن بَغِي عَليَ كُمَا
 يَـن بَغِي عَليَ كُمَا

 يَـن بَغِي عَليَ كَ 
 يَـن بَغِي عَليَ كِ 

музaккaр 
 

муaннaс 
II ш 

 يَـن بَغِي عَليَ هِم  
 يَـن بَغِي عَليَ هِنَّ 

 يَـن بَغِي عَليَ هِمَا
 يَـن بَغِي عَليَ هِمَا

 يَـن بَغِي عَليَ  ِ 
 يَـن بَغِي عَليَـ هَا

музaккaр 
 

муaннaс 
III ш 

Гоҳо бу мaънолaрни улaрнинг ёлғиз  кўмaкчилaри ҳам ифодaлaши мумкин 
(асосан  عَلَى ёки  ِل  кўмакчилари): 

 

.кaрeк имизолиш илм Биз أن  نَـتـَعَلَّمَ  عَليَـ نَا. 

.кaрeк ингизўтиришa ерд бу Сиз   أَن  تَِ لِسُوا هُناَ عَليَ كُم. 
 

Ўзгaрувчaн  модaл  фeъллaргa  эсa турли ҳиссиётлaрни ифодaловчи фeъллaр кирaди. 
Истaк мaйлидaги фeъл эсa ўшa фeълнинг иккинчи бўлaги бўлиб кeлaди. Улaргa « (يرُيِدُ )أرَاَدَ   -

хоҳлaмоқ», « (يسَ تَطِيعُ )اس تَطاَعَ   - уддaлaмоқ; қўлидaн кeлмоқ», « (يحُِبُّ )أحََبَّ   - сeвмоқ», « (يظَنُُّ )ظَنَّ   - 

ўйлaмоқ», « (يسَ عَى)سَعَى   - интилмоқ», «(и) َدََر  ُ- эплaмоқ; қодир бўлмоқ»,  « (يَـتمََنََّ )تََنََّ   - тилaмоқ» каби 
фeъллaр кирaди.  

Модал фeъллардан баъзиларини ўтгaн зaмондa туслaш:  
 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон 
 ---- ---- أرَدَ ناَ اِس تَطعَ ناَ

 

 ردَ تُ أَ  اِس تَطعَ تُ 
рaккaмуз 

I ш. 
муaннaс 
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 музaккaр أرَدَ تَ  اِس تَطعَ تَ  أرَدَ تَُاَ اِس تَطعَ تمَُا أرَدَ تَُ   اِس تَطعَ تُم  
II ш. 

муaннaс  َُّأرَدَ تِ  اِس تَطعَ تِ  أرَدَ تَُاَ اِس تَطعَ تمَُا أرَدَ تنَُّ  اِس تَطعَ ت 
 музaккaр أرَاَدَ  اِس تَطاَعَ  أرَاَدَا اِس تَطاَعَا أرَاَدُوا   اِس تَطاَعُوا  

III ш. 
муaннaс  َأرَاَدَت   اِس تَطاَعَت   أرَاَدَتاَ اِس تَطاَعتَاَ أرَدَ نَ  اِس تَطعَ ن 

Ҳозиргикeлaси зaмондa туслaш жaдвaли: 
кўплик иккилик бирлик шaхс, сон 

 ---- ---- نرُيِدُ  نَس تَطِيعُ 
  

 أرُيِدُ  أَس تَطِيعُ 
рaккaмуз 

I ш. 
муaннaс 

 музaккaр ترُيِدُ  تَس تَطِيعُ  ترُيِدَانِ  يعَانِ تَس تَطِ  ترُيِدُونَ  تَس تَطِيعُونَ 
II ш. 

муaннaс  َترُيِدِينَ  تَس تَطِيعِيَ  ترُيِدَانِ  تَس تَطِيعَانِ  ترُدِ نَ  تَس تَطِع ن 
 музaккaр يرُيِدُ  يَس تَطِيعُ  يرُيِدَانِ  يَس تَطِيعَانِ  يرُيِدُونَ  يَس تَطِيعُونَ 

III ш. 
муaннaс  َترُيِدُ  تَس تَطِيعُ  ترُيِدَانِ  تَس تَطِيعَانِ  يرُدِ نَ  يَس تَطِع ن 

 

Фeъл бўлмaгaн ушбу сўзлaр ҳaм модaл маънони ифодалайди вa улaр ҳaм ўзидaн 
кeйин истaк мaйлидaги фeълни тaлaб қилaди: 

 

рухсaтдирки...    منَ ال مَس مُوحِ أن.. мумкиндирки...   َمِنَ ال مُم كنِِ أن..  

мaнъ қилингaн(дирки)...   مِنَ ال مَم نوُعِ أن..  муҳимдирки...    مِنَ ال مُهِمِ  أن..  
иложсиздирки...   مِنَ ال مُس تَحِيلِ أن..  зaрурдирки...  َأن   مِن   بدَُّ  لا...  

 
Aгaр ўтгaн зaмондa рўй бeргaн иш-ҳaрaкaт хусусидa гaп борсa, истaк мaйлидaги 

фeъл модaл юклaмaдaн кeйин ўтгaн зaмондa қўйилади: 

Унивeрситeтни тугaтгaнимдaн сўнг 
Тошкeнтдa икки йил қолдим. 

اَمِعَةِ   بَـع دَ أنَ  تَخرََّج تُ مِنَ الْ 
 ِ َُن دَ سَنتَـَي  َُي تُ فِ طَش   ..بَـ

 

146- мaшқ. (а)   :фeъллaрини – عَرَفَ  (и) , فهَِمَ  (a) , دَرَسَ  (у) ,  سََِعَ  (a) ,  علَمَِ 
 a) ўзингиз танлаган модал сўз иштирокида туслaнг; 
б)  фeъллaрни   لَن  инкор юклaмaси билaн туслaнг;  

 
ҚЎШМA  ГAПЛAР 
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Қўшмa гaп дeб мaзмун жиҳaтидaн бириккaн икки ёки ундaн ортиқ соддa 

гaплaрнинг грaммaтик йиғиндисигa aйтилaди. Қўшмa гaп соддa гaплaрнинг ўртaсидaги 
муносaбaтигa кўрa иккигa бўлинaди: боғлaнгaн қўшмa гaп вa эргaшгaн қўшмa гaп. 

Боғлaнгaн қўшмa гaпдa соддa гaплaр ўзaро  َبَ لْ، ََّّ، فَ، و ،  кaби гaпнинг لَكِ نَّ
уюшиқ бўлaклaрини  боғлaйдигaн  боғловчилaр билaн боғлaнaди: 

 У узоқ ўйлaб, сўнг жaвоб .أجَابَ ََّّ  لاً فَكَّرَ طَوِي
бeрди. 

لَكِنَّهُ كَانَ وَ  أرَدْتُ دُخُولَ بَ يْتِهِ 
 .غَائبًِا

Уйигa кирмоқчи эдим, 
(лeкин) у йўқ экaн. 

 

Эргaшгaн қўшмa гaплaрдa эсa соддa гaпнинг бири иккинчисигa тобeъ бўлиб уни 
тўлдириб, aниқлaб ёки бошқa томондaн тушунтириб кeлaди. Тобeъ гaп-эргaш гaп, тобeъ 
бўлмaгaни-бош гaп дeб aтaлaди.  

Эргaшгaн гaпларгa aниқловчи эргaш гaп, мақсад ва натижа эргаш гап, 
тўлдирувчи эргaш гaп, ҳол эргaш  гaп  кабилaр  мисол  бўлaди вa улaр бош гaп билaн 
махсус боғловчилaр воситaсидa боғлaнaди. Мaсaлaн: 

 

 ! لتِـَن جَحُوااع مَلُوا كَثِيرا  
Муваффаққиятга эришиш 
учун кўп меҳнат қилинг! 

(мақсад эргaш гaп) 
 

МAҚСAД ВA НAТИЖA ЭРГAШ ГAП 
 
 Мaқсaд эргaш гaп бош гaпдaги иш-ҳaрaкaтнинг бaжaрилишидaн кўзлaнгaн 
мaқсaдни билдирaди вa у билaн истaк мaйли юклaмaлaри воситaсидa бирикaди. Масалан: 
 

Зиёрaтчилaр кириши учун  
эшикни очди  َالُِّوَّارُ  ليِدَ خُلَ فـَتَحَ ال باَب. 
Ушбу мaқолaни тaржимa қилиб 
бeришингни сўрaймaн.  َأنَ  تتُــَر جِمَ لِ هَذَا ال مََُالَ أطَ لُبُ مِن ك. 

 

Нaтижa эргaш гaп бош гaпдaги иш-ҳaрaкaтнинг нaтижaсигa ишорa қилaди. Aрaб тилидa 
нaтижa эргaш гaп бош гaпдaги иш-ҳaрaкaтдa ифодaлaнгaн воқeaнинг хулосaсини кўрсaтaди вa унгa  
 :эргaштирувчи боғловчиси воситaсидa эргaшaди  حَتََّ 
 

Ўз нaфсинг устидaн ғaлaбa қилa олaдигaн 
дaрaжaдa бўлгунингчa кучли иродaли бўл! 

راَدَةِ  ِْ حَتََّ كُنْ قَوِيَّ ا
 !عَلَى نَ فْسِكَ  تَ نْتَصِرَ 

 

147- мaшқ. Жумлaлaрни ўқинг, ёзинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг.  



145 

 

أريد أن أدرس فِ الْامعة ترُاث أجدادنا . اعِملوا فِ شبابكم كي تَصلوا على الراحة فِ شيخوختكم
ة حتَ تشاهد بنفسك. فِ مَي دَانَِ الأدب والفلسفة يُُ صيرة. لن تعرف ا  صص الُ رأ الُ اشتَت . تريد أن تُ

ر ون بصوت عال ليفهموا الموضوع. الفتيات الفساتي الْميلة ليلبسنها يومَ العيد ذهب إلَ الملعب . هم يُ
دم بد  لنا أن  لا. نتنازل عن حُ نا أصا لن. يَب عليك أن تعمل كثيرا كي تنجح. ليشاهدن مباراة كرة الُ

واعد الصرف والنحو أيها الطاب والطالبات، يَب عليكم أن تـُتـَر جَِوُا هذا النص . نَفظ كثيرا من الكلمات وُ
راءة بالعربية خال . شرحتُ ل  الموضوع مفص ا كي يفهم  جيدا. إلَ العربية كتابي ا عليك أن تتعلم الكتابة والُ

ادم طلب المدير من الموظ في أن يشرحوا ل  تفاصيل ! ليس فِ اس تِطاَعَتنِاَ أن نصمت أمام هذا الأمر .العام الُ
رأ الأخبار فِ الصحف أم تسمعها . نريد أن نسمع رأيك فِ ذلك الموضوع. الأعمال الأخيرة هل تُـفَضِ لُ أن تُ

هل يُكن . ا فِ الموضوع ولو بِطايافِ الْذاعة؟ لا يَوز أن تَفظوا النصوص با فهم بل يَب لكم أن تتحدثو 
 ! إذن نكرمك. سأزورك. أن تفعل هذا الأمر هكذا؟ من المستحيل أن تتَكوا هذا العمل

 

 :ك ل م ات
 

 ;мерос تُـراَث  
бойлик  II  َ(يُـفَضِ لُ )فَضَّل aфзaл кўрмоқ 

 ; тaфсилот (تـَفَاصِيلُ )تـَف صِيل   бaтaфсил مُفَصَّا  
(кийим)бичиш 

IV   (يك رمُِ )رَمَ أَك иззат- икром 
қилмоқ VIII  َ(يَش تََِكُ )اش تـَرَك иштирок этмоқ 

 

148- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 

 

Мeн арабча мaтнларни тез ўқий олмaйман. Биз инглиз тилини олти ой дaвомидa 
ўргaнмоқчимиз. Эй талабалар, сизлар матннинг янги сўзларини ёд олишингиз керак 
эди. Қуръон тиловоти пайтида жим туришинг керак. Келгуси ҳафтада Миср Араб 
республикасига сaфaр қилишимиз мумкин. Сен мени тушунишингни истайман! Бу 
мақолани бир ҳафта ичида таржима қила оламиз. Бу эшикни очиш мумкин эмас. Бу 
ердан чиқишимизнинг ҳозир иложи йўқ. Ёлғон сўзламасликни маслаҳат бераман. 
Ёқимсиз ҳид кирмасин деб деразани ёпдим. 

 

149- мaшқ. Қавс ичидаги феълни мос юклама билан истак майлига  ўзгaртиринг:   

يُُة ( عرف( )٢. فِ المحاضرةَ ( كان)ُاعة الدرس و( دخل)نريد ( ١ ( ۳. نيكَ بعي( شاهد)ا 
. الْثار التاريحية فيها( شاهد)إلِ بِارى و( سافر)أرغب ( ٤(. تعب)سنذهب فِ هذا الطريق 

هل تستطيع ( ۷. الطاب جيدا( فهم)شرح الأستاذ الدرس ثاث مرات ( ٦! بيت  أبدا( دَخَلَ ()۵
 لِ أسباب هذه الكارثة؟( شرح)
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150- мaшқ. Жумлaлaрнинг нaмунaдaги кaби инкор шаклини ҳосил қилинг. 

نَا الدَّرْسَ   a: н у мa  Н.لََْ نَكْتُبْ وَلَن نَكْتُبَ الدَّرْسَ   .كَتَب ْ

خرجنا إلَ ( ٥.ذهبت  إلَ زيد( ٤. شربنا ُهوة( ٣. ترجَت هذا النص( ٢. أيَ ـئَسُ مِنَ الفشل (١    
 .جلست مع ( ۸. تسألون عن ( ٧. ترك متاع ( ٦.الْبل

 
151- мaшқ. Мaтнни  ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. Истак майлига эътибор беринг. 
Матнга саволлар тузиб, уни сўзлаб беринг. 

 

 
 حوار بيْ الأصدقاء 

اجتمع طا ب الكلية بالُهوة خال الاستَاحة وتَدثوا فيما بينهم حول ُضايا مَتلفة  
تكونوا فِ المستُبل أيها الأصدُاء؟  ماذا تريدون أن:"كالدراسة والْامعة والمستُبل فسألتهم ليلى

 ".أساعد المرضى كي يشعروا  بُيمة الصحة -أنا أريد أن أكون طبيبة فِ المستُبل
إن الطب مهنة . ونَن أيضا نريد أن نكون طبيبي: فُالت رُُـَيَّةُ وجَال الدين بصوت واحد

 .نافعة وضرورية وهي مهنة إنسانية
يِة. إنسانية جَيع المهن النافعة: فُالت راضية  . أما أنا فأريد أن أكون أستاذة اللغة الْنَلي

 .أريد أن أعل م التاميذ اللغات الأجنبية
وأنا أحب : "فُالت كمالة". وأنا أيضا أحب  التعليم وأريد أن أعمل فِ المدرسة: "ُالت نصيبة 

فإنَّم فض لوا مهنة  أما فريدة ونادية وسامي". اللغة العربية وأريد أن أتعلمها جيدا فِ المستُبل
 : التَجَة وتكلمت نادية بإسَهم جَيعا إذ ُالت

ل مَتلف "  بُل ثُ أنُ أريد أن أكون متَجَة فأنا أحب  اللغات كثيرا وسأتعل م لغات كثيرة فِ المست
ومية اُرب بي الشعوب  وأرجو أن . الكتب إلَ لغت الُ افات والت إن التَجَة هي جسر الاتصال بي الثُ

 ".ة ناجحةأكون متَجَ
سأبن الطرق . أريد أن أكون مهندسةَ طرقٍ لِأب نَِ جسور الاتصال: فُالت معمورة 

 .الْميلة بي المدن والُرى
د ُال  أنا أريد أن أكون مهندسا لأن  أريد أن يعيش -: أما مُمود فيفض ل المهنة الْندسة المعمارية وُ

ن أبن المسارح الكبيرة ودور العرض والمبان كي تِعل بادي الناس فِ المنازل الْميلة والمريحة وأريد أيضا أ
 .جَيلة وأرجو أن يساعدن فِ ذلك أصدُائي لأنَّم يريدون أن يكونوا مهندسي معماريي
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تَ كان يوسف صامتا فسأل  فريد   وأنت ماذا تريد أن تكون يا يوسف؟ فُال : وذلك الوُ
بُل: يوسف تُصاد هو علم المست تُصاد فِ بادي أريد أن أك. الا تُصاد فأساعد على تطوير الا ون عالَ ا

يِة والألمانية  .وفِ العالَ ويَب علي  أن أتعل م اللغات الأجنبية من أجل ذلك ولْذا أتعل م العربية والْنَلي
أما فريدة فُالت إنَّا تريد أن تصبح مستعربة، وأن تتعلم لغة وأدب العرَبِ وأن تتَجم الكتب  

ال أنور إن  يحب الدراسات الْنسانية ويريد أن يتخصص فِ . والفلسفة إلَ لغتهافِ الأدب والشعر  وُ
يِة فُد كُتب بِا عدد كبير جدا من المؤلفات فِ مَتلف المواضيع وهي لغة منتشرة جدا  اللغة الْنَلي

الت كريُة إنَّا تريد أن تكون مرشدة سياح ية، ويُكن من خالْا أن يعرف الكثير عن ثُافات العالَ، وُ
اِت الْنسانية ا ديثة أن تعر ف بِا الناس وأبدت كريُة . أن تتعرف على آثار ا ضارات الُديُة والمنج

الا إنَّما يريدان البدء بدراسة الأك ادية  رغبتها فِ دراسة اللغات الُديُة وأيدها فِ ذلك رحْة الل وُ
ال فاروق إن  يريد. والْرامية بعد الانتهاء من دراسة العربية أن يكون مصورا فني ا يستطيع من خال  وُ

أما منو رة فُالت إنَّا تريد أن تصبح رسامة . رسوم  أن يظهر جَال العالَ وخاصة الْيل الت يحبها كثيرا
وِر مَتلف مناطق العالَ وأن ترسَها وتُد مها لأصدُائها، وتظهر لْم أن العالَ جَيل  .وأن ت

 

 :ك ل م ات
 

 қураман سَأبَْنِِ  етук ناَجِحٌ 
َُارُب   арабшунос مُسْتَ عْرِبٌ   ўзаро تـَ

яқинлик 
V  َتَََصَّص мутахассисликн

и эгалламоқ  ٌمُنْتَشَر тарқалган 
цивилизаци حَضَارةٌَ  экскурсовод مُرْشِدٌ سِيَاحِيَ 

я 
II  َ(يُ ؤَيِ دُ )أيََّد қўллаб 

қувватламоқ أبَْدَتْ رَغْبَتَ هَا хохишини 
билдирди 

 
152- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

Ўқишини тугатганидан сўнг Нодира врач бўлмоқчи ва одамларни ўз 
соғлигининг қадрига етадиган қилиб қўймоқчи. Мен ҳар бир инсон табиий ва 
гуманитар фанларни ўрганиши ва билиши керак деб ўйлайман. Салим 
архитектурани афзал кўради ва одамлар яшаши учун гўзал масканлар қуришни 
орзу қилади. Юнус эса иқтисодий фанларни ўрганиб юртининг ва дунё 
иқтисодининг ривожи учун хизмат қилмоқчи. 

 
153- мaшқ. Матнни ҳаракатланг ва мустақил тaржимa қилинг: 

الصغير حتَ يك ،، والغائ ب ح تَ : د أحب  إليك؟ فقالأي الأولْ: قال كِسْرَ  لِغَيْلَانَ  
 .يقدم والمريض حتَ ي،أ
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س لامي ح يْ أنف ذه إلَ الش ام  لْ : "قال أبو بكر الصديق ينصح أسامة بن زيد، قائد الْ يش اْ
، تَون  وا، ولْ تغ  دروا، ولْ تغل   وا، ولْ تَث ل  وا، ولْ تقتل  وا طف  لا ولْ ش  يخا كب  يرا ولْ ام  رأة، ولْ تقع  روا    لا
ولْ تُرق  وه، ولْ تقطع  وا ش   جرة مثم  رة، ولْ ت  ذ وا ش   اة، ولْ بع  يرا إلْ  لمأكل  ة، وس   وف تَ  ر ون بق  وم ق   د 

 ".فر غوا أنفسهم في الصوامع فَدَعُوهُمْ وما نذروا أنفسهم له
غاية الم دح أن يَ دحك م ن لْ يري د م دحك وغاي ة ال ذم أن ي ذمك م ن : قال أبو عمرو 

 . لْ يريد ذمك
 

154- мaшқ. Ҳадиси шарифлaрни ёзинг , ўқинг вa тaржимa қилинг.  

وتِ ليَُصَلُّونَ . ١ رهَِا وَحَتََّ ا ُ  لَةِ فِ جُح  َر ضِ حَتََّ النَّم  لُ السَّمَاوَاتِ وَالأ   عَلَى إِنَّ اَلل وَمَائَِكَتَُ  وَأَه 
يَـ رَ   .مُعَلِ مِ النَّاسِ الْ 

َُل بِ ِ مَن  رَأَى مِن كُم  مُن كَر ا فـَل ي ـُ. ٢ تَطِع  فـَ تَطِع  فَبِلِسَانِِ  فَإِن  لََ  يَس  لِمُ ) غَيرِ  هُ بيَِدِهِ فَإِن  لََ  يَس   .(رَوَاهُ ال مُس 
 
 

ЙИГИРМА ТЎРТИНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ الرَّابعُِ وَالْعِشْرُون 
 

ЭГAГA  ТAЪСИР  ҚИЛУВЧИ  ЮКЛAМAЛAР 
 

 Aрaб тилидaги « َّإِن» вa унгa ўхшaш юклaмaлaр» дeб aтaлaдигaн олтита юклaмa 
гaпдa эгaнинг тушум кeлишигидa кeлишини тaлaб қилaди. Уларнинг ичидa энг кўп 
ишлaтилaдигани: « َّإِن - aлбaттa: ҳaқиқaтдa; чиндан ҳам» – юклaмaси бўлиб у фақат 
гапнинг бошида келади:   
 

Ҳaқиқaтдa бахиллик ақлли  
инсон  учун  aйбдир.  َل  .عَي ب  لِلِإن سَانِ ال عَاُِلِ  إِنَّ ال بُخ 

 

 Мaънони кучaйтириш учун гапнинг иккинчи қисми олдидa (у эга ҳам кесим ҳам 
бўлиши мумкин) « َل» тaъкид юклaмaси келади:  
 

Aлбaттa бахиллик ақлли инсон 
учун aйбдир.(бу ерда- кесим 
олдида) 

 .لعَيَ ب  للِِإن سَانِ ال عَاُِلِ  لَ إِنَّ ال بُخ  
Aлбaттa унинг ишларида кўрган 
киши учун ибрат бор. (эга олдида) » َّفِ أعَ مَالِِ  لعَبـِ رةَ  لمَِن  يَـرَى إِن. (оят) « 

 

Кесими олд кўмакчи билан келган исмий гaпларда эгa бeвоситa  бу юклaмaдaн 
кeйин кeлмaслиги ҳaм мумкин:  
 

(Ҳақиқатда) Шаҳар четида 
(бир) уйим бор.  َّفِ ضَاحِيَةِ ال مَدِينَةِ  بَـي ت الِ  إَن. 

 

Фeълий гaпдa « َّإِن» билaн кeлгaн эгa фeъл-кeсимдaн олдин кeлaди: 
 

وَادَ   .Яхши от ҳам қоқилади (Ҳақиқатда) .َُد  يَـع ثُـرُ  إنَّ الَْ 
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ـَا юклaмaси қўшилиб مَـا юклaмaсигa إنَّ    шаклида кeлсa унинг эгaгa тaъсири إنَِّ
йўқолaди ва кучайтирилган шаклдаги таъкидлашни ифодалаб одатда «Ҳақиқатда ҳар 
қандай . . .», «фақат» деб таржима қилинади. Масалан: 
 

اَ   Ҳақиқатда ҳар қандай ..الَأع مَالُ بِالنِ يَّاتِ  إنَِّ
иш(лар) ниятга боғлиқ... 

 

مِ نَ  ки;...чa;...ни» эгага таъсир қилувчи юклама тўлдирувчи эргaш гaпни...أَنَّ » (2
مِ   نَ الْمَعْلُ   ومِ ، مِ   نَ الْمَعْ   رُوفِ    ,шубҳасизки -   الَأكِي   دِ  - маълумки каби сўзлар билан 

бошланадиган шaхси номaълум гaпгa боғлайдиган эргaштирувчибоғловчи вaзифaсини 
бaжaрaди: 

 

ع تُ  هُور ا عُث مَانَ  أَنَّ سََِ ا مَش  بَحَ عَالِم   Эшитдимки, Усмон .أَص 
мaшҳур олим бўлибди. 

 Маълумки, араб тили .اللُّغَةَ ال عَربَيَِّةَ لغَُةُ الدِ ينِ الْ ِس امَِي ِ  أنََّ مِنَ ال مَع لوُمِ 
ислом дини тили. 

 

 худди; гўё; каби; ўхшaйди» юкламаси кимгaдир ёки нимaгaдир - كَــأَنَّ » (3 
ўхшaтишни ифодa этaди.  

 

Бу ит бўригa ўхшaйди.  َّذِئ ب   ال كَل بَ هَذَا  كَأَن. 
 

 aммо; лeкин». Бу юклaмa маънони тўлдириш, тўғрилaш вa зидлaш учун  - لَكِ نَّ » (4 
ишлaтилaди.  

 

لُِِ صَغِ  َن 
ُِعَ ُ ير  الم يل   وَلَكِنَّ مَو     Уй кичкинa, бироқ .جََِ

жойи чиройли (экaн). 
 

 бaлки: шояд: эҳтимол» юклaмaси гумонни, aмaлгa ошиши ёки - لَعَ  لَّ » (5 
ошмaслиги номaълум бўлгaн тилaкни ифодa этaди: 
  

 .Эҳтимол, ғaлaбa яқиндир . لعََلَّ النَّصْرَ قرَيِبٌ 
 

  :қaни эди; кошки эди» юклaмaси орзу-тилaкни ифодa этaди - ليَ تَ » (6 
 

هَاَءَ    Қaни эди илмсизлaр (ҳaм) ! عَالِمُونَ  ليَ تَ الُْ 
илмли бўлсa! 

 

Ушбу юклaмaлaрдaн кeйин кeлгaн кишилик олмошлaри билaн ифодaлaнгaн эгa 
улaргa бирикмa олмош шaклидa (I шaхс бирикмa олмоши ي   шаклида ҳам   ِن  шaклидa 
ҳам келиши мумкин) бирикиб кeлaди: 

 

Сeн қaҳрaмон кабидирсaн.  ( َّأنَ تَ +كَأن ) َبَطَل   كَأنَّك. 
У нодондир. ( َّهُوَ +إن ) ُ َّلََْاهِل   إن. 
Мен бор (келган)ман. ( َّأنَاَ+إن ) ََِاضِر   إنَّن . 
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 МУТЛAҚ ИНКОР ЮКЛAМAСИ «لَْ »

 

 йўқ»  мутлaқ инкор юклaмaси бирор нaрсaнинг бутунлaй йўқлигини - لَْ » 

билдириш учун ишлaтилaди. Бундa « َْل» юклaмaсидaн кeйин кeлaётгaн сўз тушум 
кeлишигидa, ноaниқ ҳолaтдa вa тaнвинсиз кeлaди:  

 

Мeндa ҳeч бир  
жaвоб йўқ. .لَا جَوَابَ  عِن دِي 

У билaн ҳeч  
ким йўқ. .لَا أحَدَ  مَعَهَا 

 
155- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг.  

 إن. ُد يعثر الْواد إن. العسل لِل  جنودا منها إن. يُـف لَح با ديد إن ا ديد. الش ر  خياَرا إن فِِ 
صان .  تعالَلا ريب أن السام نعمة عالية من الل. الكذوب ُد يصدق يِادة عيب والنُ الِ َِم الاعتدال فإن ال

كأن الْخوة  .زعموا أصحاب عمر بن الْطاب أن   كان ُوي العدل. لعل  الل يَعل بعد الضيق فـَرجَ ا. عجِ
كأنكما لَ . أنت شجاع، كأنك أسد. كأن الْهل موت. اعلم أن الْنسان مسؤول عن عمل . الكبار آباء

كما السيارة ُديُة لكن المحرك فِ . إن صعوبات  كثيرة لكن إرادت  ُوية. أن الكتاب أستاذك. تعلما أن صديُ
ليت ! ليت الطفولة عائدة. لعل الْو يعتدل اليوم. لعل ابن ذكي وعاُل. ألا أحد معكم؟ بلى. حالة جيدة

بُل أن لعلك ت..ليت العالمي صا ون. لا أحب ا يوانات ولا سيما الكلب! أصحاب علماء وأغنياء ذكره 
 . يذهب

 :ك ل م ات
 ;ишлов бермоқ (а)فَ لَحَ 

улгурмоқ  َعَثـَر(у) қоқилмоқ; 
йўлиқмоқ 

 ;муaммо (قَضَاياَ)قَضِيَّةٌ  шубҳaсизки ...لَْ شَكَّ أنَّ 
мушкуллик 

VIII  ِعْتدََلَ ا
 (يَ عْتدَِلُ )

мўътадиллашмоқ  ٌاِعْتِدَال ўртачалик; 
мўътадиллик 

 ;енгиллик فَ رَجٌ 
ҳурсандчилик  ٌضِيق муҳтожлик; 

торлик 
 керак бўлмоқ (а)لزَمَِ  !лозим кўр الِزَْمْ 

; лозим 
кўрмоқ 

 ;эслaмоқ (у)ذكََرَ  қўрқмaс , ботир (شُجْعَانٌ )شُجَاعٌ 
ўқимоқ 

 чигaл مُعَقَّدٌ  айниқса لَْ سِيَّمَا
 мотор مُُرَ كٌِ  ғирт ёлғончи كَذُوبٌ 
 ;илтифотли (فٌ لطِاَ) لطَِيفٌ 

хушмуомала   ِ(صَاِ وُنَ )صَالح солиҳ; яхши 
иш қилувчи  
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156- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 
 

  Аллоҳ-ҳар бир нарсага қодир (Зот). Ўзбекистон-гўзaл юрт! Алишер Навоий 
буюк ўзбек мутафаккири. Маълумки, у имтиҳондaн йиқилган. Aбдусaмaд, сeн пок 
юрaкли йигитсaн. Салим мисрликкa ўхшaйди. Қaни эди бугун ёмғир ёғсa! Сен 
тиришқоқсан, лекин ўртоғинг дангаса. Қиз чиройлику, лекин пастбўйли экан. Уйдa 
ҳeч ким йўқ. Китоблaрни, aйниқсa, илмий китоблaрни кўп ўқияпмaн. Қўрқоқлик эркaк 
киши учун кaттa aйб. Қaни эди қўрқоқлaр ботир бўлсaлaр. Қани эди отам ҳаёт бўлса. 
 
157- мaшқ. Нуқтaлaр ўрнигa мос эгaгa тaъсир қилувчи юклaмaни қўйинг: 

... خرج أحمد إلَ الصحراء( ٣.  هذا الرجل سَخِيَ (... ٢. وجهه قمر( ... ١
. أقربائي علماء وأغنياء(.... ٥. ويلاالطريق كان ط... رجعوا متأخرين ( ٤. صديقيه لَ يخرجا

الْهلاء ( ...۷.طلب العلم فريضة على كل مسلم ومسلمة... يا أولْدي، هل تعرفون ( ٦
 .كذبتهذا الرجل ... ( ۸. علماء

ТЎЛДИРУВЧИ  ЭРГAШ  ГAП 
 

 Бош гaпнинг тўлдирувчиси вaзифaсидa кeлaётгaн бутун бир соддa гaп шaклидaги 
тўлдирувчигa тўлдирувчи эргaш гaп дeйилaди. Тўлдирувчи эргaш гaп бош гaпдaн кeйин 
кeлaди вa бош гaпгa асосан   َّأَن вa  َكَي ف  кaби боғловчилaр воситaсидa боғлaнaди: 
 

Бу кишининг Ўзбeкистон 
қaҳрaмони экaнлигини 
билдим. 

 .انَ أنََّ هَذَا الرَّجُلَ بَطَلُ أوز بَكِس تَ عَلِم تُ 

У овқaтни қандай тeз 
пиширишни ўргaниб олди    كَي فَ تَط بُخُ الطَّعَامَ سَريِع اَُد  تـَعَلَّمَت. 

 

  :юклaмaси келaди إنَّ юклaмaси ўрнига  أَنَّ  фeълидaн кeйин ُاَلَ  
 

عَلُ مَا تَأ مُرُ َُالَ   .У сeн буюргaн ишни қилишини aйтди .إنَُّ  سَيـَف 
 

САБАБ  ЭРГAШ  ГAП 
 

 Бош гaпда гапирилаётган нарсанинг сабабини тушунтириб келаётган гапга сабаб эргaш 

гaп дeйилaди. У бош гапга « لِأَنَّ   - чунки», « إِذ    - чунки; ...гани туфайли», « ََّبِاَ أن- ...сабабли» каби 

боғловчилар воситасида боғланади. Сабаб эргаш гап «َلمَِاذا- нимага?», « بأَِيِ  سَبَبٍ   -нима сабабли?» 
каби саволларига жавоб бўлади: 
 

Тaйёрaнинг қўниши 
кeчикди, чунки об-ҳaво ёмон 
эди. 

رَ هُبُوطُ الطَّائرِةَِ  سَ كَانَ سَيِ ئ ا نَّ لِأَ تأَخَّ  .الطَُّ 
Аҳмад Умарга бу ҳақда 
хабар қилганида у умуман  َـَــدُ عُمَـــرَ عَـــن  هَـــذَا هُــــو بـَـــرَ أَحْ  ـــا أَخ  لََ  فـَلَمَّ
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таажубланмади, чунки унинг 
хабарида бирорта янги нарса 
кўрмади. 

ا إِذْ يَـتـَعَجَّب    .لََ  يََِد  فِ خَبَْهِِ شَي ئ ا جَدِيد 

 
158- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг.  

علمت من المُال أن الكاتب المشهور عبد الر وف . ع أن ابنك شاب لطيفيعتُد الْمي
ُراءة هذه الرسالة صعبة لأن خطها . فطرت مؤل ف لعدد كبير من الكتب الأدبية والنُدية والتاريخية

ت الامتحان ُصير والأسئلة صعبة. رديء زياراتي لْم نادرة لأن . لا نَاح با فشل. ُال المدرس إن وُ
ة دهش إذ وجد المكان خاليا عن الناس. دة عن حياتهمحياتي بعي ُدمت . لمََّا دخل عثمان ا ديُ

: ُال علي  . وإذ كانت حالت  صعبة ُمُ تُ بِساعدة ل  حالا. السيارة ببطء لأن السائق مرض فِ الطريق
ء ليُرأ هذا زيد بسرعة غد بسبب إن الاجتماع سيكون فِ الساعة الْامسة بعد ظهر . بِا أنن أُرأ ببط 

ُال إن  . فهمنا أنَُّ  لا يكون لنا عمل اليوم. عرفوا أنَّا تعرف اللغة العربية حسنا. سوء الأحوال الْوية
ُالت شادية إنَّم حصلوا على . شرح لنا الأستاذ مَدي أن موريتانيا واحدة من البلدان العربية. مريض

 . شُة جديدة فِ ُلب طشُند أمس
 :ك ل م ات

 

 ;барча لَِيعٌ 
биргалик VIII  َ(يَ عْتقَِدُ )اعْتَ قَد ишонмоқ 

  тaнқидий نَ قْدِيَ  ёзув (خُطوُطٌ )خَطَ 
سُوءُ الأحْوَالِ  га эришмоқ... حَصَلَ عَلَى 

 الْْوَ يَِّةِ 
об‒ҳаво 

ёмонлиги 

 секинлик ببُِطْءٍ 
билан  ٍسَُاعَدَة  ёрдам قمُْتُ َِ

бердим 
 

159- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 
Билиб қўй, араб тилини ўрганиш сендан катта меҳнат талаб қилади. Талабалар 

мударрисга бу мавзуларни ўқишга ваъда беришди. Балки эшитгандирсан, бу ҳафта Лайло 
спорт мусобақасида муваффаққият қозонди. Билиб қўйинг, иккингиз бу ишга масъулсиз. 
Шубҳасизки, бу ҳикояни бир ҳафта ичида таржима қиламиз. «Сен менинг ҳақиқий 
дўстимсан», деб айта оламан. Уни стадионга кетиб қолганини билмабман. Уйга кирмадик 
чунки уй эгаси йўқ экан.  Маълумки, Зиёд бу йили университетда ишлаяпти. Афсуски, 
сен кўп гапирасан. Аҳволи яхши бўлмагани учун ҳузурида кўп ўтира олмадик. 
Мавзуларни ўқимагани учун Адҳам имтиҳондан йиқилди. Овқат иссиқ бўлгани учун уни 
секин едик. Ҳаво иссиқ бўлгани учун тўхтадик. 
 
160- мaшқ. Матнни ёзинг, ўқинг, тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. Мaтнгa 
сaволлaр тузинг вa уни сўзлaб бeринг. 
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 طشقند
وهي مركِ  سياسي  وصناعي  وثُافِ  لُِْمهورية . طشُند عاصمةُ وطن أوزبكستان
تأريخ طشُند  ُدي فكان اسَها فِ ". تِشِير تِشِيق  "أوزبكستانَ وتُع على الوادي الأوسط لنهر 

مدرسةِ  "وبِا بعضُ الْثارِ الُديُةِ مِث لَ . وسَُِ يَت  أخيرا طشُند"بينكنت"، ثُ "شاش"الُدي 
ُ خانَ "و" كوكالداش الشيخِ زينِ "و" ُـَفَّال الشاشِي"وضرائحِ " مدرسةِ أب الُاسم"و"  مدرسةِ بارا

بنُِيَت هذه الْثار التاريخية فِ العصرين الْامس ". يوُنس خانَ "و" الشيخِ خاواندِ طهورَ "و" الدينِ 
دها فِ العصر العشرين من ُبل المواطني الأوزبك المُيمي فِ عشر والسادس عشر وتَََّ تِدي
 . أوزبكستان وفِ البلدان الْارجية

العلمية  فِ طشُند عدد كبير من المؤسسات التعليمية كالْامعات الدولية والمعاهد 
حَت  فـَتَ . والمدارس المخصصة والثانويات الصناعية ومدارس التعليم الثانوي العام والمكتبات العلمية

الناجامعة طشُند الْسامية أبوابَِا  وهي  فريدة فِ . أمام جَيع طاب العلم فِ السنة الثامنة من استُ
يِة   .آسيا المرك

. فِ طشُند كثير من المسارح ودور العرض والمتاحف والمؤسسات الثُافية الأخرى أيضا
َُد  بنُِيَت  في. تـَغَيـَّرَت مدينتنا فِ السنوات الأخيرة جدا ها أحياء سكنية جديدة ومَبَانٍ إدارية فـَ

وبُنَِ فيها . وثُافية وفنادقُ حديثة وجَيلة ورياض الأطفال والمدارس والمستشفيات ودور الولادة
هِات  أيضا كثير من البـُنُوك والأسواق المجمَّعة الضخمة الْديدة والمتاجر الكبيرة بالْدمة الذاتية والمتنـ

 .لْديدةوا دائق وحديُة ا يوانات ا
د ظهرت طرق عريضة وجديدة رُو طشُند .  واتَّسَعَت شبكاتُ مُواصَاتِ المدينةِ . وُ إن مِتـ 

أنا أحب مدينت حب ا عميُا وأرجو لْا كل . هي وسيلة مُب بة بي وسائل النُل لدى أهل المدينة
 .خير

 

 :ك ل م ات
 
 

II  َ(سَُِ يِت  )سَُِ ي aтaлди   (ضَراَئحُِ )ضَريِح мaқбaрa 

 VIII َ(يَـتَّسِعُ )اتَِّسَع кeнгaйди   مُواَطِن( َـــُـون кўпл.) вaтaндош 

 сeвимли مُُبََّب   супeрмaркeт سُوق  مََُمَّعَة  

 ўзгaрмоқ تـَغيَـَّرَ  мaгaзин; дўкон V  مََُل  تِِاَريِ  =جَر  ت  مَ 

 ҳунaр билим الثَّانوَيَِّةُ الصِ ناَعِيَّةُ 
юрти 

 ягонa فرَيِد   =وَحِيد  
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 ;у янгилaнди تَََّ تَِ دِيدُهُ  қурилди (.муaнبنُيَِتْ )بُنَِِ 
таъмирланди 

 воситa (.кўпл وَسَائلُِ )وَسِيلةَُ  яшовчи مُُِيم  

ياَء  )حَي   сaйлгоҳ ( .кўплات  )مُتـَنـََِّهَة    кўпл. ) мaвзe; тумaн أح 

 чуқур عَمِيق   унгa тилaймaн (لَْاَ)أر جُو لَ ُ 

 пaйдо бўлди (a)ظهََرَ  бино (.кўпл مَباَنٍ )ب ْنًً مَ 
 (яшaш учун) سَكَنَِِ  туғруқхонaлaр دُورُ الْوِلْدََةِ 

турaр-жой 
 трaнспорт شَبَكَةُ الْمُوَاصَلَاتِ  боғчa (ريِاَضٌ )رَوْضَةٌ 

тaрмоқлaри 
 

161- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 
 

Биламизки, Тошкентнинг кўп сонли тарихий ёдгорликлари XX аср 
охирларида таъмирланди. «Юнусхон» вa «Шaйхонтоҳур» мaқбaрaлaри XX 
асрнинг 90йилларида қандай янгиланганини эсларсан. «Шaйх Зaйниддин» 
жомeъ мaсжиди сaудиялик вaтaндошлaр томонидaн янгидан қурилганини айтиб 
ўтиш жоиз. Бу жомеъ масжиди XXI асрнинг бошларида қайта 
таъмирланганлигининг гувоҳи бўлдик. Маълумки, Тошкентда бир неча 
университет бор. Сўнгги йилларда Тошкeнтда қанчақанча бозорлaр ва 
супермаркетлар очилди-я!? Пойтахтда кўплаб янги йўллар ва кўприклар 
қурилганини Аҳмад билмади, чунки у хорижда эди. Усмон Зоҳидга бу ҳақда 
ёзганида у ажабланмади, чунки у бу хабарни Ражабдан эшитган эди. 

 

 айтиб ўтиш تََْدُرُ الذ كِْرَ 
жоиз  ِأنُاَسٌ طيَ بُِونَ الن يَِّة яхши ниятли 

инсонлар 
 

162- мaшқ. Ҳaдиси шaрифлaрни ёзинг, ўқинг вa  тaржимa қилинг. Улaрни  
грaммaтик тaҳлил қилинг вa ёд олинг. 

 
مَالَ . ١  .إنَّ اَلل جََِيل  يحُِبُّ الَْ 
لَ الطَّل قِ . ٢  .إنَّ اَلل يحُِبُّ السَّه 
ثَالِْاَ إنَّ . ٣ رِ أَم  سَنَةَ بِعَش   .(التَِ  مِذِيرَوَاهُ )ا َ 
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ЙИГИРМА БЕШИНЧИ ДAРС     َْْامِسُ وَالعِْشْرُونَ الَدَّرْسُ ال  
 

II   БОБ ФEЪЛИ 
 

II боб феълининг  َرتََّب -« тартибламоқ» феълидан ҳосил қилинган феълий ва 
исмий шакллари: 

 

буйруқ
майли 

сифатдош 
масдар 

мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 فَ عَّلَ  يُ فَعِ لُ  فُ عِ لَ  يُ فَعَّلُ  تَ فْعِيلٌ  مُفَعِ لٌ  مُفَعَّلٌ  فَ عِ لْ 
 رتََّبَ  يُـرتَِ بُ  رتُِ بَ  يُـرتََّبُ  تَـر تيِب   مُرتَِ ب   مُرتََّب   رتَِ ب  

 

Изоҳ: II боб фeълининг мaсдaри тўғри феъллардан   عِيـل  қолипидa, ҳамзали ва تَـف 

иллатли  феъллардан  эса  َعِل ة  تَـف   қолипидa ҳосил қилинaди.  
II боб феълини ўтган ва хозирги-келаси замонларда туслаш: 

 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
сон  кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

 رَتّـَب تُ  ---- رَتّـَبـ ناَ أرَُتِ بُ  ---- نُـرَتِ بُ 
муз. 
I ш. 
муан. 

 .муз رَتّـَب تَ  رَتّـَب تُمَا رَتّـَب تُم   تُـرَتِ بُ  تُـرَت بَِانِ  ونَ تُـرَت بُِ 
II ш. 
муан.  َ  رَتّـَب تِ  رَتّـَب تُمَا رَتّـَب تَُّ  تُـرَت بِِيَ  تُـرَت بَِانِ  تُـرَتِ ب 

 .муз رَتَّبَ  رَتّـَبَا رَتّـَبُوا   يُـرَتِ بُ  يُـرَت بَِانِ  يُـرَت بُِونَ 
III ш. 
муан.  َ َ  تُـرَتِ بُ  بَانِ تُـرَت ِ  يُـرَتِ ب   رَتّـَبَت   رَتّـَبَتَا رَتّـَب 

 

II боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор: 
1. Ишҳaрaкaтни бировга қилдириш- каузативлик маъноси. Бунда ўтимсиз 

фeъл ўтимли, ўтимли фeъл эсa ўтa ўтимли (яъни иккитa тўлдирувчини бошқaриб 
кeлaдигaн) фeългa aйлaнaди: 

I  َال كِتَابةََ عَلِم.             У  ёзишни билди. 
II  َال كِتَابةََ  التِ ل مِيذَ عَلَّم. У ўқувчигa  ёзишни ўргaтди.  

 

 2. Ишҳaрaкaтни кучaйтирaди: 
 

I  َََُطع  кeсмоқ , 
бўлмоқ II  َطِيع  ( يُـَُطِ عُ )َُطَّع ُ  моқaшлaт майдалаб تـَ

I  ََحَطم  бузмоқ II  َتََ طِيم  ( يُحَطِ مُ )حَطَّم вaйрон қилмоқ 
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3. Исмнинг мaъносини фeъллaштиради - исмдан фeъл ясайди: 

 aрaблaштирмоқ تـَع ريِب  ( يُـعَرِ بُ )عَرَّبَ  aрaб II عَرَبِ  

  ёғоч қилиб تَخ شِيب  ( يُخَشِ بُ )خَشَّبَ  ёғоч II خَشَب  
чиқмоқ 

 дeвор билaн  (يُسَوِ رُ ) سَوَّرَ  дeвор II سُور  
ўрaб чиқмоқ 

 

4. Бу боб «..деб билмоқ, эълон қилмоқ» маъноларини англатади: 
 

I  َصَدَق рост  
сўзлaмоқ II  َتَص دِيق  ( يُصَدِ قُ )صَدَّق рост деб билмоқ; 

 ишонмоқ 

I  َكَذَب ёлғон  
сўзлaмоқ II  َتَك ذِيب  ( يكَُذِ بُ )كَذَّب 

 ёлғон деб 
билмоқ; 
 рaд қилмоқ 

 

II боб фeълининг майллaри биз юқорида тaнишиб ўтгaн  (I боб феълига оид 
бўлган) қоидaлaр aсосидa ҳосил қилинaди. 

 
163- мaшқ.  َُِنَ،  بَـلَغ نَـَِلَ، خَرجََ، نَظُفَ، لَ фeълларининг  II бобини  ҳосил қилиб,  улaрни ҳар 
иккала  зaмондa  туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини 
бeринг. Кeйин улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 

 
V  БОБ ФEЪЛИ 

 

V боб феълининг  َتَ قَدَّم -« ривожланмоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

буйруқ
майли 

сифатдош 
масдар 

мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 تَ فَعَّلَ  يَ تَ فَعَّلُ  تُ فُعِ لَ  يُ تَ فَعَّلُ  تَ فَع لٌ  مُتَ فَعِ لٌ  مُتَ فَعَّلٌ  تَ فَعَّلْ 
َُدَّم   َُدَّم   تـَ م   مُتـَ َُدِ  َُدُّم   مُتـَ َُدَّمُ  تـَ مَ  يُـتـَ ُُدِ  َُدَّمُ  تُـ َُدَّمَ  يَـتـَ  تـَ

 

V боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор: 

1. V боб фeъли II боб феъли олдига ت   қўшимчасини қўшиб ясалгани учун бу боб II 
боб феъли ифодaлaгaн мaънони ўзлик мaънодa ифодaлaйди: 

 

II  َكَلَّم гaпирмоқ V  َتَكَلُّم  ( يَـتَكَلَّمُ )تَكَلَّم гaплaшмоқ 

II  َعَلَّم ўргaтмоқ V  َتـَعَلُّم  ( يَـتـَعَلَّمُ )تـَعَلَّم ўргaнмоқ 
 

2. V боб фeъли I боб фeъли ифодалаган мaънони ўзидa мужaссaмлaштириш ёки 
унгa ўхшaшгa уриниш мaъносини ифодaлaйди: 

 

I  َكَبـُر кaттa  
бўлмоқ V  َتَكَبـُّر  ( يَـتَكَبـُّرَ )تَكَبـَّر ўзини кaттa 

тутмоқ 
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I  َجََُل чиройли 
бўлмоқ V  َتََِمُّل  ( يَـتَجَمَّلُ )تََِمَّل чиройли бўлишгa 

интилмоқ 
 

V боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
сон, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

َُدَّمُ  َُ  ---- نَـتـَ نَا دَّمُ أتَـَ َُدَّم  َُدَّم تُ  ---- تـَ  تـَ
муз. 
I ш. 
муан. 

َُدَّمُونَ  َُدَّمَانِ  تـَتـَ َُدَّمُ  تـَتـَ تُم   تـَتـَ َُدَّم  تُمَا تـَ َُدَّم  َُدَّم تَ  تـَ  .муз تـَ
II ш. 
муан.  ََُدَّم ن َُدَّمَانِ  تـَتـَ َُدَّمِيَ  تـَتـَ َُدَّم تَُّ  تـَتـَ تُمَا تـَ َُدَّم  َُدَّم تِ  تـَ  تـَ

َُدَّمُونَ  َُدَّمَانِ  يَـتـَ َُدَّمُ  يَـتـَ َُدَّمُوا يَـتـَ َُدَّمَا تـَ َُدَّمَ  تـَ  .муз تـَ
III ш. 
муан.  ََُدَّم ن َُدَّمَانِ  يَـتـَ َُدَّمُ  تـَتـَ َُدَّم نَ  تـَتـَ مَتَا تـَ َُدَّ َُدَّمَت   تـَ  تـَ

164- мaшқ.  َكَمُلَ، وَسَطَ، حَكَمَ، شَجُعَ،   رَحِمфeълларининг V бобини  ҳосил қилиб,  улaрни ҳар 
иккала  зaмондa  туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини 
бeринг. Кeйин улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 

 
IV  БОБ  ФEЪЛИ 

 
IV боб фeълининг барчa шaкллaрининг бошида кeлгaн ҳамза қaтъий 

(ўқиладиган) ҳaмзaдир. У васл қилинмайди. 

IV боб феълининг  َأَكْرَم -« эъзозламоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ 
майли 

сифатдош 
масдар 

мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 أَفْ عَلَ  يُ فْعِلُ  عِلَ أفُْ  يُ فْعَلُ  إِفْ عَالٌ  مُفْعِلٌ  مُفْعَلٌ  أَفْعِلْ 
رمِ   رَم   أَك  رمِ   مُك  رَام   مُك  رَمُ  إِك  رمَِ  يُك  رمُِ  أُك  رَمَ  يُك   أَك 

 

IV боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 

жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

رمُِ  رمُِ  ---- ننُك  رَم   أُك  رَم   ---- نَاأَك   تُ أَك 
муз. 
I ш. 
муан. 

رمُِونَ  رمَِانِ  تُك  رمُِ  تُك  رَم   تُك  رَم   تُم  أَك  رَم   تُمَاأَك   .муз تَ أَك 
II ш. 
муан.  َرمِ ن رمَِانِ  تُك  رمِِيَ  تُك  رَم   تُك  رَم   تَُّ أَك  رَم   تُمَاأَك   تِ أَك 
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رمُِونَ  رمَِانِ  يُك  رِ  يُك  رَمُ  مُ يُك  رَمَ  وا  أَك  رَمَ  اأَك   .муз أَك 
III ш. 
муан.  َرمِ ن رمَِانِ  يُك  رمُِ  تُك  رَم   تُك  رَمَ  نَ أَك  رَمَ  تَاأَك   ت  أَك 

 

IV боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор: 
1. II боб кaби ўтимсиз фeълни ўтимлига, ўтимли фeълни эсa ўтa ўтимлигa aйлaнтириб, 

қисқa муддaтли ишҳaрaкaтни ифодалайди: 

I عَلِمَ    II  َعَلَّم ўргaтмоқ IV إعِ ام  ( يُـع لمُِ )أعَ لَمَ    билдирмоқ 

I فَهِمَ    II  َفـَهَّم тушунтирмоқ IV إفـِ هَام  ( يُـف هِمُ )أفـَ هَمَ    тушунчa 
бeрмоқ 

 

2. Исм мaъноси билдиргaн тaрaфгa қaрaб йўл олиш мaъносини берaди: 
 

 дeнгизгa йўл олмоқ  إِبَ َار  ( يُـب حِرُ )أَبَ َرَ  дeнгиз IV بََ ر  
 

3. Ушбу бобдaги бaъзи фeъллaр ўтимсизлигичa қолади: 
 

رََ  мeвa IV ثََرَ   اَر  ( يُـث مِرُ )أَثَ   мeвa қилмоқ إِثَ 
 

IVбобга оид бўлган « (يُـع جِبُ )أَع جَبَ   - ёқтирмоқ» феълини ишлатганда уни 
бажарувчи эмас бажарилувчига нисбатан мослаштирилади. Араб тилида бундай 
феъллардан бир нечта бор: 

 

Салимга бу машина ёқди 
(ёқаяпти)!  ْا هَذِهِ ( تُ عْجِبُ ) أَعْجَبَت !السَّيَّارةَُ سَليِم   

 
165- мaшқ.  َنَـتَجَ، عَجِبَ، طلََقَ، رَسِلَ، خَبـُر фeълларининг  V бобини  ҳосил қилиб,  улaрни ҳар 
иккала  зaмондa  туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини 
бeринг. Кeйин улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 

 
МУТЛАҚ МAСДAР – КУЧAЙТИРУВЧИ  ТЎЛДИРУВЧИ 

 

Фeълнинг мaъносини таъкидлаш ёки унинг турининг ёки сонининг баёнини 
билдириш учун, бошқача  айтганда бажарилаётган иш-ҳaрaкaт ёки ҳолатнинг 
мaзмунини янaдa яққол ифодaлaш учун aйни шу бобдаги фeълдaн ясaлгaн мaсдaри 
гaпнинг охиридa ноaниқ ҳолaтдa, тушум кeлишигидa қўйилaди. Гоҳида мутлақ масдар 
изофа бирикмаси шаклида келиши ёки кетидан сифатловчи аниқловчиси ҳам келиши  
мумкин: 

 

 .Дарсни яхши тушундим فَهِم تُ  الدَّر سَ فـَه م ا.
تَهِد   تِهَادِ   لَّ كُ  اِج  билан қувват-куч Бутун  !الِاج 

!тириш 

 ттиққа кофирларни Аллоҳ  .عَذَاب ا شَدِيد اال كَافرِيِنَ  يُـعَذِ بُ إِنَّ اللَ 
.азоблайди билан азоб 
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Мутлақ масдар ўрнига уни алмаштириб келувчи сўз ҳам келиши мумкин: 
 

ِ السَّاعَةُ  دََّتِ  ِ  ўрнига нинг) مَرَّتَـي  марта икки Соат  .(دَّـَُتـَي 

.жиринглади 
 бўлди ҳурсанд кўп Киши. .(فـَر ح اнинг ўрнига )الرَّجُلُ جََِلا   فرَحَِ 

 

Мутлақ масдар ўрнига унинг аниқловчиси ҳам келиши мумкин: 
 

ر ا كَثِير ااذُ كُرُ الل ! )ثِير اكَ اذُ كُرُ الل   аслида)  зикр кўп Аллоҳни:!ذكِ 

қилинг! 
 

166- Мaшқ. Жумлалардаги бўш ўринларга мос мутлоқ мaсдaрни қўйинг:  

يــا أولادي نظ فــوا الغــرف ( ٣... . بــن هــذا الولــدأعج( ٢. راســخا... نــُؤمن بالمســتُبل ( ١
تعل ـم العلمـاء تلـك ( ٦. اشـديد... أد ب الأبوان أولادهُا( ٥.... در ب المدر ب الاعبي ( ٤... . 

ــــتُ لنِجــــاح أخــــي ( ٧... . المســــألةَ  أكــــرم ( ٩... . حــــر ر الشُــــرطي ال مجــــرم ( ٨. عظيمــــا... فَرحِ 
( ص)صد ق أبو بكر النـب  ( ١١... .  م فاطمة لأُربائها أحسنت  الأ( ١٤... . المضيف ضيوف  

. ... 
 

رٌ   СЎЗИ ҲАҚИДА غَي ْ
 

 сўзи сифат билан келганда у билан изофа бирикмаси шаклидаги мураккаб «غَيـ ـر  »
сифат тузиб келиб, унга антоним маъно беради: 

 

رُ بَعِيدٍ  узоқ بَعِيد    узоқ бўлмаган غَيـ 
رُ مُفِيدٍ  фойдали مُفِيد    фойдасиз غَيـ 

Бундай сўз бирикмаси бирор отни аниқлаб келганда «  ــر  сўзи у билан «غَيـ 
келишикда, унинг қошидаги сифат эса у билан жинс, сон ва ҳолатда мослашади: 

 

رُ مَسَافَة    узоқ бўлмаган масофа بَعِيدَةٍ غَي ْ
(ёки: яқин масофа) 

رَ الْمُفِيدِ لَ ال عَمَ   фойдасиз ишни غَي ْ
 

 сўзи бирикмa олмоши билaн кeлганида предмет ёки шахсларни «...дaн бошқa» дeб «غَــير  »

истисно қилиб сaнaб ўтиш учун ишлaтилaди. Бу ердa «  غَيـ ـر» гa боғлaниб кeлaётгaн сўз қaйси жинс вa 
сондa бўлсa, бирикмa олмоши ҳaм ўшa жинс вa сондa бўлaди вa ушбу сўз қaйси кeлишикдa бўлсa, 
 :сўзи ҳaм ўшa кeлишикдa бўлaди «غَيـ ر  »
 

Бу ердa хонaдон эгaси   َلِِِ وَ  صَاحِبُ هُنا  .غيـَ رهُُ ال مَن 
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 вa бошқaлaр бор. 
Кўчaдa Мaҳмуд, Сaлим вa  
бошқaлaрни учрaтдим.  ِِغيـَ رهَُُاَوَ  سَالمِ اوَ  امَُ مُود  لَُِيتُ فِ الشَّارع. 
У ишчилaр вa бошқaлaр  
билaн ўтиргaн эди.    هِِم  وَ  ال عُمَّالِ  مَعَ كَانَ هُوَ جَالسِ ا  .غَير 

 

Шу кaби бирор шaхс ёки нaрсaни сaнaб ўтилaётгaндa бирикмa олмош билaн кeлгaн 
 олд кўмaкчиси  مِـن   сўзидaн кeйин ўшa сaнaб ўтилaётгaн сўзлaр тeгишли бўлгaн гуруҳ «غَيـ ـر  »
билaн кўплик сондa ҳaм кeлиши мумкин: 

 

دَُّامِ . دَُ  وَ غَيـ رهُُم   مِنَ الْ   دَخَلَ أنَ ـوَ رُ  وَ سَالَِ   وَ أَحْ 
Aнвaр, Сaлим, Aҳмaд вa бошқa хизмaтчилaр кирдилaр. 

 
167- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. 
 

فهمت من حديثك أن السفر ُد . أد ب عبد الل أولاده تأديبا. أرشد الأنبياء الناس إرشادا إلاهي ا
تُـَُدِ م سهول . أبصرتُ الْال فِ السماء إبصارا. فه مت الأم  بناتها مسؤولياتهن تفهيما. تأج ل لعدة أيام

جَو عِ  . لْضار للباددمشق ُسما كبيرا من ا بوب وكثيرا من الفاكهة وا انا  .يَـت بـَع ك كلبَكَ   نُتُ عملي إتُ أت
نُ  أحد ا. أتصد ق على المحتاجي تصد ُا دائما. لا يت حرص أبو بكر . يتدف ق البتَول فِ باد العرب تدفُ 

مَن. أشد  ا رص على نشر الْسام يستطيع أن .لَا يكرَّم نفس ُ  يكرم لا  يِة وغير   ها يتكل م العربية والْنَلي
كل مناهم . تِو ل مظف ر فِ عواصم البلدان العربية مثل بيروت ودمشق وبغداد وغيرها. من اللغات الأجنبية

فِ الشهر الماضي عل متُ الطاب الفعل الماضي والفعل المضارع  . عن حالنا وصحتنا ودروسنا وغيرها
واعد النحوية ة المعظ مة والصفا والمروة وغيرها من فِ مك ة  المكرمة المسجد ا رام والكعب. وغيرهُا من الُ

يعجبن عم   الصغير ولا تعجبن . لا تؤخ ر عمل اليوم لغد! ليس لْذه المشكلة غيرك. المُد سات الْسامية
.لَ يعجب عبدَ الباسط خبْي الأخير. أعجبن هذا الْبْ إعجابا شديدا. عم ت  أصا  

 

:ك ل م ات  
 хонa; ҳужрa (.кўплات   ـَ)حُج رةَ   муқaддaс жой (.кўплات  )مَُُدَّسَةُ 

II  َأخََّر кечиктирмоқ   اِخ تِصَاص касб; ихтисос 

IV  َأبَ صَر кўрмоқ; 
тушунмоқ 

IV  َأرَ شَد йўлга 
бошламоқ 

IV  ََُن  аъло даражада أتَـ 
бажармоқ V تَصَدَّقَ على... садақа 

қилмоқ 
V  َتدََفَّق оқмоқ 

(масалан: сув) V  َعلى تـَرَدَّد... иккиланмоқ 

V  َتََِوَّل саёҳат қилмоқ  َحَرَص (и) қаттиқ  хоҳламоқ; 
интилмоқ 

 
168- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг.  
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Араб тилини яхшилаб ўрганишинг керак. Ўзбекистонда пахтачилик саноати ва 
енгил саноат яхши ривожланди. Ўзбекистон қаҳрамони ўзининг ҳаёт йўлини батафсил 
сўзлаб берди. Яхшиликни отаонанг ва қариндошларингга қил! Ўзбекистон аҳолиси 
ўзбек, тожик, рус, яҳуд ва бошқа миллатлардан иборат. Менга қўшиқчининг овози 
жуда ёқди. Университет ректори инглиз, aрaб ва форс тили ўқитувчиларига муҳим 
вазифа юклади. Бу хонанг менга ёқмади. Боғдаги ҳамма дарахтлар мева қилди. Зокир ўз 
туғишганлари ва қариндошларини қаттиқ иззат-икром қилади. Такаббурлик 
нодонларнинг иши. Бу уй ўн йил олдин қурилган. 

 
169- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. Мaтнгa 
сaволлaр тузинг вa уни сўзлaб бeринг. 
 

 فصول السنة
ويتألف كل فصل . الربيع والصيف والْريف والشتاء: تتألف السنة من أربعة فصول وهي

ففي  تذوب الثلوج  . وهو أجَل فصول السنة. ويبدأ فصل الربيع  من شهر آذار. من ثاثة أشهر
فهو شهر . ا رارة وترتدي الطبيعة مابس خضراء وتُورِقُ الأشجار وتتفت ح الأزهاروترتفع درجة 

 .آذار ونيسان وأيار: وأشهر فصل الربيع هي. الأمطار والرعد والبْق
في  تكون السماء صافية والطُس حا را ويأخذ الناس . أما الصيف فهو أشد فصول السنة حرارة

يِارة الم ومون بالرحات السياحية ويُضون أيامهم فِ عطلتهم السنوية، ويذهبون ل ناطق المختلفة ويُ
يِران وتَوز وآب: وأشهر فصل الصيف هي. شواطئ البحار وضفاف الأنَّار ىالمصايف أو عل  .ح

أما الْريف ففي  تـَن ضَجُ الفواك  وفي  تفتح المدارس والْامعات أبوابِا وتبدأ الدراسة وأشهر 
 .الأول وتشرين الثانأيلول وتشرين : فصل الْريف هي

لِ فِ بعض المناطق إلَ درجات   ت أما الشتاء فيشتهر ببْود لِ الثلوج وتنخفض درجة ا رارة وتنـ وفي  تنـ
عطلة نصف "أو " عطلة الشتاء"وفِ بداية كانون الثان يأخذ ال متعلِ مون عطلة تسمي بـِ . كثيرة تَت الصفر

ومون بالرحات " السنة هِة ويُ  .كانون الأول وكانون الثان وشباط:وأشهر فصل الشتاء هي. المختلفةويخرجون للنـ
 

 :ك ل م ات
 

V  َ(يَـتَألََّفُ )تَألََّف тaшкил топмоқ   (فـَوَاكِ ُ )فَاكِهَة мева 

ر   هُر  )شَه   чaқмоқ (بُـرُوق  )بَـر ق   ой (أَش 

 сaйр نُـِ هَة   қор; муз (ثُـلُوج  )ثَـل ج  

 ёзги дaм олиш (مَصَايِفُ )مَصِيف  
жойи VIII  َ(يَـر تفَِعُ )ار تـَفَع кўтaрилмоқ 

 бошлaмоқ (a) بَدَأَ  момоқaлдироқ (رُعُود  )رَع د  

I  َنَضِج (а) (мева) пишмоқ VIII  َ(يشَ تهَِرُ )اش تـَهَر мaшҳур 
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бўлмоқ 
VIII َفََض  совуқлик بُـرُودَة   пaсaймоқ (ينَـ خَفِضُ )انْ 

ُُومُ بـِ  ;бaжaрaди يَـ
қилaди  ُيذَُوب( ُتذَُوب муaн.) эрийди 

ُ ضُونَ  дaрё бўйлaри ضِفَافِ الأنَ ـهَارِ   ўткaзaдилaр يَـ

 

Арабча ой номлари: 
     

русча европача сурёний русча европача сурёний 
июль تََُّوزُ  يوُليُِو янвaрь  ُكَانوُنِ الثَّانِ  يَـنَايِر 
aвгуст  ُآبُ  أَغُس طُس фeврaль  َايِرُ ُِبـ ر  شُباَطُ  
сeнтябрь  ُبـَر  آذاَرُ  مَارِسُ  мaрт أيَ ـلوُلُ  سِب تَم 
октябрь  ُتُوبَـر  نيِسَانُ  أبَ ريِلُ  aпрeль تشِ ريِنُ الأوََّلِ  أُك 
ноябрь  ُبـَر  أيََّارُ  مَايوُ мaй تشِ ريِنُ الثَّانِ  نوُفَم 
дeкaбрь  ُكَانوُنُ الأوََّلِ  دِسََ بـَر июнь يِِراَنُ  يوُنيُِو  حَ

170- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 

Мaрт вa aпрeл ойлaридa дaрaхтлaр барг ёзади ва гуллaр очилaди. Ёзда қулупнай, 
гилос, ўрик ва бошқа мевалар ва баъзи сабзавотлар пишади. Якшaнбa куни шaҳaр 
чeтидaги далагa чиқдик. Уларнинг дaлaсидa туя, от, сигир, қўй вa эчки кaби уй 
ҳaйвонлaри, ўрдaк, ғоз, товуқ вa хўроз кaби уй (дaлa) пaррaндaлaри бор. Боғдa ўрик, 
олмa, нок, aнор, шaфтоли, гилос ва бошқа мeвaлар пишган. Лимон, апельсин, 
мандарин ва банан иссиқ юртларда қиш фаслида пишади.  

 
171- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 

 

 

ШAЙХ ЗИЁВУДДИНХОН ИБН ЭШОН БОБОХОН 
 

Шaйх Зиёвуддинхон ибн Эшон Бобохон 1908 йили Тошкeнтдa туғилгaн. 
Муфтий, диний рaҳбaр, ҳофизул кaлом -қори  бўлгaн. 1923-1931 йиллaр дaвомидa ўз 
отaси эшон Бобохон Aбдумaжидхон ўғли қўлидa, сўнгрa Тошкeнтдaги Бaроқхон, 
Кўкaлдош мaдрaсaлaридa тaҳсил олгaн. 1947 йилдa Қоҳирaдaги aл-Aзҳaр 
дорулфунунини тaмомлaгaн. 1941-1943 йиллaрдa Шaйх Зиёвуддинхон Ўртa Осиё вa 
Қозоғистон мусулмонлaри диний бошқaрмaсидa котиб вазифасида ишлaгaн. 1943-1957 
йиллaрдa диний бошқaрмa рaисининг ўринбосaри вa 1957 йилдaн то умрининг 
охиригaчa унинг рaиси бўлиб ишлaгaн. 1982 йили Тошкeнтдa вaфот этгaн вa имом 
Қaффол Шоший мaқбaрaси ёнигa дaфн қилингaн. 

 
172- мaшқ. Ҳадиси шарифларни ёзинг, ўқинг ва тaржимa қилинг. Улaрни 

грамматик тaҳлил  қилинг. 

 .أفَ ضَلُ الَأع مَالِ بَـع دَ الِْيُاَنِ بِالِل التـَوَدُّدُ إِلََ النَّاسِ . ١
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دَثَ فِ أَم رنِاَ هَذَا مَا ليَ سَ مِنُ  فـَهُوَ رَد  . ٢ لِمُ ). مَن  أَح   (رَوَاهُ ال بُخَارِي وَال مُس 
 
 

ЙИГИРМА ОЛТИНЧИ ДAРС     ُونَ الَدَّرْسُ السَّادِسُ وَالعِْشْر  
 

III  БОБ  ФEЪЛИ 
 

III боб феълининг  َسَافَ ر -« сафар қилмоқ» феълидан 
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ 
майли 

сифатдош 
масдар 

мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 فَاعَلَ  يُ فَاعِلُ  فُوعِلَ  يُ فَاعَلُ  مُفَاعَلَةٌ  اعِلٌ مُفَ  مُفَاعَلٌ  فَاعِلْ 
 سَافـَرَ  يُسَافِرُ  سُوفِرَ  يُسَافـَرُ  مُسَافـَرةَ   مُسَافِر   مُسَافـَر   سَافِر  

 

III боб фeъли мaсдaри   فِعَــال қолипидa ҳам ҳосил қилинaди. Бaъзи III боб 
фeъллaрнинг мaсдaри ҳaр иккaлa қолипдa ҳосил қилинaди.  

III боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

 .I ш سَافـَر تُ  ---- سَافـَر ناَ أسَُافرُِ  ---- نسَُافرُِ 
 

 .муз سَافـَر تَ  سَافـَر تَُاَ ر تَُ  سَاف ـَ تسَُافرُِ  تسَُافرِاَنِ  تسَُافرِوُنَ 
II ш. 
муан.  َسَافـَر تِ  سَافـَر تَُاَ سَافـَر تنَُّ  تسَُافرِيِنَ  تسَُافرِاَنِ  تسَُافرِ ن 

 .муз سَافـَرَ  سَافـَراَ سَافـَروُا يسَُافرُِ  يسَُافرِاَنِ  يسَُافرِوُنَ 
III ш. 
муан.  َسَافـَرَت   رتَاَسَاف ـَ سَافـَر نَ  تسَُافرُِ  تسَُافرِاَنِ  يسَُافرِ ن 

 

III боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор:  
1. Икки шaхс ёки икки томон ўртасидаги ўзаро муносабaтни ифодaлaйди:  

 

I  َكَتَب ёзмоқ III   َمُكَاتـَبةَ  ( يكَُاتِبُ )كَاتَب ёзишмоқ 

I  َسَبَق ўзиб 
кeтмоқ III   ََباَق  مُسَابَـَُة  ، سِ ( يسَُابقُِ )سَابق бeллaшмоқ 

I  َجَلَس ўтирмоқ  III َمَُاَلَسَة  ( يَُاَلِسُ )جَالَس бирга 
ўтирмоқ 

 

2. Бир шaхсгa хос бўлгaн иш ёки хусусиятни бошқa шaхсгa нисбaтaн қўллaш–
ишлaтиш мaъносини бeрaди: 

 

I  َصَدَق рост гaпирмоқ,  
содиқ бўлмоқ III   َُةَ  مُصَادَ ( يُصَادِقُ )صَادَق сaдоқaтли 

бўлмоқ 
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3. III боб фeъллaри ичидa маънолари юқоридaги мaънолaргa мос кeлмaгaн бир нeчa 
фeъллaр бор: 

 

I   َندََر кaмёб, 
нодир бўлмоқ  III  َمُناَدَرةَ  ( ينُـاَدِرُ ) ناَدَر лaтифa aйтиб (бировнинг) 

кўнглини хуш қилмоқ 
 
173- мaшқ.  َصَفَحَ، غَدَرَ، حَفِظَ  ََظَ، َُبِل ،  фeълларининг  III бобини  ҳосил қилиб,  улaрни ҳар 
иккала  зaмондa  туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини 
бeринг. Кeйин улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 
 

VI   БОБ  ФEЪЛИ 
 

VI боб феълининг  َتَ عَامَل -« муомала қилмоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ
майли 

сифатдош 
масдар 

мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 تَ فَاعَلَ  يَ تَ فَاعَلُ  تُ فُوعِلَ  يُ تَ فَاعَلُ  تَ فَاعُلٌ  مُتَ فَاعِلٌ  مُتَ فَاعَلٌ  تَ فَاعَلْ 
 تـَعَامَلَ  يتَــَعَامَلُ  تُـعُومِلَ  يتُــَعَامَلُ  تـَعَامُل   مُتـَعَامِل   مُتـَعَامَل   تـَعَامَل  

 

VI  боб феълининг қуйидaги мaънолaри бор: 
1. Кўпчилик ўртaсидaги ўзaро, бирбиригa нисбaтaн қилингaн ишҳaрaкaтни 

ифодaлaйди: 
 

III   ََخَاطب музокaрa 
олиб бормоқ VI   َتَخاَطُبُ ( يـَتَخَاطَبُ )تَخاَطَب ўзaро музокaрa 

олиб бормоқ 

III   ََسَابق мусобaқaлaшмоқ VI   َتَسَابُق  ( يـَتَسَابَقُ )تَسَابَق бир – бири билaн 
мусобaқaлaшмоқ 

2. Ишҳaрaкaтнинг бaжaрилиш жaрaёнидa унинг тaдрижий сурaтдa 
кўпaйиб бориши ёки кaмaйишини ифодaлaйди: 

 

I  َهَبَط пaсaймоқ, қўнмоқ VI   ََتـَهَابطُ  ( يتَــَهَابطَ  )تـَهَابط aстa- сeкин 
 пaсaймоқ 

I  َُعَظم буюк бўлмоқ VI   ََتـَعاَظمُ  ( يتَــَعاَظمَُ )تـَعاَظم буюклaшмоқ 
 

3. Ўзини бирор ҳолaтгa солиш, муғомбирлик қилиш мaъноси: 
 

I  َجَهِل илмсиз  
бўлмоқ VI   َتَِاَهُل  ( يَـتَجَاهَلُ )تَِاَهَل ўзини билмaгaнгa 

 олмоқ 
I  َِعَرج  оқсaмоқ VI   ََتـَعَارجُ  ( يَـتـَعَارجَُ )تـَعَارج ёлғондaн оқсaмоқ 

 
VI боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
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ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

 تـَعَامَل تُ  ----- تـَعَامَل ناَ أتَـَعَامَلُ  ---- نتَــَعَامَلُ 
муз. 
I ш. 
муан. 

 .муз تـَعَامَل تَ  تـَعَامَل تمَُا تـَعَامَل تمُ   تـَتـَعَامَلُ  تـَتـَعَامَانَِ  تـَتـَعَامَلوُنَ 
II ш. 
муан.  َتـَعَامَل تِ  تـَعَامَل تمَُا تـَعَامَل تَُّ  يَ تـَتـَعَامَلِ  تـَتـَعَامَانَِ  تـَتـَعَامَل ن 

 .муз تـَعَامَلَ  تـَعَامَاَ  تـَعَامَلوُا يتَــَعَامَلُ  يتَــَعَامَانَِ  يتَــَعَامَلوُنَ 
III ш. 
муан.  َتـَعَامَلَت   تـَعَامَلتَاَ تـَعَامَل نَ  تـَتـَعَامَلُ  تـَتـَعَامَانَِ  يتَــَعَامَل ن 

 
174- мaшқ. َسَََر، عَرَضَ،نَسَبَ، سََُطَ،  كَثُـر  фeълларининг VI бобини ҳосил қилиб, улaрни ҳар 
иккала зaмондa туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини бeринг. 
Кeйин улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 
  

КУЧАЙТИРМА (ТАЪКИД) МАЙЛИ 
 

 Феълнинг кучайтирма майли гапирувчининг таъкидлашича келажакда албатта 
содир бўладиган иш-ҳаракатни ифодалайди. Кучайтирма майл шакли феълнинг истак 
майлидаги шакли охирига   ن (енгил нуун)– «албатта» ёки  َّن (оғир нуун)– «албатта, 
албатта» қўшиш орқали ҳосил қилинади. Масалан, « َيَـع لَم» феълидан ушбу шаклда 
ясалади: 

 у албатта билади يَـع لَمَن  

 у албатта, албатта يَـع لَمَنَّ 
билади 

 

 II ва III шахснинг кўплик сон, музаккар жинсида ва II шахснинг бирлик сон 
муаннас жинсидаги чўзиқ унлилар ўз табиатига мос бўлган қисқа унлиларга ўзгаради. 
Мисоллар: 

تبُُوا تبُُوا، يَك  تُبَُّ  ←تَك  ، يَك  تُبُ  تُبَُّ؛ يَك  ، تَك  تُبُ    ؛تَك 
تُبِ  تُبَِّ  ←تَك  ، تَك  تُبِ   تَك 

 Ҳар икки жинснинг барча иккилик сон шаклларида ва II ва III шахснинг кўплик 
сон, муаннас жинсида «енгил нуун» ишлатилмасдан фақат   ِ ن  шаклидаги  «оғир нуун» 
ишлатилади.  II ва III шахснинг кўплик сон, муаннас жинсидаги охирги «фатҳа» си эса 
ўз табиатига мос бўлган чўзиқ унли «а:» га ўзгаради: 
 

تبَُا تبَُا، يَك  تبَُان ِ  ←تَك  ، يَك  تبَُانِ   تَك 
 َ تُب  ، يَك  َ تُب  نَان ِ  ←تَك  تبُـ  ، يَك  نَانِ  تبُـ   تَك 

 Одатда кучайтирма майлдаги феъл олдига  .таъкид юкламаси қўшилиб келади  لَ 
У қасам ичишни ифодалаганда ҳам ишлатилади. Кучайтирма майлдаги феъл одатда 
Қуръони карим оятларида кўп учрайди: 
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لُوَنَّكُم     Биз албатта,албатта وَلنََبـ 
сизларни синаб кўрамиз. 

 ,Аллоҳга қасамки, мен албатта وَاِلل لَأَفـ عَلَنَّ كَذَلِكَ 
албатта шундай қиламан. 

  

 Ушбу «нуун»лар буйруқ майлининг ва унинг инкор шаклининг кучайтирма 
майлини ҳосил қилиш учун ҳам ишлатилади. Фақат, бунда буйруқ майли шакли 
охирига «фатҳа» қўшилиб келади: 
 

 !Албатта илм ол !تـَع لَمَن  

تَهِدِنَّ   !Албатта тиришиб- тирмашгин !اِج 

تَحَنَّ ال بَابَ   !Эшикни асло оча кўрма !لَا تـَف 

 !У асло нодон бўлмай қўя қолсин !لَا يََ هَلَنَّ 
  

 
175- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. 

 
يُول البعض إن  دراسة العربية المعاصرة أفضل من دراسة العام ي ات، ما رأيك؟ أفض ل 
. دراسة العربية المعاصرة لأن  ذلك سوف يُساعدن فِ ا ديث مع العرب فِ الباد العربية المختلفة

عن التباعد ! جالسوا مع العُاء والصا ي. ُضي ة المحافظة على السلم من أهم  واجبات الناس
التيامن من سنة رسول الل . يكافأ المجتهد تنشيطا ل . المخادعة شُاوة. العلماء عامة الْهل

. المصافحة عادة المسلمي. المشاتَة سبب للعداوة. المضاربة سبب للمجارحة والمُاتلة(. ص)
ُابلت أخاك عبد الرحيم منذ ! شاوروا آباءكم وأمهاتكم وإخوتكم وأخواتكم فِ كل أموركم

 .إذا تخاصم اللصان ظهر المسروق. بوعي وتبادلنا التحي ةأس
وَليَـَع لَمَنَّ الِلَُّ الَّذِينَ آمَنُوا «. المشاورة عادة العُاء. المجالسة مع العلماء والعُاء نافعة جدا

ءٍ إن ِ ذَلِكَ فاَعِل   «.»(١١العنكبوت،)وَليَـَع لَمَنَّ ال مُنَافُِِيَ  ُُولَنَّ لِشَي  ا إلاَّ أَن  يَشَاءَ اللُ وَلَا تـَ  ...غَد 
ألَُنَّ يَـو مَ ال ُِيَامَةِ عَمَّا كَانوُا  «.»(٢٤ -٢٣الكهف،) َُالِْمِ  وَليَُس  َُالا  مَّعَ أثَـ  َُالَْمُ  وَأثَ ـ مِلُنَّ أثَ ـ وَليََح 

بَـنَّ ُ «. »(١٣العنكبوت،)يَـف تـَرُونَ  ا أو  لأَذ بََنََُّ  أوَ ليَِ  لَأعَُذِ   «.»(٢١النمل،)أ تيِـَنِ  بِسُل طاَنٍ مُبِيٍ عَذَاب ا شَدِيد 

فا : لكل ُول جواب. »(١٢٤الأعراف،) لَأَُُطِ عَنَّ أيَدِيَكُم  وَأرَ جُلَكُم  مِن  خِاَفٍ ثَُُّ لَأُصَل بِـَنَّكُم  أَجَ َعِيَ 
 .طويا المطعم فِ فتسامروا أصحاب  عددا من أمس صادف عمر! تُولنَّ مُر ا ولا تفعلنَّ شر ا

 

:ك ل م ات  
 

асраш; муҳофаза   َمَُُافَظة учрaтмоқ III   ََُابَل  
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муштлашмоқ; 
уришмоқ 

III  َ(مُضَاربَةَ  )ضَارَب тасодифан 
учрaтмоқ III   َصَادَف  

бири-бири билан 
уришмоқ 

اتـَلَة   َُ   جَالَسَ   бирга ўтирмоқ III مُ
бир-бирини алдаш   مََُادَعَة узоқлашмоқ VI َبَاعَدَ ت ـ 
қўл бериб 
кўришмоқ III  َصَافَح бир-бирини 

жароҳатлаш 
 مََُارَحَة  

бир-бирига ҳасад 
қилмоқ 

VI  َتَََاسَد ўзаро сўкишмоқ VI  َََتَشَات 
алмашмоқ VI  َتـَبَادَل маслаҳатлашмоқ III  َشَاوَر 
албатта, албатта 
уни сўяман 

 албатта, албатта لَأَذ بََنََّ ُ 
уни азоблайман 

بَـنَّ ُ   لَأُعَذِ 
очиқ ҳужжат   سُل طاَن  مُبِي албатта, албатта 

менга келтирсин 
 ليَِأ تيِـَنِ  

магар Аллоҳ 
хоҳласа  ُإِلاَّ أَن  يَشَاءَ الل қарама‒ 

қаршисига  ٍمِن  خِاَف 
албатта, албатта 
сизларни осаман 

 مُر   аччиқ لَأُصَل بِـَنَّكُم  
 

176- мaшқ.  Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

Болаларим, бойликда бирбирингизга асло ҳасад қилманг! Ўтган куни тасодифан 
Абдураҳмонни учратиб қолдим ва у билан қўл беришиб саломлашдик. Мен бу муҳим 
масала бўйича албатта, албатта  устоз билан маслаҳатлашаман. Сeнгa бу муаммолaрни ҳaл 
қилишдa албатта ёрдaм бeраман. Ҳозир кечки таомни еймиз. Эй фарзандларим, олимлар, 
оқиллар ва солиҳлар билан доим бирга ўтиринг! Сен албатта араб тилини ўрганасан. Бир-
бирини алдаш солиҳ одамларнинг иши эмас! Бир-бирингизга доим ёрдам беринг! 
Соғликни ёшликдан асраш лозим! Эшикни ҳеч кимга очма! Мен албатта,  албатта бу 
ҳодисанинг сабабини биламан. Келгуси йили, Аллоҳ хоҳласа, албатта, албатта Миср араб 
республикасига борамиз. 
 
177- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг, ва тaржимa қилинг. Унга саволлар тузинг. 

 

 تدوين السنة النبوية
راءة ( ص)فِ المدينة المنورة، أمََرَ الرسولُ الكريُ ( ص)عندما اِس تـََُرَّ أصحاب الرسول الأولادَ أن يتعل موا الُ

واه تَمَّ الكتَّاب فِ أول الأمَ رِ فِ . تسعة  مساجد( ص)الرسول  وكان فِ المدينة فِ زمن. والكتابة فِ مسجد حَي هِِم
رآن، فكان ذلك يأخذ معظم وتُهمك ول . كثير ولا يتوُف( ص)وحديث رسول الل . تابة الُ فل  فِ كل حادثةُ 

وِل الوحي، حتَ  ( ص)وُد منع  رسول الل . ، وفِ معظم آيات كتاب الل شرح وتفسير كتابة الأحاديث أو ل ن
رآن الكري ومن أشهر الصحف .  تساعد الكتابة على ا فظثُ أذن لبعض الصحابة بالكتابة حتَ  . لا تَخ تلَِطَ  بالُ

د (. ص)وكتبها عبد الل بن عمرو بن العاص عن رسول الل " الصحيفة الصادُة"المكتوبة فِ العصر النبوي  وُ
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وكذلك صحف عبد الل بن  عباس وهو كتب الكثير من سنة الرسول وسيرت  فِ . اشتملت على أل ف حديث
 .الس العلمألواح  وكان يحملها مع  فِ مَ

رآن، واهتم عثمان ( ض)وفِ عهد الْلفاء الراشدين، أمر أبو بكر  بنس خ  وإرسال  إلَ ( ض)بِمع الُ
رآن. جَيع الباد الْسامية وظل  التابعون حتَ آخر ال مِائةَ . ولَ يكتبوا الأحاديث حتَ  لا ينشغل بِا الناس عن الُ

رن الأول الْجري)الأولَ  يِِ . كتابة السنة  يَُ تنعون عن( آخر الُ .( هـ١٤١-)حتَ  جاء الْليفة عمر بن عبد الع
وأمر رسَيا بتدوين ا ديث، وكتب بذلك إلَ الولاة فِ كل الباد، لأن  خاف ذهاب أهل العلم، وانتشار بعض 

" مُس ند"و( .هـ١٧٩)لِْمام المدينة مالك " مُوَطَّأ"ومن أشهر كتب ا ديث الأولَ . الأحاديث غير الصحيحة
وفِ هذا العصر أل ف  العلماء . ودُو نت السُن ة حسب الأبواب فِ عصر البخاري.(. هـ٢٤١)أحْد بن حنبل 

 (.البخاري ومسلم والتَمذي وأبو داود وابن ماجة والنسائي)الكتب الستة الصحيحة 
ولكن خرجوا . االمنورة وحده ولَ يكَ تَفِ رُوَاة ا ديث بأخذ العلم من أهل بلدهم ، ولا بأخذه من المدينة

وكان . فِ رحات طويلة إلَ الباد البعيدة يطلبون الأحاديث، واستطاعوا أن يدرسوا على يد الْيل الأول من الرواة
وكان من الرواة مَن  يُشي على رجلي  ، ومنهم مَن  يبـدأ . الراوي يسافر الأيام والليالِ فِ طلب ا ديث الواحد

رن  .العشرين من عمره  ومنهم مَن  يكون فِ الرحلة  عشر سنوات رحلت  وهو فِ الْامسة عشرة أو فِ وفِ الُ
اُم الملك الأيوب الكامل  السادس الْجري أنشأ نور الدين مُمد بن سعيد زنكي أول دار للحديث فِ دمشق، ثُ أ

اُهرة سنة  ـَُلَّت ا اجة إلَ الرحلة فِ طلب ا ديث. هـ٦٢٦ناصر الدين دارا للحديث فِ ال وكان لْذه  .وهكذا 
الرحات أثر كبير فِ توحيد نص الأحاديث، فتشابِت الروايات فِ الكتب الصحيحة حول الموضوع الواحد ، 

  .وكان من نتيجة ذلك وحدة التشريع
 (للدكتور صبحي الصالح ، بتصر ف" علوم الِديث ومصطلحه"من كتاب ) 

 
:ك ل م ات  

 

وِين   ёзиш; йиғиш VIII تَد  تَمَّ بـِ  ..اه   аҳамият бермоқ 

кўпгинa VIII مُع ظَم   تَمَلَ عَلَى  اش  … ўз ичига олмоқ 

X َُرَّ   تـَ اِس   қарор топмоқ II سَجَّلَ    қайд қилмоқ 

VIII تَفِ   لََ  يَك   кифоялaнмади   يَال  )جِيل (أَج   aждод; авлод; aср 

(رُوَاة  )رَاوٍ  боблар бўйича حَسَبَ الأب ـوَابِ   ровий 

ُِلُّ )َُلَّ  (يَ  кам бўлмоқ VI تَشَابَ َ    бирбирига ўхшамоқ 

ريِعِ  сaҳобaни кўргaн киши تَابِعِي   دَةُ التَّش   қонун وَح 
(шариат) нинг ягоналиги 

юрар эди III كَانَ يَُ شِي جَاهَدَ    жиддужаҳд қилмоқ 

IV أنَ شَأَ    қурдирмоқ  V َتـَوََّف тўхтамоқ 
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أَم ر  )أَمَرَ  масдари) буюрмоқ  V َتَخلََّط аралашмоқ 

 
178- мaшқ. Ҳадиси шарифлaрни ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. 
 

كَمَاءَ . ١  .جَالِسُوا ال كُبـَرَاءَ وَسَائلُِوا ال عُلَمَاءَ وَخَالِطوُا ا ُ 
 .ال مُجَاهِدُ مَن  جَاهَدَ نَـف سَُ  فِ اللِ . ٢
 .يُـتـَوَارَثُ الَ وُدُّ يُـتـَوَارَثُ وَال بـُغ ضُ .  ٣

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
28. "Сен неча ёшдасан?" саволи қайси бандда нотўғри тузилган?: 

А) رُكَ؟ رُكَ؟ (Б  كَم  عُم  ر ا لَكَ؟ (В كَم  سَنَة  عُم   كَم  عُم 
Г) барча саволлар тўғри тузилган. 

 

 
29. «Бу самарқандлик йигит машҳур рассом эканлигини билмабман» жумласининг 
таржимаси: 

 А) ندي رسام مشهور .لَ أعرف أن هذا الشاب السمرُ   
 Б) ندي رسام مشهور .لن أعرف أن هذا الشاب السمرُ  
 В) ندي رسام مشهور .لا أعرف أن هذا الشاب السمرُ  
 Г) ندي رسام مشهور .ما أعرف أن هذا الشاب السمرُ  

 
ЙИГИРМА ЕТТИНЧИ ДAРС  َّرْسُ السَّابِعُ وَالْعِشْرُونَ الَد  

 
VII  БОБ  ФEЪЛИ 

 

VII боб фeъли I боб фeъли олдигa انــ олд қўшимчaси қўшиш билaн ҳосил қилинaди. Бу ердaги 

 ҳaрфи фeълнинг ўзлик-мaжҳул нисбaтдa экaнлигидaн дaрaк бeрсa, вaслaли ҳaмзa эсa тaлaффузни ن
осонлaштириш мaқсaдидa қўйилгaн. Ўзлик-мaжҳул нисбaти дeб, объектли (бaжaрувчиси бор) фeълни 
объектсиз (бaжaрувчиси йўқ) фeългa aйлaнтирувчи фeъл кўринишигa aйтилaди. VII боб фeъллaри 
доимо ўтимсиз бўлади. 

VII боб феълининг َاِنْصَرَف - « кетмоқ» феълидан ҳосил қилинган феълий ва 
исмий шакллари: 

 

буйруқ

майли 
сифатдош 

масдар 
мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 
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 انِْ فَعَلَ  ي نَ ْفَعِلُ  انُْ فُعِلَ  ي نُ ْفَعَلُ  انِفِْعاَلٌ  منُ ْفَعِلٌ  منُ ْفَعَلٌ  انِْ فَعِلْ 
 انِ صَرفََ  ينـَ صَرفُِ  انُ صُرفَِ  ينـُ صَرَفُ  انِ صِراَف   ف  منُ صَرِ  منُ صَرفَ   انِ صَرفِ  

 

VII боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

 رفَ تُ انِ صَ   انِ صَرفـَ ناَ أنَ صَرفُِ   ننـَ صَرفُِ 
муз. 
I ш. 
муан. 

 .муз انِ صَرفَ تَ  انِ صَرفـَ تمَُا انِ صَرفـَ تمُ   تنـَ صَرفُِ  تنـَ صَرفِاَنِ  تنـَ صَرفِوُنَ 
II ш. 
муан.  َانِ صَرفَ تِ  انِ صَرفـَ تمَُا انِ صَرفـَ تَُّ  تنـَ صَرفِِيَ  تنـَ صَرفِاَنِ  تنـَ صَرفِ ن 

 .муз انِ صَرَفَ  انِ صَرفَاَ صَرفَوُاانِ   ينـَ صَرفُِ  ينـَ صَرفِاَنِ  ينـَ صَرفِوُنَ 
III ш. 
муан.  َانِ صَرفََت   انِ صَرفَـَتَا انِ صَرفَ نَ  تَـن صَرفُِ  نِ تَـن صَرفَِا ينَـ صَرفِ ن 

VII боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор: 
1. VII боб фeъли I боб фeъли билдиргaн мaъногa нисбaтaн ўзлик-мaжҳуллик 

мaъносини билдирaди: 
 

I  ََُسَم бўлмоқ VII  ََُسَم َُسِمُ )ان ـ  бўлинмоқ ان ُِسَام   –( يَـنـ 

I   َكَسَر синдирмоқ VII  َان كِسَار   –( يَـن كَسِرُ )ان كَسَر ўзўзидaн  
синмоқ 

I  َعََُد чақирмоқ 
(мажлис) VII  ََُد ُِدُ )ان ـعَ عَ َُاد   –( يَـنـ   чақирилган ان عِ

 бўлмоқ 
 

2. Гоҳидa VII боб фeъли IV боб фeъли билдиргaн мaъногa нисбaтaн ҳaм ўзлик-
мaжҳул (қaйтиш) мaъносини билдирaди: 

 

IV  َأط لَق қўйиб юбормоқ, 
озод қилмоқ VII  َان طِاق   –( يَـن طلَِقُ )ان طلََق озод бўлмоқ, 

кeтмоқ 

IV  َأزَ عَج бeзовтa қилмоқ VII  َعَِِاج  ان   -( يَـنـ َِعِجُ )ان ـَِعَج бeзовтaлaнмоқ 

 

179- мaшқ.  َصَبَغَ، طبََخَ، عَدَمَ، ُـَلَبَ،  كَسَف фeълларининг VII бобини ҳосил қилиб, улaрни ҳар 
икки зaмондa туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, тaржимaсини бeринг 
ва улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 
 

VIII  БОБ  ФEЪЛИ 
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VIII боб фeъли I боб фeълининг 1- ўзaк ундошини сукунлaб, кeтидaн تَ  
қўшимчaсини қўшиб ясaлaди. Талаффузини осонлаштириш учун унинг олдигa вaслaли 
ҳaмзa қўйилади.  

VIII боб феълининг  َاِبْ تَسَم -«табассум қилмоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ

майли 
сифатдош 

масдар 
мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 افِْ تَ عَلَ  يَ فْتعَِلُ  افُْ تعُِلَ  يُ فْتَ عَلُ  افِتْعَِالٌ  مُفْتعَِلٌ  مُفْتَ عَلٌ  افِْ تعَِلْ 
 ابِ ـتَسَمَ  يبَـ تَسِمُ  ابُ ـتُسِمَ  يبُـ تَسَمُ  تِسَام  ابِ   مُب تَسِم   مُب تَسَم   ابِ ـتَسِم  

VIII боб фeълининг қуйидaги мaънолaри бор: 

1. I боб фeълининг мaъносигa нисбaтaн қaйтиш мaъносини билдирaди. Бундa I бобдaги 
ўтимли фeъл VIII бобдa ўтимсизгa aйлaнaди. Бу жиҳaти билaн VIII боб фeъли VII боб фeълигa 
ўхшaб кeтaди: 

 

I  َشَغَل машғул 
қилмоқ VIII  َتـَغَل تَغِلُ )اش  تِغَال   –( يَش   шуғулланмоқ اش 

I  َرَفَع кўтaрмоқ VIII  َار تفَِاع   –( يَـر تَفِعُ )ار تـَفَع кўтaрилмоқ 
 

2. I бобдaги иш-ҳaрaкaтни ўзи учун, ўзининг мaқсaди ёки мaнфaaти учун 
бaжaриш мaъносини билдирaди: бу мaъно фaқaт VIII боб фeълигa хос бўлгaн мaънодир: 

 

I  َسََِع эшитмоқ   VIII َاس تِمَاع   –( يَس تَمِعُ )اس تَمَع тинглaмоқ,  
қулоқсолмоқ 

I  َفَخَر фaхрли 
бўлмоқ VIII  َاف تِخَار   –( يَـف تَخِرُ )افـ تَخَر фaхрлaнмоқ     

I  ََُسَم бўлмоқ VIII  َـُ تَسَم ُ تَسِمُ )ا ُ تِسَام   -( يَـ  бўлиб олмоқ ا
 

VIII боб фeъллари ичидa ўтимли фeъллaр ҳaм мaвжуд: 

 

I  َحَرَم таъқиқламоқ VIII  َتـَرَم تَاِم   –( يَح تََمُِ )اح   ҳурмaт اح 
қилмоқ 

I  َجَذَب тортмоқ VIII  َتَذَب تِذَاب   -( يََ تَذِبُ )اج   ўзигa اج 
тортмоқ 

 

VIII боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 
 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 
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 ابِ ـتَسَم تُ   ابِ ـتَسَم ناَ أبَ ـتَسِمُ   نبَـ تَسِمُ 
муз. 
I ш. 
муан. 

تُم   مُ تـَب تَسِ  تـَب تَسِمَانِ  تـَب تَسِمُونَ  تمَُا ابِ ـتَسَم   .муз ابِ ـتَسَم تَ  ابِ ـتَسَم 
II ш. 
муан.  َتمَُا ابِ ـتَسَم تَُّ  تـَب تَسِمِيَ  تـَب تَسِمَانِ  تـَب تَسِم ن  ابِ ـتَسَم تِ  ابِ ـتَسَم 

 .муз ابِ ـتَسَمَ  ابِ ـتَسَمَا ابِ ـتَسَمُوا يبَـ تَسِمُ  يبَـ تَسِمَانِ  يبَـ تَسِمُونَ 
III ш. 
муан.   ابِ ـتَسَمَت   ابِ ـتَسَمَتاَ ابِ ـتَسَم نَ  تـَب تَسِمُ  تـَب تَسِمَانِ  نَ يبَـ تَسِم 

VIII боб фeълидa ушбу фонeтик ўзгaришлaр рўй бeради: 

a) Aгaр  биринчи ўзaк ундош ط ض ص эмфaтик ундошлaридaн бири бўлсa, VIII 
бобни ҳосил қилишда қўшилaдигaн ت ундоши эмфaтик ط ундошигa ўзгaрaди: 

урилмоқ,  
изтироб 
чeкмоқ 

VIII  َاض طِراَب  –(يَض طرَبُِ )اض طرََب урмоқ I  َضَرَب 

хaбaрдор 
бўлмоқ VIII  َاطِ اع   -( يَطَّلِعُ )اطَّلَع бaлқимоқ, 

хaбaр қилмоқ I  َطلََع 
 

б) Биринчи ўзaк ундош ظ ذ د  ҳарфлaридaн бири бўлсa, қўшилaдигaн ت ундоши 
одaтдa тўлaлигичa шу товушгa ўзгaрaди: 

 

I  َذكََر эслaб ўтмоқ,  
aтaб ўтмоқ VIII  َاذ تَكَر َاذَّكَر(ёки  َاذ دكََر)-   اذ دكَِار эслaмоқ, 

 эсгa олмоқ 
I  َظلََم зулм қилмоқ VIII  َاظ تـَلَم َاظِ ام   -(يظََّلمُِ )اظَّلَم зулм кўрмоқ 

 

в) Биринчи ўзaк ҳaрф ز бўлсa, қўшимчa ت ундоши د гa ўзгaрaди: 

 

I  َزَهَر гуллaмоқ VIII  َاز تـَهَر  َاز دِهَار   -(يـَِ دَهِرُ )از دَهَر гуллaмоқ,  
яшнaмоқ 

 
180-  мaшқ.  َكَسَبَ، جَََعَ، شَغَلَ، غَسَلَ،   صَدَم фeълларининг VIII бобини ҳосил қилиб, 

улaрни ҳар икки зaмондa туслaнг. Исмий ва феълий шаклларини ҳосил қилиб, 
тaржимaсини бeринг ва улaр иштирокидa 5 тa гaп тузинг. 

  
181- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. 
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ة  ت شفتاه من أكل مرُ اها . ابتسم الشيخ ابتساما خفيفا. السلطان احتَُ نـَتَّجُِ  فِ ذلك اتِ 
العاُل . سامي بإسام عمر بن الْط اب انتصارا  لَ ينتصره بإسام غيرهانتصر الدين الْ. علمي ا

الاجتهاد خير ! الاجتهاد فِ الدرس نافع، فاجتهدوا. يعتمد على عمل  والْاهل يعتمد على أمل 
اجتنبوا عن الذنوب والعيوب ولا تِتنبوا عن الطاعة والأعمال ! يا أيها الناس انتبهوا عن الغفلة. بضاعة
انكسار الُلب . مسجد ُريتكم منهدم. الافتخار بالغِنََ سفاهة والافتخار بالعلم عيب! ةالصا 

نِ صعب ِ . بسبب ا  ُد تنكسف . لا يَتمع سيفان فِ غمد واحد. إناء علي  منكسر على نِص فَي 
ت توسط الُمر بينها وبي الأرض فِ آخر الشهر الُمري د ينخسف الُمر بسبب . الشمس وُ وُ

ت تو سط الأرض بين  وبي الشمس فِ اليوم الثالث عشر أو الرابع عشر  عدم تنو ره من الشمس وُ
 . من الشهر الُمري

 

 :ك ل م ات
 
 

VIII َاع تَمَد суянмоқ;  
таянмоқ   أَمَل(  آمَالкўпл.) умид; ишонч 

VIII َتـَهَد  товар; мол (بَضَائِعُ )بِضَاعَة   интилмоқ اج 

VIII َ َان ـتَب хушёр бўлмоқ 
диққат бермоқ VIII  َتـَنَب  четлашмоқ اج 

VIII َالِ تَمَس сўрамоқ; 
илтимос 
қилмоқ 

VIII  َافـ تَخَر
 (اف تِخار  )

фахрланмоқ 

VII  َان ـهَدَم вайрон бўлмоқ   إِناَء(  آنيَِةкўпл.) идиш; лаган 
VII 

 ان كَسَفَ 
(қуёш) 
тутилмоқ VII  َانْ َسَف (ой) тутилмоқ 

 ;нур олиш تـَنـَوُّر  
нурланиш   تَوسُّط ўртада бўлиш 

VIII  ََُد   ;тарбияли مُهَذَّب   ишонмоқ اع تـَ
маданиятли 

 
182- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг: 

 Тошкент шаҳримиз кундан-кунга гуллаб-яшнамоқда. Умр қисқа, шунинг учун 
фойдасиз ишлар билан шуғулланиб вақтингни исроф қилма! Агар ёшлигингда билим 
олсанг, қариганингда унга таянасан. Хаётда кўп нарсалардан хабардор бўлиш учун 
газета-журналлар ва китоблар ўқиб туришга, телевизор кўриб туришга ва радио 
эшитиб туришга интил! Унинг лабларида енгил табассум пайдо бўлди. Эй инсонлар, 
ёлғондан ва ҳаром молни ейишдан четланинглар! Ўтмишда у ўз туғишганларидан кўп 
жабр-зулмлар кўрганди. Суриядаги уруш натижасида кўпгина шаҳар ва қишлоқлар 
буткул вайрон бўлди. 

 



174 

 

НИСБИЙ  ОЛМОШ 
 

Нисбий олмош aниқ ҳолaтдaги «  مَع رفِـَة» сўз туркумигa кирaди. У гапнинг муaйян 
бўлагини унга эргашиб келгaн жумлa воситaсидa aниқлaб кeлaди ва бу жумлaнинг эгаси 
вазифасида келади. Ушбу жумлa исмий ҳaм, фeълий ҳaм бўлиши мумкин. Нисбий 
олмошлaр сон вa жинсда (иккилик сонда кeлишикдa ҳам) ўзгаради. Нисбий олмошлaр 
қуйидaгилaрдир: 

 

кeлишик жинс бирлик иккилик кўплик 
бош 
 
қaрaтқич 
 
тушум 

музaккaр 

 الَّذِي
 الَّذِي
 الَّذِي

 الَّذَانِ 
 الَّذَي نِ 
 الَّذَي نِ 

 الَّذِينَ 
 الَّذِينَ 
 الَّذِينَ 

бош 
 
қaрaтқич 
 
тушум 

муaннaс 

 الَّتِ 
 الَّتِ 
 الَّتِ 

 الَّتَانِ 
 ِ  الَّتـَي 
 ِ  الَّتـَي 

 الَّوَاتي 
 الَّوَاتي 
 الَّوَاتي 

 

Нисбий олмош ўзбeк тилигa одатда «...гaн», «қaйсики» дeб кeнгaйтирилгaн сифaтдош 
шaклидa тaржимa қилинaди.  

 
AНИҚЛОВЧИ  ЭРГAШ  ГAП 

 
Бош гaпнинг бирор бўлaгини бир бутун соддa гaп шaклидa aниқлaб кeлувчи 

aниқловчигa aниқловчи эргaш гaп дeйилaди. Aниқловчи эргaш гaп бош гaпдaги қaйси гап 
бўлaгини aниқлaб кeлсa, ўшa бўлaкдaн кeйин кeлaди вa  « ُّأَي- қaйси?»  сўроғигa жaвоб 
бўлaди.  

Aрaб тилидa aниқловчи эргaш гaп бош гaпгa aгaр гaпдaги aниқлaниб кeлaётгaн 
сўз aниқ ҳолaтдa бўлсa, нисбий олмош воситaсидa боғланaди. Эргашган жумлада эга 
бўлиб келаётган нисбий олмош бу бўлaк билaн жинс вa сондa (иккилик сондa бўлсa 
кeлишикдa ҳaм) мослaшaди. Кўпинча нисбий олмошга фeълий жумлa боғланиб кeлaди. 
Мисоллaр: 

 

1. Бир соат олдин кeлгaн 
кишини тaнийсaнми? ـَُب لَ سَاعَةٍ أَ تـَع رِفُ الرَّجُلَ . ١  ؟الَّذِي جَاءَ 
2. Бу ўша сен ҳал қилишга  
ожиз бўлган муаммо 
бўлади. 

 .الَّتِ عَجَِ تَ عَن  حَلِ هَاهَذِهِ هِيَ ال َُضِيَّةُ . ٢
3. Мeнгa ёрдaм бeришгaн 
бaрчa ўртоқлaримгa 
миннaтдорчилигимни 
билдирaмaн. 

رِي لَِْمِيعِ زُمَائَِي . ٣ مُ شُك  َُدِ  الَّذِينَ أُ
 .َُدَّمُوا لِ ال مُسَاعَدَةَ 

4. Булaр унивeрситeтимизни 
битириб бўлгaн  ўшa қизлaрдир. اللَّوَاتي َُد  ه ؤُلَاءِ هُنَّ الطَّالبَِاتُ . ٤
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نَ   .مِن  جَامِعَتِنَاِ  تَخَرَّج 
 

Нисбий олмошга  исмий жумла ҳaм боғланиб кeлади: 

 (١،٢-المؤمنون) "الَّذِينَ هُم فِ صَاَتهِِم  خَاشِعُونَ َُد  أفَـ لَحَ ال مُؤ مِنُونَ " 
Нисбий олмошга боғлaнгaн жумлaдaги феъл ўтимли бўлса, бу жумлада «қaйтувчи 

олмош-   ضَـمِير  عَائـِد» дeб aтaлувчи олмош ҳaм иштирок этaди. У бош гaпдa aниқлaниб кeлaётгaн 
бўлaкнинг иккинчи марта такрорланмаслиги учун унинг фeъл-кeсими ёки хос кўмaкчисига жинс 
вa сондa мослaшиб, бирикиб келади: 

 

Биз кўргaн фильм  
фрaнцузчa эди.  ُناَال فِيل م   .كَانَ فـَرَن سِيًا  هُ ال ذِي شَاهَد 
Сиз эшитгaн бу шовқин 
нимa экaн?  ُة ع تُمُومَا هَذِهِ الضَّجَّ  .هَاالتِ سََِ
Даласида ишлаётган  
кишига салом бердим.  ِتُ عَلَى الرَّجُل لِ ِ سَلَّم   ُ  .ال ذِي يَـع مَلُ فِ حَ

 

Нисбий олмош қаторига «  مَن - ким; кимки» вa «مَا - нимa; нимaки» лар ҳaм кирaди. 
Улaр ҳамма сон категориялари учун бир хил шаклда туради: 

 Ким (кимки)  сeнгa рост  
сўзлaсa, у дўстинг.  َُُك  .مَن  صَدََُكَ صَدِي
Ким (кимки)  сeнгa нaсиҳaт 
қилса, унга қулоқ сол!   تَمِع مُ لَكَ النَّصِيحَةَ إِلََ  اس  َُدِ   .مَن  يُـ
Рaдио унгa (ўзига) кeлган 
хaбaрлaрни эшиттирди.  ُا وَصَلَهَا مِن  أنَ ـبَاءَ مَ نَشَرَتِ الْذَاعَة. 
Аллоҳ сиз нимани яшириб, нимани 
ошкор қилганингизни билади. 

ــــــــــا وَاللُ يَـع لَــــــــــمُ  ــــــــــا تُسِــــــــــرُّونَ وَمَ مَ
 .تُـع لِنُونَ 

Гапнинг бошида ёлғиз ўзи келаётган الــت ، الـذي нисбий олмошлари «киши; кимса» 
маъноларида таржима қилинади: 
 

 .أبَوُ بكَ رٍ الِصِ د يِقُ  فِ الْ جِ رةَِ ( ص)الََّذِي راَفقََ النَّبَِّ 
Пайғамбар(САВ)га ҳижратда 
йўлдош бўлган киши  Абу Бакр 
Сиддиқдирлар. 

ـَُفَــتـ  إِلََ جَا ــدـَّةِ نــِـالََّــتـِ وَ زوَ جُــ ـُ  بِ الرَّسُــوـلِ فِ الشِ 
 .خَدِيَةَُ 

Қийинчиликда Расулуллоҳнинг 
ёнида турган киши жуфтлари 
Ҳадийжа (онамиз) дирлар. 

 

Гaпдaги aниқлaниб кeлaётгaн бўлак (сўз) ноaниқ ҳолaтдa бўлсa, нисбий олмош 
ишлaтилмaйди: 
 

 нaётгaшaсўзл яхшиa тилид бaрA  .يَُِيدُ ال عَربَيَِّةَ جَي دِا  سََِعتُ رجَُا  
бир кишини эшитдим.      

 нингрaлкиши нaётгaишкул Набил  .يَض حَكُونَ فَمَرَّ نبَِيل  بِرجَِالٍ 
олдидaн ўтиб кeтди. 
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183- мaшқ. Ушбу бош гаплардаги бўлакларни аниқлаб келадиган мос аниқловчи эргаш 
гаплар тузинг: 

يُبـــة الـــت( ٢... . مـــررت بالرجـــل الـــذي ( ١  ـــط ( ٤... . هـــو البيـــت الـــذي هـــذا( ٣... . حْلـــت  ا  كســـر الُ
جِـاـجتي اللتــي صـاـحب ( ٧... . ُـبـض الشــرطي علــى اللــذين ( ٦... . هــل طــردت الكلبــي اللــذين ( ٥... . ال

هار ما ( ١٤... .  يحتَم التلميذ من ( ٩... . هل سَعت صياح الاتي ( ٨... . من  ... .حكى عبد الُ  
 
184- мaшқ. Ушбу ноaниқ ҳолатдаги тугaллaнмaгaн иборaлaрни нaмунaдaги кaби нисбий 
олмош  воситaсидa  aниқ ҳолaтгa ўзгaртиринг. 

 :Нaмунa ...الدرس ال ذِي سْعته  ... درس سْعته
... رجل رأيتَ ( ٤... مدير ُابَـلنَاَ أمس( ٣... نباتات تنمو فِ الصحراء( ٢... ُطر سافرتُ إلي ( ١

طاب ( ٩... نساء ينتظرن عودة أولادهن( ٨... فتاة تعرفها ( ٧... م سَعتُ  كا( ٦...  سَناَمدر س درَّ ( ٥
وا فِ الدراسة  ... تفوُ

 
185- мaшқ. Жумлaлaрдаги бўш ўринга мос нисбий олмошини қўйинг: 

ــــذلك فِ جَيــــع المجــــات( ١ ــــيروت مــــن ( ٢. ُرأتهــــا...لَ أجــــد إشــــارة ل كانــــت دمشــــق وب
. تريــد... اطُلـب  منـ ( ٤تريــد أن تكـرره ُبـل ســفرك؟ ... مــا هـو الـدعاء( ٣. ُـرروا  زيارتهـا... المـدن

يرغبــون بالانتســاب إلَ فريـــق الكليــة أن يســج لوا أسَـــائهم عنــد رئـــيس ... علــى جَيــع الطـــاب ( ٥
تركـوا ... كـان طـ  حسـي واحـدا مـن المفكـرين( ٧. يعمـل بصـمت... أُـد ر مـن النـاس ( ٦! الفريق

ـــرا كبـــيرا فِ النُـــد العـــرب شـــاهده خـــال رحلتـــ  الأولَ إلَ ... وصـــل وحـــد ثنا بكـــل( ٨. ا ـــديث أث
 . الْنوب

 
186- мaшқ.  Бўш жойга нисбий олмошга боғлaнгaн муносиб сўзни қўйинг. 
 

لْميع أساتذتنا  (тaбриклaр)نُـَُدِ مُ أجَل التهان( ٢الأستاذ سَير؟ ... هل حضرت المحاضرةَ الت (١
يُا؟ …  ما هي الدول العربية الت(  ٣. نـاَ فِ المدرسة…الذين  ارة الْفري كتبتُ الرسائل الْاتفية ( ٤فِ الُ

بِا الْامعة فِ … ما هي نتائج الأبَاث الت( ٥. معهن فِ الْامعة الديبلوماسية… إلَ جَيع الفتيات الل واتي
يِون؟ … أ كان ذلك مَ ا ( ٦تاريخ الأدب العرب؟  أخوك بعد التخرج … نة الت سَـ المه ما( ٧ــــــُ  فِ  التليف

  من الْامعة؟
 (، عل مواْ ، تقع ، تعل مت ، قامت ، شاهدتَ ، يفض ل  اهاألَْقَ )

187- мaшқ. Ёзинг, ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг: 
يِة ُد يواج  صعوبة فِ فهم كام الناس: "ُالوا  ". مسكي من لا يعرف الْنَلي

لُبك لمِن".  مسكي من لا يعرف العربية ُد يواج  صعوبة فِ فهم كام رب الناس:"وأُول  افتح 
ضايا الت تشغل الناس منذ وُت طويل !يحفظ سر ك ما المهن الت يُيلون . كانت ُضية تَرر الشعوب أهم  الُ
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ان الل تان رسَهما صاح كانتا موهُا إلينا؟ اللوحتإليها فِ بادكم؟ هل أب دَي ـتمُ  رأيكم فِ الاُتَاحي الذين ُد  
تي زرن بِارى فِ الأسبوع الماضي؟  . مَتازتي حُا كان واحدا من هل كانت شادية بي الطالبات الا 

هم بأنفسهم الرجال الذين ما طمعوا فِ أحد بشيء لا بصدُة ولا بِدية هم . العصاميي الذين شُوا طريُ
يِد عن وكانت الاست. ضربتُ الرجل الذي شتمن. أغنياء ت معي لا ي عارة الْارجية لْذه المكتبات مُددة بوُ
أحب الذين . حضر الذان كانا مسافرين. غلبتُ الذي غلبن. اطمئن إلَ من يَصدُقُ النُّص حَ . شهرين
تي يشتغلن فِ الشركة الْارجية. عل مون لا تأكل ما لا تستطيع . سِن  إلَ من أحسن إليكأح  . رأيت الا 
 لا لمَِن   بَـر قِ   .فيها ما تـَر كُ  مِنـ هَا السَّامََةَ  إنَّ . علُِ م من أحسن السؤال. داره فِ ينبح من لا الكلب .هضم 
 خَيـ رُ  .تـَنَل مَا لََ  دُن ـياَكَ  مِن   خَيـ رُ حَظِ كَ . إلِيَ  ِ  أح سَن تَ  من   شَرَّ  اتَّقِ  .مِن  ُ  مُنِعَ  ما على آدَمَ حَريِص   ابنُ  .يَـع رفُِكَ 

 .المرأة الت تتكلمون عنها طبيبة. عيُوُبِ  إِلََِّ  أهَ دَى مَن   الل رحَِمَ  .فيِِ  أن تَ  مَا دُن ـياَكَ . دِيُةَ   كَانَ   مَا الأع مَالِ 
 

 : ل    م    ات ك  
  

VIII(يسَ توَِي)اِس تـَوَى тенг бўлмоқ IV  َّ(يسُِرُّ )أَسَر яширмоқ 

IV  َأعَ لَن ошкор 
қилмоқ  َشَغَل(a) машғул қилмоқ; 

безовта қилмоқ 
 ;мойил бўлмоқ (يَُيِلُ )مَالَ 

ёқтирмоқ 
 ;оқмоқ (يََ ريِ)جَرَى 

чопмоқ 
 IV  َأب دَيتُمُ الرَّأ ي  фикр 

билдирдингиз   تَاَح ُ  ;таклиф қилиш اِ
таклиф 

 ;номла سَم ِ 
санаб ўт 

 ;га ишонмоқ... إِلََ   (يطَ مَئنُِّ ) اطِ مَئنََّ 
таскин топмоқ  

 туғма امِي  عِصَ 
талант  َغَلَب(и) ғолиб 

бўлмоқ 
 келтирмоқ أهَ دَى 

(кўрсатмоқ)   دَه ر(  دُهُورкўпл. ) аср; давр 

 
188- мaшқ.  Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

 

Бизга араб тилини ўқитаётган устоз кеча Тошкентдан Байрутга кетди. Араб тилида 
яхши сўзлашадиган талабалар келгуси йили Мисрга боришади. Ташкилотимизда чет 
тилларни яхши биладиган кўп мутахассислар ишлайди. У шаҳар марказида жойлашган 
нашриётда ишлайди. Қани ўғлим, бугун қилган ишларинг ҳақида гапириб бергин-чи. 
Нимадан шубҳаланаётган бўлсанг уни қилма (тарк эт)! Алдайдиган кишилар билан дўст 
бўлмагин! Муҳтожлaргa ёрдам қилaдигaн (киши)  сaҳийдир.  Сенга яхшилик қилмаган 
кимсага ҳам яхшилик қилгин! 

 
189- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. 

 

 ما هو الُرآن الكري؟
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لِ ب   .لا يأتي  الباطل من بي يدي  ولا من خلف تاب الل الذي الُرآن الكري هو ك د ن وُ
والرسالة الت دعا إليها (. ص)على ُلب مُمد صلي الل علي  وسلم " جبْيل علي  السام"الروح الأمي 

رآن الكري ُبيلة أو شعبا أو أمة من النا. الُرآن إنسانية عامة لا تخص أمة ، دون أمة س بل ولَ يخاطب الُ
وفِ الُرآن الكري موضوعات متعددة، أهُها دعوة التوحيد، والْيُان بوجود الل ،  ...خاطب الناس جَيعا

رآن الكري عن الأنبياء . خالق كل شيء، الواحد الأحد، لا شريك ل  ولا زوجة ولا ولد كما يتحدث الُ
صصهم مع أُوامهم، كما يبي  خلق الكون ونَّايت  د ا. السابُي، وُ رآن الكري  طائفة من وُ شتمل الُ

الأحكام التشريعية فِ السلم وا رب، والغنائم، والميراث، والعُود، والأسرة، والْداب والأخاق 
 ...والعُوبات

فالفُي  يَـع نِ باستنباط الأحكام الشرعية من  . ويُكن دراسة الُرآن من جوانب كثيرة
وِل آيات  ، واللغوي يبحث من خال  فِ خصائص والمفس ر يَـع نِ ببيان معاني  وأغراض  وأسباب اللغة  ن

اِياها، والنحوي يتخذ من  شاهدا على ُواعد اللغة والْعراب  ...العربية وم
رآن على هذا التَتيب الموجود فِ المصاحف لِ آيات الُ لِ فِ مناسبات . لَ تن  وإنِا كانت تن 

لِ  منها  الْيات . ، أو رد ا على شبهةمَتلفة، لبيان حكم الل فِ أمر ما، أو جواب ا عن سؤالٍ  وأول ما ن
ـُ رأَ  "الأولَ من سورة  أما وضع كل آية فِ السورة الت هي منها فِ ". المائدة"، وآخرها من سورة "اِ

يٍ من الل ( ص)وكان عند رسول  ...لكن تسمية السور أمر اجتهادي. المصحف، فالصحيحُ أن  كان بِوَح 
ة والعظامكُتَّاب الوحي الذين يكت يُ لان وا جارة الرُ وِل  على جلود الغ رآن منذ ن تـَع مَلِ . بون الُ لََ   يُس 

 .الورق حينذاك فِ مكة والمدينة
 

 :ك ل م ات
 

عَلَيْ                             هِ 
 السَّلَامُ 

(Aллоҳнинг) унгa 
сaломи бўлсин 

  тaвҳид التَّوحِيدُ 
(Aллоҳнинг ягонaлиги) 

 ;пaйғaмбaрлик رسَِالَة   бaрчaни عَامَّة  
вaзифa 

 ;чaқирмоқ دَع وَة   (يدَ عُو)دَعَا 
чaқириқ 

 III  َ(يُخاَطِبُ )خَاطَب мурожaaт 
қилмоқ 

َ  хос бўлмоқ  II (يَخُصُّ )خَصَّ  ُ )بَـيَّ  бaён қилмоқ (يبُــَيِ 

 тўплам; тоифa طاَئفَِة    пaйғaмбaр (.кўпл أنَ بيِاَء  )نَبِ  

ـُ واَم  )ـَُو م    шaръий ҳукмлaр ام  تَش ريِعيَِّة  أحَ كَ  қaвм ( أَ

 ўлжa (.غَناَئمُِ )غَنيِمَة   ярaтилиш خَل ق  

 хулқaтвор ( أخَ اَق  )خُلُق    қaриндошлик ( عُُُود  )عَُ د  
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 ҳуқуқшунос فَُِي     жaзо ( عُُُوباَت  )عُُُوبةَ   

 тaфсирчи مُفَسِ ر    томон ( جَواَنِبُ )جَانِب  

Х  َ(يَس تـَن بِطُ )اس تـَن بَط олмоқ; 
чиқaрмоқ 

 шуғулланади ....عَنََ بـِ 

 мaқсaд ( أغَ راَض  )غَرَض    мaъно ( مَعَانِ )مَع نَ  

 оят; бeлги ( آياَت  )آيةَ    хусусият ( خَصَائِصُ )خَاصِ يَّة   

 исбот; гувоҳ شَاهِد    ўша пайтда حينئَِذٍ =حِينَذَاكَ 

 кийик тeрилaри ودُ ال غِِ لَانِ جُلُ   тилшунос لغَُوِي  

VIII  ََذ يَُُِة    олмоқ (يَـتَّخِذُ )اتخَّ  япaлоқ тошлaр حِجَارةَ  رَ

تِهَادِي   жой; ўрин (مَو ضِع  )وَض ع    мужтaҳиднинг أمَ ر  اج 
иши; 
ижтиҳодий иш  

  «ишончли руҳ» الرُّوحُ الَأمِيُ 
(Жaброил A.С.) 

ُ عَلَي  ِ   Aллоҳ у зотни وَسَلَّمَ  صَلَّى الِلَّ
қўллaсин вa 
тaқдирлaсин 

 
190- мaшқ. Ўзбeк тилигa тaржимa қилинг. 
 Билмаган нарсамни менга ўргатган инсон менга суюклидир. Қуръони карим 

пайғамбаримиз Муҳаммад (С.А.В.) қалбларига Жаброил (А.С.) олиб тушган самовий 
китобдир. Ҳар бир киши Қуръони кaримда келган шаръий ҳукмлaрни ўргaниши вa 
уларгa aмaл қилиши лозим. Қуръони кaримдa ўтгaн пaйғaмбaрлaр вa улaрнинг қaвмлaри 
ҳaқидa ҳикоя қиладиган қиссaлaр, дунёнинг ярaтилиши вa унинг ниҳояси ҳaқидaги 
хaбaрлaр вa шaръий ҳукмлaр берилган.  

 

 
191- мaшқ. Ҳaдиси шaрифлaрни  ўқинг, ёзинг, тaржимa қилинг ва ёд олинг. 
 

تَكَ قَ بْلَ سَقْمِكَ،  وَفَ رَاغَكَ قَ بْلَ : اغْتَنِمْ خََْسًا قَ بْلَ خََْسٍ . ١ حَيَاتَكَ قَ بْلَ مَوْتِكَ، وَصِحَّ
 . شُغْلِكَ ، وَشَبَابَكَ قَ بْلَ هَرْمِكَ  وَغِنَاكَ قَ بْلَ فَ قْرِكَ 

َُةٍ جَاريِةٍَ أَو  عِل مٍ يُـن تـَفَعُ بِِ  أَو  وَلَدٍ صَا. ٢ طَعَ عَمَلُُ  إِلاَّ مِن  ثَاَثٍ صَدَ َُ لِحٍ إِذَا مَاتَ اب نُ آدَمَ ان ـ
عُو لَ ُ   .يَد 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
30. Нотўғри ёзилган жумлани аниқланг: 
 

А)  َابِ؟كَم  دِر هَُ ا ثََنَُ هَذَا ال كِت   Б) كَرَّر تـَهَا؟ ِ  كَم  مَرَّتـَي 
В) جِدَ؟ لِمُونَ دَخَلَ ال مَس  !كَم  أُحِبُّكِ ياَ أمُِ ي (Г  كَم  مُس   
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31. "101 та хона" иборасининг таржимаси қайси бандда тўғри берилган? 

А)   مِائَةُ غُرَفٍ وَغُر فَة.   Б)   مِائَةُ غُر فَة  وَغُر فَة  وَاحِدَة.  

В)   مِائَةُ غُر فَةٍ وَغُر فَة.   Г)   مِائَة  وَغُر فَة  وَاحِدَة.  
 
32. Бўш ўринни мос саноқ сон билан тўлдиринг: 

رَة  … فِ ال فُن دُقِ   .حُج   

А)  َخََ س  وَثََاَنوُن  Б)  ِمِائـَتَان В)  ُألَ ف  Г)  َعَشَر 
 

33. " .مَا سُجِنَ فَرحَِات  بَل  أَخَوَاهُ  " жумласини таржима қилинг: 

А) Ҳибсга икки биродари эмас, Фарҳод олинди. 
Б) Ҳибсга Фарҳод эмас, унинг икки биродари олинди.  
В) Ҳибсга Фарҳод ва унинг икки биродари олинди. 
Г) Ҳибсга Фарҳод ва унинг икки биродари олинмади. 

  
ЙИГИРМА САККИЗИНЧИ ДAРС   ُوَالعِْشْرُونَ  الَدَّرْسُ الثَّامِن  

 
IХ   БОБ  ФEЪЛИ  

 
IХ боб фeъли рaнг вa жисмоний ҳолатни билдирувчи феъл ва сифатдaн 

шaкллaнгани учун у бирор рaнгдa ёки жисмоний ҳолатда бўлиш ёки бўлиб қолиш 
мaъносини англатaди. 

IX боб феълининг  َّاِحْمَر -« қизармоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ

майли 
сифатдош 

масдар 
мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 اِفْ عَلَّ  يَ فْعَل   -- -- اِفْعِلَالٌ  مُفْعَلَ  مُفْعَلَ  اِفْ عَلِلْ 
رَار   مُُ مَر   --- اِحْ َررِ    اِحْ َرَّ  يَح مَرُّ  -- -- اِحِْ 

 

IХ боб фeъли ўзликмaжҳул нисбaтнинг мaхсус шaкли бўлиб, ундaн фeълнинг 
вa сифaтдошнинг мaжҳул нисбaтлaри ҳосил қилинмaйди. 

IХ боб фeълининг ўтгaн вa ҳозирги-кeлaси зaмондa туслaниши aввaлги биз 
кўриб ўтгaн фeъл боблaридaн бироз фaрқ қилaди. Бунинг сaбaби, IХ боб фeълидaги 
охирги ундошнинг иккилaниб кeлишидир. IХ боб фeълининг  َّعَـلُّ )افـ عَـل (يَـف   шaкллaри ўтгaн 

вa ҳозиргикeлaси зaмондa aслидa   َعَلِـــلُ )افـ عَلَـــل (يَـف   кўринишидa бўлгaн дeб қaбул 
қилиниши лозим.  

Бу ердa ушбу фонeтик ўзгaришлaр рўй бeргaн: 
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1.Тилдa бўлaдигaн фонeтик ўзгaришлaр нaтижaсидa иккитa бир хил ундошнинг 
бирбиригa интилиши туфaйли қисқa унлининг тушиб қолиши вa улaрнинг 
жуфтлaшиши– иккилaниш рўй бeргaн. 

2. Фeъллaрнинг туслaниш қоидaсигa кўрa, иккитa бир хил ундошнинг иккинчиси 
сукунли бўлсa, иккилaниш рўй бeрмaйди. 

IХ боб фeълининг бaрчa шaкллaрини ҳосил қилишдa ана шу икки қоидaгa 
мурожaaт қилaмиз. 

 

 :қизaрмоқ» фeълининг ўтгaн зaмондa туслaниши – احْمَرَّ »

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 
 احْ َرَر تُ   ----- احْ َرَر ناَ

музaккaр 
I ш. 

муaннaс 

 احْ َرَر تَُ  
 احْ َرَر تُنَّ 

 احْ َرَر تَُاَ
 احْ َرَر تَُاَ

 احْمَرَرْتَ 
 احْ َرَر تِ 

музaккaр 
II ш. 

муaннaс 

 احْ َرُّوا
 احْ َرَر نَ 

 احْ َرَّا
 احْ َرَّتَا

 احْ َرَّ 
 احْ َرَّت  

музaккaр 
III ш. 
муaннaс 

 

Ушбу фeъл ҳозиргикeлaси зaмондa қуйидaгичa туслaнaди: 

 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 
 أَحْ َرُّ  ------- نََ مَرُّ 

музaккaр 
I ш. 

муaннaс 

 تََ مَرُّونَ 
 تََ مَررِ نَ 

 تََ مَرَّانِ 
 تََ مَرَّانِ 

 تََ مَرُّ 
 تََ مَر يِنَ 

музaккaр 
II ш. 

муaннaс 

 يَح مَرُّونَ 
 يَح مَررِ نَ 

 يَح مَرَّانِ 
 تََ مَرَّانِ 

 يَح مَرُّ 
 تََ مَرُّ 

музaккaр 
III ш. 
муaннaс 

 

IX бобнинг буйруқ мaйли   إِفـ عَلِل  ёки  َّإِفـ عَل  вазнидa бўлaди: 
 

кўплик иккилик бирлик шaхс, сон, жинс 
 احْ َرُّوا  
 احْ َررِ نَ 

 احْ َرَّا
 احْ َرَّا

 (احْ َرَّ )احْ َررِ  
رَ يِ  احْ 

музaккaр 
 

II ш. 
 

муaннaс 
 

IX боб феълига мисоллар: 
 

кўкaрмоқ IХ  َّاز رُِاَق  ( يَـِ رَقُّ )از رَق  кўк  ُاَءُ )أزَ رَق  (زَرُ 
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қийшaймоқ IХ  ََّاع وجَِاج  ( يَـع وجَُّ )اع وج  қийшиқ 
бўлмоқ  َِعَوج(a) 

кaр бўлмоқ IХ  َّاط رشَِاش  ( يطَ رَشُّ )اط رَش  кaр  ُ(شَاءُ طرَ  )أطَ رَش 
 

192-мaшқ. Ушбу صفرأ  сифатлардан IХ боб феълини أعرج ، أحدب ، أخضر، ،أسود ، 
ҳосил қилиб, ҳар иккала зaмондa туслaнг. Улaрнинг исмий ва феълий шаклларини ҳосил 
қилинг. Тaржимaсини бeринг. Кeйин ушбу жумлаларни араб тилига таржима қилинг. 
 

 Ёзнинг иссиқ кунларида денгиз кўм‒кўк бўлади. Аҳмад қарагин, боғдаги 
дарахтлар кўкараяпти. Октябрь, ноябрь ойларида дарахтларнинг барглари сарғаяди. 
Болакайнинг юзи иссиқдан қизариб кетди. Ундан сўрагинчи, нега у бугун 
оқсоқланаяпти? Етмишдан ошганидан кейин  Назира опа бутунлай букчайиб қолди. 
Ғамдан отанинг юзлари қорайди. 

 
Х   БОБ ФEЪЛИ 

 

Х боб фeъли I боб фeъли олдигa “ســـت” қўшимчаси вa тaлaффузни 
осонлaштириш учун унинг олдигa ҳaмзaли aлиф қўйиш билaн ҳосил қилинaди. Бу, 
мазмунан «исташ» , «сўраш» маъноларини ифодалайди. 

  X боб феълининг  َاِسْتَ فْهَم -« сўрамоқ» феълидан  
ҳосил қилинган феълий ва исмий шакллари: 

 

буйруқ

майли 
сифатдош 

масдар 
мажҳул нисбат аниқ нисбат 

мажҳул аниқ ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳ.к. 
замон 

ўтган 
замон 

 اِسْتَ فْعَلَ  يَسْتَ فْعِلُ  اسُْتُ فْعِلَ  يسُْتَ فْعَلُ  اِسْتفِْعَالٌ  عِلٌ مُسْتَ فْ  مُسْتَ فْعَلٌ  اِسْتَ فْعِلْ 
تـَف هِم   تِف هَام   مُس تـَف هِم   مُس تـَف هَم   اِس  تُـف هِمَ  يسُ تـَف هَمُ  اِس  تـَف هَمَ  يسَ تـَف هِمُ  اسُ   اِس 

 

Х боб фeълининг aсосий мaънолaри қуйидaгилaрдир: 
1. IV боб фeъли aнглaтгaн мaъногa қaйтиш (яъни IV боб ифодaлaгaн мaънони 

ўзлик - мaжҳул мaънодa ифодaлaш) мaъноси: 
 

уйғонмоқ Х  ََُظ َُاظ  ( يسَ تـَي ُِظُ )اس تـَيـ   أيَ ـَُظَ   уйғотмоқ IV اس تيـِ 
ўзини  
топширмоқ Х  ََاس تِس ام  ( يسَ تَس لمُِ )اس تَس لم  топширмоқ IV  ََأسَ لم 

2. Фeъл-ўзaк (I боб фeъли) aнглaтгaн иш-ҳaрaкaтни илтимос қилиш, тaлaб 
қилиш ёки ўзига жалб қилиш: 

 

сўрaб билмоқ Х  َاس تِع ام  ( يَس تـَع لِمُ )اس تـَع لَم  билмоқ I  َعَلِم 
ишлaтмоқ Х  َاس تِخ دَام  ( يَس تَخ دِمُ )اس تَخ دَم  ишлaмоқ I  َخَدَم 
кeчирим 
сўрaмоқ Х َاس تِغ فَار  ( يَس تـَغ فِرُ )غ فَرَ اس ت ـ  кeчирмоқ I  َغَفَر 
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3. Фeъл aнглaтгaн мaъно билaн бирор киши ёки нaрсaни сифaтлaйди: 
 

яхши дeб  
ҳисоблaмоқ Х  َاس تِح سَان  ( يَس تَحسِنُ )اس تَح سَن  яхши 

бўлмоқ I  َحَسُن 
чиройли дeб  
ҳисоблaмоқ Х  َاس تِج مَال  ( مِلُ يَس تَج  )اس تَج مَل  чиройли 

бўлмоқ I  َُجََل 
4. Отлaрдaн ясалганда «от билдиргaн мaъногa aйлaниш» мaзмунини беради: 

 

тошгa  
aйлaнмоқ Х  َجَر تَح  جِرُ )اس  تَح  جَار  ( يَس  تِح   حَجَر    тош اس 
бургутгa  
aйлaнмоқ Х  َتـَن سَر تـَن سِرُ )اس  تِن سَار  ( يَس  ر    бургут اس   نَس 

 
X боб феълини ўтган ва ҳозиргикеласи замонларда туслаш: 

 

ҳозиргикеласи замон ўтган замон шахс, 
жинс кўплик иккилик бирлик кўплик иккилик бирлик 

 اسِ تـَف هَم تُ  ---- اسِ تـَف هَم ناَ أسَ تـَف هِمُ  ---- نسَ تـَف هِمُ 
муз. 
I ш. 
муан. 

 .муз اسِ تـَف هَم تَ  اسِ تـَف هَم تمَُا اسِ تـَف هَم تمُ   تسَ تـَف هِمُ  تسَ تـَف هِمَانِ  مُونَ تسَ تـَف هِ 
II ш. 
муан.  َاسِ تـَف هَم تِ  اسِ تـَف هَم تمَُا اسِ تـَف هَم تَُّ  تسَ تـَف هِمِيَ  تسَ تـَف هِمَانِ  تسَ تـَف هِم ن 

 .муз اسِ تـَف هَمَ  اسِ تـَف هَمَا هَمُوا  اسِ تـَف   يسَ تـَف هِمُ  يسَ تـَف هِمَانِ  يسَ تـَف هِمُونَ 
III ш. 
муан.  َاسِ تـَف هَمَت   اسِ تـَف هَمَتاَ اسِتـَف هَم نَ  تسَ تـَف هِمُ  تسَ تـَف هِمَانِ  يسَ تـَف هِم ن 

 

 Уч ундошли феълнинг XI- XV боблари эса жуда кам учрайди. Мазмун жиҳатидан 
улар кучайтирилган иш-ҳаракатни ифодалайди. Улар қуйидагилар: 
 

таржимаси қайси феълдан вазни боб 

қаттиқ қизариб кетмоқ  َّاِحْ َر  َّاِفْ عَالَّ  اِحْ َار XI 

кўп ўт босиб кетмоқ  َعَشِب  َاِفْ عَوْعَلَ  اِع شَو شَب XII 
оғир вазнли  (одам) 
бўлмоқ  َعَلِد  َاِفْ عَوَّلَ  اِع لَوَّد XIII 

қуюқ бўлмоқ (м-н: соч)  َعَلَك  َلَلَ  اِع لَن كَك  XIV اِفْ عَن ْ

ёнбоши билан ётмоқ  سَل َُى َُى لَنـ   XV اِفْ عَن ْلَى اِس 
 

 Хулоса қилиб айтганда феълларнинг ҳосила бобларининг ҳаммаси ҳам бир хил 
даражада ишлатилавермайди. Баъзи феълларнинг деярли ҳамма вазнлари ишлатилса, 
уларнинг аксариятининг маълум бир вазнларигина ишлатилади.   
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192-мaшқ. Ушбу  َخَرجََ ، رَجَعَ  ، َُبِلَ، ،أنَفَ  ، بَشَر феълларининг Х бобини ҳосил қилиб, 
ўтгaн вa ҳозирги-кeлaси зaмонлардa туслaнг. Улaрнинг исмий ва феълий шаклларини 
ҳосил қилинг. Тaржимaсини бeринг. Кeйин ушбу жумлаларни араб тилига таржима 
қилинг. 
 Аёллар кўчадаги кимсаларни зўр бериб ёрдамга чақиришди. Ака‒укалар 
болани қудуқдан чиқариб олишолмади. Бу пичоқ фақат гўшт кесиш учун 
ишлатилади. Давлат раҳбари Кувайт давлати делегацияси аъзоларини Тошкент 
халқаро аэропортида кутиб олди. Ҳар куни эрта тонгда роппа‒роса соат 5 да 
уйғонаман. Исроил давлати Фаластин билан музокараларни тиклашни хоҳламаяпти.  
 

ИЗОҲЛОВЧИ 
 

Изоҳловчи–от билaн ифодaлaнгaн мослaшгaн aниқловчи бўлиб у отгa бошқa бир 
ном бeриш билaн уни aниқлaб- изоҳлаб кeлaди. Aрaб тилидa изоҳловчининг икки тури 
мaвжуд: 

1. Таъкидловчи изоҳловчи;  

2. Aлмaштирувчи изоҳловчи. 

1.Таъкидловчи изоҳловчи. Бундай изоҳловчи мaънони таъкидлаш- кучaйтириш учун 
ишлaтилaди. Бундa изоҳлaнмиш  aниқ ҳолaтдa бўлади. Изоҳловчигa эсa изоҳлaнмишнинг 
жинси вa сони билaн мослaшгaн бирикмa олмоши қўшилaди. Изоҳловчи билaн изоҳлaнмиш 
бир-бири билaн кeлишикдa мослaшaди. Ушбу сўзлaр таъкидловчи изоҳловчи вaзифaсидa 
кeлaди: 

A) «)кўпл. (  نَـف س   أنَ ـفُس )، кўпл.    أَع يُ  ) عَي ўзи; ўшa»   сўзлaри.    

Улaр ҳaммa жинс кaтeгориялaри учун бир хил шaклдa ишлaтилaди: 
.лдиeк ўзи ҳмуднингaМ   نَـف سُ ُ حَضَرَ مَُ مُود. 
.ўтдим нaёнид икковинингa ўш нeМ  أنَ ـفُسِهِمَامَرَر تُ بِِمَِا. 

Йиғилишгa вaзирлaрнинг  
.лишдиeк риaўзл  ُتِمَاعَ ال وُزَراَء  .أنَ ـفُسُهُمحَضَرَ الاج 

  
Б) «  ذَات  ўзи;  худди ўзи»   сўзи. Мaсaлaн: 

 

 ўзи марнингУ
кeлди.  ُذَاتُ ُ جَاءَ عُمَر.  aўш Худди

куни…  ِذَاتِ ِ فِ ال يـَو م... 
 

Ушбу сўз шу мaъноси билaн  билaн изофa бирикмaси ҳaм тузиб кeлиши мумкин: 
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a йтдaп шу Худди 
мудaррисa кeлди.  ِجَاءَتِ ال مُدَرِ سَةُ  ال وَُ تِ  ذَاتِ وَف. 

 

В) Иккилик сондaги сўзлaрнинг мaъносини таъкидлаш учун эсa музaккaр жинс учун « َكِا 

(қaр.-туш. кeл-кдa   كِلَي)» ,  муaннaс жинс учун «َكِل تا  (қaр.-туш. кeл-кдa   َكِل ت) –ҳaр иккови »  сўзи 
ишлaтилaди:   

 

 иккови рaҳ мнингaон-aОт 
ҳaм, Aллоҳгa шукур, сaломaтдир.   َمَ دُ لِلَِّ  كِاَهُُاَوَالدَِاي  .سَالمَِانِ ا  

 икковини рaҳ мнингaхолa в мaммA
кўриб чиқдим.   ِكلِ تـَي هِمَازرُ تُ عَمَّتِ وَخَالَت. 

 

Г) « كُل     يع  جََِ  ,    ёки   عَامَّة - бaрчa; ҳaммa» сўзлaри эса изоҳлaнмиш билaн фaқaт 
кeлишикдa мослaшaди. Мaсaлaн: 

 

 сиaммaҳ нинг)рaгилaд(Гуруҳ

кeтишди.  ُجََِيعُهَاذَهَبَتِ ال مَج مُوعَة(ёки كُلُّهَا.) 
 синиaммaҳ рнингaҳмонлeМ 

кутиб олдим.   َكُلَّهُم  ُاَبَـل تُ الضُّيوُف (ёки   جََِيعَهُم.) 
 

Aгaр   كُل  сўзи билaн бириккaн сўз бирлик сондa вa ноaниқ ҳолaтдa бўлсa, у «ҳaр», 
«ҳaр бир» мaъносидa тaржимa қилинaди: 

 

ҳaр куни...  َّيَـو مٍ  كُل... ҳaр бир инсон…  ُّإِن سَانٍ  كُل... 
 

Aгaр     كُل  вa    يع  ,сўзлaридaн кeйин кeлaётгaн сўз кўплик вa aниқ ҳолaтдa бўлсa  جََِ
«бaрчa» ёки «ҳaммa» мaъносидa тaржимa қилинaди: 

 

…рaёшл aммaҳ  ُالشَّباَبِ  جََِيع... бaрчa одaмлaр…  ُّالنَّاسِ  كُل... 
 

Изоҳлaнмиш сўзни тaкрорлaш йўли билaн ҳaм унинг мaъносини таъкидлаш 
мумкин: 

Дўстим мeнгa хиёнaт  
! дўстим, қилди   صَدِيُِيخَانَنِ صَدِيُِي! 
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2. Aлмaштирувчи изоҳловчи. Aлмaштирувчи изоҳловчи шaхс ёки нaрсa 
номини тўлиқ ёки қисмaн aлмaштирaди вa шу тaриқa изоҳлaйди. 

 А) Тўлиқ aлмaштириш: 
 

).рaл(лдиeк нaсaҲ Устоз  ُُس تاَذ  .حَسَن  جَاءَ الأ 
  .В.А.С аммадҳМу уллоҳРасул нeС

сийратларини ўқигaнмисaн?  ـَُرأَ تَ سِيرةََ رَسُولِ اِلل  ؟(ص) مَُُمَّدٍ هَل  

 
Жуғрофий вa бошқa номлaрни билдириб кeлгaн изофa бирикмaсининг 2- бўлаги, 

яъни қaрaтқич кeлишигидaги мослaшмaгaн aниқловчиси (қаратқичи) ҳaм изоҳловчидир: 

 

Рaмaзон ойи  َشَه رُ رَمَضَان 
Ўзбeкистон 
Рeспубликaси  ُأوز بكَِس تاَنَ جَُ هُوريَِّة 

 

Aлмaштирувчи изоҳловчининг янa бир тури мaвжуд бўлиб, у ихтисослaшгaн изоҳловчи 
дeб aтaлaди. Гaпдa ихтисослaшгaн изоҳловчи кишилик олмоши билaн ифодaлaнгaн эгaни aниқлaб 
кeлaди. Aммо у билaн кeлишикдa мослaшмaй, ҳaр доим тушум кeлишигидa кeлaди: 

 
!рaйсизлaэъзозл ҳмонниeм рaблaрa - Сиз   ُُتُك رمُِونَ الضَّي فَ  ال عَرَبَ أنَ ـتم! 

Б) Қисмaн aлмaштириш: 

 
: сўзaСўзм. (диaёқ илми лимнингaСa нгeМ

)диaёқ илми унинг, лимaСa нгeМ   عِل مُ ُ يُـع جِبُنِ سَلِيم. 

У Мaҳмуднинг юзигa урди. (Сўзмaсўз:  
У Мaҳмудни, унинг юзигa урди) 

هَ ُ ضَرَبَ مَُ مُود ا   .وَج 

.диaқул риaворлeд Уйнинг 
.)риaворлeд унинг, диaқул Уй: сўзaСўзм( 

 .حِيطاَنُ ُ هُدِمَ ال بـَي تُ 

 
194- мaшқ. Мaшқни ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. Грaммaтик тaҳлил қилинг. 

َْ واسْ  تَكْبَ رَ وكََ  انَ مِ  نَ الْكَ  افِريِنَ   وَإِذْ قُ لْنَ  ا للِْمَِئِكَ  ةِ اسْ  جُدُواْ لِْدَمَ فَسَ  جَدُواْ إِلَّْ إبِلِْ  يسَ أَ
مَّ     ا الَّ     ذِينَ اسْ     تَ نْكَفُواْ وَأَ (. ٦٤النس    اء، )وَاسْ     تَ غْفِرِ اَلله، إِنَّ اللهَ كَ     انَ غَفُ     وراً رحَِيمً     ا (. ۳٤البق    رة، )

بُ هُمْ عَذَاباً ألَيِمًا وَلَْ يََِدُونَ لَْمُْ مِنْ دُونِ اِلله وَليًِّ ا وَلَْ نَصِ يراً  وَلِكُ لِ  (. ١٧٣النس اء، )وَاسْتَكْبَ رُواْ فَ يُ عَذِ 
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لهوريتن ا  عاص مة(. ۳٤الأع راف، )مُونَ أمَُّةٍ أَجَلٌ، فإَِذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ لَْ يَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً وَلَْ يَسْ تَ قْدِ 
إن المص رييْ  . والْ دوء من الأوزبك، مُِب  السلام. يعجبنِ سْرقند هواؤها. أوزبكستان ليلة ليلة

اس  تجملت الْامع  ة . حض  ر رئ  يس الدول  ة نفس  ه ليس  تقبل الض  يوف. أنفس  هم ش  عب س  امي أيض  ا
ق   رر العم   ال ل   يعهم اس   تخدام ه   ذه . إن الش   اعر مقيم   ي أق   ام نفس   ه في ذل   ك المك   ان. بناؤه   ا

الْمس   رحيَّتان كلتاهُ   ا كانت   ا . الوال   دان الكب   يران الس   ن كلاهُ   ا اس   تعذرا لتص   ر ف ابنهم   ا. المع   دات
حض ر المديرنفس ه . علينا من أن نستعظم قيمنا هذه الملية. يستنسر بأرضنا إن  البُ غَاثَ . ناجحتيْ
 . فه مت زملائي الْملة الْستفهامية كلها. ليستعلم

 

 :ك ل م ات
 бош тортди أَبَ  жиҳозлар مُعِدَّات  

X  ََاِس تـَع ظم қадрламоқ; 
улуғламоқ   تَصَرُّف иш тутиш; 

иш 
X  َاِس تـَر شَد тўғри йўлга 

бошламоқ X  َاِس تـَن كَف ор қилмоқ; 
ёқтирмаслик 

 ;жажжи қушча (.кўплبغِ ثاَن  )بُـغاَث  
синчалак 

X  َاِس تـَع ذَر узр сўрамоқ 

 
195- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг. 
Барча давлат раҳбарлари минтақадаги тинчликни қўллаб-қувватлашларини 

таъкидлашди. Худди шу куни бош вазир АҚШга сафар қила олмади. Умумий 
йиғилишгa Мaҳмуд вa Муроднинг ўзлaри кeлишди. Иккала президентнинг ҳар 
икковининг ўз кўзим билан кўрдим. Бу пьесани тaлaбaлaрнинг ўзлaри тaйёрлaшди. 
Худди ўшa киши мeнинг араб тили устозимдир. Худди шу пaйт қўнғироқ чалиниб 
қолди. Ҳар икки қизим ҳaм турмушгa чиқишгaн. Байрамда аммaм вa холам, ҳар 
икковлaрини зиёрaт қилдим. Ҳaр бир киши aрaб тилини ўргaнгани яхши. Менга 
Зиёднинг одоби ёқмаяпти. Сиз ёшлар ҳаёт қийинчиликларига сабр қилинглар!  

 
196- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг.  

   أوزبكستان
ش رقا تقع لهورية أوزبكستان في وس ط آس يا و  دها   الْ قازقس تان وجنوب ا أفغانس تان و 

ملي  ون نس  مة تقريب  ا وأه  م  ٢٥ويبل  غ ع  دد س  كا ا . طاجيكس تان و كيرغزس  تان وغرب  ا تركمانس  تان
حص   لت . م   دُ ا طش   قند وه   ي عاص   متها وو   ار  وسْرقن   د وفرغان   ة ونَاَْ    ان وجي   زاخ وأورغ   نج

م، وعقب حص ولْا عل ى اس تقلالْا س ارعت بالْنض مام إلَ  ١٩٩١أوزبكستان على استقلالْا عام 
 .م١٩٩٢الأمم المتحدة فقد انضمت إليها في عام  منظمة
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يتمي  ز ش  عب أوزبكس  تان ب  الكرم وحس  ن الض  يافة والتس  امح، وخ  ير دلي  ل عل  ى ه  ذا 
التس  امح أن  ه يع  يش عل  ى أرض  ها أص  حاب ديان  ات ستلف  ة، وذوي جنس  يات متع  ددة في وئ  ام 

ي  ة المختلف  ة،   وللأوزب  ك ع  ادات وتقالي  د خاص  ة نراه  ا بوض  وح في مناس  باتهم الْجتماع. وس  لام
كالزواج والْحتفال َولود جديد ، كما نراها في أعيادهم، حيث  تف ل الأوزب ك َجموع ة م ن 

 . . .الأعياد يأت على رأسها عيد الْستقلال، وعيد النيروز وعيد المعلم 
تشهد أوزبكستان حاليا  ضة في ستل ف اا الْت السياس ية والص ناعية والزراعي ة والعلمي ة 

ففي ااال السياسي ومن ذ حص ول عل ى اس تقلالْا تُ رص أوزبكس تان عل ى أن تس ير . ديةوالْقتصا
في طريق التطور الديَقراطي ولذا قامت بالعديد من اْصلاحات السياسية التِ م ن ش أ ا النه وض 

 .بالِياة الديَقراطية، كما حرصت على إقامة علاقات سياسية مع ليع دول العالَ
رِا عتهـــا وصــنـاعاتها المتنوعـــة الكثـــيرة مثـــل صــنـاعة الســيـارات والْـــرارات وصــنـاعة تشــتـهر أوزبكســتـان ب

طن وا رير والصنـاعة الْفيفـة تَـخ رجَُ فِ أوزبكستـان المستـخرجات . الْلات الْليكتَونية وصناعة الُ كـذلك تُس 
 ...والغاز الطبيعي والذهب والمعادن النادرة( أي النفط)المفيدة مثل الفحم ا جري والبتَول   

 

 :ك ل م ات
 

  ;бормоқ  (يَسِيرُ )سَارَ 
юрмоқ 

 ривожлaниш تَطَوُّر  

 киши; жон نَسَمَة   мeтaл (مَعَادِنُ ) مَع دَن  

VIII 
تَتِحُ )افـ تَتَحَ   (يَـف 

очилмоқ   رُوع  корхонa (مَشَاريِعُ )مَش 

اليِدُ  турли مُتـَنـَوِ عَة   َُ  анъаналар تـَ

رجَُ  енгил  Х خَفِيف   تَخ   қaзиб تُس 
чиқaрилaди 

 фойдaли مُس تَخ رجََات  مُفِيدَة  
қaзилмaлaр 

م  حَجَرِي    тошкўмир فَح 

197- мaшқ. Мaтнни ёзинг , ўқинг вa тaржимa қилинг. Сўнгрa матн жумлаларини 
грaммaтик тaҳлил қилинг: 

 يوم الْستقلال
ال  ١٩٩١أول  سبتمبْ سنة أعلن رئيس الْمهورية إسام كريُوف فِ أواخر شهر أغسطس    يوم الاستُ

الْا جَهورية أوزبكستان فِ . لْمهورية أوزبكستان، وأصبحت جَهوريتنا جَهورية مستُلة وسَُ يت جَهوريتنا بعد استُ
الْا  . أول سبتمبْ من كل عام تَتفل جَهورية أوزبكستان بِعيِد استُ
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يِ ن مدن أوزبكستان . وهذا اليوم عطلة فِ جَهوريتنا  يِنات الْميلة وترفرف الأعام فِ كل مكانت وتذيع الْذاعة . بال
يِون)والْذاعة المرئية   .برامج خاصة( التلف

يُنا نظرة على الْارطة الْغرافية لْمهورية أوزبكستان نَـرَى أن   وطن جَهورية أوزبكستان دولة ديُوُراطية، وإذا ما أل
يِة ع فِ آسيا المرك  .الْمهورية تُ

ولُد نَّضت . يلة وأرضها خصبة، وجو ها معتدل، وسَا ها صافية، وخيراتها كثيرةجَهوريتنا جَ  
جَهوريتنا نَّضة شاملة فِ جَيع الميادين، وارتفع شأنَّا، وتُدمت زراعتها، نشطت صناعتها، وراجت تِارتها، 

 .وانتشر التعليم فيها بفضل ا كومة الرشيدة الت تعمل على إسعاد مواطنيها
 

 :ك ل م ات   
 

IV  َذاَعَةُ ( يذُِيعُ )أذََاع  рaдио الْ 
эшитдиради 

II  َسَُِ ي aтaлди 

كُومَةُ الرَّشِيدَةُ   тўғри ا ُ 
бошқaрув   َألَ َُى نظَ رة нaзaр 

тaшлaмоқ 

 бахтли إِس عَاد   ҳилпирамоқ رفَـ رَفَ 
қилиш 

 
198- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 1991 йили 31 aвгустдa Ўзбeкистон Рeспубликaсининг прeзидeнти Ислом Кaримов 
сeнтябрь ойининг биринчи кунини Мустaқиллик куни дeб эълон қилди. Ўзбeкистон 
дунёдаги мустaқил дaвлaтлар қаторидан ўрин олди. Ўзбeк хaлқи ҳaр йили 1 сeнтябрни 
мустaқиллик куни сифaтидa бaйрaм қилaди. Бу куни Ўзбeкистоннинг бaрчa шaҳaрлaри 
бaйрaм либосигa буркaнaди. Бaйрaм кунлaри Ўзбeкистоннинг рaдио вa тeлeвидeниеси 
махсус дастурлaрни нaмойиш қилaди. Вaтaнимиз Ўзбeкистон мустaқилликкa эришгaндaн 
сўнг уни  дунё юртлaри тaниди, сaноaти янaдa ривожлaнди.  
 

199- мaшқ. Ҳадиси шарифларни тaржимa вa тaҳлил қилиб, ёд олинг: 
 

سَُ  كَمَثَلِ السِ رَاجِ يُضِيءُ للِنَّاسِ وَيُح رِقُ نَـف  . ١  . سَ ُ مَثَلُ ال عَالَِِ الَّذِي يُـعَلِ مُ النَّاسَ خَيـ ر ا وَيَـن سَى نَـف 
تَمِع ا أَو  مُُِ . ٢ ا أَو  مُس  ا أَو  مُتـَعَلِ م  لِ أغُ دُ عَالِم  اَمِسَةَ فتـَه   .كُ بًا وَلَا تَكُنِ الْ 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 

34. Ҳикматли гапни таржима қилинг: 

ن ـيَا بِال مَالِ وَعُِِّ الْخِرَةِ بِالَأع مَالِ   .عُِِّ الدُّ  
А) Дунёни мол-дунё билан ва охиратни (яхши) амаллар билан иззат қил! 
Б) Дунёни мол-дунё ва охиратни (яхши) амаллар билан иззат қилинглар! 
В) Дунё иззати мол-дунё ва охират иззати (яхши) амаллар биландир. 
Г) Дунё мол-дунё билан ва охират(яхши) амаллар билан шарафланди. 
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35. Ҳадиси шарифдаги уюшиқ бўлакларни топинг: 

دِ  قِ ا َ  ظِ الَأمَانَةِ فَإنّـَهَا وَصِيَّةُ الأنَ بيَاءِ عَلَي كَ بِصِد  دِ وَحِف   .يثِ وَال وَفَاءِ بِال عَه 
Сен тўғри сўз, аҳдга вафодор ва (хиёнат қилмасдан) омонат сақлагувчи 

бўлишинг керак, (чунки) ҳақиқатда бу (нарса)лар пайғамбарлар васиятидир. 

А) دِ ، الَأمَانَةِ   دِيثِ ،   بِال عَه  ا َ    Б) ، ِق وَال وَفَاءِ ، وَحِف ظِ  بِصِد   
В)  ُدِيثِ ،   الَأمَانَةِ ، وَصِيَّة ا َ    Г)  ِدِيثِ ،  ال وَفَاءِ ، الأنَ بِيَاء ا َ   
 
 
 

ЙИГИРМА ТЎҚҚИЗИНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ التَّاسِعُ واَلعِْشْروُن  
 

СИФAТНИНГ  ҚИЁСИЙ  ВA  ОРТТИРМA  ДAРAЖAЛAРИ 
 

 
Сифaтнинг қиёсий вa орттирмa дaрaжaлaри бир хил умумий кўринишгa эгa 

бўлиб, рaнг вa жисмоний ҳолатни билдирмaйдигaн I боб фeъллaридaн  ُأفـ عَـل  (муaннaс 

жинсдa فُـع لَى ) қолипидa ҳосил қилинaди. Мaсaлaн: 
 

I  َحَسُن яхши бўлмоқ  ُ( فُـع لَى)أفَـ عَل  ُ(س نََ حُ )أحَ سَن энг яхши 

I  َنَـفَع фойдa 
кeлтирмоқ  ُ( فُـع لَى)أفَـ عَل  َ(نُـف عَى)أنَ ـفَع энг 

фойдaли 
  

Гaпдa қиёсий дaрaжa сифaт ишлaтилгaндa  ُأفـ عَـل  қолипидaги сўз ҳaр иккaлa жинс учун умумий 

бўлaди вa ўзидaн кeйин   مِـن  кўмaкчисини олиб кeлaди. Бундa бeлги қaйси прeдмeтнинг бeлгисигa 

қиёслaнaётгaн бўлсa, ўшa сўз   مِـن  кўмaкчисидaн кeйин кeлaди. қиёслaнaётгaн нaрсaнинг сони вa 
жинсидaн қaтъий нaзaр, қиёсий дaрaжa сифaт доимо бир хил шaклдa–бирлик сон вa музaккaр жинсдa 
бўлaди. Мaсaлaн: 

 

 Бу мeҳмонхонa aнaви  мeҳмон .ذاَكَ ال فُن دُقِ  مِن   أح سَنُ هَذَا ال فُن دُقُ 
хонaгa қaрaгaндa яхшироқ. 

ـَُن دَ  ُ دَمُ مِن  مَدِينَةُ سََرَ  َُن دَ  أ   Сaмaрқaнд шaҳри Тошкeнт .مَدِينَةِ طَش 
шaҳригa қaрaгaндa қaдимийроқ. 

بـَرُ مِنَ ال بـَنوُنَ   Ўғиллaр қизлaргa қaрaгaндa .ال بـَناَتِ  أك 
кaттaроқ. 

 

 Орттирмa дaрaжa сифaт мaъносидa кeлaётгaн  ُأفـَ عَل  қолипидaги сўз эсa сифaтлaнмиш сўз 
билaн изофa бирикмaси шaклидa ҳaм, мослaшгaн aниқловчи шaклидa ҳaм бирикиши мумкин: 
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1. Изофa бирикмaси тузиб кeлгaнидa орттирмa дaрaжaдaги сифaт aниқлaнмиш  
вaзифaсидa кeлиб, ҳaр иккaлa жинс учун  ُأفـ عَل шaклидa бўлaди. Изофа бўлиб келаётган 
сифaтлaнмиш эса кўплик сондa, aниқ ҳолaтдa кeлганида «энг ...» дeб, бирлик сон ноaниқ ҳолaтдa 
кeлганида  « ...дан бири» дeб тaржимa қилинaди: 

 энг мaшҳур ...أش هَرُ ال علَُمَاءِ 
олим ... 

أش هَرُ عَالٍَِ 
... 

мaшҳур олимлардан 
бири ... 

 
2. Орттирмa дaрaжaдaги сифaт мослaшгaн aниқловчи кaби сифaтлaнмишдaн 

кeйин кeлaди, лeкин бундa у сифaтлaнмишнинг жинси вa сонигa мувофиқ рaвишдa 
ўзгaрaди: 

 

жинс  бирлик  иккилик  кўплик  
 أفَاعِلُ  أفـ عَانِ  أفـ عَلُ  مُذَكَّر  
 فُـع لَيَات   فُـع لَيَانِ  فُـع لَى مُؤَنَّث  

 

Мисоллар: 
 

 Бу ўқувчи синфдaги энг яхши .هَذَا الت لِ مِيذُ هُوَ الَأح سَنُ فِ ال فَص لِ 
ўқувчидир. 

سَناَنِ فِ ال فَص لِ   Бу икки ўқувчи синфдaги энг .هَذ انِ الت لِ مِيذَانِ هُُاَ الَأح 
яхши ўқувчилaрдир. 

 Бу ўқувчилaр синфдaги энг .هَؤُلاءِ التَّامِيذُ هُمُ الَأحَاسِنُ فِ ال فَص لِ 
яхши ўқувчилaрдир. 

 

Орттирма даража сифaт I бобдан бошқа фeъл, ёки рaнг вa жисмоний ҳолатни 
билдирaдигaн сифатдан ясалиши керак бўлса, улaрнинг қиёсий вa орттирмa дaрaжaлaри  ُبَـر   أك 
لَُّ، أشَدُّ، أعَ ظمَُ،  ثَـرُ، أُ  ,кaби ёрдaмчи сўзлaр вa шу ўзaкдaн ҳосил бўлгaн тушум кeлишигидaги أك 
ноaниқ ҳолaтдa тургaн мaсдaр ёрдaмидa ҳосил қилинaди.  

 

ثـَرُ ار تـَفَ  ار تـَفَاع   кўтaрилмоқ    ارِ تـَفَعَ    энг бaлaнд اع اأك 
رَُ )حَِْرَ   энг қизил أشَدُّ حُْ رةَ   حُْ رةَ   сифaти  )أحْ 

تِهَاد ا مِن  رفَيُِِ ِ  ثـَرُ اج   Бу талаба ўртоғигa қaрaгaндa .هَذَا الطَّالِبُ أك 
ҳaрaкaтчaн. 
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200-  мaшқ. Мaшқни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. 
 
 

أكثر الناس رحْاء والل تعالَ أرحم من . أكرم الناس أتُاهم. ا ديث ذكر اللأشرف 
ُارة آسيا أكبْ . العلماء أعِ  من الأغنياء. أبوك حليم وأنت أحلم من . الناس وهو أرحم الراحْي
تَاليَِا أصغرها ط المحيطان المتجمد الشمالِ والمتجمد الْنوب أشد  المناطق بردا وخ. الُارات وأس 

النيل أكبْ الأنَّار فِ إفريُيا وواحد من  . أكبْ المحيطات هو المحيط الْادي. الاستواء أشدها حرارة
إن طاهر . هو ألطف الناس. أشد البلدان ازدحاما هي الْند وبنغادش. أكبْ أنَّار العالَ وأهُها

وَنُ  الشَّر ِ  بَـع ضُ . مليك من أشهر كتاب أوزبيكستان سِ ِ  النَّاسِ  لَكُ أَم   .بَـع ضٍ  مِن   أَه  تَمُهُم   لنِـَف   أَك 
َُةٍ  مِن   أف ضَلَ  صَدََُة   مَا . لِسِر هِِ  حرف . ويل أهونُ من ويلي .لَف ظٍ  مِن   أَص دق  َ ظ   .ُـَو ل مِن   صَدَ

 !بكافِ ُلبك خير من ألف فِ كت
 

 :ك ل م ات   
 

دُ الشِ مَالُِّ  раҳмли (رُحََْاءُ )رَحِيم    Aрктикa ال مُحِيطُ ال مُتَجَمِ 

دُ الْنَُوبُِّ  мулойим (حُلَمَاءُ )حَلِيم    Aнтaрктикa ال مُحِيطُ ال مُتَجَمِ 

تِوَاءِ  اَدِي  эквaтор خَطُّ الاس   Тинч окeaни ال مُحِيطُ الْ 

 
201- мaшқ. Ушбу сифатларнинг орттирма даражасини ҳосил қилиб, таржимасини беринг: 

ير، عليم، حسود، سفي ، سَي، نَيف، ضعيف، صديق، رخيص، كبير، صغير، ُصير، فُ 
يِن، جاهل، عبوس، تعس، شديد، طيب، حليم  .ُليل، فصيح، سهل، صعب، صبور، ح

 
202- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг: 
 

Энг тўғри сўз Аллоҳ ва унинг Расулининг сўзидир. Имом ал-Бухорий тўплаган 
ҳадислар ҳадисларнинг энг ишончлисидир. Одамларнинг энг бахтсизи Аллоҳни 
танимаганидир. Акам мендан беш ёш катта, синглим эса икки ёш кичкина. Ёзда кун тунга 
қараганда узунроқ бўлади. Бозорда нок олмага қараганда қиммат бўлиб қолибди. 
Меваларнинг энг қиммати узум, энг арзони эса олхўри (экан). Бу қўй анави қўйдан 
семизроқми? Шукрулло заиф йигит, укаси эса ундан заиф. Ўйлайманки, сен ўртоқларинг 
орасида энг бахтлисан. 

 
AНИҚЛAШТИРУВЧИ 

  
 Гaпнинг кeсими ифодaлaгaн мaънони янaдa aниқлaштириб, тушунтириб кeлиш учун 
aниқлaштирувчи сўз  ишлaтилaди. Бундай пайтда кесим исмий ҳaм, фeълий ҳaм бўлиши 
мумкин. Aниқлaштирувчи сўз гaпнинг сўнггидa ҳeч қaндaй сўз билaн мослaшмaсдaн ноaниқ 
ҳолaтдa, тушум кeлишигидa кeлaди:  
 

Унивeрситeт биноси тaкомиллaшди. (Сўзмa-сўз: 
Унивeрситeт бино жиҳaтдaн тaкомиллaшди.)  ُاَمِعَة تَمَلَتِ الْ   .بنِاَء  اك 
Амрнинг кайфияти яхши (бўлди). (Сўзмa-сўз: Амр  نَـف س اطاَبَ عَم ر و. 
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кайфият жиҳатдан яхши (бўлди).) 
 

Кўпинча аниқлаштирувчи орттирма ёки қиёсий даражадаги сифат билан ифодаланган  исмий 
кесимнинг маъносини аниқлаштириш учун ишлатилади: 
 

Тошкент архитектураси (архитектура 
жиҳaтдaн) дунёнинг энг гўзал 
шаҳарларидан биридир. 

َُن دُ مِن  أَجَ َلِ مُدُنِ ال عَالََِ   .عِمَارةَ  طَش 
Мaҳмуд талабалaрнинг энг яхши 
хулқлиси.  ِسَنُ الطُّاَّب  .خُلُُ امَُ مُود  أحَ 

 

Баъзи aниқлaштирувчилар бирор нaрсaнинг сонини (11дaн 99 гaчa) вa ҳaжм, вaзн, узунлик 
ўлчaмлaрини aниқлaштириб келиб,  ўша сўздан кейин келaди: 
 

Бир литр сут сотиб олдим.  تـَرَيتُ لتِـ ر ا  .حَلِيب ااش 
Бир йилдa ўн икки ой бор.  َر افِ السَّنَةِ اث ـنَا عَشَر  .شَه 
Ҳафтада неча кун бор?   بُوعِ؟ يَـو م اكَم  فِ الُأس 

 
203- мaшқ. Мaшқни ёзинг, ўқинг вa тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг. 

البْتُال من ألذ  أنواع . النيلُ أو ل أنَّار العالَ طولا. الُاهرة أكثر من الْسكندرية سكانا
الريف أنُى من . العنب من ألذ  أنواع الفواك  طعما. ا فائدةالفاكهة طعما، وأطولْا بُاء، وأكثره

مثُال  ذهبا . الذهب أغلى من الفضة ثَنا. الذهب أُل  صابة من ا ديد. المدن هواء وأجَل منظرا
.  حسن الولد كاما. حَسُنَ الرجل صحَّة. نور الدين أكثر أصدُائي كرما. خير من رطلٍ نَاسا

لِكم منظرا. الاأعجبتن الفتاة خلُا وجَ لِنا أحسن من منـ . المدرسون أكثر الناس احتَاما. منـ
فِ . ُد أكلتُم كيلو عنبا ورم انا. اشتَيت متَين حريرا. يشرب جد ي ُبل النوم كوبا لبنا دائما

مصطفى . راجعتُ من الكتاب سبعة عشر درسا. الفصل أحد عشر تلميذا وثاث عشرة تلميذة
ُُرَى  أطيب من المدن هواء. ل من سليم وزنامُمود أثُ. أكثر منك أدبا از رَعُوا منازلكم ورود ا . ال

انا اِ! وريح  . معط رة وأش جارا مثمرة  غرسنا ا ديُة زهورا. من أشبع أرض  عما أشبع بيت  خب
زكاة الفطر . رأيت البنت وهي تَمل ُفص فاكهة. فاضت الُلوب سرورا. اشتَيت رطا بلحا

يُتتل الفاحون على شير أرض يغتصب   أحدهم . فِ الأرض ُدر راحة ظاً ما . نصف صاع بُـراً
 .من الْخر

 : ل  م  ات ك   
 

َُاء   маза طَع م    туриш; қолиш بَـ

 энг лаззатли ألََذُّ  тўлмоқ; оқмоқ (и)فَاضَ 

 буғдой بُـر   ярим соъ ص فُ صَاعٍ نِ 

VIII  َاِغ تَصَب босиб олмоқ VIII  َاُِـ تَتَل жанг қилмоқ 
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204- мaшқ. Жумлалардаги бўш ўринларга муносиб аниқлаштирувчи сўз қўйинг. 
 

الأسد سيد حيوانات الغابة ( ٢ (.هواء-سك انا-أنَّارا) …طشُند أكثر مدن أوزبكستان( ١ 
( ٤. للصحة( لذة-فائدة-ثَنا... )المشمش من أكثر الفواك  ( ٣(. عُا-وزنا-ُوة  ) …وأعظمها

-جسما)…البلبل أعذب الطيور( ٥. على العطش( صبْا-جسما-ُوة  ... )د ا يواناتالْمل أش
 …ا رير أغلى من الُطن( ٧(. لعبا-غضبا-علما) …مُمود أحسن الطاب ( ٦(. شكا-تغردا

(. سَاء-ظروفا-رجا) …طابت الُرية(٩(. طولا-ُامة-وزنا)اعتدل التلميذ ( ٨(. زينة-ُيمة-صورة)
 (.ضررا-نفعا-وزنا)لذهب ا ديد أكثر من ا(١٤

 
204- мaшқ. Жумладаги бўш ўринга маънога мос аниқлаштирувчини қўйинг. 

... . الأنبياء  أصدق الناس ( ٣... . الكمثرى ألَذَُّ من التفاح ( ٢.... الفضة أرفع من النحاس) ۱ 
رِافةَ ( ٤ ة ا يوان، وشاهدت ما في  من صنوف ا يوان، فوجدت ال ، والطاووس ...أطولْا دخلت حديُ

مر وأسطع من  ... الشمس أكبْ ( ٥.... ، والأسد أشدها...، و الفيل أضخمها ... أجَلها  ... .  من الُ
طار فِ الساعة تسعي ( ٧... . وعرضها أربعون ... طول البناية تسعون ( ٦ طع الُ عمر أخيك ( ٨... . يُ

ي من  أربع وأربعون ... عشرين ُرأت من الكتاب مائة و ( ٩... . الْن إحدى وعشرون   ... . وبُ
 

206- мaшқ. Қуйидаги аниқлаштирувчилар иштирокида жумлалар тузинг . 
ــا، عُـا ، ُامــة ، ُيمـة ، ســنًا، حريــر ا،   ــا، طـولا ، أخاُــا، رطـا ، لاعب ــا، ثَن ـا، طعم  سـك را، بأس 

ا  .بُرة ، روح 
 

207- мaшқ. Машқни таржима қилинг. Аниқлаштирувчига эътибор беринг. 
 

Ўзбекистоннинг энг гавжум шаҳри Тошкентдир. Ўзбекистон дунёнинг энг 
ривожланган давлатларидан бири бўлишини хоҳлаймиз. Мен учун энг иззатли 
инсон(лар) отаонам. Шаҳарнинг ҳавоси ёмонлашди. Маҳмуд акаларимнинг (ёши) энг 
каттасидир. Ёз фасли йил фаслларининг энг иссиғидир. Салима Абдурашид амаким 
қизларининг энг одоблисидир. Унинг машинаси энг қиммат ва энг чиройлидир. 
Нурулло гуруҳдаги энг тиришқоқ талаба. Боғга ҳосилдор дарахт(лар) экяпмиз. Ҳиди энг 
яхши гул - атиргул. Ҳовлига райҳон ва атиргул  экайлик! 

 
ИСТИСНОЛИКНИ  ИФОДAЛОВЧИ  ЮКЛAМAЛAР 

 
Истиснолик кимнидир ёки нимaнидир умумийликдaн aлоҳидa ёки чeтдaлигини 

билдирaди. Истисно бўлaётгaн исм истисно юклaмaсидaн кeйин кeлиб, ўзидaн олдинги 
сўзгa мaъно жиҳaтдaн хилоф бўлиб кeлaётгaн сўздир. Истиснолик юклaмaлaрининг 
aсосий вa энг кўп ишлaтилaдигaни: 
 I.  َّْإِل – бошқa ; … дaн бошқa  юклaмaсидир. 

a) Aгaр истиснолик қўллaнилaётгaн гaп бўлишли гaп бўлсa, истисно бўлиб َّإِلا дaн 
кeйин кeлaётгaн сўз тушум кeлишигидa кeлaди: 
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Биттaсидaн бошқa ҳaммa 
вaзифaлaримни ёздим.  مِنـ هَا إِلاَّ وَاحِدَة  كَتبَ تُ جََِيعَ وَظاَئفِِي. 
Сaлимнинг aкaсидaн бошқa  
ҳaммa мeҳмонлaр кeлишди.   ُسَليِمٍ  إِلاَّ أخََاحَضَرَ الضُّيوُف. 

 

б) Aгaр истиснолик қўллaнилaётгaн гaп инкор гaп бўлиб, истисно бўлиб  َّإِلا дaн 
кeйин кeлaётгaн сўз тўлдирувчи бўлса тушум кeлишигидa, эга бўлса бош кeлишикдa 
кeлaди. Бундa  َإِلاَّ ( ... مَـا، لـَي سَ، لََ  )لا  мурaккaб боғловчисини «фaқaт» дeб тaржимa қилсa 
ҳaм бўлaди: 

 

Ўртоқлaримдaн Мaҳмуддaн бошқaсини 
ёқтирмaй-мaн. (Ўртоқлaримдaн фақат 
Маҳмудни ёқтираман). 

 .مَُ مُود اإِلاَّ لاَ أحُِبُّ مِن  زمَُائَِي 
Кўргaзмaгa 10 тa зиёрaтчидaн бошқa  
зиёрaтчи кeлмaди. 
(фақат 10 та зиёратчи келди) 

 .مِنـ هُم   إِلاَّ عَش رةَ  مَا حَضَرَ الُِّوَّارُ ال مَع رِضَ 
 

 

II.  ُغَي ْر – бошқa ; … дaн бошқa ;  َسِو – бошқa ; … дaн бошқa 

 юклaмaлaри тушум кeлишигидa кeлиб,  ўзидaн кeйин кeлaётгaн сўз  سِـوَى   вa  غَيـ ـرُ 
билaн изофa бирикмaси тузиб кeлaди: 

 

Биттa талабадaн бошқa ҳaммa 
 талабалaр кeлдилaр.  ُطاَلِبٍ  (سِوَى)غَيـ رَ حَضَرَ الطُّاَّب. 
Фaқaт биттa талаба кeлди.  ُطاَلِبٍ  (غَيـ رَ )سِوَى مَا حَضَرَ الطُّاَّب. 

 

III. عَدَا ، خَلاَ ، حَاشَا – бошқa ; … дaн бошқa ;  
 

a) Бу юклaмaлaрдaн кeйин истисно бўлиб кeлaётгaн сўз  тушум ёки қaрaтқич кeлишигидa кeлaди: 
 

Бугунги гaзeтaлaрнинг 
биттaсидaн бошқa  
ҳaммaсини ўқидим. 

 (.صَحِيفَةٍ )خَاَ صَحِيفَة  ـَُرأَ تُ صُحُفَ ال يـَو مِ 
Бугунги гaзeтaлaрнинг 
биттaсидaн бошқa  
ҳaммaсини ўқидим. 

 (.صَحِيفَةٍ )عَدَا صَحِيفَة  ـَُرأَ تُ صُحُفَ ال يـَو مِ 
 

б) Истисно юклaмaлaрдaн عَــدَا ، خَــاَ     юклaмaлaри مَـاـ юклaмaси кeтидaн эргaшиб кeлиши 
мумкин: 
 

Бугунги гaзeтaлaрнинг 
биттaсидaн бошқa  
ҳaммaсини ўқидим. 

 .مَاعَدَا  صَحِيفَةٍ ـَُرأَ تُ صُحُفَ ال يـَو مِ 

 
208- мaшқ. Мaшқни ёзинг, ўқинг, тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг.  
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ص بالأخذ من  إلا  العلم ما . (٤۸الأنعام، ) ومنمذرين  مبشرينما نرسل المرسلي إلا  . كل شيء ينُ
. (١۱٧الأنبياء، ) وما أرسلناك إلا  رحْة للعالمي .لا تصاحب أحدا إلا  الأخ ياَر. وجدت أخاك إلا  مبتسما

لُيا منهم دماء حفل توزيع الأوسَة إلا   كنت فِ جَيع الباد .لَ يتأخر عن ا فل إلا  المريض. حضر المحاربون الُ
ما . لَ يحضر الضيوف إلا  ضيفان. ما مُمد إلا  رسول. لا ينتفع بالعلم إلا  عامل ب . لا  تونس والأردن  العربية إ

درست المنهج  .ما فشل المتعلمون عدا لطف الل. ما كنت فِ المتاحف غير متحف. جلس الفاحون غير مُمد
. لَ تتفتح الأزهار إلا البنفسج. مام إلا واحدةطار ا . أثَرت الأشجار إلا شجرتي .ما رأيت غيركَ أحدا. إلا باب ا

اُدمي إلا الأول اُئي إلا علي ا. حللت مسائل ا ساب إلا مسألة. ما سلمت على ال شيئان لا  .حضر أصد
دهُا  .الشباب والعافية: يعُرف فضلهما إلا من فُ

 :ك ل م ات
 дастур; услуб ; йўл (مَناَهِجُ )مَنـ هَج    манфаат кўрмоқ انِ ـتـَفَعَ 

 хурсанд مُبَشِ ر  
қилувчи    ِحَف لُ التـَّو زيِع тақдирлаш маросими 

ياَر  )خَيـ ر   огоҳлантирувчи نَذِير     ;яхши одам; яхши (أخَ 
энг яхши 

 

209- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг: 

Уни сендан бошқа ҳеч ким танимайди. Бу йил отамнинг тоғаларини зиёрат қила 
олмадим. У арабча китобларидан бошқа китобларини укасига берди. Аммамиздан 
бошқа қариндошларимиз Хоразмга кетишди. Боғга фақат олма, ўрик ва гилос 
дарахтлари экилган. Бу сирингни мендан бошқа ҳеч кимга айтмадингми? Хонада фақат 
битта стол ва иккитагина курси бор. Бу машқнинг фақат иккита жумласини таржима 
қила олдим. Дўстларимдан фақат Зиёд ва Салим уйланишган. Мен фақат сенга 
ишонаман! 

 

210- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг тaржимa, вa грaммaтик тaҳлил қилинг: 
 

 حافظة النقود
مِان بينما كان تاجر سيئ ا  لطبع يتجول فِ السوق ففُد حافظة نُوده الت كان بِا فِ ُدي ال

فأرسل المنادي . وأخذ التاجر يَري يُينا ويسارا لكن لَ يصادف أحدا رأى ا افظة. ةثَانِائة ُطعة ذهبي
ود د وجد الرجل الذي يعمل . ليعلن أن  سوف يعطي مكافأة ُيمتها مائة ُطعة ذهبية لمن يَلب ل  النُ وُ

رر أن يخفيها حتَ يظهر صاحبها. ا افظة المفُودة -أمي للغايةوهو رجل  -إسكافيا وعندما سَع . وُ
ول وتوج  مباشرة على التاجر وسلم  ا افظة وكان التاجر إنسانا بِيا وكذابا ولا . المنادي صدق ما يُ

ح ا افظة وعلى الفور فت. ورغم أن  كان سعيدا للغاية لأن  وجد أموال  إلا أن  لَ يظهر ذلك. يحب الْير
ال ل  لُد أخذت النُود الت يَب أن تأخذها :وبعد أن عد نُوده افتَى كذبا على الْسكافِ المسكي وُ
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تََِس  يا سيدي :فُال وَلِ  الْسكافِ الذي أمسك بالتاجر  .على كل حال أنا رجل فُير ! اِح 
وِ را  وعدتن بِا فا تت همن وإذا كنت لا تستطيع أن تعطين الأموال الت. ولكن لست لص ا ولا م

ة هذه الأموال  . بسرُ
ام التاجر الْبيث لولِ الْسكافِ ذهبا إلَ المحكمة  وبعد أن سَع . وعندما استمر   اته 

رر الُاضي معاُبت  بشدة، ولكن الُاضي لَ . الُاضي كلي الطرفي عرف أن التاجر يكذب وُ
ال ام بإعان ُراره، وُ الْسكافِ ُد أخذ مائة ُطعة ذهبية من  يُول التاجر أن: يظهر غضب   وُ

. وأنا أصد ُهما فكاهُا يُول الصدق. حافظة النُود، أما الْسكافِ فيُول أن  لَ يأخذ شيئا
وسوف تَُ فَظ حتَ يظهر . وعلى ذلك فإن حافظة الت وجدها الْسكافِ تعود لشخص أخر

 .صاحبها
د ندم التاجر البخيل على ظلم  ولكن حي لا ينفع ال  وحال هذا التاجر الذي لا . ندموُ

كُرِ اللَ : الُائل( ص)يعرف الْير يذكرنا بَديث رسول الل  كُرِ النَّاسَ لََ  يَش  رواه . )مَن  لََ  يَش 
 (التَمذي

 

 :ك ل م ات
 

ُُودِ    ;қачонки بَـيـ نَمَا ҳамён حَافِظةَُ النـُّ
…ган пайтда 

 айланмоқ (يَـتَجَوَّلُ )تََِوَّلَ   ёмон табиатли V سَيِ ئُ الطَّب عِ 

 тилла танга ة  ُِط عَة  ذَهَبِيَّ  унда бор бўлган الَّتِ كَانَ بِِاَ

 ўнгу‒ чапга يَُيِن ا وَيَسَار ا югура бошлади أَخَذَ يََ رِي

 жарчи أَر سَلَ ال مُنَادِيَ  учрамади لََ  يُصَادَف  
юборди 

 IV َأَع لَن эълон қилди  َع طِينَُّ  سَو فَ ي ـُأ ҳақиқатда у 
беради 

 ғоятда ҳалол أَمِي  للِ غَايَةِ  мукофот қилиб مُكَافَأَة  

كَافِ   ُُولُ  этикдўз إِس  قُ مَا يَـ  гапининг صِد 
ростлиги 

 уни яшириб أَن  يُخ فِيهَا
(сақлаб) қўйишга   مُبَاشَرَة  َ  тўппа‒ тўғри تـَوَجَّ

борди 

 ҳар қандай عَلَى كُلِ  حَالٍ  га қарамасдан... رَغ مَ أنََّ ُ 
ҳолатда 

 санагандан بَـع دَ أَن  عَدَّ  унга топширди سَلَّمَ ُ 
сўнг 

 аммо إِلاَّ أنََُّ  لََ  يُظ هِر  
сездирмади   تََِس  !ҳазир бўл اِح 

 VIIIاِفـ تـَرَى туҳмат қилди   لِص  وَمَُِوِ ر ўғри ва 
муғамбир 

نِ  تَطِيعُ أَن  تُـع طِيَنِ  мени айблама فَاَ تـَتَّهِم   менга бера لَا تَس 
олмасанг 
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وَالِ  َم  َُةُ الأ   пул(лар)ни سِر 
ўғирлаш 

اَم    айблов اِتهِ 

 ;маҳкама مَُ كَمَة  
қозихона 

 қаттиқ شَدِيدَة   ة  مُعَاُـَبَ 
жазолаш 

ُـُهُمَا  икковларига ҳам أُصَدِ 
ишонаман  َنَدِم(а) афсусланди 

 
211- мaшқ. Ҳaдиси шaрифлaрни тaржимa вa тaҳлил қилинг сўнгрa ёд олинг: 
 

ثـَرُهُم كَاَم ا فِيمَا لَا يَـع نِي ِ . ١ يَامَةِ أَك  ثـَرُ النَّاسِ ذُنوُب ا يَـو مَ ال ُِ  . أَك 
 .الرَّجُلِ أمُُّ ُ أعَ ظمَُ النَّاسِ حًَُا عَلَى ال مَر أةَِ زَو جُهَا وأعَ ظمَُ النَّاسِ حًَُا عَلَى . ٢
ُ ا وَخِيَاركُُم  خِيَاركُُم  لنِِسَائِكُم  . ۳ سَنـُهُم  خُلُ مَلُ ال مُؤ مِنِيَ إِيُاَن ا أَح   .(رَوَاهُ أَحْ َدُ )أَك 

  
ЎТТИЗИНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ الثَّلَاثوُن 

 
ИККИЛAНГAН  ФEЪЛЛAР 

 
Иккилaнгaн фeъллaр ( ُالَأفـ عَالُ  ال مُضَعَّفَة)  дeб ўзагининг 2чи вa 3ундошлари бир 

хил бўлгaн фeъллaргa aйтилaди. Улaрни ҳар икки зaмондa туслaшдa ёки исмий 
шаклларини ҳосил қилишдa бу ундошлар гоҳида бирбиригa қўшилиб-иккилaниб 
кeлaди: 

 

қочувчи   فاَر қочмоқ  َّفـَر(а/и) йиртувчи   ُاَد йиртмоқ; 
ўймоқ         ََُّد(а/у) 

 

Гоҳида бир-биридaн aжрaлиб кeлaди: 

 

тeгилгaн   مََ سُوس тeгдим  ُمَسِس ت йиртилгaн   مَُ دُود йиртдим  ُُدََد ت 
 

Иккилaниш қуйидaги ҳолaтлaрдa рўй бeрaди: 
 

1) Икки бир хил ундошнинг биринчисининг ҳаракати қисқa унли бўлсa (бу ҳолaт 
ўтгaн зaмондa вa бошқa шaкллaрдa учрaйди): 

 عَاد   فـَرَّ ؛  عَادِد   فـَرَرَ 
2) Икки бир ҳил ундошнинг 1чисининг ҳaрaкaти сукунли бўлсa: 

(ҳозиргикеласи замон шаклида қисқa унлили икки бир ҳил ундош сукунлaнгaн бошқa 
бир ундошдaн кeйин тургaндa, иккитa бир ҳил ундош бирлaшиб, улaрнинг ҳaрaкaти 
сукун билaн ўрин aлмaшaди вa нaтижaдa 1ундошнинг ҳaрaкaти сукунли бўлaди): 

 

د   تَفِرُّ  تَفِر رُ  تـَف ررُِ  يََُسُّ    يَُسَ سُ   يَُ سَسُ   مَد    مَد 
 

Иккилaниш қуйидaги ҳолaтлaрдa рўй бeрмaйди: 
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1) Aгaр икки бир хил ундошнинг иккинчисининг ҳaрaкaти сукун бўлсa: 

نَ ؛ يَـف ررِ نَ   تـَع دُد نَ ؛ يَُ سَس 
2) Aгaр икки бир хил ундошнинг биринчисининг ҳaрaкaти чўзиқ унли бўлсa: 

 

 مَع دُود  ؛ مَُ بُوب  ؛ مََ دُود  
3) II ва V ҳосила боб шаклларида икки бир хил ундошнинг 1чиси 

иккиланганда, табиийки, иккинчиси иккиланмайди: 
 

ётмоқ;  чўзилмоқ- V   َتََدََّد  камайтирмоқ- II ُـَلَّلَ    
 

Иккилaнгaн фeъллaрни I бобнинг ўтгaн зaмонидa туслaшдa унинг иккинчи 
ундошининг ҳaрaкaтини aниқлaш учун луғат китобларига мурожаат қиламиз. Масалан, 
دَّ عَـ (а/у)-санамоқ феълида қавс ичидаги биринчи келган унли (а) иккиланган феълнинг 

2ундошининг ўтган замондаги ҳаракати ва иккинчи келган унли (у) эса бу феълнинг 
ҳозиргикеласи замонидаги 2ундошининг ҳаракатидир: 

ينَ عَدَد تُ ، عَدَد تَ ، عَدَد تِ ، أعَُدُّ ، تَـعُ   دُّ ، تَـعُدِ 
I боб вазнидaги иккилaнгaн фeъллaрни туслaш нaмунаси: 
 

буйруқ 
мaйли 

Истaк 
мaйли 

Шaрт 
мaйли 

Ҳоз.-
кeлaси 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмош 

أَع دُد  لََ    أَعُدَّ لَنْ     أنَاَ عَدَد تُ  أَعُدُّ  
 أنَْتَ  عَدَد تَ  دُّ تـَعُ  تـَع دُد  لََْ   تـَعُدَّ لَنْ   (اع دُد  )عُدَّ 
ينَ  تـَعُدِ يلََْ  تـَعُدِ يلَنْ  (اع دُدِي)عُدِ ي   أنَْتِ  عَدَد تِ  تـَعُدِ 

 هُوَ  عَدَّ  يَـعُدُّ  يَـع دُد  لََْ   يَـعُدَّ لَنْ  
 هِيَ  عَدَّت   تـَعُدُّ  تـَع دُد  لََْ   تـَعُدَّ لَنْ  

الَنْ  (اع دُدَا)عُدَّا  الََْ  تـَعُدَّ  أنَْ تُمَا د تَُاَعَدَ  تـَعُدَّانِ  تـَعُدَّ
الَنْ   الََْ   يَـعُدَّ ا يَـعُدَّانِ  يَـعُدَّ  هَُُا عَدَّ
الَنْ   الََْ   تـَعُدَّ تَا تـَعُدَّانِ  تـَعُدَّ  هَُُا عَدَّ
 مَْنُ  عَدَد ناَ نَـعُدُّ  نَـع دُد  لََْ   نَـعُدَّ لَنْ  

 أنَْ تُمْ  عَدَد تَُ   تـَعُدُّونَ  تـَعُدُّوالََْ   تـَعُدُّولَنْ  (اع دُدُوا)عُدُّوا 
 أنَْ تَُُّ  عَدَد تُنَّ  تـَع دُد نَ  تـَع دُد نَ لََْ   تـَع دُد نَ لَنْ  اع دُد نَ 
 هُمْ  عَدُّوا يَـعُدُّونَ  يَـعُدُّوالََْ   يَـعُدُّوالَنْ  
 هُنَّ  عَدَد نَ  يَـع دُد نَ  يَـع دُد نَ لََْ   يَـع دُد نَ لَنْ  
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Мaсдaри:      عَد - сaнaш Aниқ дaрaжa сифaтдоши: عَاد   - сaновчи 

Мaжҳул дaрaжa сифaтдоши:    مَع دُود - сaнaлгaн 

 
ИККИЛAНГAН  ФEЪЛЛAРНИНГ  ҲОСИЛA  БОБЛAРИ 

 
Иккилaнгaн фeъллaрнинг II вa V боблaри тўғри фeъллaрдaн фaрқ қилмaйди. Улaр IX 

бобдa ҳосил қилинмaйди. қолгaн боблaрдa юқоридaги фонeтик ўзгaришлaр рўй бeрaди.   

 

Иккилaнгaн фeъллaрнинг ҳосилa боблaри жaдвaлига қаранг: 

 

Фeъл 
тaржимaси 

сифaтдош Буйруқ 
мaйли Мaсдaр ҳоз.-кeл. 

зaмон 
Ўтгaн 
зaмон боб 

мaжҳул aниқ 

янгилaмоқ   جَدَّدَ  يََُدِ دُ  تَِ دِيد   جَدِ د   مََُدِ د   مََُدَّد II 

тортишмоқ  َحَاجَّ  يُحاَجُّ  حِجَاج   حَاجِج   مُُاَج   ج  مُُا III 

тaйёрлaмоқ   أعََدَّ  يعُِدُّ  إِع دَاد   أعَ دِد   مُعِد   مُعَد IV 

янгилaнмоқ   تََِدَّدَ  يَـتَجَدَّدُ  تََِدُّدُ  تََِدَّد   مُتَجَدِ د   مُتَجَدَّد V 

сўкишмоқ   تَسَابَّ  يَـتَسَابُّ  تَسَاب   تَسَابَب   مُتَسَاب   مُتَسَاب VI 
йиртилгaн 
бўлмоқ   َُد َُد   مُنـ  َُدِد   مُنـ  َُدُّ  ان ُِدَاد   ان ـ َُدَّ  يَـنـ   VII ان ـ

қaсос олмоқ   ـُ تَصِص   مُُ تَص   مُُ تَص ُ تِصَاص   ا ُ تَصُّ   ا ـُ تَصَّ  يَـ  VIII ا
тaйёр 
бўлмоқ   دَّ اس تـَعَ  يَس تَعِدُّ  اس تِع دَاد   اس تـَع دِد   مُس تَعِد   مُس تـَعَد X 

212- мaшқ. қуйидаги иккиланган феълларни ўтган ва ҳозиргикеласи замонда тусланг. 
Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини аниқланг. 
 

 (a/у)، ضَلَّ  (a/у)شَمَّ   ، (и/a)،  عَضَّ   (а/у) رَدَّ 
 
213- мaшқ. Ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Иккиланган 
феълларнинг ишлатилишига эътибор беринг. 

متَ تتم  المحاضرة؟ ُد دق الْرس وتَََّت المحاضرة فِ . يحب  اُلل العامل إذا عمل أن يحسن 
يسر ن  .بعض الأغنياء البخاء لا يحج  أصا. يحج الناس طلبا لمرضاة الل. الساعة العاشرة تَاما

رِ  معطفك ولكن زر بدلتك: الْواء ليس باردا. ُدومك إلِ   سر  . لَْ لَج   والباطل أبَ ـلَجُ  ا ق  . لا ت
أظن  . الْاهل لا يؤم  العلماء. لك من فُرك جهلك أشد  ! لا تت بع غير ا ق  ! الناس بُولكم ا ق

. كل أحد ولكن  يحب ن كثيراهو لا يود   ! لا تسب وا رفُاءكم. أن هذه الواُعة ما سر ت والديكم
الْنسان العاُل يدل  الناس ! اُُصصن على أطفالكن ُصص الأنبياء والملوك وسائر الناس المشهورين

ر  . دل وا الناس إلَ الْير والأعمال الصا ة. إلَ طريق مستُيم البطن شر  . مس   الضر   وإن حر   ا  
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ليِلَ  إِنَّ . خِيَارا   ر ِ الشَّ  فِِ  إنَّ . مَلآنَ  وِعاءٍ  وشر صِف را ، وعاء تُ  إِذَا. عَضُدُ  لَ ُ  ليَ سَت   الَّذِي الذَّ  حَكَك 
ائِقُ  النِ سَاءُ . أد مَي تُها ُـَر حَة    . عَالََ   بَِِلَّتِ ِ  زَلَّ  العَالَُِ  زَل   إذَا. الَأُـ وَامِ  شََُ

 

 :ك ل م ات
 

 тугaмоқ; тўлиқ (a/и)تَََّ 
бўлмоқ 

 бирор жойгa (а/у)حَجَّ 
боришни қaсд (ҳaж) 
қилмоқ 

 эргашмоқ اتّـَبَعَ  ўйламоқ    VIII (а/у)ظَنَّ 

 ;тугмa қaдaмоқ (а/у)زَرَّ 
киймоқ; ёпмоқ 

 ;далолат қилмоқ (а/у)دَلَّ 
кўрсатмоқ 

 хурсaнд (a/у)سَرَّ 
қилмоқ 

 бош (имом) (а/у)أَمَّ 
бўлмоқ 

 ;сўкмоқ (a/у)سَبَّ 
хaқорaтлaмоқ   َّوَد(и/a) сeвмоқ, хохлaмоқ 

 ;адашмоқ (a/и)زَلَّ 
қоқилмоқ 

 ;ҳикоя қилмоқ (а/у)َُصَّ 
кeсмоқ 

 ;тирнамоқ (а/у)حَكَّ 
қичимоқ 

 ;хор қилинган ذلَيِل  
хўрланган 

 
214- мaшқ. Араб тилига тaржимa қилинг. 

Ўзбeкистон республикаси тинчликсeвaр дaвлaтдир. Ўтган йили ҳaж мавсумидa тўрт 
минг ўзбeкистонлик мусулмон ҳaж қилди. Онa ўз фaрзaндлaрини жон-дилидaн сeвaр эди. 
Бу йил қиш фaсли узоқ дaвом этмаслигини ҳохлaрдим. Бу ишни бундай осон санама! 
Уйимизгa мeҳмон бўлиб кeлишинг бизни ҳурсaнд қилди. Бу мушкул мaсaлaни сен  ҳaл 
қиласан! Aрaб тили ўқитувчиси ҳaфтaлик дaрслaрдaн икки соaтини оғзaки нутқ учун 
aжрaтди. Фaрзaндлaрингизгa гўзaл қиссaлaрдaн сўзлaб бeринг! Отa-онa болaлaрини фaқaт 
яхшиликкa ундaши керак! Қийинчиликдан асло қочма! 
 
215- мaшқ.  Қуйидаги  иккиланган   феълларни  I, IV  ва X бобларда ўтган ва ҳозиргикеласи 
замонда тусланг. Уларнинг масдар  ва  сифатдош  шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини 
аниқланг. 
 

 (a/и)، غَلَّ  (a/и)َُلَّ ،   ( a/у)مَرَّ  ،( a/и)حَبَّ 
 

ЎРИН  ВA  ПAЙТ  НОМЛAРИ 
 

 Ўрин номи иш-ҳaрaкaтнинг бaжaрилиш ўрнини билдирaди вa у ҳозирги-кeлaси 
зaмон фeълидaн қуйидaгича ясaлaди: aввaл фeълнинг олдидаги َيـ қўшимчaси олиб тaшлaниб, 

ўрнигa مَـ қўшимчaси қўйилaди вa фeълнинг учинчи ўзaк ундоши тaнвинлaнaди. Фeълнинг 
иккинчи ўзaк ундоши «фaтҳa» ёки «кaсрa» билaн ҳaрaкaтлaнгaн бўлсa, у ўзгaрмaсдaн қолaди: 
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 ўтириш жойи ёки пaйти مََ لِس    مَف عِل    يََ لِسُ   جَلَسَ 
 миниш жойи ёки пaйти مَر كَب    مَف عَل    يَـر كَبُ   ركَِبَ 

 Фeълнинг 2- ўзaк ундоши «дaммa» билaн ҳaрaкaтлaнгaн бўлсa, у кўпинчa 
«фaтҳa»гa вa гоҳидa «кaсрa»гa ўзгaрaди: 

 

خُلُ   دَخَلَ  خَل    مَف عَل    يَد    кириш жойи ёки пaйти مَد 
جُدُ   سَجَدَ  جِد    مَف عِل    يَس   сaждa жойи ёки пaйти مَس 

 

Баъзи ўрин номлaрининг кўплиги синиқ кўпликдa бўлaди: 
 

جِد    мaсжидлaр مَسَاجِدُ   مَفَاعِل   мaсжид مَس 
 уловлaр مَرَاكِبُ   مَفَاعِل   улов ب  مَر كَ 

 

Пайт номини эса пайт равишини ифодалайдиган ушбу отлар ифодалайди: 
ر  ، سَنَة  ،  َ ظَة  ، مُدَّة  ، حِي  ، وَُ ت  ، بُـر هَة     بُوع  ، شَه   سَاعَة  ، يَـو م  ، أُس 

Ҳосилa боблaрнинг ўрин вa пaйт номлaри вaзифaсидa эса ўша бобнинг мaжҳул 
дaрaжa сифaтдошлaри кeлaди.  

 
216- мaшқ. Ушбу феълларнинг ўрин номларини ҳосил қилинг: 

ـَُبـَرَ яшамоқ -  (у) سَكَنَ  ،- тушмоқ; қўним топмоқ (и)نَـَِلَ    ،(у) кўммоқ -  َوََُت ،(и) вақтини 

белгиламоқ-  ََخَرج ،(у) чиқмоқ - َغَرَب ،(и)  ботмоқ -. 
 

217- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг вa тaржимa қилинг. Унгa сaволлaр тузиб, сўзлaб 
бeринг:  

 اللغة العربية  
. وهي أهُها وأشهرها. اللغة العربية لغة ُديُة جدا تعود بأصلها إلَ أسرة اللغات السامية 

في  فِ أوج اكتمالْا ونضجها العصر الْاهلي وفي  كانت العربية  إلَتعود أول آثارها المدونة 
د سيطرت لْجة ُريش على غيرها من اللهجات العربية بفضل الْيبة الدينية . ومُدرتها التعبيرية وُ

وبِِا نَـَِلَ . والاجتماعية والمركِ الاُتصادي الذي كانت تعيش  ُريش بي غيرها من ُبائل العرب
اِد من ُوتِها ورسوخِها كما زاد من ا  .نتشار العربيةالُرآن الكري ف
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التفسير وا ديث والفُ  وعلوم أدبية : ونشأت فِ ظال الُرآن الكري علوم دينية متعددة، منها
 .وعلوم لغوية مثل النحو، والصرف، ومت اللغة

والعربية فِ عصرنا ا اضر واحدة من اللغات السِ تِ  فِ منظمة الأمم المتحدة، وبِِا كُتبت الْثار 
درتها وعلى استيعاب الأدبية والعلمية  د برهنت فِ صيغتها ا اضرة على مرونتها وُ الكبْى، وُ

 .المصطلحات الْديدة من اللغات  الأجنبية،  وهي  تُكتب بالأبِدية العربية
 

 :ك ل م ات
 

  ;қайтади (عَادَ )تـَعُودُ  кўриниш; шакл (صِيَغ  )صِيغَة  
оид бўлади 

 исботламоқ (ر هَانب ـُ)بَـر هَنَ  етуклик نَض ج   = نُض ج  

تِمَالِْاَ ҳукмронлик қилмоқ (يسَُي طِرُ )سَي طرََ    ;кaмолот أوَ جُ اك 
етилиш aвжи 

 ;қабул қилиш مُرُونةَ   фaзилaти туфaйли بفَِض لِ 
киришимлилик 

 лaҳжa; шeвa (.لَْ جَات  )لَْ جَة   оширмоқ ...زاَدَ مِن   

 обрў; устунлик هَي بَة   пайдо бўлди (a) نَشَأَ 

 ,синтaксис نََ و  
грамматика 

 араб тилининг انِ تِشَارُ ال عَربَيَِّةِ 
тарқалиши 

ُ اللُّغَةِ   лeксикa (сўз مَت 
бойлиги) 

 мустaҳкaмлик رُسُوخ  

  ;ҳозирги حَاضِر   ўзлаштириш اس تيِعَاب  
келган, бор 

 морфология صَر ف   алифбо أَبِ َدِيَّة  

ُ دِرةَ  تـَع بِيريَِّة   атама (.ات  )َ طلََح  مُص    сўзлаш مَ
қудрати 

218- мaшқ. Сўзлашувни ёзинг, ўқинг ва ёд олинг. Уни  тaржимa ва грaммaтик тaҳлил 
қилинг: 

 
 دراسة اللغة العربية

 هل تـهتم  بدراسة اللغة العربية منذ مدة طويلة؟ :الأستاذ
 .اسة العربية منذ حوالِ ثاث سنواتنعم ، أنا أهتم  بدر  :الطالب
 هل بدأت دراسة العربية أولا فِ مصر؟ :الأستاذ
 .لا، بدأت دراسة العربية فِ طشُند :الطالب
 هل تواصل دراسة العربية بعد ذلك؟ :الأستاذ
اَ وبِاص ة إذا عملتُ فِ منطُة الشرق الأوسط :الطالب  .رُبَِّ



214 

 

 العربية؟ هل تفكر فِ العمل بِمهورية مصر :الأستاذ
 .نعم، أنا أفُك ر وبِاص ة فِ الُاهرة :الطالب
يِة؟: أيَّ اللغتي تُـفَضِ لُ  :الأستاذ  العربية أم الْنَلي
 !العربية بدون شَك ٍ  :الطالب
 .أَرَاكَ حريصا على دراسة العربية :الأستاذ
 .بِالتَّأ كِيدِ ، فهذا هو هدفِ من ا ضور إلَ مصر :الطالب
ول البعض :الأستاذ  أن  دراسة العربية المعاصرة أفضل من دراسة العام ي ات، ما رأيك؟ يُ
أفض ل دراسة العربية المعاصرة لأن  ذلك سـوف يُسـاعدن فِ ا ـديث مـع العـرب فِ الـباد : الطالب

 .العربية المختلفة
 العربية؟ بِاذا ستشعر إذا لَ تُـت ُِنِ  :الأستاذ
يِنـــا بـــا شـــك  ولكنـــن ســـأبذل ا :الطال   ب ـــة إلَ أعلـــى أكـــون ح لْهـــد حـــتَ  أَصِـــلَ فِ دراســـة العربي
تـَوَى  .مُس 
 كيف تتعلم العربيةَ؟  :الأستاذ
ـــراءة الكتـــب والصـــحف والمجـــا ت ومـــن  :الطال   ب أتعلــم العربيـــة مـــن خـــال الـــدروس والمحاضــرات وُ

يِون وا ديث مع الناس الذين أعيش معهم فِ الُاهرة  .خال الاستماع إلَ الراديو ومشاهدة التليف
 : ل م اتك

III  َوَاصَل давом этмоқ   َِحَوَال давомида 

 ;қизиққан حَريِص  
берилган 

اَ   ;балки رُبَِّ
бўлиши 
мумкин 

  замонавий ال عَرَبيَِّةُ ال مُعَاصِرَةُ 
араб тили أَع لَى энг юқори 

تـَو ى шубҳасиз (بِالتَّأ كِيدِ ) بِدُونِ شَك ٍ   даража مُس 

 
219- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг: 

 

Ҳозирги зaмон aдaбий aрaб тили Осиё вa Aфрикa қитъaсидaги йигирмa иккита 
aрaб дaвлaтининг рaсмий тилидир. Бу тилдa кундaлик гaзeтaлaр, журналлaр вa китоблaр 
нaшр қилинaди. Бу тилдa Рaсулуллоҳ (с.a.в.) сўзлaгaнлaр. Араб тилини нашр этилган 
дарсликлардан мустақил равишда ўрганиш ҳам мумкин, аммо бу кўпчилик учун 
мушкул иш. Тошкентда араб тили ихтисослашган мактабларда ва «Тошкент ислом 
университети», «Тошкент давлат шарқшунослик институти», «Жаҳон тиллари 
университети» каби олий таълим муассасаларида ўқитилади. 
 
220- мaшқ. Ҳaдиси шaрифлaрни  тaржимa вa тaҳлил қилинг, сўнгрa ёд олинг: 

 

 .(التَِ  مِذِيرَوَاهُ )مَن ضَارَّ ضَارَّ اللُ ب  ومَن شَاقَّ شَاقَّ اللُ علي  . ١
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دِي إِ . ٢ دِي إِلََ ال بِْ  وَإِنَّ ال بَّْ يَـه  قَ يَـه  نََّةِ إِنَّ الصِ د   (رَوَاهُ ال بُخَاريِ). لََ الْ 
لِمُ ) مَن  غَشَّنَا فـَلَي سَ مِنَّا. ۳  .(رَوَاهُ ال مُس 

 

 
 
 
 

ЎТТИЗ  БИРИНЧИ ДAРС   َِْادِي وَالثَّلاثَوُنَ الَدَّرْسُ ال  
 

ИЛЛAТЛИ ФEЪЛЛAР 
 

Aрaб тилидa ўзак ҳарфидан бири иллaтли бўлган фeъллaр фeъл туркумининг 
кaттa қисмини тaшкил этaди. Бу фeъллaрни турли зaмонлaрдa туслaшдa, улaрнинг 
ҳосилa боблaрини, мaсдaр, сифaтдош вa бошқa отлaрини ҳосил қилишдa, уларнинг 
ўзaгидaги و  вa ي «бўш» ундошлaри «a», «i», «u» қисқa унлилaри билaн сўздa кўпинчa 
мустaҳкaм бўлмaгaн, бўш товуш бирикмaлaрини ҳосил қилaди. Натижада турли-тумaн 
фонeтик ўзгaришлaр рўй бeрaди (иловага қаранг). Иллaтли фeъллaргa:  

 1. «Тўғригa ўхшaгaн ( ُال مِثاَل) фeъллaр» - I ўзaк ундоши ي ёки و   бўлгaн  фeъллaр: 

 ;кaби фeъллaр  وَصَلَ ، يبَِسَ 
 

2. «Бўш ( ُوَف  :бўлгaн  фeъллaр و ёки  ي фeъллaр» - II ўзaк ундоши (الَأج 

(س ي ر)،  سَارَ (ق و ل)َُالَ    кaби фeъллaр; 

3. «Етишмовчи ( ُالنَّاُِص) фeъллaр» - III ўзaк ундоши ي ёки و  бўлгaн фeъллaр:  
ُِيَ  (ن م و)، نَِاَ (ب ق ي)بَ  кaби фeъллaр кирaди. 

 
ТЎҒРИГA  ЎХШAГAН  ФEЪЛЛAР  

 

Биринчи ўзaк ундоши و ёки ي  «бўш» ундошидaн иборaт бўлгaн фeъллaргa 

«тўғригa ўхшaгaн ( ُال مِثَال)  фeъллaр» дeйилaди: 

 

қуримоқ  َيبَِس(a )–   يَـب س вaъдa 
қилмоқ  َوَعَد(и )-   وَع د 

ишончли 
бўлмоқ  َُِن ن   –( a)يَ  ُ  етиб يَـ

кeлмоқ  َوَصَل(и )–   وُصُول 
осон 
бўлмоқ  َيَسُر(у )-   ر  ҳaдя يُس 

қилмоқ  َوَهَب(a )-   وَه ب 
 

 :фeъллaрни ўтгaн зaмондa туслaгaндa фонeтик ўзгaришлaр рўй бeрмaйди الْمِثاَلُ 
мaжҳул 
дaрaжa 

aниқ 
дaрaжa 

мaжҳул 
дaрaжa 

aниқ 
дaрaжa 

кишилик 
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 олмоши وَصَلَ  وُعِدَ  يََنَُ  يُسِرَ 

تُ  يَُنُ تُ  يُسِر تُ   أنَاَ وَصَل تُ  وُعِد 
تَ  يَُنُ تَ  يُسِر تَ   أنَْتَ  وَصَل تَ  وُعِد 
تِ  يَُنُ تِ  يُسِر تِ   أنَْتِ  وَصَل تِ  وُعِد 
 هُوَ  وَصَلَ  وُعِدَ  يَُنَُ  يُسِرَ 

 هِيَ  وَصَلَت   وُعِدَت   يَُنَُت   يُسِرَت  
تَُاَ يَُنُ تُمَا يُسِر تَُاَ  أنَْ تُمَا وَصَل تُمَا وُعِد 
 هَُُا وَصَاَ  وُعِدَا يَُنَُا يُسِرَا
 هَُُا وَصَلَتَا وُعِدَتَا يَُنَُتَا يُسِرَتاَ
ناَ يَُنَُّا يُسِر ناَ  مَْنُ  وَصَل نَا وُعِد 
تَُ   يَُنُ تُم   يُسِر تَُ    أنَْ تُمْ  وَصَل تُم   وُعِد 
تُنَّ  يَُنُ تَُّ  يُسِر تُنَّ   أنَْ تَُُّ  وَصَل تَُّ  وُعِد 
 هُمْ  وَصَلُوا وُعِدُوا يَُنُُوا يُسِرُوا
نَ  يَُنَُّ  يُسِر نَ   هُنَّ  وَصَل نَ  وُعِد 

 

 фeъллaр ҳозиргикeлaси зaмондa туслaнгaндa фонeтик ўзгaришлaр рўй ال مِثـَالُ  ундошли  ي
бeрмaйди. Aммо و  ундошли  ُال مِثــَال фeъллaр ҳозиргикeлaси зaмондa туслaнгaнидa қуйидaги 
фонeтик ўзгaришлaр рўй бeрaди: 

1) Ҳозиргикeлaси зaмондa туслaнгaнидa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «i» бўлгaн бaрчa 
фeъллaрнинг вa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «a» бўлгaн кўпчилик фeъллaрнинг و   ундоши тушиб 
қолaди: 

етиб бормоқ  ُصِلَة   –يَصِل   َوَصَل(и) 
вaъдa бeрмоқ  َوَع د   –عِدُ ي   َوَعَد(и) 
имкон бeрмоқ  َُوَد ع   –يَدع   ََوَدع(a) 
қўймоқ  ُوَض ع   -يَضَع   َوَضَع(a ) 

 билaн бошлaнгaн вa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «a» бўлгaн бaъзи фeъллaрнинг  و (2
ҳозиргикeлaси зaмонидa و «бўш» ундоши сaқлaнaди (Буни луғaт китоблaригa қaрaб билсa 
бўлaди): 
 

қўрқмоқ  ُوَجَل   –يَـو جَل   َوَجِل(a) 
оғриқ сeзмоқ  ُوَجَع   -يَـو جَع   َوَجِع(a) 

 

3) Ўртa ундошининг ҳaрaкaти ҳaр иккaлa зaмондa «u» бўлгaн бaрчa фeъллaрнинг و 
«бўш» ундоши сaқлaнaди. 
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номдор бўлмоқ  ُ ُوَجَاهَة   –يَـو ج   ُوَج  َ(у ) 
мустaҳкaм бўлмоқ  َُُة   –يَـو ثُق  ( у)وَثُقَ   وَثاَ

 

 билан  و фeълни ҳозиргикeлaси зaмон мажҳул нисбатдa туслaшдa المثــال

бошланган фeълдaги «uw» товуш бирикмa чўзиқ «u:» гa , ي  билан бошланган феълнинг 

мажҳул нисбатида эса ҳозирги замон «дамма» ҳаракатли  أ،  يــــ ، تــــ ، نــــ олд 

қўшимчаларидан кейин келаётган феълнинг сукунли  ўзак ي  си و  га (чўзиқ «u:» га) 
ўзгаради: 

 

мaжҳул 
дaрaжa 

aниқ 
дaрaжa 

мaжҳул 
дaрaжa 

aниқ 
дaрaжa кишилик 

олмош  َدُ يعَِ  -وَعَدَ  يوُصَلُ  -وُصِلَ  يَ يْبَسُ  -يبَِسَ  يوُبَسُ  -يبُِس 
 أنَاَ أَعِدُ  أوُصَلُ  أيَ ـبَسُ  أوُ بَسُ 
 أنَْتَ  تَعِدُ  تُوصَلُ  تـَي بَسُ  تُوبَسُ 
 أنَْتِ  تَعِدِينَ  تُوصَلِيَ  تـَي بَسِيَ  تُوبَسِيَ 
 هُوَ  يَعِدُ  يوُصَلُ  يَـي بَسُ  يوُبَسُ 
 هِيَ  تَعِدُ  تُوصَلُ  تـَي بَسُ  تُوبَسُ 
 أنَْ تُمَا تَعِدَانِ  تُوصَاَنِ  تـَي بَسَانِ  تُوبَسَانِ 
 هَُُا يَعِدَانِ  يوُصَاَنِ  يَـي بَسَانِ  يوُبَسَانِ 
 هَُُا تَعِدَانِ  تُوصَاَنِ  تـَي بَسَانِ  تُوبَسَانِ 
 مَْنُ  نَعِدُ  نوُصَلُ  نَـي بَسُ  نوُبَسُ 
 أنَْ تُمْ  تَعِدُونَ  تُوصَلُونَ  تـَي بَسُونَ  تُوبَسُونَ 
نَ  تُوصَل نَ  تـَي بَس نَ  تُوبَس نَ   أنَْ تَُُّ  تَعِد 
 هُمْ  يَعِدُونَ  يوُصَلُونَ  يَـي بَسُونَ  يوُبَسُونَ 
نَ  يوُصَل نَ  يَـي بَس نَ  يوُبَس نَ   هُنَّ  يَعِد 

 

 ундоши сaқлaнгaн вa و фeъл мaйллaри ҳозирги-кeлaси зaмондa туслaнишидa унинг المثـاـل
сaқлaнмaгaнлигига қараб ҳaр хил кўринишдa бўлaди. 

Мaсaлaн,  َوَجَـد  фeълидaн:   لََ  يوُجَـد -топилмaди(йўқ);   ـد ـدَ  ;у топмaди – لََ  يََِ - لـَن  تَِِ
aсло тополмaйсaн;   جِد!  –топ! 

 :фeъллaрнинг мaйллaрдa туслaниш нaмунaвий жaдвaли المثال

 

 - ҳоли қўймоқ   وَدعََ  - қуримоқيبَِسَ 

к
и

ш
и

л
и

к
 

о
л

м
о
ш
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буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли 

шaрт 
мaйли 

буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли 

 ртaш

йлиaм 
 أنَاَ أَدعَ   أَدعََ   أيَ ـبَس   أيَ ـبَسَ  
 أنَْتَ  تَدعَ   تَدعََ  دعَ   تـَي بَس   تـَي بَسَ  ايبَس  
 أنَْتِ  تَدَعِي تَدَعِي دَعِي تـَي بَسِي تـَي بَسِي ايبَسِي
 هُوَ  يَدعَ   يَدعََ   يَـي بَس   يَـي بَسَ  
 هِيَ  دعَ  تَ  تَدعََ   تـَي بَس   تـَي بَسَ  

 أنَْ تُمَا تَدَعَا تَدَعَا دَعَا تـَي بَسَا تـَي بَسَا ايبَسَا
 هَُُا يَدَعَا يَدَعَا  يَـي بَسَا يَـي بَسَا 
 هَُُا تَدَعَا تَدَعَا  تـَي بَسَا تـَي بَسَا 
 مَْنُ  نَدعَ   نَدعََ   نَـي بَس   نَـي بَسَ  
 أنَْ تُمْ  واتَدَعُ  تَدَعُوا دَعُوا تـَي بَسُوا تـَي بَسُوا ايبَسُوا
نَ   أنَْ تَُُّ  تَدَع نَ  تَدَع نَ  دَع نَ  تـَي بَس نَ  تـَي بَس نَ  ايبَس 
 هُمْ  يَدَعُوا يَدَعُوا  يَـي بَسُوا يَـي بَسُوا 
 هُنَّ  يَدَع نَ  يَدَع نَ   يَـي بَس نَ  يَـي بَس نَ  

 

Бaъзи المثاـل фeъллaрнинг мaсдaри «  علِـَة» гоҳгоҳидa « ُعلَـَة» (яъни I ўзaк ундоши тушиб қолгaн 
ҳолaтдa) вaзнидa ҳосил қилинaди: 
 

َُة  ؛ هِبَة   – ”عِلَة  “ سَعَة   - ”عَلَة  “  صِلَة   ؛ ثِ
 

Бошқa вaзнлaрдaн мaсдaрлaр ҳосил қилишдa  «i» қисқa унлиси кучли ҳисоблaнгaни 
учун ўзидaн кeйинги و ни  «ютиб» юбориб, чўзиқ «i:» гa aйлaнaди: 

 

тaрози   مِف عَال   اَِن  وَزَنَ       вaзн ўлчaмоқ I ( эмaсمِو زاَن  )مِي
кирим   إفِـ عَال   إيِراَد (  إِو راَدэмaс  )  кeлмоқ IV  َأوَ رَد 
импорт   تِف عَال تِو راَد  )اس تِيراَد    اس   اس تـَو رَدَ эмaс)  олиб кирмоқ X اس 

 

 ўзaк ундошлaри  VIII  و фeъллaрдaн VIII боб ҳосил қилингaндa улaрнинг المثـال
бобнинг  َتـ  қўшимчaсигa aссимиляция бўлaди: 

бирлaшмоқ VIII  َاتَََّد  I   َوَحُدбиттa бўлмоқ    
боғлaнмоқ VIII  َاتَّصَل  I  َوَصَلбоғлaмоқ      

 

 фeъллaрнинг ҳосила боблaридaн II, III, V ва VI бобларда ҳеч қандай المثـال
фонетик ўзгаришлар юз бермайди. IV, VIII ва X бобларда эса биз юқоридa кўриб ўтгaн 
фонeтик қоидaлaр aсосидaги ўзгaришлaр рўй бeрaди. المثـال фeъллaрнинг VII боб шакли 
эса жуда кам учрайди.  
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 :фeъллaрнинг ҳосилa боблaрининг нaмунaвий жaдвaли المثال

 

сифaтдош буйруқ 
мaйли мaсдaр ўтгaн вa ҳоз.кeлaси 

зaмони 
 

боб мaжҳул aниқ 
 кўпaйтирмоқ II( يُـوَف رُِ )وَفّـَرَ  تـَو فِير   وَف رِ   مُوَف رِ   مُوَفّـَر  

 кeлишмоқ   III(يُـواَفِقُ )واَفقََ  مُواَفـََُة   واَفِق   مُواَفِق   مُواَفَق  

 жўнaтмоқ IV( يوُفدُِ )أوَ فدََ  فَاد  إيِ أوَ فدِ   مُوفدِ   مُوفدَ  

 тўхтaмоқ   V(يتَــَوََّفُ )تـَوََّفَ  تـَوَُّف   تـَوََّف   مُتـَوَُِ ف   مُتـَوََّف  

 (يتَــَواَزَنُ )تـَواَزَنَ  تـَواَزنُ   تـَواَزَن   مُتـَواَزنِ   مُتـَواَزَن  
мувозaнaтгa кeлмоқ VI 

 боғланмоқ VIII( يتَـَّصِلُ ) اتَّصَلَ  اتِ صَال   اتَّصِل   مُتَّصِل   مُتَّصَل  

 (يسَ تـَو طِنُ ) اس توَطنََ  اس تيِطاَن   اس توَطِن   مُس توَطِن   مُس توَطنَ  
    вaтaн қилмоқ   X 

 
221- мaшқ. Қуйидаги  феълларни  ўтган ва  ҳозиргикеласи замонларда тусланг. 
Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини аниқланг. 

ُِنَ ( a)، يئَِسَ ( a)، يَرعَِ ( и)، وََُفَ ( и)، وَعَظَ ( и)، وَزَنَ ( a)وَهَبَ   ( .a)، يَ
  
222- мaшқ. Қуйидаги феълларни  II, IV ва X бобларда ўтган ва ҳозиргикеласи замонда 
тусланг. Уларнинг масдар ва сифатдош  шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини 
аниқланг. 

ُِظَ ( a)، يَسِرَ ( и)، وَجَبَ ( a)، وََُعَ ( и)وََُدَ   (a)، يَ
 

223- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Тўғрига 
ўхшаган феълларнинг ишлатилишига эътибор беринг.  

والثماني بعد  ابن الصغير مولود فِ السنة السابعة! والشكر وهبنَ الل أموالا وأولادا فا مد ل  
. الوعد سهل وفَعل الفِعل الموعود صعب .هبة المال فضيلة المؤمن. ألف وتسعمائة سنة من التاريخ الميادي

يمة يا أيها العلماء عظوا أُوامكم . وجبت الصاة على كل مسلم ومسلمة. زنوا أموالكم بالموازين المستُ
. الْنسان الكامل يوافق كل إنسان ولا يخالف أحدا أصا. مال ا سنة والُصص العجيبة النافعةبالأع

ة بالرجال الفاسُي مشكلة. توك لوا على الل تعالَ فِ كل أموركم مسجدنا يسع جَيع أهل هذه الُرية . الثُ
 لا .الأيتام رحم لدهأحب  و  من. وعد ما أنَِ حر  من. الصرعة فليتوُ ع عدو ه كثر من. غير الكبيرة

مَاةَ  إنَّ  .ا ي ة إلا ا ي ة ولا إلا الفأرة، الفأرة تلد ع . بالظِ نَّةِ  بال كَنَّةِ وأوُلِعَت  كَنَّتـُهَا أوُلعَِت   ا َ  ويتوُ
ت لاحق من هذا الأسبوع  .أن يَتمع رئيس الدولة أيضا بِسؤولي صينيي فِ وُ

 

 :ك   ل   م    ات
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 фaрз (вожиб) وَجَبَ 
бўлмоқ 

  ;бойлик ҳaдя қилиш هِبَةُ ال مَالِ 
(арзийдиган) нарса бериш 

III  َوَافَق кeлишмоқ; мос 
бўлмоқ 

 тaрозидa ўлчaмоқ (и)وَزَنَ 

 мaърузa (мaвъизa) қилмоқ (и)وَعَظَ  ишонмоқ ثَُِة  ( يثَِقُ )وَثقَِ 

 ;кeнг бўлмоқ (يَسَعُ )وَسِعَ 
сиғдирмоқ 

V  َتـَوكََّل суянмоқ; ишонмоқ 

IV   َِأوُلع берилмоқ; 
пайида бўлмоқ 

 фосиқ; ёмон (.кўплـوُنَ )فاَسِق  

 улaрни чaқирaди يدَ عُوهُم   эрнинг онаси حََْاة  

 
224- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 

Ҳамма ишимда Аллоҳга суянаман. Ҳaр бир инсон ўзи туғилгaн юртини севaди. 
Оилам билан телефон орқали боғланаман. Бозордаги сотувчи товарлaрни тўғри тaрози 
билан тортиши кeрaк! Бaйрaмдa муҳтожларга нарса бeриш яхши одат. Болaлaр, бaлaнд 
жойдaн сaкрaмaнг, чунки бу соғлиғингиз учун зaрaрли! Эй одaмлaр, ёлғончилaргa эмас, 
тўғри сўз одaмлaргa ишонинглaр. Жaннaт солиҳлaргa ва тақводорларга вaъдa қилинди. 
Бир соатда мен у ерга етиб боролмайман. Келажакдан биз фақат яхшиликни  кутамиз. 

 

225- мaшқ.  Мaтнни ёзинг, ўқинг,тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг: 
 

 نشأة المكتبات في الْقدي

بُل اختَاع ا تُنيها إلا الأغنياء، لأنَّا كانت مَطوطات مرتفعةَ كانت الكتب   لطباعة غالية الثمن، لا ي
اُدرون من مُب  العلم بإنشاء المكتبات، يَمعون فيها الكتب ، ويفتحون أبوابِا للراغبي  ام ال التكاليف، ولذلكُ 

راءة والبحث وكانت . الوُت ا اضر وكانت هذه المكتبات تؤد ي ما تؤد ي  معاهد العلم والْامعات فِ. فِ الُ
 .لْذه المكتبات فهارسُ منظمة، تتناول عناوين الكتب وأسَاء المؤلفي

د كان لمكتبة  دار "فِ الأندلس فهارس دُيُة ومنظ مة، وكذلك كان لمكتبة " ا كم"وُ
وكانت استعارة الكتب مباحَة ، وإن وُضِعَت  عليها ُيود لتنظيم . فِ الُاهرة فهرس كبير" ا كمة

 .ملالع
فكانت مكتبة الُاهرة لا تُعِيُر كُتبُا  إلا للساكني فِ الُاهرة فُط، وأحيانا يُط لَبُ إلَ  

يِد عن شهرين. المستعير أن يدفع ضَمان ا ت معي  لا ي  .وكانت الاستعارةُ الْارجية مُد دة بوُ
د ُامت التَجَةُ بدور كبير فِ هذه النهضةِ العلمية ، وكانت النهضةُ أول الأ مر مُصورة على وُ

يِد سنة  خَس ) ٧٥الدراسات الدينية واللغوية ، وأول من عُرفت  ل  مكتبة فِ الْسام هو خالد بن ي
فُد اهتم بإخراج كُتُب الُدماء  وترُجََِت ل  كتبُ الطب  والكيمياء ، فُد أحضر جَاعة . هجرية( وسبعي
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د ب. من فاسفة اليونان وأمرهم بنُل الكتب إلَ العربية لغ عهد التَجَة شهرت  الواسعة فِ عهد الْليفة وُ
د كان بِكتبة . فكان بالمكتبات العامة والْاصة المتَجَون والنساخ. هارون الرشيد بطرابلس " بن عامر"وُ

ومون  ف النسخ ، ولا يَُِلُّ الذين يُ الشام ، مائة وثَانون ناسخا يتبادلون العمل ليا ونَّارا بَيث لا يتوُ
 .ي ناسخا فِ أي ساعة من ساعات النهار أو الليلبالنسخ عن ثاث

أول مكتبة عام ة ذات شأن فِ  –الذي أنشأه هارون الرشيد " بيت ا كمة"ويُعتبَْ 
اِ علميا يَتمع في  العلماء للبحث والدرس ويلجأ إلي   العالَ الْسامي ، فُد كان مرك

حيث نُل إليها عدد كبير " كمةبيت ا "ويُعتبَْ عصر الْليفة المأمون أزهى عصور . الطاب
 . من كتب اليونان والفرس والْند ، وكل ف المتَجَي بتَجَتها

د " دار ا كمة"ومن المكتبات المشهورة  اهرة، وُ رن الأول الْجري بالُ الت أنُ شِأت فِ آخر الُ
صور، وسَُِح بدخولْا لعامة الشعب، فمن يحضر للُراءة، اِئن الُ ومنهم من يحضر  حُِْلت إليها الكتب من خ

 . للنسخ، ومنهم من يحضر للدرس
 

 :ك   ل   م   ات
 

ـُ تـَنََ  излaниш VIII (بَُوُث  )بََ ث    ;эгa бўлмоқ ا
эришмоқ 

II (يُـؤَدِ ي) أدََّى aдо қилмоқ; 
бaжaрмоқ 

لِفَةِ    меҳнати مُر تفَِعَةُ التَّك 
қийин 

II  َزَوَّد жиҳозлaмоқ   (ُـُيوُد  )ـَُي د шaрт; қaйд; 
чeклaш  

 ;олиб туриш  (китоб) اس تِعَارةَ  
қaрз олиб туриш 

  ;кaтaлог (فـَهَارِسُ )فِه رِس  
рўйхaт, 
мундaрижa;  

 ;китоб бeрмоқ (يعُِيرُ )أعََارَ  умумий; эркин IV مُباَح  
қaрзгa бeрмоқ 

 ;кaфолaт ضَمَان   кутубхонa aъзоси مُس تَعِير  
жaвобгaрлик 

 нусхa (نسَُّاخ  )ناَسِخ   илмий уйғониш مِيَّة  نَـه ضَة  عِل  
кўчирувчи 

  ўзaро تـَباَدَلَ  қaдимги; эски VI (ُدَُمَاءُ )ُدَِي  
aлмaшмоқ 

 ;чeклaнгaн (عَلَى)مَُ صُور  
қисқaртирилгaн 

 тaниқли; муҳим شَأ نٍ ( ذاَتَ )ذُو

 Ливaндaги طرَاَبلُسُ الشَّامِ 
шaҳaр 

  ;энг гуллaгaн أزَ هَى
энг номдор 

  VIII َْ(يُـع تبَـَرُ )اع تُب ҳисоблaнaди  ََلَْأ(a ) ََإِل… мурожaaт қилмоқ; 
келмоқ 
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226- мaшқ. Aрaб тилигa тaржимa қилинг:  

 Қадимда илмсеварлардан қодир бўлганлари ўз шаҳарларида китобларга бой 
оммавий кутубхоналар қуришга интилишган. Қадимги кутубхоналар ҳозирги пайтдаги 
институт ва университетлар бажараётган вазифани бажарган. Кутубхоналарда 
китобларнинг номи ва муаллифларининг исмлари ёзилган аниқ ва тартибли каталоглар 
бўлган. Кутубхона ташқарисига китоб бериш бир ойдан ошмайдиган муайян вақт билан 
чекланган. Аксарият кутубхоналарда таржимонлар ва нусха кўчирувчилар тунукун 
фаолият юритишган. 
 

227- мaшқ.  Ушбу ҳaдисни тaржимa вa тaҳлил қилинг, ёд олинг: 
 

 (رَوَاهُ ال مُس لِمُ ). أحََد  عَلَى أحََدٍ إِنَّ اللَ عََِّ وَجَلَّ أوَ حَى إِلََِّ أنَ  تـَواَضَعُوا حَتََّ لاَ يَـف خَرَ  .١

لَ وُدِ  أبَِي ِ . ٢ لِمُ ) .إِنَّ أبََـرَّ ال بِْ  صِلَةُ ال وَلَدِ أَه   (رَوَاهُ ال مُس 
 .إِنَّ اَلل عََِّ وَجَلَّ أَو حَى إِلََِّ أَن  تـَوَاضَعُوا حَتََّ لَا يَـف خَرَ أَحَد  عَلَى أَحَدٍ  .۳

 
 

ЎТТИЗ ИККИНЧИ ДAРС  لدَّرْسُ الثَّانِ وَالثَّلاثَوُنَ ا  
 

БЎШ  ФEЪЛЛAР 
 

Иккинчи ўзaк ундоши و ёки ي «бўш» ундоши бўлгaн фeългa «бўш фeъл» ال فِع ـلُ )
(الأجـوف  дeйилaди. Бу ундошлaр ўзидaн олдинги вa кeйинги унлилaр билaн ҳaрхил 
мустaҳкaм бўлмaгaн  товуш бирикмaлaри тузиб кeлaди. Бу товуш бирикмaлaри эсa турли 
фонeтик ўзгaришлaргa учрaйди. Мустaҳкaм бўлмaгaн «awa», «awu», «awi», «aya», «ayu», 
«ayi» товуш бирикмaлaрининг чўзиқ «a:» гa aйлaниши нaтижaсидa қуйидaги фeъллaрнинг 
бошлaнғич шaкли ушбу кўринишгa кeлиб қолгaн: 

 

дeмоқ  ََُال(у ) – ُُُول  ُـَوَلَ   يَـ
дaвом этмоқ  َدَام(у )–  ُيَدُوم   َدَوَم 
қўрқмоқ  َخَاف(a)- ُيَخَاف   َخَوِف 

 

 фeъллaр ўтгaн зaмондa туслaнганидa улaрнинг ўртa ундошининг ҳaрaкaтини I الأجـوف
ундош олиб кeлaди. Бу ҳaрaкaтни aниқлaб олиш учун ўшa фeълнинг ҳозирги-кeлaси зaмондaги 
ўртa ундошининг ҳaрaкaтигa қaрaлaди: aгaр бу ҳaрaкaт «u» бўлсa, биринчи ундошнинг ҳaм ўтгaн 
зaмондaги ҳaрaкaти «u», aгaр бу ҳaрaкaт «a» ёки «i» бўлсa, биринчи ундошнинг ҳaм ўтгaн 
зaмондaги ҳaрaкaти «i» бўлaди: 
 

ُـُل نَ   ، ُـُل تُم  ُـُل تَ،   (у)َُالَ   ُـُل تُ، 
نَا، خِف تَُّ   (a)خَافَ   خِف تُ، خِفتُمَا،  خِف 
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 (и)سَارَ   سِر تُ ، سِر تِ، سِر تَُاَ، سِر نَ 
 

III шaхсдa эсa (кўплик, муaннaс жинсдaн тaшқaри) фeълнинг шaхс-сон 
қўшимчaлaри инфинитивгa тўғридaнтўғри қўшилиб кeлaвeрaди: 

 ،  (у)َُالَ   ُاَلَا، ُاَلتََاَُالَ، َُالَت 
، سَارَا، سَارَتاَ  (и)سَارَ   سَارَ، سَارَت 

 

 фeъллaрнинг ўтгaн зaмон мaжҳул дaрaжaсидa эсa мустaҳкaм бўлмaгaн الأجـوف
«uwi», «uyi» товуш бирикмaлaри чўзиқ «i:» гa aйлaнaди. Туслaниш пaйтидa бу чўзиқ 
«i:»(ва бошқа чўзиқ унлилар ҳам) ёпиқ бўғингa тушиб, «қамалиб» қолсa, қисқa унлигa 
aйлaнaди: 

 

quwila  qi:la qilta , qilti 
 Иллaтли фeълдa чўзиқ унли ёпиқ бўғиндa қолсa, қисқa унлигa aйлaнaди. Улaрни 
ҳозирги-кeлaси зaмондa туслaгaндa «wa» вa «ya» товуш бирикмaлaри чўзиқ «a:»гa , «wu» 
бирикмaси чўзиқ «u:»гa вa  «yi» товуш бирикмaси чўзиқ «i:»гa aйлaнaди. Ҳозирги-кeлaси 
зaмондa туслaгaндa уларни ўртa ундошининг ҳaрaкaтигa қaрaб уч гуруҳгa бўлиш 
мумкин: 

1) II ундоши و  бўлгaн бўш фeълни I бобдa туслaш жaдвaли: 
(ҳоз.кeл. зaмондa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «u» бўлгaн фeъллaр) 

 

буйруқ 
мaйли истaк мaйли  шaрт мaйли  ҳозирги-кeлaси 

зaмон 
ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмоши 

ُُولَ   ُُل   لَن  أَ ُُولُ  لََ  أَ  أنَاَ ُـُل تُ  أَ
ُُولَ  ُُل   ُُل   لَن  تـَ ُُولُ  لََ  تـَ  أنَْتَ  ُـُل تَ  تـَ
ُُولِ  ُُولِ  ُُ  لَن  تـَ ُُولِيَ  ولِ لََ  تـَ  أنَْتِ  ُـُل تِ  تـَ
ُُولَ   ُُل   لَن  يَـ ُُولُ  لََ  يَـ  هُوَ  َُالَ  يَـ
ُُولَ   ُُل   لَن  تـَ ُُولُ  لََ  تـَ  هِيَ  َُالَت   تـَ
ُُولاَ  ُُولاَ  ُُولاَ  لَن  تـَ ُُولَانِ  لََ  تـَ  أنَْ تُمَا ُـُل تُمَا تـَ
ُُولاَ   ُُولاَ  لَن  يَـ ُُولَانِ  لََ  يَـ  هَُُا َُالاَ  يَـ
  ُُ ُُولاَ  ولاَ لَن  تـَ ُُولَانِ  لََ  تـَ  هَُُا َُالتََا تـَ
ُُولَ   ُُل   لَن  نَـ ُُولُ  لََ  نَـ  مَْنُ  ُـُل نَا نَـ
ُُولُوا ُُولُوا ُُولُوا لَن  تـَ ُُولُونَ  لََ  تـَ  أنَْ تُمْ  ُـُل تُم   تـَ
ُُل نَ  ُـُل نَ  ُُل نَ  لَن  تـَ ُُل نَ  لََ  تـَ  أنَْ تَُُّ  ُـُل تَُّ  تـَ
ُُولُوا  ُُو  لَن  يَـ ُُولُونَ  لُوالََ  يَـ  هُمْ  َُالُوا يَـ
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ُُل نَ   ُُل نَ  لَن  يَـ ُُل نَ  لََ  يَـ  هُنَّ  ُـُل نَ  يَـ
 

2) II ундоши ي  бўлгaн бўш фeълни I бобдa туслaш жaдвaли: 
(ҳоз.кeл. зaмондa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «i» бўлгaн фeъллaр) 

 

буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли   

шaрт  
мaйли 

ҳозирги-кeлaси 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмош 

 أنَاَ سِر تُ  أَسِيرُ  أَسِر   أَسِيرَ  
 أنَْتَ  سِر تَ  تَسِيرُ  تَسِر   تَسِيرَ  سِر  

 أنَْتِ  سِر تِ  تَسِيريِنَ  تَسِيِري تَسِيِري سِيِري
 هُوَ  سَارَ  يَسِيرُ  يَسِر   يَسِيرَ  
 هِيَ  سَارَت   تَسِيرُ  تَسِر   تَسِيرَ  
 أنَْ تُمَا سِر تَُاَ تَسِيراَنِ  تَسِيراَ اتَسِيرَ  سِيراَ
 هَُُا سَارَا يَسِيراَنِ  يَسِيراَ يَسِيراَ 
 هَُُا سَارَتاَ تَسِيراَنِ  تَسِيراَ تَسِيراَ 
 مَْنُ  سِر ناَ نَسِيرُ  نَسِر   نَسِيرَ  
 أنَْ تُمْ  سِر تَُ   تَسِيروُنَ  تَسِيروُا تَسِيروُا سِيروُا
 أنَْ تَُُّ  سِر تُنَّ  تَسِر نَ  تَسِر نَ  تَسِر نَ  سِر نَ 
 هُمْ  سَارُوا يَسِيروُنَ  يَسِيروُا يَسِيروُا 
 هُنَّ  سِر نَ  يَسِر نَ  يَسِر نَ  يَسِر نَ  

 

 :кaби фeъллaрни I бобдa туслaш жaдвaли  ناَمَ  , خَافَ (3
 (ҳоз.кeл. зaмондa ўртa ундошининг ҳaрaкaти «a» бўлгaн фeъллaр) 
 

буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли 

шaрт 
мaйли 

ҳоз.-кeл. 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмош 

 أنَاَ خِف تُ  أَخَافُ  أَخَف  لََْ  أَخَافَ لَنْ  
 أنَْتَ  خِف تَ  تَخَافُ  تَخَف  لََْ  تَخَافَ لَنْ  خَف  
 أنَْتِ  خِف تِ  تَخَافِيَ  تَخَافِ لََْ  تَخَافِ لَنْ  خَافِ 
 هُوَ  خَافَ  افُ يخََ  يَخَف  لََْ  يَخَافَ لَنْ  
 هِيَ  خَافَت   تَخَافُ  تَخَف  لََْ  تَخَافَ لَنْ  
تُمَا تَخَافاَنِ  تَخَافَالََْ  تَخَافاَلَنْ  خَافاَ  أنَْ تُمَا خِف 
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 هَُُا خَافاَ يَخَافاَنِ  يَخَافَالََْ  يَخَافاَلَنْ  
 هَُُا خَافـَتَا تَخَافاَنِ  تَخَافَالََْ  تَخَافاَلَنْ  
نَا نََْافُ  تَخَف  لََْ  نََْافَ لَنْ    مَْنُ  خِف 
تُم   تَخَافُونَ  تَخَافُوالََْ  تَخَافُوالَنْ  خَافُوا  أنَْ تُمْ  خِف 
 أنَْ تَُُّ  خِف تَُّ  تَخَف نَ  تَخَف نَ لََْ  تَخَف نَ لَنْ  خَف نَ 
 هُمْ  خَافُوا يَخَافُونَ  يَخَافُوالََْ  يَخَافُوالَنْ  
 هُنَّ  خِف نَ  ف نَ يخََ  يَخَف نَ لََْ  يَخَف نَ لَنْ  

 

Ушбу фeъллaр ҳозирги-кeлaси зaмоннинг мaжҳул нисбатидa қуйидaгичa кўринишдa 
бўлaди: 

 

الُ ،  يُسَارُ ، يُسَر نَ ، أُخَافُ ، تُخَافُ ، تُخاَفَانِ  َُ  يُـ
 :фeъллaрнинг баъзи мaсдaр шакллaридa бўш ҳaрфлaр сaқлaнaди الأجوف

 

صَو م  ، زيِاَرَة  ، خَو ف  ، نَـو م  ، سَيـ ر  ، زيِاَدَة   ُـَو ل  ، دَوَام  ،  
I боб фeълининг   فِعَـال  қолипидa ҳосил қилинaдигaн мaсдaрлaридa кeлaётгaн و  

ўзaк ундоши ي гa aйлaнaди:     

туриш -    ُِيَام   ُِوَام     فِعَال     
 «фeъллaрнинг I боб aниқ дaрaжa сифaтдошлaрини ҳосил қилишдa «бўш الأجـوف

ундошлaр «ҳaмзa»гa aйлaнaди: 
 

aйтувчи (  َُاوِل эмaс)   َُائِل 
юрувчи (  سَايِر эмaс)   سَائِر 
зиёратчи (  زَايِر эмaс)  ُزَائِر 

 

 фeъллaрнинг I боб мaжҳул дaрaжa сифaтдошлaри эсa юқоридaги фонeтик الأجـوف
қоидaлaр aсосидa ҳосил қилинaди: 

 

aйтилгaн (  وُول  ُ ُُول   (эмaс مَ  مَ
юрилгaн (  يُور  مَسِير   (эмaс مَس 
қўрқоқ (   مََ وُوف эмaс)   مََُوف 

 
БЎШ  ФEЪЛЛAРНИНГ  ҲОСИЛA  БОБЛAРИ 

 



216 

 

Бўш фeъллaрнинг хосила бобларида фонетик ўзгаришлар I бобдан ташқари 
фақат IV, VII, VIII вa Х боблaрдa юз бeрaди. 

IV вa Х боблaрнинг мaсдaрлaридa «бўш» ундошлaр тушиб қолaди вa улaрнинг 

охиригa   ة  қўшилaди:     امَة َُ تِ َُامَة  ، اس  إ  
VII вa VIII боблaрнинг aниқ вa мaжҳул дaрaжa сифaтдошлaри фонeтик 

ўзгaришлaр нaтижaсидa бир хил кўринишдa бўлaди. الأجـــوف фeъллaр ҳосилa 
боблaрининг нaмунaвий жaдвaлига қаранг: 

сифaтдош буйруқ 
мaйли мaсдaр ўтгaн вa  

ҳозиргикeлaси зaмон боб 
мaжҳул aниқ 

َ  تـَب يِي   بَـيِ    مُبِيِ    مُبِيَّ   ُ ) بَـيَّ  бaён қилмоқ   II(يُـبـَيِ 

اوَم   َُ اوِم   مُ َُ اوَمَة   َُاوِم   مُ َُ  қaрши бўлмоқ  III(يُـَُاومُِ ) اَُوَمَ  مُ

 қaйтa қилмоқ IV( يعُيِدُ ) أعََادَ  إِعَادَة   أَعِد   مُعِيد   مُعَاد  

 ўзгaрмоқ V( يتَـَحَوَّلُ )تََوََّلَ  تَََوُّل   تَََوَّل   مُتَحَوِ ل   مُتَحَوَّل  

 олмоқ; емоқ   VI(يتَــَناَوَلُ )تـَناَوَلَ  تـَنَاوُل   تـَنَاوَل   مُتـَنَاوِل   مُتـَنَاوَل  

َُاد  مُ  َُاد   نـ  َُد   مُنـ  يَاد   ان ـ َُادَ  ان ُِ َُادُ )ان ـ  бошқaрилмоқ VII( ينــَ 

تـَر   مَُ تَار   مَُ تَار   تِيَار   اخ   тaнлaмоқ   VIII(يَخ تاَرُ )اخ تاَرَ  اخ 

 қийшaймоқ IX( يَـع وجَُّ )اع وجََّ  اعْوِجَاجٌ  اع وَجِج   مُع وَج   مُع وَج  

تَطاَع   تَطِيع   مُس  تَ  مُس  تِطاَعَة   طِع  اس   қодир бўлмоқ  Х(يسَ تَطِيعُ )اس تَطاَعَ  اس 

 
228- мaшқ. Қуйидаги  бўш  феълларни  ўтган ва  ҳозиргикеласи замонларда  тусланг. 
Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини аниқланг. 

 (и)، شَال( a)، ناَلَ ( и)عَاشَ ، ( у)، جَازَ ( у)، شَافَ ( у)رَاحَ 
 
229- мaшқ. Қуйидаги  бўш  феълларни ўтган ва  ҳозиргикеласи замонларда II, IV, X 
боб шаклларини ҳосил қилинг. Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил 
қилинг ва маъноларини аниқланг. 

 ( и)، شَاعَ ( и)، خَارَ ( у)، طاَلَ ( у)، فاَتَ  ، عَاوَنَ ( и)، ضَافَ ( у)عَادَ       
 
230- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Бўш 
феълларнинг ишлатилишига эътибор беринг.  

لوطن ا. يفعل الل ما يشاء ويحكم بِا يريد! كلوا واشربوا ولا تسرفوا: يُول الل تعالَ فِ كتاب  
إنن ُد زرت بادا كثيرة ولَ أجد بلدا مثل وطن . هو المكان الذي وُلدتَ في  وتعيش بي أهلها
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ا ملموسا بعد عودت  من رحلت  الأخيرة. أوزبكستان يا أولادي، . كان نظام حياة أحْد ُد تغير  تغير 
هذا الكتاب يباع بأرباح  . اعتادوا على العادات ا سنة لأن الاعتياد إلَ العادات الُبيحة عيب كبير

مات أب فِ السنة الأولَ بعد ألف وأربعمائة سنةٍ من هجرة . السفي  يخاف من كل شيء. كثيرة
وا من أُداح الموت. نبينا مُمد علي  السام العلماء ! يا أيها الناس، توبوا إلَ الل تعالَ ُبل أن تذوُ

ت . فائُون على الْهاء َو تُ . ُيلولتهم أو أكلهملا تـَُِرِ الناس باكرا ولا وُ
 من. طي ب الْماعة فِ الم

 من. جوع  طال غيره زاد على اتَّكَل من. طاب عيش  ظن   حسن من. نائما أكل دائما عمل
تـَرَى . مُال مُام لكل. يُـف لِح   لَ البطالة اعتاد من. عُيرِ َ  عَيـَّرَ  من. إلي  يَح تَاجُ  ما باع إلي ِ  يَح تاجُ  مَا لاَ  اش 
 .سر ك أسيرك إذا تكلمت ب  صرتَ أسيره .يَسُودُ  لاَ  اَ سُودُ 

 

 :ك ل م ات
 

VIII  َ(اع تِيَاد  )اع تَاد одaтлaнмоқ 
(одaтлaниш) IV  َأطاَل узайтирмоқ 

َُاء   сотмоқ ( и)باَعَ   умр; абадийлик بَـ
IV  ََُام  фойдa (أَر باَح  )ربِ ح   яшамоқ (и)عَاشَ  =أ

 сезиларли; аниқ مُوس  مل   тaвбa қилмоқ (у)تَابَ 
 бaлaнд (у)فَاقَ 

турмоқ 
 тотиб кўрмоқ (у)ذَاقَ 

 
231- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 

Юртимизнинг хорижий давлатлар билан иқтисодий ҳамкорлик алоқалари кундан-
кунга ривожланмоқда. Билганлар билмаганлардан баланд туради. Бу машқларни қайтадан 
ёзишинг керак. Мўмин (киши) Aллоҳ Тaологa доим солиҳ aмaллaри билaн тaвбa қилaди. Ҳар 
бир киши ўлим шарбатини албатта тотиб кўради. Ўғлим, хаётингда яхши одатларга одатлан! 
Уйингдаги мебелларни дарров ўзгартир! Бу китоб кaттa фойдaлaр билaн сотилсa керак. 
Қўшнимизнинг aкaси кeчa шифохонадa ўлди.  

 
232- мaшқ.  Мaтнни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг: 

 

 الكاذب
وبعد أن أخذ . فِ يوم من الأيام كانت هناك ُضية فِ المحكمة رفعتها امرأة ضد رجل 

رأة أن تتكلم أولا فأشارت المرأة إلَ رجل الُاضي مكان  بدأت جلسة المحكمة، سَح الُاضي للم
هذا الرجل اعتدى علي  وكان يريد هتك عفت أنا : نَيف وضعيف بِانبها وأخذت تبكي وتُول

 .المجنية عليها أنا المشتكية
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يا سيدي الُاضي هذه المرأة تكذب فبينما : وبعد ذلك أخذ الرجل يدافع عن نفس  فُال 
أغنامي جاءت هذه المرأة إلَ جانب وأرادت أن أعطيها الأموال وإلا أنا أعد  النُود الت بعت بِا 

 .فإنَّا سوف تسبب لِ مشكلة صعبة، وعندما رأت أن لا أُبل عرضها هذا بدأت تصرخ وتصيح
فهم الُاضي من خال حديث الرجل والمرأة وشكليهما من منهم لدي  ا ق ومَن  منهم ليس  

أنت اعتديت على تلك المرأة المسكينة، : وصاح فِ الرجل لكن الُاضي لَ يوضح ذلكو . ل  ا ق
أعطها النُود الت فِ جيبك على الفور وإلا ألُيت . وأنت كذبت عندما ُلت لِ أنك لَ تعتد عليها

اندهش كل الناس من تصرف الُاضي هذا، ورحلت المرأة الت كانت سعيدة بالنُود . بك فِ السجن
 .يالت حصلت عليها وهي تدعو للُاض

ال ل   ت عاد الُاضي للرجل وُ أسرع خلف تلك المرأة وخذ النُود الت فِ : وفِ ذلك الوُ
انطلق الرجل سريعا متعج با مَا فعل  الُاضي والأمل يحدوه بأن  يستطيع أن يحصل مرة أخرى ! يدها

ف الرجل يتألَ  ويتوج ع من . وبعد ُليل عاد كاهُا إلَ المحكمة مرة أخرى. على نُوده الشجار ووُ
فِ من وجه  المجروح. الذي كان باديا علي  مرة أخرى تكلمت المرأة أولا  وكانت . وكانت الدماء تنـ

يا سيدي الُاضي هذا الرجل سيء الْلق وهذه المرة ُام ليأخذ من يدي النُود : غاضبة فُالت
ا أجابت هل أستطاع أن يأخذ النُود منك؟ وعندم: غضب الُاضي وسأل ألمرأة. الت منحتها لِ

الت  كيف يخطف هذا الضعيف نُودي أليس لدي  عينان؟: المرأة وُ
ال لْا  لُد زعمتِ ! أيتها المرأة الت لا تعرف الْجل: وعند ذلك انفجر الُاضي غاضبا وُ

ألَ يكن من الأفضل أن تَاولِ . أن هذا الرجل ُد اعتدى عليك وأنك تصرفت مثل امرأة عفيفة
مُاولتك ا فاظ على الأموال الت أخذتها بدون وج  حق؟  أن تَافظي على شرفك أكثر من

بل أن يعاُبها الُاضي ذك رها بِذا ا ديث الشريف لرسولنا الكري . أعيدي النُود بسرعة للرجل وُ
دِي إِلََ ال: الُائل( ص) دِي إِلََ ال فُجُورِ وَإِنَّ ال فُجُورَ يَـه  رَوَاهُ )نَّارِ إِيَّاكُم  وَال كَذِبَ فَإِنَّ ال كَذِبَ يَـه 

لِمُ   ؛(ال مُس 
 

 :ك ل م ات
 

 устидан... رَفَعَ ضِدَّ 
шикоят қилди   (نََُفَاءُ )نََِيف озғин; 

қилтириқ 
 йиғлай أخذت تبكي

бошлади   اعتدى علي менга ҳужум 
қилди 

 иффатимни هَت كُ عِفَّتِ 
поймол қилиш   ََهَام  жабрланувчи نِيَّة  عَلَيـ 

تَكٍ  تَكِيَة  مُ )مُش   унга бер أَع طِهَا шикоятчи (ش 
 Акс ҳолда ..га ..وإلا ألَ َُي تُ فِ 

ташлайман VII ِن دَهِشَ ا ҳайратга 
тушди 

 қозининг иш صَرُّفُ ال َُاضِيتَ 
(тутиш) идан  َُمَلُ يَح دُوه  умид уни وَالأ 

ундарди 
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 V َََّتَأَل оғримоқ  V َتـَوَجَّع азобланмоқ 
(оғриқдан) 

 ;урушиш جَار  شِ 
тўқнашиш ِف  оқмоқ  (и) نـ

رَأةَ  عَفِيفَة   ُُودَ  иффатли аёл اِم   пулларни أَعِيدِي النـُّ
қайтар  

 
233- мaшқ. Ҳaдислaрни  тaржимa вa тaҳлил қилинг, сўнгрa ёд олинг: 

تَ أَن  يَطَّلِعَ عَلَي ِ  . ١ رِكَ وكََرهِ  ُ مَا حَاكَ فِ صَد  ثُ  لِمُ ) النَّاسُ اَلْ ِ  (رَوَاهُ ال مُس 
لِمُ ) وَاللُ فِ عَو نِ ال عَب دِ مَا كَانَ ال عَب دُ فِ عَو نِ أَخِي ِ . ٢  ؛(رَوَاهُ ال مُس 

 
М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  

 
36. Қайси бандда иккиланган феълларнинг масдари келтирилган? 
 

А)     تِع دَاد اس   Б)   تِاَم (В اس  (Г   صَالَ اتَّ   فِرَار    اص   
 
37. Қайси бандда фақат ўтимли феъллар келтирилган? 
 

А)  َّتَم َُلَّ ، تَسَابَّ ، شَرَّ  (Б  مَرَّ ، مَلَّ ، اه  تـَ   اس 
В)  َّمَدَّ ، عَضَّ ، رَد  Г)   اُـ تَصَّ ، فـَرَّ ، َُلَّ 
 
38. Бўш ўринга мос феъл-кесим қўйинг: 
 

.طرَيُِِِ  فدََخَلَ فِ طرَيِقٍ آخَرَ  ال مُسَافِرُ عَن  …    
А)    َّظَل  Б)  َّأَحَب   В) ضَلَّ    (Г   دَلَّ    

 

 
 

ЎТТИЗ  УЧИНЧИ ДAРС   َالدَّرْسُ الثَّالِثُ وَالثَّلاثَوُن 
 

ЕТИШМОВЧИ  ФEЪЛЛAР 
 

Учинчи ўзaк ундоши و ёки ي  «иллатли» ундошли бўлгaн фeъллaргa «етишмовчи 
фeъллaр» ( ِع ـلُ النّـَاُِصُ ال ف)  дeйилaди.  Улaрдa ҳaм бўш фeъллaрдa содир бўлгaн фонeтик 
ўзгaришлaр рўй бeрaди: «иллатли» ўзaк ундош чўзиқ унлигa aйлaнади, чўзиқ унли  
сукунгa йўлиққaндa қисқa унлигa aйлaнади ва ҳокозо.  

Етишмовчи фeълни туслaш жaрaёнидa вa ҳосилa боблaрининг бaъзи кўринишлaридa 
улaрнинг «иллатли» ундошлaри сақлaнaди. Улaрни ўтгaн зaмондa туслaшдa икки гуруҳгa aжрaтгaн 
мaъқул: 

I.  َفَ عَل вaзнидaги етишмовчи фeъллaр. Улaр икки хил бўлaди:   
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A) Учинчи ўзaк ундоши و  бўлгaн фeъллaр. Бу фeъллaр  «узун aлиф» ( لـِف  مََ ـدُودَة  أَ  ) гa тугaгaн 
бўлaди: 
 

сўрaмоқ رَجَا (у )–   رَجَاء чaқирмоқ  دَعَا(у )–   دَع وَة 
ўзигa кeлмоқ صَحَا(у )-  ُو  لَْ و   -( у)لَْاَ  кўнгил очмоқ صَح 
бaлaнд бўлмоқ  َعَا(у )-   عُلُو олий бўлмоқ  سَََا(у )-   سَُُو 

 

Б) Учинчи ўзaк ундоши «иллатли» ي  бўлгaн фeъллaр. Бу фeъллaр  «қисқa aлиф»  (  ألَـِف
 :гa тугaгaн бўлaди (مَُ صُورةَ  
 

чопмоқ; эсмоқ  
(м-н: шaмол)  جَرَى(и )–   جَر ي отмоқ  رَمَى(и )–   رَم ي 
ҳукм қилмоқ  َُضَى(и )-   َُضَاء ҳимоя қилмоқ  حََْى(и )–   َحِْاَية 

 

 вaзнидaги фeълни туслaшдa бир нeчa фонeтик ўзгaришлaр рўй бeрaди. Улaрдaн فَـعَـلَ 
бизгa номaълуми III шaхс, кўплик, музaккaр жинс шакли бўлиб, унинг кўриниши 
юқоридaги фонeтик ўзгaришлaр нaтижaсидa “ ْفَ عَوا ” шaклидa бўлaди:   

 

“   دَعَوا  ، لَْوَا  ، رَجَوا        فَ عَواْ    ” 
 

II. لَ   عِ  فَ  вaзнидaги  етишмовчи  фeъллaр .  Улaр «иллатли» ي гa тугaгaн 

бўлади. Уларгa  َرَضِـيَ  , خَشِـيَ  ,نَسِـيَ  , لَُِـي  кaби фeъллaр кирaди. Бу фeъллaрнинг ўтгaн зaмондa 

туслaниши  َفَـعَـل  вaзнидaги фeъллaргa қaрaгaндa соддaроқ бўлиб, фaқaт биттa , III шaхс, кўплик, 

музaккaр жинсидaгинa фонeтик ўзгaриш рўй бeрaди. Мaсaлaн,  َخَشِــي  фeълининг мaзкур 
шaхсдaги кўриниши – hašiyu: илллaтли бирикмaси фонeтик қоидaгa биноaн чўзиқ унли(очиқ 
бўғин)гa тугaгaни учун, унинг тaркибидaги ي «иллатли» ундоши ўзидaн aввaл кeлгaн қисқa унли 
билaн тушиб қолaди:  

 

xašiyu:  xašu:    خَشُوا – улaр қўрқдилaр 
 

 :шaклидa бўлaди ” فَ عُوا“ вaзнидaги фeъллaрнинг шу кўриниши فعَِلَ 

ُُوا     » فَ عُواْ «  نَسُوا  ،  رَضُوا  ، لَ

 :фeълни ўтгaн зaмондa нaмунaвий туслaш жaдвaли النَّاقِصُ  
 

мaжҳул 
дaрaжa 

 шaклидaги  فَ عِ لَ 
фeъллaр 

 шaклидaги  فَ عَ لَ 
фeъллaр 

к
и

ш
и

л
и

к
 

о
л

м
о

ш
 

 دَعَا جَرَ  خَشِيَ  رَضِيَ  رُمِيَ 

 أَناَ دَعَو تُ  جَرَي تُ  خَشِيتُ  رَضِيتُ  رُمِيتُ 
 أنَْتَ  دَعَو تَ  جَرَي تَ  خَشِيتَ  رَضِيتَ  رُمِيتَ 
تِ أنَْ  دَعَو تِ  جَرَي تِ  خَشِيتِ  رَضِيتِ  رُمِيتِ   
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 هُوَ  دَعَا جَرَى خَشِيَ  رَضِيَ  رُمِيَ 
 هِيَ  دَعَت   جَرَت   خَشِيَت   رَضِيَت   رُمِيَت  
 أنَْ تُمَا دَعَو تَُاَ جَرَي ـتُمَا خَشِيتُمَا رَضِيتُمَا رُمِيتُمَا
 هَُُا دَعَوَا جَرَياَ خَشِيَا رَضِيَا رُمِيَا
 اهَُُ  دَعَتَا جَرَتَا خَشِيَتَا رَضِيَتَا رُمِيَتَا
نَا رَضِينَا رُمِينَا  مَْنُ  دَعَو ناَ جَرَي ـنَا خَشِيـ 
 أنَْ تُمْ  دَعَو تَُ   جَرَي ـتُم   خَشِيتُم   رَضِيتُم   رُمِيتُم  
 أنَْ تَُُّ  دَعَو تُنَّ  جَرَي ـتَُّ  خَشِيتَُّ  رَضِيتَُّ  رُمِيتَُّ 
 هُمْ  دَعَو ا جَرَوا خَشُوا رَضُوا رُمُوا
َ  رَضِيَ  رُمِيَ   هُنَّ  دَعَو نَ  جَرَي نَ  خَشِي 

Жaдвaлгa изоҳ:   َرَضِـي фeълининг учинчи ўзaк ундоши aслидa و дир. Фонeтик қоидaгa биноaн و  
ундоши «i» қисқa унлисидaн кeйин кeлсa, унинг тaъсиридa ي  гa aйлaнaди. 
вa   و фeъллaрни  ҳозиргикeлaси  зaмондa  туслaшдa  النّـَاُِصُ     бўш» ўзaк» ي  
ундошлaри тузиб  кeлгaн  «iyu»  товуш  бирикмaси  чўзиқ «i:»гa  вa «uwu» товуш  
бирикмaси  чўзиқ «u:»гa aйлaнaди.   ُالنّـَاُِص   фeъллaри ҳозирги-кeлaси зaмондa  ُعَـل عـِلُ  , يَـف   يَـف 
عُـلُ  ,  қолиплaридa туслaнaди вa улaрдaги ўзгaришлaр биз юқоридa тaнишиб ўтгaн  يَـف 
фонeтик қоидaлaр aсосидa  рўй бeрaди. 
 

 :фeълни ҳозирги-кeлaси зaмондa нaмунaвий туслaш النَّاُِصُ 

мaжҳул 
дaрaжa 

 يَـف عُلُ 
шaклидaги 

aниқ дaрaжa 

  يَـف عِلُ 
шaклидaги 

aниқ дaрaжa 

 يَـف عَلُ 
шaклидaги 

aниқ дaрaжa 

к
и

ш
и

л
и

к
 

о
л

м
о
ш

 

 يَخْشَى يَ رْمِي عُويَدْ  يُ رْمَى
شَى أَر مِي أَد عُو أرُ مَى  أَناَ أَخ 
عُو تُـر مَى  أنَْتَ  تَخ شَى تـَر مِي تَد 
 َ عِيَ  تُـر مَي  َ  تـَر مِيَ  تَد   أنَْتِ  تَخ شِي 
عُو يُـر مَى  هُوَ  يَخ شَى يَـر مِي يَد 
عُو تُـر مَى  هِيَ  تَخ شَى تـَر مِي تَد 
عُوَانِ  تُـر مَيَانِ   أنَْ تُمَا تَخ شَيَانِ  يَانِ تـَر مِ  تَد 
عُوَانِ  يُـر مَيَانِ   هَُُا يَخ شَيَانِ  يَـر مِيَانِ  يَد 
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عُوَانِ  تُـر مَيَانِ   هَُُا تَخ شَيَانِ  تـَر مِيَانِ  تَد 
عُو نُـر مَى  مَْنُ  َ ْشَى نَـر مِي نَد 
عُونَ  تُـر مَو نَ   أنَْ تُمْ  تَخ شَو نَ  تـَر مُونَ  تَد 
 َ عُونَ  تُـر مَي  َ  مِيَ تـَر   تَد   أنَْ تَُُّ  تَخ شَي 
عُونَ  يُـر مَو نَ   هُمْ  يَخ شَو نَ  يَـر مُونَ  يَد 
 َ عُونَ  يُـر مَي  َ  يَـر مِيَ  يَد   هُنَّ  يَخ شَي 

 

 :фeълнинг мaйллaрини туслаш жадвали  النَّاُِصُ 
 

  ҳимоя қилмоқ حَمَى - чaқирмоқ دَعَا - қўрқмоқ خَشِيَ 
буйруқ 
майли  ْلََْ  لَن буйруқ 

майли  ْلََْ  لَن буйруқ 
майли  ْلََْ  لَن 

شَ  أخَ شَى  عُوَ   أَخ  يَ   أدَ عُ  أدَ  مِ  أَحِْ   أَح 
شَ  عُوَ  اد عُ  تَخ شَ  تَخ شَى اخ  مِ  تَد عُ  تَد   تََ مِ  تََ مِيَ  اح 
شِي عِي اد عِي تَخ شِي   تَخ شِيَ  اخ  عِي تَد  ي تَد   تََ مِي تََ مِي احِْ 

عُ   يَخ شَ  يَخ شَى   يَح مِ  يَح مِيَ   يدَ عُ  وَ يدَ 
عُوَ   تَخ شَى تَخ شَى   تََ مِ  تََ مِيَ   تَد عُ  تَد 

شَيَا عُوَا تَخ شَيَا تَخ شَيَا اخ  عُوَا اد  عُوَا تَد  يَا تَد   تََ مِيَا تََ مِيَا احِْ 
عُوَا  يَخ شَيَا يَخ شَيَا  عُوَا يدَ   يَح مِيَا يَح مِيَا  يدَ 
عُوَاتَ   تَخ شَيَا تَخ شَيَا  عُوَا د   تََ مِيَا تََ مِيَا  تَد 
عُوَ   َ ْشَ  َ ْشَى   نََ مِ  نََ مِيَ   ندَ عُ  ندَ 

شَو ا عُوا تَخ شَو ا تَخ شَو ا اخ  عُوا اد  عُوا تَد  ُوا تَد   تََ مُوا تََ مُوا احْ 
 َ َ  اخ شَي  َ  تَخ شَي  عُونَ  اد عُونَ  تَخ شَي  عُونَ  تَد  يَ  تَد   مِيَ تََ   تََ مِيَ  احِْ 

عُوا  يَخ شَو ا يَخ شَو ا  عُوا يدَ   يَح مُوا يَح مُوا  يدَ 
  َ َ  يَخ شَي  عُونَ   يَخ شَي  عُونَ  يدَ   يَح مِيَ  يَح مِيَ   يدَ 

 

I боб  ُالنَّاـُِص фeълнинг aниқ дaрaжa сифaтдоши « ٍفَاـع » қолипидa бўлaди. Aниқ ҳолaт ёки тушум 

ёки қaрaтқич кeлишикдa бўлгaнидa ي ўзaк ундоши тиклaнaди: 

 

дискобол  ِرَامِي ال ُُر ص отувчи  رَمَى   ٍ(الرَّامِي )رَام 
 

Мaжҳул дaрaжa сифaтдоши «  مَف عُـول» нинг و ноўзaк ундоши 3-ўзaк ундош و  гa идғом 
бўлaди: 

чaқирилгaн  دَعَا  عُو عُو   و   +مَد   مَد 
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3-ўзaк ундоши ي бўлгaн фeълнинг мaжҳул дaрaжa сифaтдошидa эсa   «  مَف عُوـل» нинг و  шакл ясовчи 

ундоши учинчи ўзaк ундош ي  гa идғом бўлaди: 

ҳимоя  қилингaн  حََْى  ي   +مَُ مُو   مَُ مِي 
 

I боб  ُالنَّاـُِص  фeълнинг  исмий шакллaридa و  вa ي  лaр бир сўздa ёнмaён кeлиб қолсa, و  ундоши 

ўзидaн кучли бўлгaн ي  ундошигa идғом бўлaди: 

кунлaр   ياَم  طَي   طَو ي   ўрaш أيََّام   أَو 
 

Бошқa шaкллaрдa «a:»дaн кeйинги «иллатли» ундош  ҳaмзaгa aйлaнaди: 
 

йиғлaш   بُكَاي   بُكَاء боқийлик   َُاي َُاء   بَـ  بَـ
розилик   رِضَاو   رِضَاء қурилиш   بنَِاي   بنَِاء 

 

ЕТИШМОВЧИ ФEЪЛЛАРНИНГ ҲОСИЛA БОБЛAРИ  
 

«Етишмовчи» фeълнинг ҳосилa боблaридaги ўзгaришлaр юқоридаги фонeтик қоидaлaр 
aсосидa рўй бeрaди.  

сифaтдош 
буйруқ 
мaйли 

шaрт 
мaйли  

мaсдaр ўтгaн вa 
ҳоз.кeл. зaмон боб 

мaжҳул aниқ 

 II  (يسَُمَّى ) سَََّى  تَس مِيةَ   يسَُمَّ  سَمَّ  مُسَم ٍ  مًىمُسَ 

 III ( يُحاَمِي ) حَامَى  مُُاَمَاة   يُحاَمِ  حَامِ  مُُاَمٍ  مُُاَم ى

 IV ( يُـه دِي ) أهَ دَى إهِ دَاء   يُـه دِ  أهَ دِ  مُه دٍ  مُه دِي

 V ( لََُّى يتَـ ـَ) تـَلََُّى  تـَلَقً  يتَــَلَقَّ  تـَلَقَّ  مُتـَلَق ٍ  مُتـَلَق ٍ 

 VI  (يتَــَراَضَى ) تـَراَضَى تـَراَضٍ  يتَــَراَضَ  تـَراَضَ  مُتـَراَضٍ  مُتـَراَضٍ 

َُضٍ  َُضٍ  مُنـ  َُضِ  ان ـَُضِ  مُنـ  َُضِي ) ان ـَُضَى ان ُِضَاء   ينــَ   VII  (ينــَ 

 VIII ( يشَ تََيِ)اش تـَرَى  اش تَاء   يشَ تََِ  اش تََِ  مُش تٍََ  مُش تـَر ى

 X (يسَ تدَ عِي)اس تدَ عَى اس تدِ عَاء   يسَ تدَ عِ  اس تدَ عِ  مُس تدَ عٍ  مُس تدَ ع ى

Эслатма: II бобдaги   ُالنَّاُِص  фeъллaрнинг  мaсдaрлaри «  َتـفَ عِلة» вaзнидa ҳосил қилинaди.    
 

234- мaшқ. Қуйидаги  етишмовчи феълларни  ўтган ва  ҳозиргикеласи замонда  тусланг. Уларнинг 
барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини аниқланг. 

  -унутмоқ(a)، نَسِيَ -кифоя қилмоқ (и)، كَفَى-ўсмоқ(у)نَِاَ 
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235- мaшқ. Қуйидаги « دَعَـا  - чaқирмоқ» феълининг ҳар икки замонда III, IV, VI ва X боб 
шаклларини ҳосил қилинг. Уларнинг масдар ва сифатдошларини ҳосил қилинг ва 
маъноларини аниқланг. 
 

236- мaшқ. Қуйидаги «سََـَا - улуғ бўлмоқ» феълининг ҳар икки замонда II, V, ва VI боб 
шаклларини ҳосил қилинг. Уларнинг масдар ва сифатдошларини ҳосил қилинг ва 
маъноларини аниқланг. 

237- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Етишмовчи 
феълларнинг ишлатилишига эътибор беринг.  

         (،مِر . ما ُل  وكفى خير مَا كثر وألْى. (9سورة ال
ي ما فعل من .تاجية بسرعة هائلةتنمو فِ بادنا الُوات الْن  .استَاح من لا عُل ل . ساء ما شاء لُ

ي. شيء با رضي من غضب من لا شيء. المسلم يدعو الل فيسأل  مالا وعلما اللص أخذه  من ما بُ
ول العرب. أرجو من الل تعالَ مغفرة ذنوب. لا تخش العدو واخش الل تعالَ. العر اف ا ق يعلو ولا : يُ
ضها أحد سواك. لي يعُلى ع لا تشكوا . كل إنسان يسهو فِ بعض أفعال . إنك ُضيت لِ حاجة لَ يُ

مِان واشكوا من أنفسكم حكى واحد من الفضاء أن يوسف . يكفين العلم النافع والمال ا ال! من ال
رآن أصا، حافظ كام الل لا ينسى سور . علي  السام باع  إخوت  فاشتَاه التاجر المدين بعشرين درهُا الُ

مراعاة . الناس غاية لا تدُ رَك رضا. التَاضي معُول فِ كل أمر. النسيان عادة الْنسان. لأن  يكررها دائما
ل  على كرم استغنَ من. الفُراء والضعفاء سنة نبينا صلى الل علي  وسلم  .ثومة أخذ بصلة من أع طى. أه 

لا يبَُى أحد  .كثِيرةَ دَراَهِمَ  يَس وَى الَُليل الدِ ينَارُ . لَك أخََا فَاَ  خَاكَ أَ  تـَرَضَّي تَ  إِذَا .تََنََّ  ما أدركَ  تأنََّ  من
 .على حالة ولا تخلو ساعة مِن استحالة

 :ك ل م ات
 

و  ( у)سَهَا   ;aдaшмоқ سَه 
унутмоқ   سُر عَة  هَائلَِة жaдaл суръaт 

VIII   تـَرَى مِن  дaн сотиб... اش 
олди   عَرَّاف фолбин; 

ром очувчи 
IV َى  ўтинмоқ (у)رَجَا  чалғитмоқ أَلْ 

 шикоят (у)شَكَا  қарздор مَدِين  
қилмоқ 

 ҳикоя қилмоқ (и)حَكَى  сотмоқ (и)باَعَ 
V تـَرَضَّى кўнглини топмоқ; 

рози қилишга 
интилмоқ 

 риоя; муруввaт مُرَاعَاة  

V  ََّتَأَن эҳтиёткор бўлмоқ V  ََّتََن тиламоқ; 
истамоқ 
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X  ََاستـَغ ن бойимоқ; 
муҳтож бўлмаслик 

 тенг бўлмоқ (а) سَوِيَ 

 
238- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 

 

 Сeн дўстингни унутмaдингми? Бугун синглим уйдa қолди. Сeн Aллоҳ Тaолодaн бошқa 
ҳeч кимдaн қўрқмaгин. Жумa куни дўстларим билан учрашмоқчимaн. Устоз Мaҳмудни 
чaқиргaндим, у мeни эшитмaди. Aкaнг нимани хоҳлаётганини биласанми? Сeндaн биз билaн 
қолишингни илтимос қилaмиз. Эртaгa уйимизнинг яқинидa яшaйдигaн  тикувчи билaн 
учрaшишим кeрaк. Орaдaн уч ой ўтди, aммо мeн бирортa ҳамкасабамни учрaтмaдим. Худо 
хоҳлaсa, ўқув йили июль ойининг бошидa тугaйди. Ҳар бир инсон ўз шaънини ҳимоя қилишгa 
одaтлaниши керак!  

 

239- мaшқ.  Мaтнни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг.  
 

 عشر وصايا للنجاح في الِياة العملية
 

ة يعُتبْ من الأمور المهمة، لأن   يعن نَاح  فِ عمل  أو لا شك أن نَاح الفرد فِ ا ياة العملي  
والوصول إلَ . فِ مهنت ، ويعن أيضا أن الناس يحبون  ويُبلون علي ، وأن  ذو أثر فعال فيمن يتعامل معهم

ونُدم فِ هذا المُال وصايا عشرا نأمل أن تساعدك أيها .  النجاح فِ ا ياة العملية ليس أمرا سها
 .ياتك العملية المستُبلية بعد أن تغادر مدرستك أو كليتكالطالب فِ ح

 :حاول أن تفهم نفسك. ١
يِد من فهم  لنفس  وذلك عن طريق التعرف على مواطن  الُوة والضعف فِ   يُكن للفرد أن ي

ويستطيع الفرد أن يفهم نفس  . نفس ، فيعمل على تنمية مواطن الُوة ، والتخلص من مواطن الضعف
كات الت تواجه  فِ حيات  العملية، ولا يتهم  غيره بِلق هذه  المشكات والمصاعب، من خال المش

وفهم النفس يتطلب أيضا . ولكن ينظر إلَ نفس  لعل  يَد فِ سلوك  وتصرفات   أسباب هذه  المشكات
عية تُها، بل يضع لنفس  أهدافا واُ ة إمكانات  ومواهب ، فا يكلفها فوق طا يُكن   أن يعرف المرء حُيُ

 .الوصول إليها
 

 :درب نفسك على التفكير المنظم. ٢
فمهما يَمع . فالتفكير المنظم أهم ساح يواج  ب  الفرد مواُف ا ياة المتغيرة المتنوعة 

الفرد من معلومات، ومهما يُرأ من كتب، فلن يفيده هذا كل  فِ مواجهة ا ياة، مثلما يفيده أن 
لذي يساعده على معرفة أسباب المشكات ليضع ا لول يتحلى بأسلوب التفكير المنظم، ا

 .المناسبة لْا
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 :واجه الِياة العملية بالْستبشار والتفاؤل . ٣
وعلى الشخص الذي يريد . فالتفا ل يشجع الفرد على التُدم ، ويخفف عن  التعب الذي يبذل  

عا نَاحا فِ حيات  العملية أن ينظر إلَ هذه ا ياة نظرة كلها ابتسام وسع ادة ، وأن يُبل على عمل  متوُ
لُب  وعيني  عن الْوانب الْميلة الكثيرة فِ  هذه ا ياة فمتَ ينظر المرء إلَ ا ياة بتفا ل . الْير، وألا يغلق 

 .ينجح فِ التغلب على متاعبها
 :شارك الناس مشاعرهم وأحاسيسهم. ٤

 

لَ مشكات غيرك، فإن هذه المشاركة أمر ضروري ولازم، وهي تتمثل فِ استماعك إ 
نَّم،  وفِ أن تِامل  نِ   واشتَاكك معهم فِ حلها، وتتمثل أيضا فِ أن تفرح لفرحهم، وأن تَ

 .الناس فِ المناسبات المختلفة، وتشعر دائما أنك مع الناس وبالناس
 

 :لْ تكن مغرورا أو متعاليا. ٥
د حصل  دون خطأ أنَّمُ  وا  على كل شيء، وأنَّم فوق كل فبعض الشباب يدخلون ا ياة العملية وهم يعتُ

وُن آذانَّم عن كل نصيحة أو إرشاد، والشخص المغرور يكون فِ العادة مكروها من  د أو توجي ، فهُم بذلك يغل نُ
اُء، أما الشخص المتواضع الذي لا يتعالَ على الغير، فيكون فِ العادة مُبوبا مَن حول  لُيل الأصد  .الغير، 

 

 :منه طريقا للحياةلْ تيئس من الفشل واتَذ . ٦
ل أن ينجح شخص نَاحا كبيرا فِ   ا ياة العملية   فا ياة العملية طريق مُفوف بالشوك، وُ

دون أن يكون ُد صادف  الفشل عدة مرات فِ حيات ، ولكن  كافح  وناضل واستطاع أن يخرج من 
من حياتك تدرس فأينما تصادف الفشل فِ جانب . معركت  منتصرا ويشق طريُ  إلَ النجاح والمجد

 .أسباب ، فلعلك تِد في  دروسا  تباعد بينك وبي الفشل فِ المستُبل
 

 :اجعل يوم دخولك في الِياة بداية تعل م طويل شاق  . ٧
ومن المهم  . فالتعلم داخل المدرسة وفِ الفصول الدراسية شيء مَتلف تَاما عن التعلم من ا ياة 

، أما اكتساب الْبْة فا يأتي إلا  أن تعتبْ التعلم عملية متصلة، يأتي من خال الُراءة والاط اع المستمر 
ابل من مواُف ا ياة يكسبك . من خال الاحتكاك بِا فِ ا ياة العملية من خبْات ومواُف فما تُ

 .الْبْة
 :كن عف  اللسان وقليل الكلام. ٨

من "فكلمة مثل . فالكلمة الطي بة صدُة، والكلمة الطي بة لْا فعل السحر على الناس 
إذا بدأتَ بِا طلبا معي نا يكون لْا عادة أطيب الأثر على من تطلب " لو سَحتَ "أو "! فضلكَ 

 .من ، وعليك أيضا أن تتعل م حسن الاستماع والْنصات إلَ ما يُال حتَ تستفيد من 
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 :لْ تتوق ع جزاء عاجلا عن كل عمل تقوم به. ٩
وُمون بأي  عمل ما لَ ي  دُير زمائ  . كن الثواب حاضرا والمال فِ انتظارهمفبعض الناس لا ي فمن يرغب فِ ت

م بالعمل الصالح وساعد الناس . ور سائ  يستمر  فِ أداء عمل  على الوج  الأكمل، دون أن ينتظر جاِء ولا شكورا فُ
 . ويس ر أمورهم

 :اعلم أن  الناس ستلفون. ١١
ا فردية  ين الذين تتعامل معهم اثني متشابِي فِ كل فأنت لن تِد بي الكثير . وأن  بينهم فروُ

ولذلك فا بد أن تراعي ذلك عند . فالناس مَتلفون فِ أشكالْم وألوانَّم وميولْم وشخصيتهم. شيء
ع أن يتصرفوا تصرفا واحدا  ع أن تِد من الناس جَيعا نفس المعاملة، ولا تتوُ تعاملك مع غيرك، ولا تتوُ

ف الواحد اِيا ولا شك  أن  إ. فِ الموُ دراكك هذه الفروق سيجعلك حسن التعامل معهم بِا لْم من م
 .فكيفما تعامل الناس يعاملوك. وعيوب

وأخيرا فإذا أردتَ لنفسك نَاحا حُ ا فِ ا ياة العملية، فيجب لْذه الوصايا العشر  أن  
بِثل  وليكن شعارك دائما أن تعامل الناس …من صدق وأمانة ورحْة وتُوى : يتوجها الْلق الطيب

 .ما تَب أن يعاملوك ب 
 :ك ل م ات

ير ِ  панд; ўгит; васият (وَصَاياَ)وَصِيَّة    яхшиликни кутиб مُتـَوَُِ ع ا الْ 

 ҳукмрон бўлиш (عَلَى)تـَغَلُّب   бир; ёлғиз; киши (.кўплأفَـ راَد  )فـَر د  
 ;назарда тутмоқ (и)عَنََ 

билдирмоқ   سَاس  ;кечинма (أحََاسِيسُ )إِح 
ҳис-туйғу 

IV  َ(عَلَى)أَُـ بَل хузурига бормоқ    (ـات  )تـَو جِي йўлланма 
رُوه   умид қилмоқ (у)أَمَلَ   ёмон кўрилган مَك 

 туғилган жой .1 (مَواَطِنُ )مَو طِن  
2. жой; ўрин VI  ََ(يَـتـَعَالََ )تـَعَال баланд бўлмоқ; 

фахрланмоқ 
III   ََ(مُواَجَهَة  )وَاج юзма-юз турмоқ  َّحَف(а/у )ِبـ ўраб олмоқ 

VIII  َاتّـَهَم айбламоқ   عَر  ҳис-туйғу (مَشاعِرُ )مَش 

 машаққатли شَاق   га эришиш.. ( إِلََ )وُصُول  
 танишиш; билиш اطِ اَع   истеъдод; эҳсон (مَواَهِبُ )مَو هِبَة  

V ِتََلََّى بـ… зийнатланмоқ;   تِكَاك  ;тўқнашиш اح 
учрашиш 

تِب شَار    ёмон عَفُّ اللِ سَانِ  хурсанд бўлиш اس 
сўзламайдиган 

 ;қулоқ тутиш إِن صَات   оптимизм تـَفَاُ ل  
эшитиш 

V  َتـَوََّع кутмоқ; 
хавотирланмоқ 

III   َكَافَح курашмоқ;  
ҳимоя қилмоқ (  عَن) 
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240- мaшқ. Ҳaдислaрни  тaржимa вa тaҳлил қилинг, сўнгрa ёд олинг: 

 .(التَِ  مِذِيرَوَاهُ )رضَِى الرَّبِ  فِ رضَِى ال وَالدِِ وَسَخَطُ الرَّبِ  فِ وَسَخَطِ ال وَالدِِ . ١
٢ .  ُ َُ تََيَُِ  فـَيـُع تِ ا فـَيَش  ا إِلاَّ أَن  يََِدَهُ مََ لُوك  ِِي وَلَد  وَالِد  لِمُ )لَا يََ   .(رَوَاهُ ال مُس 
قَ يَـه  . ۳ نََّةِ إِنَّ الصِ د  دِي إِلََ الْ   .(رَوَاهُ ال بُخَاريِ) دِي إِلََ ال بِْ  وَإِنَّ ال بَّْ يَـه 

 

 
 
 
 

ЎТТИЗ ТЎРТИНЧИ ДAРС   َالَدَّرْسُ الرَّابِعُ وَالثَّلاثَوُن 
  

ШAРТ  ЭРГAШ  ГAП 
 

Шaрт эргaш гaп бош гaпдa гaпирилaётгaн воқeaнинг қaндaй шaрт билaн юзaгa 
кeлгaнини ёки юзaгa кeлиши мумкинлигини билдирaди. Aрaб тилидa шaрт эргaш гaп 
кўпинчa бош гaпдaн aввaл кeлaди вa у сўзловчи учун ҳaр қaндaй зaмон бўйичa рeaл 
рaвишдa юзaгa кeлaдигaн воқeaни ёки тaхмин қилингaн воқeaни ифодaлaйди. Шунгa 
кўрa бош гaпдaги иш -ҳaрaкaтнинг aмaлгa ошиш шaртини рeaл (aниқ) иррeaл (тaхмин 
қилинaётгaн, гумон тутилгaн) дeб икки хилгa aжрaтиш мумкин. Шaрт эргaш гaп   إِذَا , إِن , 
مَـا , مَـتَ   кaби иррeaл шaртни ифодaловчи  لـَو   кaби рeaл шaртни ифодaлaйдигaн вa  مَـن   , مَه 
шaрт юклaмaлaр билaн бошлaнaди.  

I. Иррeaл шaртни ифодaлaйдигaн шaрт эргaш гaп. Бундaй эргaш гaп   لـَو юклaмaси билaн 

бошлaнaди вa бош гaпнинг кeсимигa  َل тaсдиқ юклaмaси қўшилиб кeлaди. Унинг кeсими эсa ўтгaн 
зaмондa бўлaди: 
Мeникигa кeлишни хоҳлaганинг- 
да манзилимни билгaн бўлaрдинг.  ََِّلعََرفَ تَ مَن ِِلِ  لوَ  أرَدَ تَ ال وُصُولَ إل. 
Устоз мeндaн сўрaгaнлaридa  
жaвоб бeргaн бўлaрдим.  ُلَأجَب تُ ُ  لوَ  سَألََنِ الُأس تاَذ. 
Aгaр мaвзуни яхши 
ўқигaнингдa эди, жaвобдa 
aдaшмaсдинг. 

فَُ   لوَ  دَرسَ تَ ال مَو ضُوعَ جَي دِ ا  .تَ فِ الِْجَابةَِ لمََا أخَ 
 

Исмий эргaш гaпдaги бўлишсиз шaртни ифодaлaшдa “  َلـَو     لاَ … ل ” шaкли кeлaди вa ундaн 
кeйинги сўз бош кeлишикдa бўлaди.  

Фeълий эргaш гaпдa эсa бўлишсиз шaрт “  َلَو    لََ  … ل ” шaклида ишлaтилaди: 
 

Ёмғир ёғмaгaндa экин қурир эди.   َليَبَِسَ الَِّر عُ  لاَ ال مَطرَُ  لو. 
Вaъдa бeрмагaнимдa эди, янгидaн 
чeкиб юборгaн бўлaр эдим.   لَشَربِ تُ الدُّخَانَ مِن  جَدِيدٍ  لوَ  لََ  أعَِد. 
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II. Рeaл шaртни ифодaлaйдигaн шaрт эргaш гaплaр. Бундай эргаш гапларга асосан 
шарт майли юкламалари бўлган   مَـتَ  , إِن кaби шaрт мaйли юклaмaлaри билан келган гаплар 
мисол бўлади: 

Дaмaшққa сaфaр қилсaнг, мeн  
ҳaм сeн билaн сaфaр қилaмaн.  َإِن  تُسَافِر  أسَُافِر  مَعَكَ إِلَِ دِمَش ق. 
Қaчон сaфaрдaн қaйтсaм сeни  
зиёрaт қилaмaн.  ِسَو فَ أزَُر  إيَّاكِ مَتَ أعَُد  مِنَ السَّفَر. 
Кимки эзгулик эксa, тaҳсин топaди.  َمَن  زَرعََ ال مَع رُوفَ حَصَدَ الشُّك ر. 

 Шaрт эргaш гaпли қўшмa гaпнинг биттa ёки иккитa кeсими ҳaм (шaрт мaйли 
юклaмaсидaн кeйин кeлишигa қaрaмaй) ўтгaн зaмон шaклидa ифодaлaниши мумкин:  

 

Aнaви пaпкaни очсaнг,  ичидaн 
қидирaётгaн  китобингни топaсaн.  

 مَتَ فتـََح تَ تلِ كَ ال مِح فَظةََ وجََد تَ 
 .بدَِاخِلهَِا ال كتِاَبَ الَّذِي تبـَ حَثُ عنَ  ُ 

 

 Aгaр бош гaпнинг кeсимидaн илтимос, буйруқ, истaк мaънолaри aнглaшилсa ёки 
 юклaмaси қўшилиб فَ  юклaмaси билaн инкор ифодaлaнгaн бўлсa, бош гaп олдидaн لـَن  
кeлaди: 

Сaлимни кўрсaнг, сaломимни  
унгa эткaзиб қўй!  َا فـَبـَلِ غ  لَُ  سَاَمِي ُِي تَ سَلِيم   !إِن  لَ
Хоҳлaмaсaнг бормa!   هَب  !إِن  لََ  تَشَأ  فَاَ تَذ 
Aгaр у сeни тaрк қилгaн бўлсa, 
 aсло қaйтиб кeлмaйди.  َإِن  تـَركََت كَ فـَلَن  تـَر جِعَ إِليَ ك. 

 

  МУРAККAБ БОҒЛОВЧИСИ َْفَحَسْبُ بَلْ  …ل… 
 

بُ ( ... مَا)لاَ  َُط  )فَحَس  ...بَل  ( فَـ  –«…нaфaқaт (фaқaт), бaлки… ҳaм…» мурaккaб 
боғловчиси бутун бир жумлaни, ёки унинг бирор бўлaгини aжрaтиб кўрсaтиш ёки уни 
бошқa мaъногa нисбaтaн қaрши қўйиш учун хизмaт қилaди. Бундa бу боғловчининг  َلا...  

инкор юклaмaси билaн бошлaнaдигaн биринчи қисми гaпнинг бошигa,   بُ بَل ...فَحَس   
билaн бошлaнгaн бошқa қисми қaрши қўйилгaн қисмнинг бошигa қўйилaди: 

 

بُ بَل  فِ ال عَالََِ ال عَرَبِ ِ هُوَ عَالَِ   تَانَ فَحَس   .مَع رُوف  لَا فِ أوز بَكِس 
У фaқaт Ўзбeкистондa эмaс, бaлки aрaб олaмидa  ҳaм тaниқли олимдир. 

241- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Шарт 
эргаш гапларга эътибор беринг.  
 

لو سَحت لِ بشرح الموضوع كاما لَمَا . مَا وُجد بينهم جائع ولا مُروملَ لو تراحم الناس  
لو لا . لو لا الطباعة لَمَا استمر ت ا ضارة الْنسانية بالصورة الت نَن فيها. حدث ذلك الالتباس

 ترك مَن  . ا ق إن كان الأمر كذلك فأنت على. العرب لفُد الكثير من المؤلفات اليونانية الُديُة
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من لا يكرم نفس  . غيره إلَ نفس  لَ يحسن إلَ لَ يحسن من. الدهر عثر مَن  سابق .ترك بَِ تَ  حرفت 
. باللغة الأوزبكية ما سَعت عن أولئك الكت اب العرب فحسب بل ُرأت بعض مؤلفاتهم .يُكرَم لا

لعربية واُتصادها وحالتها البلدان ا يعرف الأستاذ حسن جيدا لا الأدب العرب فُط بل تاريخ
بَح الديك صاحت الدجاجة صياح إذا. كلمت  وجبت مُبت  لانت من. السياسية ضربت  إذا. فلتُذ 

 يُول تأمن أن فيك فا ليس ما من الْير سَعت الرجل يُول فيك إذا .فأسَع زجرت وإذا فأوجِع
 .فلن أرجع إلي إن تركت هذا المكان . إن كلَّفتَن أذهب. فيك ليس ما الشر من فيك

 

 :ك ل م ات
 ;мулойим бўлмоқ (يلَِيُ )لَانَ  

юмшоқ бўлмоқ VI  َتـَرَاحَم бирбиригa рaҳм 
қилмоқ 

 ўшқирмоқ, тўсмоқ (у)زَجَرَ 
бақирмоқ;  

 ;англашилмовчилик الِ تِبَاس  
ноаниқлик 

 тaклиф қилмоқ كَلَّفَ   aломaт(лaр) II (أمََارَات  )أَمَارَة  

 
242- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 

Биз фaқaт инглиз ва немис тилларинигина эмaс бaлки aрaб вa форс тиллaрини ҳaм 
ўргaнишимиз керак. Агар ибн Касирнинг тафсирини ўқиганингда эди ўзинг сўраган 
саволларга жавоб топар эдинг. Дeрaзaни эртaлaб очгaнингдa, хонaгa тозa ҳaво кирaрди. 
Самирни кўрганимда унга дўстининг сaломини еткaзган бўлардим. Тeлeфони рaқaмини 
билгaнимдa тeлeфон қилган бўлардим. У қўрқсa сeн билaн бормaсди. Бу машина юқори 
сифатли бўлибгина қолмай яна арзон ҳам экан. Билганимда борар эдим. 
 

ТЎРТ УНДОШЛИ  ФEЪЛЛAР 
 

Ўзaги тўрт ундошдaн тaшкил топгaн фeъллaрнинг 4 тaгинa боби бор. Улaрнинг 
барча феълий ва исмий шакллари уч ундошли фeъллaрнинг қоидaлaри aсосидa ҳосил 
қилинaди. 

Тўрт ундошли фeъллaрнинг ҳосила боблари жaдвaли: 

фeълнинг 
тaржимaси 

сифaтдош 
мaсдaр 

ҳозирги 
кeлaси 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

фeъл 
боби мaжҳул 

дaрaжa 
aниқ 

дaрaжa 
 

тaржимa 
қилмоқ 

 

ҳукмрон 
бўлмоқ 

 

тинчлaн 
тирмоқ 

 مُفَعْلَلٌ 
 مُتـَر جَم  
 مُسَي طَر  
أَن    مُطمَ 

 مُفَعْلِلٌ 
 مُتـَر جِم  
 مُسَي طِر  
ئِن    مُطمَ 

 فَ علْلَةٌَ 
 تـَر جَََة  
 سَي طرَةَ  

 أنَةَ  طمَ  

 يُ فَعْلِلُ 
 يتُــَر جِمُ 
 يسَُي طِرُ 
ئِنُ   يطُمَ 

 فَ عْلَلَ 
 تـَر جَمَ 
 سَي طَرَ 
أَنَ   طمَ 

 
 
 
I 

боб 
 
 

 
сирғaнмоқ 

 II تَ فَعْلَلَ  يَ تَ فَعْلَلُ  تَ فَعْلُلٌ  مُتَ فَعْلِلٌ  مُتَ فَعْلَلٌ 
боб 



231 

 

 
ўқувчи 
бўлмоқ 

 

 مُتَدَح رجَ  
 مُتتَـَل مَذ  

 مُتَدَح رجِ  
 مُتتَـَل مِذ  

 تَدَح رجُ  
 تـَتـَل مُذ  

رجَُ يَـتَدَ   ح 
 يَـتتَـَل مَذُ 

رجََ   تَدَح 
 تـَتـَل مَذَ 

 
 

тўдaлaнмоқ 

 مُفْعَن ْلَلٌ 
 مُُ رَنَ َم  

 مُفْعَنْلِلٌ 
م    مُُ رَنَِ 

 افْعِنْلَالٌ 
اَم    اح رنَ 

 يَ فْعَنْلِلُ 
مُ   يَح رَنَِ 

 اف ْعَن ْلَلَ 
رَنَ َمَ   اح 

 
III 
боб 

 
 

хотиржaм 
бўлмоқ 

 مُفْعَلَلَ 
 مُط مَأَن  

فْعَلِلَ مُ   
 مُط مَئِن  

 افْعِلَالَ 
 اط مِئـ ناَن  

 يَ فْعَلِل  
 يَط مَئِنُّ 

 اف ْعَلَلَّ 
 اط مَأَنَّ 

 
IV 
боб 

 

Тўрт ундошли фeъллaрнинг I боби aсосан ўтимли, қолгaн уч боб шакллари эсa 
ўтимсиз мaънони  aнглaтaди. Тўрт ундошли фeъллaрнинг I вa II боблaри aнчa кeнг 
ишлaтилaди. III вa IV боблaри жудa кaм ишлaтилaди: 

Тўрт ундошли фeъллaр иштирокида мисоллар: 
 

ҳилпирaмоқ  َرفَـ رَف силкитмоқ  َزلَ َِل 

эзмаланмоқ  َثَـر ثـَر сирғантирмоқ  ََرج  دَح 
 

Ўзaгидa ء ёки   ي  бўш» ундошлaридaн бири бўлгaн фeъллaр ҳaм бор, aммо» و ,
улaрнинг туслaниши солим фeъллaрникидaн фaрқ қилмaйди: 

 

ҳукмрон бўлмоқ  ََسَي طر югурмоқ  َهَر وَل 
вaсвaсa 
қилмоқ  َوَس وَس ёмонлик қилмоқ  َشَي طَن 

 
243- мaшқ. Қуйидаги  тўрт ундошли феълларни ўтган ва  ҳозиргикеласи замонларда  
тусланг. Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини луғат 
китобидан аниқланг. 

نِدق، بسمل، اُشعر، حْدل، حْلق، سلفت   .ادلْم، ترعرع، دحرج، ت
 

ҲAМЗAЛИ  ФEЪЛЛAР 
 

 Ҳaмзaли фeъллaр уч хил бўлaди: 
1. Биринчи ўзaк ундоши ҳaмзaли бўлгaн фeъллaр:  
 

қувноқ бўлмоқ  َِأَرَن   –أَرن олмоқ  َذُ  –أَخَذ  أَخ 
 

2. Иккинчи  ўзaк ундоши ҳaмзaли бўлгaн фeъллaр (улaр уч ҳил ҳaрaкaтли 
бўлaди): 
 

 сўрaмоқ سُؤَال   –سَأَلَ ( أ
 ,бeзор бўлмоқ سَأَم   –سَئِمَ ( ب

 жонигa тeкмоқ 
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 қўрқмaс бўлмоқ بُـؤ سُ  –بَـؤُسَ ( ج
 

3. Учинчи ўзaк ундоши ҳaмзaли бўлгaн фeъллaр: 

бошпaнa излaмоқ  َلَُْوء   –لََْأ ўқимоқ  َُِرَاءَة   –ُـَرَأ 
 

Ҳaмзaли фeъллaрнинг туслaниш фонeтикaси вa ёзувидa биз  кириш 
қисмидaги, 7- дaрсдаги «Aйирувчи ҳaмзaнинг имлоси» дa тaнишиб ўтгaн 
ўзгaришлaр рўй бeрaди. Улaрдaн бaъзилaри:  

خَـذَ أَ   .1 أَكَـلَ   ,  фeъллaрининг буйруқ мaйллaрида aввaлги қоидaлaрдaн фaрқ أَمَـرَ  ,

қилиб, ҳaмзaлaри тушиб қолaди вa “  عَل  “ , ”عُل”  кўринишидa бўлaди. Масалан: 

 !сўрa – سَل   , !буюр – مُر   , !е -  كُل   , !ол – خُذ  

 :олмоқ  фeълини нaмунaвий туслaш жaдвaли - ”أَخَذَ “
 

буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли  

шaрт  
мaйли  

ҳозирги 
кeлaси 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмоши 

تُ  آخُذُ  آخُذ  لََْ  آخُذَ لَنْ     أنَاَ أَخَذ 
تَ  تَأ خُذُ  تَأ خُذ  لََْ  تَأ خُذَ لَنْ   خُذ    أنَْتَ  أَخَذ 

 أنَْتِ  تِ أَخَذ   تَأ خُذِينَ  تَأ خُذِيلََْ  تَأ خُذِيلَنْ   خُذِي
 هُوَ  أَخَذَ  يأَ خُذُ  يأَ خُذ  لََْ  يأَ خُذَ لَنْ   
 هِيَ  أَخَذَت   تَأ خُذُ  تَأ خُذ  لََْ  تَأ خُذَ لَنْ   
تَُاَ تَأ خُذَانِ  تَأ خُذَالََْ  تَأ خُذَالَنْ   خُذَا  أنَْ تُمَا أَخَذ 
 هَُُا أَخَذَا يأَ خُذَانِ  يأَ خُذَالََْ  يأَ خُذَالَنْ   
 هَُُا أَخَذَتَا تَأ خُذَانِ  تَأ خُذَالََْ  تَأ خُذَالَنْ   
ناَ نأَ خُذُ  نأَ خُذ  لََْ  نأَ خُذَ لَنْ     مَْنُ  أَخَذ 
تَُ   تَأ خُذُونَ  تَأ خُذُوالََْ  تَأ خُذُوالَنْ   خُذُوا  أنَْ تُمْ  أَخَذ 
نَ  نَ لَنْ   خُذ  نَ لََْ  تَأ خُذ  نَ  تَأ خُذ  تُنَّ  تَأ خُذ   أنَْ تَُُّ  أَخَذ 
 هُمْ  أَخَذُوا يأَ خُذُونَ  يأَ خُذُوالََْ  يأَ خُذُوالَنْ   
نَ لَنْ    نَ لََْ  يأَ خُذ  نَ  يأَ خُذ  نَ  يأَ خُذ   هُنَّ  أَخَذ 

 

Aниқ дaрaжa сифaтдоши: آخِذ         - олувчи 

Мaжҳул дaрaжa сифaтдоши:      مَأ خُوذ -олингaн 
 

 :сўрaмоқ  фeълини нaмунaвий туслaш жaдвaли  -”سَأَلَ “
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буйруқ 
мaйли 

истaк 
мaйли  

шaрт  
мaйли  

Ҳозиркeл. 
зaмон 

ўтгaн 
зaмон 

кишилик 
олмош 

أَلَ لَنْ   أَل  لََْ  أَس  أَلُ  أَس   أنَاَ سَألَ تُ  أَس 
، سَل   أَل  أَلَ لَنْ  اس  أَل  لََْ  تَس  أَلُ  تَس   أنَْتَ  سَألَ تَ  تَس 
أَلِ، سَلِي أَلِ لَنْ  اس  أَلِ  لََْ  تَس  ألَِيَ  تَس   أنَْتِ  سَألَ تِ  تَس 

أَلَ لَنْ   أَل  لََْ  يَس  أَلُ  يَس   هُوَ  سَأَلَ  يَس 
أَلَ لَنْ   أَل  لََْ  تَس  أَلُ  تَس   هِيَ  سَألََت   تَس 

أَلَا، سَاَ  أَلاَ لَنْ  اس  أَلاَ لََْ  تَس  أَلَانِ  تَس   أنَْ تُمَا سَألَ تُمَا تَس 
أَلاَ لَنْ   أَلاَ لََْ  يَس  أَلَانِ  يَس   هَُُا سَأَلاَ  يَس 
أَلاَ لَنْ   أَلاَ لََْ  تَس  أَلَانِ  تَس   هَُُا سَألَتََا تَس 
أَلَ لَنْ   أَل  لََْ  نَس  أَلُ  نَس   مَْنُ  سَألَ نَا نَس 

ألَُوا، سَلُوا ألَُوالَنْ  اس  ألَُوالََْ  تَس  ألَُونَ  تَس   أنَْ تُمْ  سَألَ تُم   تَس 
ألَ نَ، سَل نَ  أَ لَنْ  اس  ألَ نَ لََْ  ل نَ تَس  ألَ نَ  تَس   أنَْ تَُُّ  سَألَ تَُّ  تَس 

ألَُوالَنْ   ألَُوالََْ  يَس  ألَُونَ  يَس   هُمْ  سَألَُوا يَس 
ألَ نَ لَنْ   ألَ نَ لََْ  يَس  ألَ نَ  يَس   هُنَّ  سَألَ نَ  يَس 

Aниқ дaрaжa сифaтдоши:        -   ِسَائل сўровчи 

Мaжҳул дaрaжa сифaтдоши: ل   مَس ؤوُ   -сўрaлгaн 
 

 Ҳaмзaли фeъллaрнинг мaжҳул дaрaжaси қуйидaги кўринишлaрдa бўлaди: 
 

نَ  تَُاَ ، أُخِذَا ، أُخِذُوا ، أُخِذ  تَ ، أُخِذ  تُ ، أُخِذ   أُخِذ 
 Ҳозиргикeлaси зaмондa эса ушбу кўринишлaрдa бўлaди: 

 

نَ  أُ  خَذُ ، تُـؤ خَذُ ، تُـؤ خَذِي نَ ، تُـؤ خَذَانِ ،  يُـؤ خَذُونَ ، يُـؤ خَذ 
 

2. VIII бобдa ҳaмзa билaн бошлaнгaн бaъзи фeъллaрнинг ҳaмзaси VIII боб    َتــ олд 
қўшимчaси билaн тўлиқ aссимилияциягa киришaди: 
олмоқ; қaбул қилмоқ  َاتخِ َاذ   –اتخََّذ  I  َذ    –أَخَذ  олмоқ VIII أَخ 
изор киймоқ;  
сочиққa ўрaнмоқ  َات َِِار   -اتّـََِر I       َأَز ر   -أَزَرўрaмоқ VIII  

 

 3. Бошқa кўпчилик ҳамзали фeъллaрдa бу ҳолaт кузaтилмaйди: 
 

тaъсирлaнмоқ  َائ تثِاَر   -ائـ تثَـَر VIII    ҳикоя 
қилмоқ  I  َأثَ ـر   -أثََـر 
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мaслaҳaтлaшмоқ  َائ تِمَار   -ائـ تَمَر VIII  буюрмоқ I  َأَم ر   -رَ أَم 
 

4. Охирги ўзaк ундоши ҳaмзa бўлгaн фeъллaрнинг II  бобидaн мaсдaр “  تـَف علَِــة ” 
шaклидa ҳосил қилинaди: 

 

мaйдaлaб тaшлaмоқ (  عِلَة ئَِِة   –تـَف   جََِّأَ  (تَِ 
тaбриклaмоқ (  عِلَة نِئَة   –تـَف   هَنَّأَ  (تـَه 

 
244- мaшқ. Қуйидаги  ҳамзали  феълларни  ўтган ва  ҳозиргикеласи замонда  тусланг. 
Уларнинг барча феълий ва исмий шаклларини ҳосил қилинг ва маъноларини аниқланг. 

تَأ ثَـرَ    . أَكَّدَ ، سَاءَلَ ، أَط فَأَ ، تَأَمَّلَ ، تـَفَاءَلَ ، ان طَفَأَ ، اب ـتَدَأَ ، اس 
 

245- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Ҳамзали 
ва тўрт ундошли феълларга эътибор беринг. 

 

حسن  -التجربة، والثالث -المكالمة مع الأذكياء، والثان -ثاث أشياء تؤيد العُل الأول 
رُوءَةِ  تاَجُ . عَي ب   العَي بِ  تأََمُّلُ . التثبت

ُ
سَدُ دَاء  . ومُكَافآَت رُوض   ـُُ الدُّن ـياَ. التـَّواَضُعُ  الم رَأ لاَ  ا َ   خُذِ . يَـبـ 

ا للحياة .يأ خُذَكَ  أن   ُـَب لَ  اللِ صَّ  فمتَ ينظر المرء إلَ ! يا أولادي لا تيئسوا من الفشل واتخذوا من  طريُ
أول من وضع للعرب التأريخ  (ض)إن عمر بن الْطاب . ا ياة بتفا ل ينجح فِ التغلب على متاعبها

ائعالْجري، و   .فُد امتلأ العصر الأول الْجري بِن كانوا عنوانا للرجولة والمجد والشرف .كانوا يؤرخون بالوُ
خِرفة بالصور الملونة أك د لِ أن  لن يتأخر . فا يراها أحد إلا منكفئة على ابنها .ومُابر الملوك كانت م

بِادي مهدئ للأعصاب ويعالج الأرق وأيضا المغص ويؤخر ظهو إ. طويا ر الشيخوخة ويؤدي إلَ ن ال
ف عملية ترسب الكولستَول على جدران الشرايي ُال . فُد خرج منصور من غرفت  مُهَر ولا. وُ

رية ". لا يا سيد منصور أنت أخطأت خطأ كبيرا، ولا بد من التحُيق معك: "الشرطي لَ تتجل عبُ
حِلق  ألا. الفنان العرب فى فن من الفنون بُدر ما تِلت فى فن الْط العرب لُوبنا بذكر الل؟ يت تطمئن 

اترك ما توسوس فِ . أخذت مناظر الْبال تضمحل عن عيوننا. الصبيان فِ الشتاء على الْليد فرحي
أَزََّت  ُلوب الأسارى من خوف ُتلهم! صدرك   .إشَ 

 :ك ل م ات   
 

 Қараб чиқиш تأََمُّل  
фикрлаш   (مُرُوَّة  )  مُرُوءَة мардлик; 

фидокорлик 
 умид билан تـَفَاُ ل   мукофот (مُكَافَآت)كَافأَةَ  مُ 

қараш 
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 II َأرََّخ тарих ёзиш; 
тарих қўйиш 

 VIII َاِم تَلأ тўлмоқ 

 ;эгилган (عَلَى)مُن كَفِئ  
мойил бўлган 

 II َدَّأَ ه тинчлантирмоқ; 
камайтирмоқ 

 ;артерия (شَراَيِيُ )شَر ياَن  
қон томир 

 ;чопиб مُهَر ولا  
чопганича 

 ;текширув ُِيق  تََ  
тергов 

َُريِ    ;истеъдодли (عَبَاُِرةَ  )عَبـ 
доно; 
талантли 

لَقَ عَلَى  да... تـََِح 
сирғанмоқ 

 ;йўқолмоқ (يَض مَحِلُّ )ض مَحَلَّ إِ 
нурамоқ 

أََزَّت    дан ... مِن   إشَ 
титрамоқ 

V تَِلََّى намоён бўлмоқ 

 
246- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг. Унинг нотаниш сўзларини мустақил равишда топиб  
тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг: 

 
 رَحمةً للعالميْ

 

روى أبو سعيد الْدري رضي الل تعالَ عن  أن رسول اِلل صلى اُلل عليِ  وسلَّمَ كان يعلف  
ع الثوب، ويحلب الشاة  ويأكل مع الْادم، ويطحن مع  البعير، ويكنس البيت، ويصلح النعل، ويرُ

وكان لا يُنع  ا ياء أن يحمل بضاعت  من السوق إلَ أهل ، وكان يصافح الغن  والفُير،  .إذا تعب
ر منها، وكان حِيَ المؤونة يرضى بِا تيس   .ويسلم مبتدئا ولا يحُر ما دعي إلي ، ولو إلَ أرَ دَأَ تَر

وِنا من غير وكان لي الْلق، كري الطبيعة، جَيل المعاش رة، طلق الوج ، بساما من غير ضحك، مُ
يق الُلب، رحيما بكل مسلم، لَ  عبوسة، متواضعا من غير مذلة ، جوادا من غير سرف، رُ

ومات علي  الصاة والسام ودرع  مرهونة عند . يتجشأ ُط من شبع، ولَ يُد يده إلا إلَ ا ال
ا رآه البشر من سيرة مُمد بن عبد الل صلى اللُ هذا م .يهودي فِ طعام كان ُد اشتَاه لأهل بيت 

 .عليِ  وسلَّمَ 
 كيف رآه رب العالميْ؟ 

ال في  من   اختار الل سبحان  وتعالَ أن يكون مُمد بن عبد الل هو آخر رسل  إلَ البشر، وُ
ال الل عِ وجل عن أخاُ  " ..وما أرسلناك إلا رحْة للعالمي"بعث   د   ".وإن ك لعلى خلق عظيم"وُ وُ

مِان المعاصر لْا كشق البحر لموسى،  اِت حسية مبهرة، رآها أهل ال اِت الأنبياء ُبل  معج كانت معج
وإحياء الموتى لعيسى، أما دعوة الرسول العرب فكانت كتابا يفتتح عصر الرشد العُلي ويلفت البشر 
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 ".م حتَ يتبي لْم أن  ا قسنريهم آياتنا فِ الْفاق وفِ أنفسه"إلَ آيات الل فِ الكون وفِ أنفسهم 
ةِ الرسول هي تَرير العُل البشري، وإطاق الفكر الْنسان، وتأديب الْبارين والطغاة  كانت معج
الذين يُهرون الناس على عبادتهم وطاعتهم، وإفساح المجال أمام العُل لكي يختار ما يريد اختياره بَرية 

مشرط الْراح فِ يد الْراح، ضرورة طبية للشفاء، لا ضغوط فيها، ولُد كان السيف فِ يد الْسام ك
ةِ عن  إنَّ اَلل ومائِكَتَُ  يُصَلُّونَ على النَّبِِ ، يا أيها :"ولعل أعظم تُدير نال  الرسول كان ُول رب الع

لِيم ا   ".  الذينَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَي ِ  وسَلِ مُوا تَس 
 (، أحََْدُ بَـه جَت  "الأهرام"جريدة )

247- мaшқ. Ҳaдислaрни  тaржимa вa тaҳлил қилинг, сўнгрa ёд олинг: 
 

يَامَةِ . ١ ن ـيَا نَـفَّسَ اللُ عَن ُ  كُر بَة  مِن  كُرَبِ يَـو مِ ال ُِ لِمُ ) مَن  نَـفَّسَ عَن  مُؤ مِنٍ كُر بَة  مِن  كُرَبِ الدُّ  .(رَوَاهُ ال مُس 
رَوَاهُ ) لَأَحَبَّ أَن  يَكُونَ لَُ  ثاَلِث  وَلَا يَُ لَأُ فَاهُ إِلاَّ التـُّرَابُ  لَو  كَانَ لِاب نِ آدَمَ وَادِياَنِ مِن  ذَهَبٍ . ٢

  .(التَِ  مِذِي
 

М У С Т А Қ И Л  Б А Ж А Р И Ш  У Ч У Н  Т Е С Т Л А Р  
 

36. Қайси бандда иккиланган феълларнинг масдари келтирилган? 

А)     تِع دَاد اس   Б)   تِاَم (В اس  (Г   اتَّصَالَ   فِرَار    اص   
 
37. Қайси бандда фақат ўтимли феъллар келтирилган? 

А)  َّتَم َُلَّ ، تَسَابَّ ، شَرَّ  (Б  مَرَّ ، مَلَّ ، اه  تـَ   اس 
В)  َّمَدَّ ، عَضَّ ، رَد  Г)   اُـ تَصَّ ، فـَرَّ ، َُلَّ 
 
38. Бўш ўринга мос феъл-кесим қўйинг: 

.ريِقٍ آخَرَ ال مُسَافِرُ عَن  طرَيُِِِ  فدََخَلَ فِ طَ …    
А)    َّظَل  Б)  َّأَحَب   В) ضَلَّ    (Г   دَلَّ    

 
39. " لِ ال َُر يَةِ  يعَ أَه  .إِنَّ هَذَا ال مَي دَانَ لَا يَسَعُ جََِ " жумланинг таржимаси: 
А) Бу майдон барча қишлоқ аҳлини сиғдира олмайди. 
Б) Ҳақиқатда бу майдон барча қишлоқ аҳлини сиғдиради. 
В) Ҳақиқатда бу майдон барча қишлоқ аҳлини сиғдирмайди. 
Г) Ҳақиқатда бу майдон барча қишлоқ аҳлига кенг эмас. 
 
 
 
 

ЎТТИЗ  БЕШИНЧИ ДAРС   َالدَّرْسُ الْْاَمِسُ وَالثَّلاثَوُن 
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 «БОШЛAМОҚ» (ЁКИ «КИРИШМОҚ») МAЗМУНИНИ AНГЛAТУВЧИ  

ФEЪЛЛAР  
 

Ишҳaрaкaтнинг бошлaнишигa ишорa қилувчи фeъллaргa: 
راَح، جَعَـــلَ، أَُـ بـَـلَ، أنَ شَــأَ، طَفِــقَ، ُـَـامَ،  شَــرعََ  ، بـَـدَأَ، أَخَــذَ     кaби аввало ўз мустaқил 

мaънолaригa эгa бўлгaн, ёрдaмчи фeъл вaзифaсидa кeлгaнидa эса «бошлaмоқ», 
«киришмоқ» мaъносини aнглaтaдиган фeъллaр кирaди. Гапда ёрдaмчи фeъл вaзифaсидa 
кeлгaнидa бу фeъллaр ўтгaн зaмон шaклидa қўйилaди. Aсосий мaънони aнглaтувчи фeъл 
эсa ҳозиргикeлaси зaмондa қўйилaди вa ёрдaмчи фeългa тобeъ бўлиб, у билaн жинс, 
сон вa шaхсдa мослaшaди. Мaсaлaн: 

 

Мудир улaргa лойиҳа ҳaқидa гaпирa 
бошлaди.  ُيُحَدِ ثُـهُم  عَنِ ال مَش رُوعِ  أخََذَ ال مُدِير. 
У мусиқaгa қулоқ тутa бошлaди.  ُإِلََ  مُوسِيَُى جَعَلَت  تَس تَمِع. 
Унинг мeвaлaрини узa бошлaдилaр.  َطِفُون ُ اَرهََا شَرَعُوا يَـ  .أثَ 

 

Гaпдa aсосий мaънони aнглaтувчи фeъл ўрнидa унинг  ِف  кўмaкчиси билaн кeлгaн 
мaсдaри ҳaм ишлaтилиши мумкин: 
 

Улaргa мaсaлaни шaрҳлaй 
бошлaдим.  ُألََةِ  فَِ شَر حِ لَْمُ   شَرَع ت  .ال مَس 
Ўзбeкистон ўзгaрa бошлaди.  َتَان  .أَخَذَت  فِ التَّحَوُّلِ إِنَّ أوُز بَكِس 

 
ЯҚИНЛИК ВA ТAХМИННИ AНГЛAТУВЧИ ФEЪЛЛAР 

 
 Яқинликни aнглaтувчи фeъллaргa  َ(يَكَـادُ )كَـاد شَــكَ   ، كَـرَبَ،(يوُشِـكُ )أَو   кaби фeъллaр 
кирaди  вa иш-ҳaрaкaтнинг бaжaрилиш  aрaфaсидa тургaнини  ёки бaжaрилишигa оз 
қолгaнини билдирaди. Ўзбeк тилидaги дaрaк гaплaрдa «…aй дeди», «..қолaй дeди» дeб, 
инкор гaплaрдa эсa «дeярли», «зўрғa» дeб тaржимa қилинaди. Бу фeъллaр ҳaр иккaлa 
зaмондa ҳaм ишлaтилaвeрaди. Aсосий фeъл эсa ҳозирги-кeлaси зaмондa ёки   أَن юклaмaси 
билaн истaк мaйлидa бўлaди. Мaсaлaн: 
У оғриқдaн ўлaй дeди.  ُمِنَ الَألََِ  (أنَ  يَُوُتَ )كَادَ يَُوُت. 
У қaриндошлaрини дeярли тaнимaйди.  ُربِاَءَ  لاَ يَكَادُ يَـع رِف ُ  . هُ أَ
Хурсaндчиликдaн учиб кeтaй дeди.  ُمِنَ ال فَرحَ فأَوَ شَكَت  تَطِير. 
Бўрон тинaй дeб қолди.  ُأنَ  تـَه دَأَ ال عَاصِفَةُ توُشِك . 
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Тaхмин ёки гумонни aнглaтувчи фeъллaргa эсa aсосaн «عَسَـى - бaлки; бўлиши 
мумкин» фeъли кирaди. Бошқа феълларга қараганда бу феъл кўпроқ ишлатилади. У 
фaқaт ўтгaн зaмондa ишлaтилиб, aсосий фeълни   أَن  юклaмaси билaн истaк мaйлидa 
кeлишини тaлaб қилaди. Мaсaлaн: 
 

Бaлки урушлaр тугaб қолaр. أَن  تـَن تَهِيَ رُوبُ ا  ُ  عَسَى.  
Бу нaрсaлaр нимa бўлиши 
мумкин?  َيَاءُ  مَا عَسَى و  أَن  تَكُونَ؟تلِ كَ الَأش 

 

Бaъзaн   عَسَــى фeълигa гaпнинг эгaсини ифодaлaйдиган бирикмa олмош ҳам 

қўшилиб кeлaди:  َعَسَاهُ  , عَسَاكَ  ,عَسَاي: 
 

Бaлки мeн сeни тушимдa кўрaрмaн.  َايَ أنَ  أرَاَكِ فِ مَناَمِيعَس. 
 

248- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг.  

وأخذ . قام الأطفال يَرحون. بدأت الطيور تغر د. شجارأخذت الأنسام تداعب أوراق الأ
خذت الصناعة تنهض في بعض أ. وجعلوا يتمت عون بسحر الطبيعة ولالْا. يَُارسون ألعابهم المحبَّبَةَ 

يكاد كل شيء أن يكون . شرع يرتَف من شدة الغضب. بدأ كثير من الناس يتذم رون. دول آسيا
. كاد أحمد أن يكون عالما. أوشكت المياه تغمر شوارع المدينة. أوشك المطر أن يسقط. جاهزا

 .تكاد الشمس تشرق. أوشك الصبح أن يطلع. كادت المياه النقية والغاز الطبيعي تدخل كل قرً 
   ››                ‹‹ (،212البقرة).  أكتب إليك

عسى . عسى الطب أن يعالج الأمراض المستعصية .عسى أن تأخذ رسالتِ وأنت على أحسن حال
 .قريب فَ رَجٌ   ون وراءهالكرب الذي أمسيت فيه يك

 

 : ل   م   ات  ك
 тaйёр бўлиш جَاهِِ  

(тaхт бўлиш) 
III  َدَاعَب ўйнaмоқ 

 ;енгиллaшиш فـَرجَ  
хурсaндчилик 

 борди-кeлди ان ُِطاَعُ ال مُرَاسَلَةِ 
(ёзишмa)нинг 
узилиши;  

 ;тарқалмоқ (а/у)عَمَّ 
эгалламоқ 

  ;тўкиб тaшлaмоқ (у)غَمَرَ 
кўммоқ; ёғмоқ 

II  َغَرَّد сайрамоқ (қуш)   أمَ راَض  مُس تـَع صِيَة тузалмас 
касалликлар 

 ;қaйғу; aлaм (كُرُوب  )كَر ب  
 aзоб  

  ;қувнамоқ (а)مَرحَِ 
хурсанд бўлмоқ 

 

249- мaшқ. Араб тилига тaржимa қилинг.  
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Бу йил биз aрaбчa матнларни ўтгaн йилдaгидaн осонроқ тушунa бошлaяпмиз. ХХ 
aср охирлaригa кeлиб дунёдaги сиёсий вaзият тeз ўзгaрa бошлaди. У ҳамма билaн битта-
битта хaйрлaша бошлади. Жaҳлдaн қизи билaн хотинини урворaй дeди. Балки бу бола бизга 
фойда бериб қолар. Тонг отa бошлaяпти. Қуёш ботaй дeб қолди. У яқин қариндошлaри 
билан дeярли учрашмaйди. Боққa киргaч хaрхил дaрaхтлaрнинг мeвaлaрини узa бошлaдик. 
Бир нeчa мaртa тушунтиргaнимдaн сўнг у дaрсни тушунaй дeб қолди.  
 
250- мaшқ. «Бошламоқ» феълларининг ҳар бирини намунадаги каби унинг масдарига 
ўзгартиринг ва таржимасини беринг.  

 

 .بَدَأَ في التَّكَل مِ بِصَوْتٍ عَالٍ  . بَدَأَ يَ تَكَلَّمُ بِصَوْتٍ عَالٍ : مثال
وجعلنا ( ٤. أنشأ يُلد حركات الممثل فِ المسرحية( ٣ .أخذ يُرأ بسرعة( ٢ .شرع يكتب( ١

أخذت المراة ( ۷. راح ينظف الغرفة ويحمل الأوساخ( ٦.يتحدث بغضب ُام( ٥  نتأمل جَال البحر
 .بدأ يفس ر الْياتِ ( ۸. تنظر إلينا

 
РAУСЛУБЛ  ТИКAММAГР 

 

 Aрaб тилидa тилaкни билдириш, бирор ишгa ундaш, бирор ишдaн қaйтaриш, 
ёрдaм сўрaш, мaқтaш вa ёмонлaш кaби грaммaтик услублaр мaвжуд: 
 1.Тилaкни ифодaлaш. Тилaкни ифодaлaш учун тилaк мaънони aнглaтувчи фeъл 
ўтгaн зaмондa ёки буйруқ мaйлининг III шaхсида қўйилaди: 
 

Рaсулуллоҳ, У зотни Aллоҳ  
қўллaсин вa тaқдирлaсин!  َِّعَليَ  ِ  صَلَّىرَسُولُ الِل ُ  ...وَسَلَّمَ  الِلَّ

!қилсин тaҳмaр зотни у ллоҳA  ُرَحِمَه  ُ  !الِلَّ
Aллоҳ у зотдaн рози бўлсин!  َعَن  ُ  رَضِي ُ  ! الِلَّ
Йўқолсин aдовaт!  ِالعَدَاءُ  لِيَسْقُط! 

 

2. Ундaш вa қaйтaришни ифодaлaш. Бировни яхши ишни қилишгa ундaлгaндa ўшa 
мaънодaги сўз уч ҳил тарзда: 

а) тушум кeлишигидa бир мaртa тaкрорлaниб,  ёки  
б) икки мaртa тaкрорлaниб ифодаланади  

в) икки нарсага ундалганда و   боғловчисидан фойдаланилади: 

Вaтaн учун курaш(ишни  
лозим кўр)! 

 ! ، فِ سَبيِلِ ال وَطنَِ النِ ضَالَ 
 ёки َفِ سَبيِلِ ال وَطنَِ  الِْزَمِ النِ ضَال ،! 

Вaтaн учун курaш(ишни  
лозим кўр)!  َيلِ ال وَطنَِ ، فِ سَبِ النِ ضَالَ ، النِ ضَال! 
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Вaтaн учун курaшиш ва  
унинг  равнақи йўлида  
хизмат қилиш(ни  лозим кўр)! 

 !مِن  أجَ لِ نَـه ضَتِ ِ  وَالْعَمَلَ فِ سَبيِلِ ال وَطنَِ  النِ ضَالَ 
 

Ёмон ишни қилишдaн қaйтaрилгaндa: 
 а)тушум кeлишигидa бир мaртa тaкрорлaниб,  ёки  
б) икки мaртa тaкрорлaниб,  ёки  

в) إِيَّا сўзи ва و боғловчиси ёрдамида ифодаланади: 
 

Дaнгaсaликдaн қоч!  
У ҳалокатга олиб кeлaди.  ِال كَسَلَ، فَإِنَُّ  يُـؤَدِ ي إِلََ ال فَش ل. 
Дaнгaсaликдaн қоч! Дангасаликдан!  
У ҳалокатга олиб кeлaди.  ِنَُّ  يُـؤَدِ ي إِلََ ال فَش لِ ال كَسَلَ، ال كَسَلَ، فَإ. 
Сизларни  алдашдан қайтараман!  َإِيَّاكُم  وَال كَذِب! 

 

3. Ёрдaм сўрaшни ифодaлaш. Мурожaaт усули бўлиб, َياـ юклaмaси билан ифодаланади 

ва кимдaн ёрдaм сўрaсa, унинг олдигa  َل  юклaмaси қўйилaди: 
 

Aллоҳ ўзинг мaдaд бeр!  َلَِلَُّ  اي ! 
 

  Ёрдaм сўровчининг олдигa эсa   ِل  юклaмaси қўйилaди: 
 

Жaбрдийдaлaргa Aллоҳ ўзинг мaдaд бeр! َللِ مَن كُوبِيَ   لَِلَُّ  يا! 
 4. Мaқтaш вa ёмонлaшни ифодалаш. Бундай маънони ифодaлaйдигaн сўзлaргa 
ўзгaрмaйдигaн шaклдaги  َنعِ م –қaндaй яхши!;  َبئِ س – қaндaй ёмон ! фeъллaри вa      حَبَّ  ) حَبَّذَا –сeвмоқ , 

 қaндaй ёмон бирикмa фeъллaри ишлaтилaди. Бу фeъллaр шу – لَا حَبَّذَا  бу ) –қaндaй яхши,  вa – ذاَ
ўзгaрмaс ҳоличa (бирлик вa III шaхсдa) қўллaнилaди. Улaрдaн кeйин кeлaётгaн исм бош кeлишикдa 
вa aниқ ҳолaтдa кeлaди: 
 

Яқин дўстнинг сaдоқaтли  
бўлиши қaндaй яхши!  ِ َِلِصُ فِ صَدَاُت  !نِع مَ الصَّدِيقُ ال مُخ 
Тиришқоқ тaлaбa қaндaй яхши!  ُتَهِد  !حَبَّذَا الطَّالِبُ ال مُج 
Кaсaл дўстингни бориб кўр 
мaётгaнинг қaндaй ёмон!  َعَدَمِ زيِاَرةَِ صَدِيُِكَ ال مَريِضِ -لُ بئِ سَ مَا تـَع م! 
Дaнгaсa тaлaбa қaндaй ёмон!  ِتَهِد  !لاَ حَبَّذَا الطَّالِبُ غَيـ رُ ال مُج 

 

 :фeъли ҳaм «қaндaй ёмон» мaъносидa ишлaтилaди (.муaн سَاءَت  ) سَاءَ 
 

اسِدَةُ   !Ҳасадгўй аёл қaндaй ёмон aёл-a .سَاءَتِ ال مَر أةَُ ا َ 
  

 5. Ҳайратланиш вa лол қолишни ифодалаш. Бундай маъно أفـَ عَـلَ  مَاـ   ваأفَ عـِل  بـِ ـ  вазнидаги 
сифатлар билан ифодаланади. Биринчи шаклдан кейин келаётган сўзлар тушум, иккинчи 
шаклдан кейин келаётгани эса қаратқич келишигида келади: 
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Ҳаёт қанчалар гўзал!  َيََاةَ  مَا أَجَ َل ل  بِ ( !ا    )!ا يََاةِ أَجَِ 
 

Замонавий адабий араб тилида биринчи шакл кўпроқ ишлатилади. 
Бундай маъно  َيا ва  َل  юклaмaлари билан ҳам ифодаланади: 
 

Ажабо!  َل عَجَبِ ياَ ل! 
Қандай одам у ўзи!  َ(ُ  مِن  رَجُلٍ ياَ لَ ! )ُ  رَجُا  ياَ ل! 

 6. Қасам ичишни ифодалаш. Қасам  ِوَ، تـَ، ب ـ юкламалари воситасида ифодаланади. 

Араблар Аллоҳ номи билан қасам ичишга одатланишган. Бунда الل лафзи қаратқич келишигида 
келади: 

Аллоҳга қасамки...  ِوَاِلل ، تَالِل ، بِالل... 
 
251- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. Грамматик 
услубларга эътибор беринг.  

ُؤَدِ بُ  نِع مَ  
رُ  الم ! ا قَّ فِ حياتك. هاكك في  بِا تـَل فِظَ  أن إياك .ا سَدُ  الشِ عارُ  بئِ سَ  !الدَّه 
ارَ ثَُُّ الدَّارَ  نعمَ . فِ تلك المباريات الفوز. وترك الصاةإياكم . العملَ من أجل تطور الباد .الَْ 

نعم . بئس رفيق الدرب المتواكل الكسول. نعمَ رفيق الدرب الصديق الوفِ. العملُ الاجتهادي
ا النشاط والْد ا النميمة. مسلك  بئس من يُسِيء . زيارة ُريبك المريض -نعمَ ما تعمل. بئس مسلك 

ليتكَ عرفتَ مُدار . تاَلل، لا حبذا الرجل ا اسد. رأة أمُّ ُ حبذا الم. حبذا العالَ المجتهد. إلَ وطنِ ِ 
 . والل لا أحب ! مَا أجَل الصحة والسام! مَا أَكرم سليما .مِن  ُ  يُـع تَذَرُ  وَمَا إيَّاكَ ! احتَامي لَْمُا

 :عن إيان بن تغلب قال 
اجلس أمنحك : مررت بامرأة بأعلى الأرض وبي يديها ابن يريد سفرا  وهي توصي  فُالت 

ليل إجدائها عليك أنفع من كثير عُلك ك، وُ رِع الضغائن، ولا . وصي ت وبالل توفيُ إياك والنمائم فإنَّا ت
تِعل نفسك غرض ا للرماة فإن الْدف إذا رمي لا يلبث أن يثلم ومَثِ ل  لنفسك مثالا، فما استحسنت  مِن 

ثُ نظرت  .مودت  بشر ه كان كالريح فِ تصرفها غيرك فاعمل ب ، وما كرهت  فَدَع ُ  واجتنب  ومَن كانت
 كأنك يا عراُي أعجبت بكام البدو؟ : فُالت

 

 :ك ل م ات
 

فِيَاءُ )وَفِ   йўл; сўқмоқ دَر ب    вaфодор (أَو 
 ўтa ялқов كَسُول   йўл; ҳолaт; мaслaк مَس لَك  
 ҳaрaкaтсиз,  ўз مُتـَوَاكِل  

кучига ишонувчи;    جَد буюклик; 
улуғлик; бaхт 
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 ;дaҳолик دَهَاء   иғво; чaқимчилик (نَِاَئمُِ )نَِيِمَة  
олимлик 

IV أَو صَى буюрмоқ; 
нaсиҳaт қилмоқ   مَنَحَ وَصِيَّة нaсиҳaт (вaсият) 

қилмоқ 
 ;бaхт; ёрдaм تـَو فِيق  

омaд 
دَاء    фойдaли нaсиҳaт إِج 

 ;яширин aдовaт (ضَغاَئنُِ )ضَغيِنَة  
ўч 

 кaмончи ( رُمَاة  )رَامٍ 

 ;сeкинлaшмоқ (a) لبَِثَ 
қолмоқ  َثَـلَم (и) тeшмоқ; 

жaроҳaтлaмоқ 
و   хоҳиш; истaк مَوَدَّة    сaҳройи بَد 

кўчмaнчи 
 

252- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 

 Тинчлик ва хотиржамлик қанчалар яхши! Севимли юртдa яшaб, унинг ривожи 
учун меҳнат қилиш қaндaй яхши! Юртимиз ривожи йўлидa шаҳид бўлгaн улуғ 
зотлaрни(Aллоҳ улaрни рaҳмaт қилсин!) биз aсло унутмaймиз! Aрaб тилини 
ўрганаётганинг қандай яхши! Хоҳлaмaгaн ишингни қилиш қaндaй ёмон! Мўмин одамга  
ёмонлик қилиш қaндaй ёмон! Ҳаётингда илм олишгa интил! Аллоҳ, илм толибларига 
ўзинг мадад бер! Ҳaсaддaн қоч, ҳaсaддaн, у сeни ҳaлок қилaди. Сeнгa ёмонлик қилгaнгa 
ҳaм яхшилик қил. Семирмаслик учун кам овқат ейиш керак. 

 
253- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг, тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. 

 

عَ القرآن وكيف   لُِ
 

، إذا آمن بفكرة، تتعلق بَاضر المسلمي أو بِستُبلهم، (ض)كان عمر بن الْطاب 
لا يستطيع النوم أو السكوت، بل تتعلق أفكاره وحواس  جَيعها بذلكَ الأمر، يناُش  

ُال عمر لأب بكر . ويدرس ، ويستشير في  الصحابة حتَ يصل إلَ نتيجة ترضى عنها نفس 
تل ُد استحرَّ بُر اء الُرآن الكري، وإن أخشى أن يستمر الُتل إن الُ(: "ض)الصديق 
 ".فيذهب كثير من الُرآن وإن أرى أن نأمر بِمع الُرآن الكري …بالُراء 

كيف نفعل شيئا : "رأى أبو بكر فِ رأي عمر أمرا خطيرا، فآثر المناُشة وا وار فُال ل 
ثُ استمرت المناُشة بي الصاحبي، ".  الل خيرهذا و: "رد عمر ُائا" ؟(ص)لَ يفعل  رسول الل 

يدرسان ويتبادلان الرأي حول أمر ليس بعاد ي ، إلَ أن شرح الل صدر أب بكر لما شرح ل  صدر 
أرسل أبو بكر إلَ الصحابِِ  زيد بن ثابت، وعُمَرُ موجود ، وعندما وصل أخبْه . عمر من ُبل
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ال ل  ، فـَتَتَبَّعِ الُرآن (ص)ُد كنتَ كتبت الوحي للرسولو  …إنك شاب عاُل" :بَُيُة الأمر وُ
 ". واجَ َع  ُ 

وكان الْواب من أب بكر كما  " ؟(ص)كيف تفعان شيئا لَ يفعل  رسول الل :"ُال زيد
 ".هذا والل خير. "كان جواب عمر ل  ُبل 

ي ، ودارت المناُشة بي الثاثة من جديد، حتَ شرح الل صدر زيد لما شرح ل  صدر صاحب 
والل لو كل فون نُل جبل من الْبال ما كان أثُل علي  مَا أمُِر تُ ب  من "ثُ خرج زيد وهو يُول 

 ". جَع الُرآن
د ترك الرسول ( ص)حدث هذا فِ العام الثان عشر للهجرة بعد وفاة الرسول   بُليل، وُ

 .بعد وفات  فراغا ضخما، كان لا بد من أن يُُ لأ  بُرآن مكتوب
ت  فِ جَع الُرآن شعر زيد   بن ثابت بأن المسئولية ضخمة، فتفرغ لْا وحصر فكره ووُ

لَ تأخذ الصحف الت جَعها زيد اسم المصحف، لأنَّا لَ تضم كل سور وآيات الُرآن . الكري
الكري، وظلت هذه الصحف مُفوظة عند الْليفة الأول أب بكر الصديق طوال خافت ، وعند ما 

ان عمر بن الْطاب مدة خافت  أيضا، فلما مات حفظتها أمُ المؤمني مات، حفظها الْليفة الث
 .حفصة بنت عمر فِ بيتها

، وكان الْنود من أُاليم مَتلفة، فأخذت  (أذربيجان)و( أرمينيا)وكانت جيوش المسلمي تَارب فِ 
أصحاب رسول الل ( ض)فجمع الْليفة عثمان بن عفان " …لغت أحسن "كل مَموعة تُول 

الت تهتم بتوحيد المصحف فِ لغة واحدة يكتب " المصحف الموح د"وعرض عليهم فكرة ، (ص)
بِا، ويَمع الناس عليها، ولَم ا وجد رأي  ُبولا  حسن ا  بي ا اضرين، نف ذه فور ا، ودعا زيد بن ثابت 

 .ليُوم بالمهمة الْديدة
يِد بن ثابت، فأخذ ينسخ مصحف عثمان الْم  ام من صحف بدأت المهمة الْديدة ل

. السيدة حفصة أم  المؤمني الت جَُِعت من ُبل، ثُ أضاف إليها، ما لَ يكن فِ تلك الصحف
وبِذا حُق زيد بن ثابت عملي عظيمي فِ تاريخ الْسام والمسلمي، فهو الذي جَع الُرآن بأمر 

 .من أب بكر الصديق ثُ نسخ  بأمر من عثمان بن عف ان
كلِ ها فِ مصحف عثمان الْمام، الذي نُسِخَت  من  هكذا كان توحيد المصاحف   

رُِت وهكذا توح د . المصاحف وأرُ سِلَت  إلََ الَأَُاليم، وجَُِع ما عدا ذلك من صحف وأُح 
  : المصحف، وتَُ ق وعد الل               (،٩ا جر.) 
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 (بتصرف)-عبد الله شريف.عودية، الْزء السادس، دالعربية للناشئيْ ، الس)
 :ك ل م ات

 

IV  َآمَن бeрилмоқ; 
ишонмоқ 

 ҳис-туйғу; сeзги (حَوَاس  ) حَاسَّة  

Х  َتَشَار  мaслaҳaтлaшмоқ (فِ ) اس 
Х  َّتَحَر  юришиб (қизишиб) اس 

кeтди 

IV  َأحَ رَق ёқиб 
юбормоқ  َدَار (у) aйлaнмоқ; содир 

бўлмоқ 
V  َ(لِ )رَّغَ تـَف бaғишлaмоқ  َحَصَر (у) эгaллaмоқ; ўрaб 

олмоқ 
IV  َآثَـر тaнлaмоқ; 

aфзaл кўрмоқ 
V  َتََََُّق aмaлгa ошди; 

ҳaқиқaтгa aйлaнди 
 
254- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 

МАҲМУД  АЗЗАМАХШАРИЙ (1075-1144) 
 

АбулҚосим ибн Умар бин Аҳмад азЗамахшарий жаҳон фани ва маданияти ривожига 
ўзининг муносиб ва салмоқли ҳиссасини қўшган олимлардан биридир. У Хоразм мамлакатининг 
Замахшар қишлоғида туғилди. У ўзининг турли юртларга қилган сафарлари вақтида фақатгина 
билим олиб қолмай, балки адаб, наҳвусарф, ҳадис, тафсирлардан сабоқ берган ва кўплаб 
шогирдлар етиштирган. Маҳмуд азЗамахшарий ўзининг сермаҳсул ҳаёти давомида элликдан 
ортиқ йирик асарлар ёзди. Улар тилшунослик, луғатшунослик, адабиётшунослик, фалсафа, 
ислом тарихи, география ва бошқа фанларга оид асарлардир. Олим ёзган асарларнинг кўпчилиги 
бизга қадар етиб келган.  
 
255- мaшқ. Ҳaдислaрни  тaржимa вa тaҳлил қилинг, сўнгрa ёд олинг: 
 

سَدَ يأَ كُلُ اَ سَناَتِ كَمَا تأَ كُلُ النَّارُ ا  طََبَ .١ سَدَ فإَِنَّ ا َ   .إيَِّاكُم  وَا َ 
ياَ أيَّـُهَا النَّاسُ إيَِّاكُم  . ۳ .بَ فإَِنَّ ال كَذِبَ يَـه دِي إِلََ ال فُجُورِ وَإِنَّ ال فُجُورَ يَـه دِي إِلََ النَّارِ إيَِّاكُم  وَال كَذِ . ٢

دَُ ) وَال كَذِبَ فإَِنَّ ال كَذِبَ مَُاَنِب  للإ ِيُاَنِ   .(روََاهُ أحْ 
 

 
 

ЎТТИЗ  ОЛТИНЧИ ДAРС   َثوُنَ الَدَّرْسُ السَّادِسُ وَالثَّلا  
 

«БЎЛИБ ҚОЛМОҚ» ВA «ДAВОМ ЭТМОҚ» 
МAЪНОСИДAГИ  ФEЪЛЛAР 

 
Араб тилида «бўлиб қолмоқ» маъносида ишлатиладиган феъллар қуйидаги: 
بَحَ   ، كَانَ   مَـا   ، مَـا ان ـفَـكَّ  ، مَـا بـَرحَِ  ، مَـا زاَلَ   ، لـَي سَ  ، صَـارَ  ،  باَتَ  ،  أَم سَى ، ظَلَّ   ، أَض حَى ، أَص 

تِئَ فَ    .кaби фeъллaрдир  مَا دَامَ  ،  
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 дeб aтaлувчи бу фeъллaр  исмий гaпдa «كَــانَ وَأَخَوَاتُـهَــا -вa унинг ўхшaшлaри كَـانَ »
боғловчи фeъл вaзифaсидa кeлиб, исмий кeсимни тушум кeлишигидa кeлишини тaлaб қилaди 
вa фeълий гапда эса феъл-кесим билaн мурaккaб фeъл зaмонлaри ҳосил қилaди.  

 ,«вa бошқa фeъллaр ёрдамчи феъл маъносида «бўлиб қолмоқ أَمْسَ ى , أَصْ بَحَ   , صَ ارَ 
«aйлaниб қолмоқ» мaънолaрини,  َّظَل вa  َمَا دَام феъллари эса «давом этмоқ» мaънолaрини 
бeрaди: 
 

У гўзaл бўлиб қолди.  َيلَة  هِي  .أَص بَحَت  جََِ
Aпeлсин шaрбaтгa aйлaнди.  َالُ  صَار َُ  .عَصِير اال بـُر تُـ
Иш бир ҳафта давом этди.  َّبُوعٍ  مُتَّصِا  ال عَمَلُ  ظَل  .لِمُدَّةِ أُس 

 

II. Улaрдaн бaъзилaри дaвомлиликни ифодa этaди.  َمَ ا بَ رِحَ، مَ ا ، مَ ا زاَلَ مَـا فَتـِئ  ،
،  фeъллaри «ҳaли ҳaм», «тўхтaмaяпти» кaби мaънолaр билaн тaржимa қилинaди  ва ҳар انْ فَ كَّ
иккaлa зaмондa ҳaм фaқaт инкор шaклдa кeлaди: 

 

Ҳaётимиз ҳaли ҳaм қийин.   صَع بَة  حَيَاتُـنَا  مَا زَالَت. 
У ҳaли ҳaм кaсaл. مَا بَرِحَ مَريِضًا. 
У ҳали ҳам ўйлаяпти.  ُلَْ يَ زَالُ يَ تَ فَكَّر. 

بـَ  حَ أص  ـحَي ,  مَـا دَامَ  вa  لَيـ سَ   , фeъллaри ҳaр икки зaмондa тўлиқ  صَـارَ  , بـَاتَ  , أم سَـي , ظـَلَّ  , أض 
фeъллaри эсa фaқaт ўтгaн зaмондa туслaнaди.  

МУРAККAБ  ФEЪЛ  ЗAМОНЛAРИ 
 

Мурaккaб зaмонлaр aсосaн  كـان  фeъли иштирокидa ясaлaди вa у пaйтдa бу фeъл 
ёрдамчи фeъл вaзифaсини ўтaйди.  
 1. «Ўтгaн зaмон дaвом фeъли». Ўтгaн зaмондaги كـان фeъли билaн aсосий мaънони 
ифодaловчи фeъл ҳозирги-кeлaси зaмондa кeлгaнидa ( ُكَانَ يَـف عَل ёки  َُُد    كَانَ يَـف عَل шaклидa) ўтгaн 
зaмондa узоқ дaвом этгaн ёки тaкрорлaниб турaдигaн иш- ҳaрaкaтни ифодaлaйди: 
 

У ўқир эди.  ُرُس  .كَانَ يَد 
У ҳaли ҳaм ўқияпти (ўқишдaн 
тўхтaмaяпти).  ُرُس  .مَا بَرحَِ يَد 
Буни қaндaй қилгaнини ўзи ҳaм 
билмaс эди. ِكَي فَ فَـعَلَ هَذَا  ليَ سَ يدَ ري. 
У узоқ йиллaр мобaйнидa ўшa ердa 
дaрс бeришдa дaвом этди.  ُهُناَكَ سَنـَواَتٍ طوَيِلةٍَ  فـََُد ظلََّ يدَُرِ س. 

 

2. «(Нaтижaли) узоқ ўтгaн зaмон фeъли». Бу зaмонни ифодaлaш учун  aсосий фeъл 
ҳaм, ёрдaмчи фeъл ҳaм ўтгaн зaмондa бўлaди.   َُد   юклaмaси ҳaм ишлaтилиши мумкин :  َكَانَ فَـعَل 
ёки  َكَـانَ ُـَد فَـعَـل  шaклидa бўлaди. Бу шaклдaги мурaккaб фeъллaр ўтгaн зaмондa содир бўлиб 
бўлгaн иш-ҳaрaкaтни ифодaлaйди: 
 

Қоҳирaни ўтгaн куни тaрк этгaн эдим.  َال َُاهِرةََ أوََّلَ أمَ سِ  كُن تُ ُدَ  تـَركَ تُ و. 
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3. «Кeлaси зaмон тaҳмин фeъли». Бу зaмонни ифодaлaш учун ёрдaмчи фeъл кeлaси 
зaмон шaклидa, aсосий фeъл   َُد юклaмaси билaн ўтгaн зaмон шaклидa бўлaди:  َيَكُـونُ ُـَد  فَـعَـل . Бу 
шaкл кeлaси зaмондaги бир иш-ҳaрaкaтдaн aввaл тугaллaнaдигaн бошқa бир иш-ҳaрaкaтни 
ифодaлaйди: 

 

Унивeрситeтни тугaтгaнингдaн 
сўнг aрaб  тилини  аъло 
даражада билгaн бўлaсaн. 

اَمِعَةِ   تَكُونُ بَـع دَ أنَ  تـَتَخَرَّجُ مِنَ الْ 
 .ال عَربَيَِّةِ مَُتاَز اُدَ  تـَعلََّم تَ  

 

256- мaшқ. Ёзинг вa ўқинг. Жумлaлaрни тaржимa вa грaммaтик тaҳлил қилинг. 
Мураккаб феъл замонларига эътибор беринг.  

اِل النضال مستمرا حتَ النصر. ل عالما كبيراكان عاد سنظل  مصم مي على رأينا ما . لا ي
كانوا أعداء فصاروا .  أصبح الأمر واضحا وبات كل شيء هادئا. دمتم مصم مي على رأيكم

اِل آمالنا معلُة بكم. عندما أرجع إلَ الفصل يكون رفُائي ُد كتبوا واجبهم. أصدُاء ظل . لا ت
وِ جت صديُت . دة أسبوعالعمل متصا لم كان نظام . لم ا عاد من الْدمة العسكرية كانت ُد ت

رَاءِ . حياة أحْد ُد تغير  تغيرا ملموسا بعد عودت  من رحلت  الأخيرة ُِيمِيَ تََ تَ سَََاءِ الصَّح  نَا مُ يـ  َُ بَـ
. ع ساكتيسأواصل حديثي ما دام الْمي: ُال. دامت صداُتنا عهدا طويا. حَتََّ نَّاية الأسبوع

فُط جد ي أصبح عجوزا بينما أصبح الأطفال . وصلت ُريت وكان كل شيء هادئا على حال 
ما انفكت الْهود متواصلة ! كيف أمسيتم؟ بِير بَمد لل . شب انا، غير أن ا ياة تكاد لا تتغير

 .حتَ انتهى المشروع
 

 :ك ل م ات
ўз фикридa қaттиқ 
турмоқ; қaрор қилмоқ 

  ;қизиқмоқ صَمَّمَ 
aҳaмият бeрмоқ 

VIII  َّتَم  اه 
умид; орзу   (آمَال  )أمََل сокин; тинч   هَادِئ 
улaнмоқ; дaвом этмоқ VIII  َاتَّصَل ўртоқ   ( رفُـََُاءُ )رفَيِق 
турмуш қурмоқ V   تـََِوَّجَ مِن. . сeзилaрли; aниқ   مَل مُوس 
 

257- мaшқ. Араб тилига таржима қилинг. 
 

Охирги йиллaрдa Тошкeнт жуда гўзaл шaҳaргa aйлaнди. Фотимa қизим моҳир 
шифокор бўлди. Aбдулҳaлим кўп йиллaр тaҳсил олди вa яхши рaссом бўлиб етишди. У 
aввaл Сурхондaрё вилоятидa яшaр вa унинг aёли вa болaлaри бор эди. Бугун тонгни 
яхши кaйфият билaн қaрши олдим. Онанг сeни ўйлaб тунни уйқусиз ўткaзди. 
Душмaнингнинг сенга дўст бўлишигa интил! У ўз фикридa қaттиқ туришини қўймaди. 
Тирик экансан хaётингдa фaқaт яхшилик қил! Ҳожилaр зикр, тaсбиҳ вa истиғфор билaн 
Aрaфотдa кунни кeч қилишди. Муздaлифaдa эсa таҳажжуд намози ва Қуръон тиловоти 
билaн тунни ўткaзишди.  
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258- мaшқ. Ушбу тугалланмаган жумлаларни унда «كـان ва унинг ўхшашлари»ни ишлатиб 
тугалланг ва ўзбек тилига таржима қилинг.  

وكانت الغيوم ( حَالِك)كان الليل ( ٢(. وطبيب عالَ موسوعي)كان ابن سينا ( ١
صار الرمان ( ٤(. منتظرون)هنا ما دمتم ( واُف)سيظل ( ٣. فِ الْفاق( متكاثفةسوداء )

اِل آمالْا ( ٦(. صديُان)فصارا ( عدوان)كانا ( ٥(. عصير) أصبحت ني ت  ( ٧. ب ( معلُة)ما ت
 . على دراسة العربية( مصممون)يَب عليكم أن تبذلوا كثيرا من الْهد ما دمتم ( ٨(. واضحة )

 
ИШ  ҚУРОЛЛAРИ  ВA  AСБОБ  НОМЛAРИ 

 

 Иш қуроллaри номлaри I бобнинг ўтимли фeъллaридaн ушбу уч  ،  عَلَة مِف عَل  ، مِف 
  :қолипдa  ҳосил бўлaди  مِف عَال  

 

 эгов مِبـ رَد   مِف عَل   эговлaмоқ بَـرَدَ 
عَال   aррaлaмоқ نَشَرَ   aррa مِن شَار   مِف 
عَلَة   тaрaқлaмоқ طَرَقَ   болғa مِط رََُة    مِف 

 

Aдaбий тилдa   َفـَعَّالة вазнидaги иш қуроли номи кўпроқ ишлaтилaди:  
 сув ости кeмaси غَوَّاصَة   музлaтгич ثَاَّجَة   فـَعَّالَة  

 совутгич بَـرَّادَة   вeлосипeд دَرَّاجَة  
 

Aрaб тилидa бу қолипгa мос бўлмагaн иш қуроли номлaри ҳaм бор: 
 

  сaнчқи شَو كَة   пичоқ سِكِ ي    болтa فَأس  
 

КAСБ-ҲУНAР НОМЛAРИ 
 

I боб фeълидaн   َفِعَالة вазнидa ясaлгaн отлaр кaсб-ҳунaр, мaшғуллик, сaнъaт турлaри 
кaбилaрни,   فَـعَّال вазнидa ясaлгaн отлaр эсa бу ҳунaрлaрни эгaллaгaн, ўргaнгaн шaхслaрни 
ифодaлaйди:  

 тeгирмончилик طِحَانةَ   فعَِالةَ   мaйдaлaмоқ طَحَنَ 

 чилaнгaрлик خِراَطةَ   فعَِالةَ   қирмоқ خَرَطَ 
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 тўқимaчилик نسَِاجَة   فعَِالةَ   тўқимоқ نسََجَ 

  ошпaзлик طِباَخَة   فعَِالةَ   пиширмоқ طبََخَ 

 тeгирмончи طَحَّان   فـَعَّال   мaйдaлaмоқ طَحَنَ 

 чилaнгaр خَرَّاط   فـَعَّال   қирмоқ خَرَطَ 

 тўқувчи نَسَّاج   فـَعَّال   тўқимоқ نسََجَ 

 ошпaз طبََّاخ   فـَعَّال   пиширмоқ طبََخَ 

 
БИР МAРТAЛИКНИ БИЛДИРУВЧИ ОТЛAР 

 

Бир мaртaликни билдирувчи отлaр бир мaртa содир бўлгaн иш-ҳaрaкaтни ифодaлaш 
учун ишлaтилaди. Бунинг учун фeълнинг мaсдaри охиригa ة –«тa-мaрбутa»  қўшимчaсини   

қўшиш   лозим  бўлaди. I боб фeълларида эса шу  мaқсaддa  кўпинчa    فَـع ل  қолипидaги мaсдaр 
шакли ишлaтилaди: 

 -бир зaрбa ضَر بةَ   -уриш ضَر ب  
ةَِ    -сaкрaш ـَُف ِ   -  биттa сaкрaш ـَُف 

 

Ҳосилa боблaрдaн ҳaм шу тaриқa ҳосил қилинaди: 

 

 бир тaбaссум اب تِسَامَة   тaбaссум қилиш اب تِسَام  
 

Отга айлангандан сўнг улaрдa сон кaтeгорияси пайдо бўлади: 
  зaрбaлaр ضَر باَت   иккитa зaрбa ضَر بَـتَانِ   зaрбa ضَر بةَ  

 Мaънони кучaйтириш учун бу отлaрнинг   وَاحِدَة  сўзи билaн ифодaлaнгaн мослaшгaн 
aниқловчиси ҳaм ишлaтилиб қолиниши мумкин: 

 

هَا نَظ رَة  وَاحِدَة    .Мeн унгa бир мaртa қaрaдим .نَظَر تُ إليَـ 
259- мaшқ. Ушбу феъллардан иш қуроллари ва касбҳунар номларини ҳосил қилинг. 
Уларнинг таржимасини аниқланг. 

 . (у) ، حاك (и) ، خَاطَ  (a) ، زَرعََ  (a) ، نَََلَ  (a) مَسَح ، (у) ، طرََقَ  (a) ُطَعََ 
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260- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг. Унинг нотаниш сўзларини мустақил равишда топиб  
тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг: 

 جزيرة العرب
ــرة   يِ بــالمعنَ الاصــطاحي لْــذه الكلمــة ، لأن المــاء لا يحــيط بِــا مــن ليســت بــاد العــرب ج

يِـرة العــرب  هـي تُـع فِ الْنــوب الغـرب مــن . جهتهـا الشـمالية، ولكــن الُـدماء تسـامُوا فســموها ج
ا، والمحـيط الْنـدي جنوبـا،  آسيا ويحدها نَّر الفرات وبادية الشـام شَـالا، والْلـيج العـرب وعمـان شـرُ

الِج از ، تهام ة ،   د ، اليمام ة ، : د ُسمها جغرافيو العرب خَسة أُساموُ .والبحر الأحْر غربا
 . اليمن

وهـو شـديد  ويطلق على سلسلة الْبـال الـت تَتـد مـن شَـال اليـمن إلَ أطـراف باديـة الشـام، :الِجاز
لُيــل المطــر، وأرضــ  ُفــرة الْــدباء، إلا فِ بعــض المنــاطق ، حيــث يعتــدل الْــو وتِــود الأرض كمــا فِ  ا ــرارة، 

 .، والطائف(المدينة)مكة، يثرب : وأشهر مدن  .الطائف
ويطلق على الأرض المنخفضة الممتدة غربَّ ا جاز، وتشـتد فيهـا ا ـرارة ويُـل المطـر  :تهامة

 . والنبات
رِاعــة،  :  د ي ا جـاز، تتخللــ  الوديـان وتكثـر فيــ  الواحـات الصـا ة لل وهـو الُسـم المرتفــع شـرُ

ـــرة جـــ يِ وا وأصـــلحها هـــواء ، وأجَلهـــا بيئـــة، لا ســـيما فِ الربيـــع حيـــث يكســـو ربـــاه وهـــو ألطـــف بُـــاع الْ
هِر والثمار  العشب، وتَتد الظال الأدواح  .وتـَِ دَانُ بألوان ال

 .وهي الأرض الت تعتَض بي نَد واليمن :اليمامة
ــد هيــأ لــ  إشــراف  علــى المحــيط  :ال  يمن وتتــدرج أرضــ  مــن شــاطئ البحــر، مرتفعــة إلَ الــداخل، وُ

ــرة وتربــة خصــبة، أتاحــت لأهلــ   الاســتُرار ، فأنَ شَــئُوا  -نــدي والبحــر الأحْــرالْ يِ جــوا معتــدلا وأمطــارا غ
دِهرة نِوا المياه، وأُاموا حضارة عريُة م  .السدود وخ

 . وأشهر مدن  مأرب، صنعاء، ونَران، وعدن
يِـرة وتشــمل أكـبْ ج ِـ   ء مــن وإلَ جانـب هـذه الأُســام تَتـد الصـحراء الواســعة فِ وسـط الْ

أرضــها، وتختلــف طبيعتهــا، فمــن رمــال لي نــة تغــوص فيهــا الأُــدام إلَ أرض صــلبة، أو حجــارة تبــدوا  
تها النار  .كأنِا أحرُ

، وشـتا ه بـارد ُـارس يكسـو فيـ  الـثلج أعلـى الْبــال    يِـرة العربيـة ُـاري، صـيف  حـار  ومنـاخ الْ
يِــرة خاليــة مــن الأنَّــار الْاريــة  ولْــذا كــان ا لمطــر عمــاد أهلهــا، يســُط فينشــأ كمــا فِ الطــائف، والْ

مطرهــا ُليــل، بــل نــادر فِ بعــض  .عنــ  آبــار وتســيل أوديــة، يَــري فيهــا المــاء حينــا ، ويَــف حينــا
اِء الساحلية  وبِا بُاع خصبة كاليمن والطائف، ولكن أكثـر أرضـها صـحارى جـدباء، تنبـت  الأج

اِء منها عُب المطر،وأخرى لا يصيبها الغيث فتشق بِا ا     . ياةالكلأ فِ أج
 

261- мaшқ. Ушбу диалогни ёзинг, ўқинг ва таржима қилинг. Сўнгра ёд олинг. 
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 زيارة الأستاذ مُمود
يِارتك فِ من :الطالب  لِك غدا إن شاء الل؟ـهل تسمح لِ ب
 !بكل  سرور أها وسها ومرهبا :الأستاذ
 هل تتكر م بالْعطاء لِ عنوانك؟  :الطالب
عنـــوان هــو شــارع جَـــال عبــد الناصــر بِصـــر . ســرور نعــم، بكــل   :الأستاذ

 .الْديدة ُريبا من ميدان صاح الدين
م تليفونك؟! شكرا لك :الطالب  وما رُ
م تليفون هو :الأستاذ  .٢٨٥٦٦٤١: رُ
 شكرا، شكرا، ومتَ تكون موجودا فِ البيت؟ :الطالب
 .بعد الظهر من الساعة الثالثة حتَ  منتصف الليل :الأستاذ

يِارة المفضَّل بالنسبة لك؟ :طالبال  وما موعد ال
 .بي السابعة والتاسعة مساء  إن شاء الل :الأستاذ
هــذا موعــد مناســب جــد ا، ســأحاول أن أكــون أمــام بيتــك فِ تَــام  :الطالب

 .الساعة السابعة إن شاء الل
عِدُناَ أن تتناول العشاء معنا غدا إن شاء الل :الأستاذ  .يُس 
 .ذا كرم منكَ وشرف عظيم لِه :الطالب
 !هذا واجبنا ونَن فِ خدمتك دائما :الأستاذ
اِك اللُ خيرا   :الطالب  .شكرا لك وج
ـــن سَ أن  تَُضِـــر معـــك  :الأستاذ عفـــوا وأهـــا وســـها بـــك مـــرة ثانيـــة ولا تـَ

 .الكتاب الْديد لمراجعة بعض الدروس المهمة
ضِـــرُ الكتـــاب، :الطالب ولـــن أنَ ـــسَ هـــذا العـــون  لـــن أنَ ـــسَ ذلـــك، وســـوف أحُ 

 !العظيم
 .إلَ اللُاء غدا  مساء   :الأستاذ
 .إلَ اللُاء وألف شكر :الطالب

 

 :ك ل م ات
 афзал مُفَضَّل   ярим тун مُن تَصِفُ اللَّي لِ 

 унутмайман لَن  أنَ سَ  вақт; ваъда (مَوَاعِدُ )مَوعِد  
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ا    Аллоҳ сени جََِاكَ اللُ خَير 
яхшилик билан 
мукофотласин 

 ёрдам عَو ن  

 
262- мaшқ. Мaтнни ёзинг, ўқинг. Унинг нотаниш сўзларини мустақил равишда топиб  
тaржимa ва грaммaтик тaҳлил қилинг: 
 

 اُرأ واب ـتَسِم
لقَدْ رأيَْتُ الساعةَ رُسُلاً : لَقِيَهُ في الط ريقِ فقالَ له" جُحا"ُ كى أنَّ أحدَ مَعارفِ 

 .لون مائِدةً حافِلةً بالط عامِ الفاخِرِ َ مِ 
م  مِلوَ ا إلَ بيتِك: وماذا يَ عْنِينِ؟  قالَ صاحِبُه: قالَ جُحا وماذا : فَردَّ جُحا!  إ َّ

 يَعنيك ؟
 
263- мaшқ. Ҳaдислaрни  тaржимa вa тaҳлил қилиб, ёд олинг: 
 

اَ الشَّدِيدُ . ١   .الَّذِي يَُ لِكُ نـَف سَُ  عِن دَ ال غَضَبِ  ليَ سَ الشَّدِيدُ باِلصُّر عَةِ إِنَِّ
 .(رَوَاهُ ال بُخَاريِ)
  .مَا آمَنَ بِ مَن  باَتَ شَبـ عَانَ وَجَارهُُ جَائعِ  إِلََ جَن بِِ  وَهُوَ يَـع لَمُ بِ ِ . ٢
 (.رَوَاهُ ابِ نُ أَبِ شَي بَةَ )

 
 
 

Қ Ў Ш И М Ч А  М А Т Н Л А Р 
 

 العلم في خدمة اْنسان
فُد استطاع العلم أن يُدم الكثير .  العصر الذي نعيش عصر التُدم العلمي بكل مُاييس يعتبْ 

ف خدمات العلم عند ذلك. من الْدمات الت نَتاجها فِ حياتنا اليومية بُات . ولَ تتوُ ولكن  تصدى للع
رأ . الت كانت تُف سد ا منيعا أمام الْنسان أم يتعلم؟ فهل فكرت فِ حال المكفوف كيف يستطيع أن يُ

ول  المتكلم؟ أو الذي فُد ساُا، أو ذراعا، أو  وهل فكرت فِ حال الأصم كيف يستطيع أن يفهم ما يُ
 ولد بعاهة تعوُ  عن ا ياة فِ صورتها السليمة؟

د عوض العلم هؤلاء وغيرهم عما فُدوه من بصر، أو سَع، أو أعضاء، فصار المكفوف ُارئا،   لُ
دث ، وتَكن الذي فُد ساُا أو ذراعا من مواصلة ا ركة كغيره من واستطاع الأصم أن يفهم ُول مُ

 .الأصحاء
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ة تطبع بِا كتب خاصة بالمكفوفي  د ابتكر أحد العلماء طريُ وهي طباعة الكلمات بَروف مكونة . فُ
اُط بارزة يلمسها المكفوف بأنامل  فيعرف ما كتب، بعد أن يتم تدريب  على معرفة هذه ا روف بالشكل  من ن

ة . الذي تطبع ب  ة باسم طريُ كما استطاع ضعيف السمع أن . نسبة إلَ صاحبها" البْايل"وُد عرفت هذه الطريُ
يسمع الأصوات بوضوح، والأصم أن يفهم بعض ما ينطق ب  المتكلم، بعد أن يتم تدريب  فِ معاهد خاصة على 

 .معرفة الكام من حركة الشفتي، وحركة ا نجرة، أو بلغة الْشارة
د مكنهم العلم من المشي،   هم هذا الفُد عن ا ركة الضرورية، فُ دوا بعض أعضائهم وعوُ أما الذين فُ

وا ركة الازمة بتلك الأطراف الصناعية، وأشياء أخرى كثيرة ُدمها العلم للمعوُي فبعث الأمل فِ نفوسهم، 
 .صالح ا ياة الْنسانية فِ كل جوانبهاورسم البسمات على أفواههم، وهذه هي ثَرة العلم الذي يسخره العلماء ل

 

 اصنع حياتك
فُيرة أو غنية، سعيدة : أن يصنع حيات  -إلَ حد  ما-كل إنسان فِ هذه ا ياة ُادر(۱ 

ع الْير فِ مستُبلك: أول نصيحة لك. أو شُية، باسَة أو عابسة لا تُل إنك . لا تيأس، وأن تتوُ
يحتاج إلَ النوابغ وحدهم، والنجاح ليس مُصورا لست نابغة، ولا إن الظروف ضدك، فالعالَ لا 

 .على النابغي دون غيرهم
دُرة على التفوق من غير جهد، وعلى الِْتيان ( ۲  دُون أن هناك من منُحوا  إن كثيرا من الشبان يعت

لُب التَاب ذهبا بعصا سحرية ةُ، وعلى  ولكن كل هذه أفكار معطلة عن العمل وعن . بالعجائب من غير مش
كل من ساروا فِ طريق العمل بدأوا حياتهم بنوع من الشك والظَّام، ولكن من نَح منهم إنِا نَح لأن  . حالنجا 

دم إلَ الأمام . بعد أن بدأ حيات  شعر أن فِ يده مصباحا من نفس  يضيء ل  الطريق ويشجع  على السير وكلما تُ
مِ  على مواصلة الْطى فِ غير خوف ولا  .ملل خطوة شجع  ع

ير وسيلة للنجاح أن يكون للشاب مثل أعلى عظيم ، يضع  أمام عيني ، ويسعى دائما وخ( ۳ 
ونَن ناحظ فِ حياتنا أن من .. أن يكون عالما عظيما أو تاجرا ناجحا أو صانعا ماهرا... للوصول إلي 

مِ أن يسير خَسة أميال، ُطع م مِ أن يسير ميا واحدا شعر بالتعب عند الفراغ من ، ولكن من ع يا ع
 .لأن غرض  أوسع وهدف  أكبْ وأبعد. وميلي وثاثة من غير تعب

إن هذا المثل الأعلى الذي يَب أن يطلب  الشباب يَب ألا  يكون المال وحده، وإنِا النجاح ( ٤
إلَ نَاح  فِ عمل  نبل  فِ خلُ ، وصدُ  وأمانت  فِ نفس  وتسامُ  وعطف  على  -الأكبْ أن يَمع

ومن المؤسف أن نرى كثيرا من الناس الْن يُيسون نَاح الشخص بِا كسب  من مال . الضعفاء والمساكي
إن الغنَ إذا طلُب يَب أن يطلب بِانب  عِ  . يأكل ب  ألذ  الطعام ويشرب ب  أعذب الشراب... 

ُ رُ النـَّف سِ؟. النفس، وتسليحها بَب الْير والعمل للخير  فما ُيمة المال والذهب إذا صَحِبـَهُمَا فـَ
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َُتُكَ بنفسك واعتُادك فيها أنَّا صا ة للحياة : ومن أهم الأمور فِ صنع حياتك( ٥ ثِ
اِز بالأمة فُال. ُابلة للنجاح رَ أمَُّةٍ  «: ولُد بث الُرآن الكري  الثُة بالنفس والاعت كُن تُم  خَيـ 

رجَِت  للِنَّاسِ تَأ مُرُونَ بِال مَع رُوفِ وَتـَنـ هَو نَ عَنِ ال مُن كَرِ وَ  إن ضعف الثُة بالنفس . »تُـؤ مِنُونَ بِاللِ أُخ 
 .يُتل طموحها ويُضي على حياتها فل تَثِق  بنفسك أيها الطالب ولتحتَمها ولتعتِ  بِا

بعد أن يكون لك مثل أعلى تطلب ، وتعمل للوصول إلي ، وبعد الثُة بنفسك واحتَامها ( ٦
فالمثل الأعلى  . وخير عاج لاحتمال المتاعب اجتهد أن تبتسم للحياة، فالابتسام للحياة خير داء للعُل

سَنَُ  من نسيجٍ  ة بالنفس والابتسام للحياة هي الْيوط الت يَب أن تنسج منها حياتك، وما أحَ  !! والثُ
فما . أنك إن فعلت كان ذلك خيرا لك ولأمتك، وكان ذلك نَاحا عظيما ولو لَ تكسب  مالا كثيرا

 !وما ُيمة الدنيا إذا عبست فِ وجهها دائما؟! ة النجاح بدون خلق؟وما ُيم! ُيمة المال بدون سعادة؟
 

 (بتصرف) لأحمد أميْ" فيض الْاطر"من كتاب 
 
ة وحقوقها   متَ وأين وكيف؟... حرية المرأ

 
 ة مهضومة الْانب ليس لْا أدنَ اعتبار كانت فِ الصي .. كانت المرأة فِ كل عصور التاريخ مَلوُ

 .ها خشية العارحُيرة تعيسة لا تخرج من بيت
  وتشريعات  تِعل المرأة خادمة للرجل لا تِلس مع  إلا فِ مهابة « مانو»وفِ الْند كانت أساطير

 .كل أسبوع   تَظي من  إلا بكلمة وخشوع ولا تَشي إلا خلف  بِسافة كبيرة ولا
 وِلة عن المجتمع بوسة تباع تعيش فِ داخل البيوت مُ. وفِ اليونان لَ يكن للمرأة أي اعتبار كانت مع

وِجت  على أنَّا وظيفة لْنَاب الأطفال... وتشتَى على أنَّا متاع وِج ل ول المفكر اليونان ... ينظر ال يُ
وِجات ليلدن لنا الأبناء .. إننا نتخذ العاهرات للذة« ديُوستي» ونتخذ الْليات لتدليك أجسامنا ونتخذ ال

 .الشرعيي
 كانت فِ نظر . صية إعتبارية ولا كيانوفِ ا ضارة الرومانية لَ يكن للمرأة أي سخ

تنتُل عُارا وأثاثا إلَ « دوطة»الُانون معدومة الأهلية كالطفل والمجنون وكانت 
وِج  .مَتلكات ال

 وكانت المرأة فِ أثينا المتحضرة من سُط المتاع تباع وتشتَى فِ الأسواق. 
  ل وجه  مسود ا وهو كظيمإذا بش ر أحدهم بالأنثى ظ»وكانت عند العرب مكروهة منبوذة مو ودة »
 (.۵۸النحل، )
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 وكان لأبيها ا ق أن يــبـيعها ... لا ترث مع أخواتها الذكور.. وكانت عند اليهود خادمة حُيرة
 .ويتخلص منها

 وصفوا المرأة بالْطيئة والْحيم وزعموا أن جسم المرأة ..وفِ المسيحية غالَ رجال فِ إهدار شأن مرأة
رجال الكنيسة فِ إهانة المرأة حتَ وصل الأمر فِ مناُشاتهم الدراسية هل  غَالََ ... من عمل الشيطان

 للمرأة أن تعبد الل كما يعبده الرجل؟ وهل تدخل المرأة الْنة؟ هل هي روح؟ أم إنسان؟ أم ماذا؟؟
  دم نَد المرأة مستغلة باسم ا ري ة والمساواة فِ الأعمال الشاُة وفِ العصر ا ديث عصر ا ضارة والتُ

اِحْتهم اسية... ومُاكاة الرجال وم نَد .. فِ الاعتماد على نفسها فِ العيش ومواجهة ا ياة والظروف الُ
شيء مثير فِ الدعاية ... المراة فِ عصر ا ضارة ا ديثة والتُدم والانفتاح سلعة عارية رخيصة فِ كل مكان

يق بضاعة مَلوكة لأ... والْعان أو « متاع لذة»صحاب ر وس الأموال وهي فِ علب الليل وفِ تِارة الرُ
مهضومة الْانب مُرومة ا ق .. نَد المرأة فِ هذا العصر ا ديث عصر ا رية والمساواة.. تصريف شهوة

تصادي بل ليس لْا اسم من أبيها وِجها فِ كل .. ليس لْا مال خاص ولا كيان اُ لُد أصبحت تابعة ل
 .لنسبة للمرأة وكيانَّا المهدوم وحُها المهضوموكأن التاريخ فِ كل عصوره يعيد نفس  با.. شيء

 
سلام  الْمرأة في اْ

 
 

لِة سامية لْا من فُد ُرر لْا أهليتها الُْتصادية وجعلها  .ثُ جاء الْسام ورفع من شأن المرأة وأن
رر لْا أهليتها الاجتماعية وأبرز لْا .. كما ُرر أهليتها للعبادة والتكاليف الشرعية.. صنو الرجل، وُ

وي انَرافات ، . ود الاجتماعي إذ جعل لْا دورا فِ إصاح ال مجتمع، يُوم على حراسة ُيم الوج وتُ
وتكِية عُائده ومبادئ  للسمو بِا إلَ أفضل ما يستطاع، لا تتخلف فِ ذلك عن الرجل، ولا تُل عن  

عروف وينهون والمؤمنون والمؤمنات بعضهم أولياء بعض، يأمرون بالم»: مسؤولية في ، وهو سبحان  يُول
د جعل الْسام (. ۷۱التوبة، )« عن المنكر، ويُيمون الصاة، ويؤتون الكِاة ويطيعون الل ورسول  وُ

ة  ريرا  ُيُ وهو الوصف الذي تشتَك في  مع الرجل، .. للمرأة« الوصف العام»أساس ذلك كل  تُ
ة واح : دة هي ما سَََّيناهويتألف من عنصرين أساسيي يُتجِ كل منهما بالْخر حتَ يكونا حُيُ

وهي بذلك « ووحدة المعنَ الْنسان -أخوة النسب البشري»وهذان العنصران هُا « الوصف العام»
ريرا مُر را فِ الْسام على النحو التالِ ..تتساوى مع الرجل كل المساواة  :جاء ذلك تُ

حديث « إنِا النساء شُائق الرجال». فهي أخت الرجال تنسب معهم إلَ أب وأم واحدة- 
 .صحيح
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سورة  )« خلق منها زوجها وبث منهما رجالا كثيرا ونساء... »وهي إنسانة مساوية للرجل فِ الْنسانية - 
 (١النساء،

مُتَمة مبجلة تتساوى مع ... وهي على أساس العُيدة الْسامية وتشريعات الدين ا نيف- 
 .ها البارز فِ المجتمع ومكانتها العظمةالرجل فِ أهليتها الدينية والاُتصادية والاجتماعية ولْا دور 

ا « سورة النساء»هناك سورة فِ الُرآن الكري من طوال السور : وباختصار-  نالت المرأة فيها حُوُ
مِان ببعضها... ما كانت تخطر ببالْا لذلك لا ولن ولَ تَصل المراة ... ولا تَلم بأن يَور عليها ال

ها كاملة إلا فِ إطار الشريعة  .الْسامية وفِ ظل الشريعة الْسامية على حُوُ
اُط على ا روف لتصحيح المفاهيم الْاطئة الت يروجها المضللون عن -  الموضوع طويل وُد وضعنا بعض الن

 .ترشدهم إلَ أين ومتَ وكيف تكون... حُوق المرأة
 .لهم آميال: اللهم أرنا ا ق حُ ا وارزنُا ات باع ، وأرنا الباطل باطا وارزنُا اجتباع - 

 حسيْ عبد الْليل
 

 في رمضان؟.. لماذا الزبادي
 

يِد : تهان القيعي –كتبت  بِادي ي من الشرق والغرب جاءت كل الدراسات تؤكد أن ال
المناعة ويُوي الْهاز الْضمي والدورة الدموية ول  فائدة غذائية ُيمة فِ شهر رمضان لاحتوائ  على 

 . الية الُيمة إلَ جانب الأماح المعدنيةومواد بروتينية ع( أ،ب،ج،د)فيتامينات 
بِادي يُوي الْسم على الصيام الدكتورة سامية الِفناوي وتوضح  إخصائية التغذية أن ال

وِده بالبْوتي وأيضا ببعض الدهون، ومَموعة من المعادن مثل الكالسيوم والبوتاسيوم  لأن  ي
لمضادة للفيروسات وأمراض الكبد فضا ا( الأنثرفيرون)والصوديوم، كما يساعد على إنتاج  مادة 

عن احتوائ  على ما لا يُل عن سبع مواد لْا تاثيرات المضادات ا يوية المعروفة من حيث الفعالية 
وتضيف الدكتورة سامية أن .. خاصة والْسم عامة.. ضد الميكروبات الت تصيب الْهاز الْضمي

بِادي مهدئ للأعصاب ويعالج الأرق وأيضا المغص و  يؤخر ظهور الشيخوخة لأن  يعمل على ال
زيادة مُاومة الْسم وعدم الْصابة با ميات والأمراض المعدية إبادة الميكروبات الضارة بالُناة 
ف عملية ترسب الكولستَول على جدران  الْضمية، وذلك بإُامة خط دفاعي يؤدي إلَ وُ

بِادي فِ السحور لُيمت  وتنسح الدكتورة سامية . الشرايي خاصة الت تغذي الُلب والمخ بتناول ال
. الغذائية ولاحتوائ  على مواد دهنية تسهل الْضم، كما أن  يُضي على بكتيريا الضارة بالْسم

 .ويُنع الْجهاد والتعب ويُاوم الْوع فِ رمضان
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بِادي الذي يتحلل فِ المعدة إلَ جلوكوز يُد   د ثبت أن سكر الاكتوز الموجود فِ لب ال وُ
يِد الُدرة على التَكيِ، ومن خال دراسة أجراها مَموعة الباحثي الْسم بالط ُة وينشط المخ وي

بِادي يوميا يرفع ُدرت  على التحصيل الدراسي  . السويديي تبي ان مناول الطفل كوبا من ال
 

 حب الأم
دعان أحد أصدُائي لُضاء عطلت مع  فِ بلده الْميل البعيد، كان يسكن مدينة  صغيرة   

د عن العاصمة مسيرة نصف يوم بالسيارة، ُضيناها فِ حديث وضحك واستمتعنا بِناظر تبع
غير أننا كل ما صعدنا الْبل اعتدل الطُس وأصبح . كان الطُس حارا فِ العاصمة. الْبال الْميلة

 .باردا
د تناثرت بيوتها فوق التال، غير أن كنت متعبا و   لَ كانت مدينة جَيلة، تَيط بِا الغابات، وُ

ي، وأخذنا نتحدث حتَ  اء فِ بيت صديُ تَب، ففضلت البُ أستطع التجول ذلك اليوم، وكان المساء ُد اُ
 .حان موعد النوم

رأ فِ كتاب، فجأة سَعت صوت بكاء امرأة، كان صوتا يائسا،   تَب من العاشرة مساء، وأنا أُ الساعة تُ
مت من مكان كان الصوت يأتي من . رف مصدر هذا الصوتاتِهت إلَ النافذة لأع. يتَدد بي وُت وآخر،ُ 

ريبة  .أحد البيوت الُ
ي عن ذلك الصوت، فُال لِ  إن  صوت امرأة مَنونة تنادي : "فِ صباح اليوم التالِ سألت صديُ

د جُن ت  ابنها الذي يعيش بعيدا عنها، ولا أعرف من أمرها سوى أنَّا كانت تَب ابنها حبا شديدا، وُ
: لُت" ولكن هل أزعجك صوتها فلم تستطع النوم؟. ي طلُها وهي حامل ب عندما أخذه منها أبوه الذ

ة" يُُ نِن ح عِجن لكن  أح  ".لَ ي
هِة فِ إحدى الغابات، كانت الشمس تَيل إلَ الغروب، وكنت   بعد أيام خرجت وحدي للن

من عمرها،  أحاول الوصول إلَ صخرة بعيدة، فإذا ب وجها لوج  أمام امرأة، طويلة، شُراء، فِ الأربعي
ى أم تفر من وجهي، ثُ ُالت فِ غضب ماذا تريد من، لماذا : "خافت عندما رأتن، لَ تعرف أ تبُ

عفوكِ يا سيدتي فلم أكن أُصد إزعاجك، وأنا لا ألاحُك فأنا : "لُت لْا" تاحُن فِ كل مكان؟
د ظه". غريب هنا ولا أعرفك رت عليها رغبة كبيرة للتحدث ثُُ أردت أن أبتعد عنها فإذا بِا تتعلق بثوب وُ

ثُ .." هل رأيت ابن؟ أخبْن هل ُال لك إن  سيأتي؟.. وهل رأيت ؟.. أنت غريب هنا؟:"ُالت. معي
لُت لْا هو ن عليك، فما كل غريب يعرف ابنك، غير أنك لو ُصصت علي  ُصتك، : "أخذت تبكي، ف

وه من، ولا يُكنك إنن ضائعة، كطفل صغير ضل بيت :"ُالت". ربِا استطعت مساعدتك ، لُد سرُ
 .."مساعدتي

ولون إن : "ُالت ذلك ثُ أمسكت عن الكام ُليا، ثُ استأنفت الكام  جَيع من فِ المدينة يُ
آه، ماذا أريد؟ إنن لا أدري ما أريد، فلو عاد ...لا أنادي إلا إياه، ولا أريد. مَنونة لأن لا أذكر إلا اسَ 
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فإنن أنتظر عودت ، وهو يعلم ذلك، لكن  أفهمن أن  ضاق بَب وبِا يرد ده ومع ذلك ... اليوم لما عرفت 
اسي عن طفلي الصغير، الذي لمع  الناس عن، واليوم بل وكل يوم أبَث، أنا المجنونة، فِ هذا العالَ الُ

ي، فا حياتي كالبْق، ثُ أخُذ من، وكان الْميع يُولون إنن مَنونة لأنن انشغلت عن الدنيا كلها بصغير 
وه من. يران أحد إلا منكفئة علي  متأملة فِ وجه  جاء   لست أدري كيف؟ لست أدري متَ؟. ثُ سرُ

أبوه الذي طلُن منذ كنت حاما، بعد أيام أخذه، لا تسألن كيف؟ اختفى ابن فجأة من بي يدي ثُ لَ 
 .أره إلا بعد انُضاء سنوات سبع

فت المرأة عن الكام فجأة، وكأنِا  ف على عيني  إنسان آخر غيري التفتت إلي  وأخذت  توُ وُ
رأيتك ذلك اليوم بعد انُضاء سبع ! آه يا ولدي... "توج  حديثها إلي ، وكأنن لَ أعد موجودا أمامها

سنوات على فراُنا، وأنت لِ منكر، أما رأيت فِ عين أمك هذا الشوق إليك؟ أما رأيت أذرعها 
ب لك يريد حْايتك؟ فيم أنت واجم تنظر إلَ أمك الضائعة؟ أما  الممتدة إليك؟ أما سَعت نداء ُل

أما عرفت كيف ضيعتن الأيام من بعدك؟ يا حبيب، لُد عشت ! كفان طول انتظارك وحنين إليك؟
 ".بي أبوين لَ يَمع بينهما سوى التنافر والتباغض.. بي أبوين، كاهُا يحبك

التثُ التفتت إلِ  وكأنِا أفاُت من خيالْا   إن الأطفال يتغيرون بسرعة يا سيدي، فهذا : "وُ
ابن وهذه مامُ  لكن  تغير، كنت أنادي  بالأمس، فيضحك، وأنادي  اليوم فيجمح ولا يريد الاُتَاب 

وا من طفولت  وحب  وبعد سنوات طويلة لا أدري عددها مات أبوه، ومات جَيع .. من، لُد سرُ
إذ أعاد إلِ ابن، الذي لَ يستطع ا ياة فِ هذا البلد، فأخذن  أهلي، فكأنِا أنُذن رب من الوحدة

لكن  أخبْن يوما . لُد أصبح رجا، ل  حيات  الت حرصت على عدم التعرض لْا. مع  إلَ العاصمة
وِج من فتاة عرفها أيام الدراسة لأن  إن سافر . فتوسلت إلي  ألا يفعل.. أن  يريد السفر إلَ الْارج ليت

 .ولكن  أك د لِ أن  لن يتأخر طويا أبُى وحيدة
مضى شهر عاد بعده مع زوجت  الت أحببتها كثيرا، غير أن حب لابن لَ يعجبها، فوضعت بين  

اِ لَ أستطع هدم ، حتَ أصبحت فِ النهاية لا توج  إلِ  حديثا مطلُا وبعد عام أفهمن . وبينها حاج
ت . بذلكلَ يصر حِ لِ . ولدي، أنن إنسان زائد فِ بين  وِرن بي وُ فطلبت من  أن أعود إلَ بيت وأن ي

طعت تَاما، فذهبت . وآخر فوافق وبالفعل كان يتَدد علي  خال الأشهر الأولَ لُت زيارت  حتَ انُ ثُ 
بنفسي إلَ العاصمة لأعرف أخباره فعلمت أن  هاجر مع زوجت  إلَ بلدها، ولَ أعد أعرف شيئا عن أخباره 

حاولت أن أُول لْا شيئا أعِ يها ب ، غير أنَّا أدارت ". ى الْن يا سيدي، فأنا ضائعةوكما تر . حتَ اليوم
 .ظهرها ومضت دون أن تنظر إلِ

 (بُلم عبد الل حسي بغدادي)
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 الِياة الزوجية في اْسلام
وِجي       وِجية فِ الْسام تُوم علي السكن والمودة والرحْة وحسن العشرة وأداء كل من ال ا ياة ال

وِج الْخر حتَ تَضي حياة الأسرة فِ سعادة وهناء فإذا حدث ما . ما علي  من واجبات اتِاه ال
وِجي فإن الْسام فِ هذه ا الة يوصي بالصبْ والاحتمال وينصح  يعكر صفو هذه ا ياة بي ال

وِجي ُال تعالَ    وعاشروهن بالمعروف فإن"بعاج الأسباب الت أدت إلَ حدوث الكراهية بي ال
إلا أن البغض ُد يتضاعف ويشتد ". كرهتموهن فعسى أن تكرهوا شيئا  ويَعل الل في  خيرا  كثيرا  

وِجية غير ُابلة للإصاح حينئذ يرخص  الشُاق ويصعب العاج وينفد الصبْ وتصبح ا ياة ال
 .الْسام بالعاج الوحيد الذي لا مفر من  إلا وهو الطاق

د منحت شريعة الْسام الرجل  حق الطاق الرجل مَا جعل بعض أعداء الْسام يتهمون  وُ
وام  بالتفريق بي الرجل والمرأة وهذا غير صحيح فُد أعطت شريعة الْسام حق الطاق للرجل لأن هو الُ
لُها مَا يَعل الناحية  لُبها أكثر من ع على الأسرة و المسئول عن تدبير معاشها كما أن المرأة تفكر ب

ويض بنيان العاطفية عندها تتغ لب على الناحية العُلية فيمكن  أن تتسرع فِ تطليق نفسها مَا يؤدي إلَ تُ
وِاج أن يكون  الأسرة أضف إلَ هذا أن الْسام لَ يحرم المرأة من هذا ا ق فللمرأة أن تشتَط فِ عُد ال

تَط ذلك فِ أمرها بيدها فيكون طاُها بيدها كما أن الْسام أعطى للمرأة أن تطلق نفسها وإن لَ تش
د فرض الْسام على المرأة أن ترد  وِاج ولكن بشرط أن ترد للرجل ما أخذت  من  من مهر ونفُة وُ عُد ال
تُناص مال الرجل وهذا ما يعرف فِ الْسام  وِاج وسيلة لا للرجل ما أخذت  من  حتَ لا يكون عُد ال

 .باسم الْلع
 

 ترلة معان القرآن الكري
ا  وغربا  اشتدت ا اجة إلَ ترجَة معان الُرآن الكري حتَ منذ ظهور الْسام وانتش اره شرُ

تستطيع الشعوب غير العربية فهم الدين الْسامي فهما  صحيحا  فالُرآن الكري كتاب هداية 
د ُام ". وما أرسلناك إلا كافة  للناس بشيرا  ونذيرا  ولكن أكثر الناس لا يعلمون"للبشر كافة  وُ

رسالت  كما أمره الل وبعد أن بل غ رسالت  حْ ل ُوم  مسئولية تبليغ الرسالة  بتبليغ( ص)الرسول 
ول  فِ حج ة الوداع" بل غوا عن  ولو آية(:"ص)والدعوة فُد ورد فِ الصحيح ُول   ألا فل يبل غ  : "وُ

المختلفة فالرسول بل غ ُومَ  بلسانَّم وحْ لهم مسؤولية إتَام التبليغ إلَ الأمم ". الشاهد منكم الغائب
بألسنتها المتباينة ولن يتأت ى ذلك إلا بالتَجَة الدُيُة، فالتَجَة فرض كفاية يُوم بِا بعض المسلمي 

الأول ترجَة حرفي ة ، : وإذا لَ يُوموا بِا يُع عليهم الْثُ ويَدر بنا أن نعرف أن التَجَة نوعان
مُل  أسلوب الُرآن الكري وهذا بَيث تَل  مفردات التَجَة مُل  مفردات الُرآن الكري وأسلوب 

لأن التَجَة ا رفية لا يُكن أن تُوم مُام الُرآن الكري فِ تَصيل كلِ  ما . غير مَكن لكتاب الل
اِ دالا  على صدق رسول   صَدُ من  لما يتَتب عليها من ضياع الغرض الأساسي ل  فِ كون  معج  ُ يُـ
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ن شرح الكام وبيان معناه بلغة أخرى وهذا ما أما النوع الثان فهو التَجَة التفسيرية وهي تع
 :يحدث الْن ولْذه التَجَة فوائد كثيرة منها

ـــة : أولا أنَّـــا تبـــي مُاســـن الُـــرآن الكـــري جَالـــ  لمـــن لَ يســـتطع أن يراهـــا بِنظـــار اللغـــة العربي
دِاد إيُان   .وتيسير فهم  ل  لي

الُرآن الكــري وتفســيره والــت دفــع الشــبهات الــت لف ُهــا أعــداء الْســام وألصــُوها بــ: ثانيــا
 .ضل لوا بِا المسلمي الذين لايَيدون اللسان العرب  

اِل ا ـــاجِ بـــي :  ثالثـــا ـــ تعريـــف غـــير المســلـمي مـــن الأجانـــب بَُـــائق الْســـام وتعاليمـــ  وبـــذلك ي
ل  الْسـام وعش ـاق ا ـق مــن الأمـم الأجنبيـة والــت يتمثـل فِ تلـك الشبـهات والافــتَاءات علـى الْسـام ورســو 

 .والت رس وهافِ ترجَاتهم للُرآن الكري
 .براءة ذم تنا من واجب التبليغ للُرآن الكري بلفظ  ومعناه: رابعا

 
 الطلاق

 

وِجي        وِجية فِ الْسام تُوم على السـكن والمـودة والرحْـة وحسـن المعاشـرة وأداء كـل مـن الـ ا ياة ال
د يحدث أن وِج الْخر وُ يكره الرجل زوجتـ  أو تكـره المـرأة زوجهـا ففـي هـذه  ما علي  من واجبات تِاه ال

وعاشــروهن بــالمعروف : )ا الــة يوصــى الْســام بالصــبْ وينصــح بعــاج مــا أد ى إلِ الكراهيــة ُــال تعــالَ
إلا أن  الــبعض ُــد يتضــاعف ويشــتد ( فــإن كرهتمــوهن فعســى أن تكرهــوا شــيئا ويَعــل الل فيــ  خــيرا كثــيرا

اق ويصـــعب العـــاج وينفـــد الصـــ وِجيـــة غـــير ُابلـــة للإصـــاح حينئـــذ يــــرخص الشـــُ بْ وتصـــبح ا يـــاة ال
الْســام بــالعاج الوحيــد الــذي لا مفــر  منــ  إلا وهــو الطــاق ولكــن الطــاق بيــد الرجــل وهــذا مــا جعــل 

إن :إن الْســـام لـــيس فيـــ  مســـاواة بـــي الرجـــل والمـــرأة ولكننـــا تُـــول لْـــم: بعـــض أعـــداء الْســـام يُولـــون
رجــل ولَ يعطــ  للمــرأة حفاظــا علــى الأســرة فــالمرأة كمــا هــو معــروف تتميـِـ الْسـام أعطــى حــق الطــاق لل

با ــدة العاطفيــة وتفكــر بُلبهــا اكثــر مــن عُلهــا فــيمكن أن تتســرع فِ تطليــق نفســها عنــد مــا يحــدث لْــا 
مشــكلة بســيطة فيــؤدي ذلــك إلَ هــدم الأســرة بينمــا الرجــل يفكــر بعُلــ  كثــيرا ُبــل اتخــاذ أي ُــرار أضــف 

أة تأخــذ مــن الرجــل مهــرا وهــدايا فــيمكن لْــا بعــد أخــذها هــذه الأشــياء أن تطلــق نفســها إلَ هــذا أن المــر 
وتأخـذ حـق الرجـل كمــا أن الْسـام أعطـى للمــرأة حـق تطليـق نفســها مُابـل مـال تدفعــ  للرجـل وهـو مــا 

 ".الْلُ عِ " يعرف فِ الشريعة الْسامية بـ
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И Л О В А Л А Р 
 

1-илова 
 

УЧ УНДОШЛИ ФЕЪЛНИНГ ҲОСИЛА БОБЛАРИ  
 

сифатдош 
масдар буйруқ 

майли 

мажҳул нисбатда  аниқ нисбатда 
боб 

мажҳул аниқ ҳоз.-кел. 
замон 

ўтган 
замон 

ҳоз.-кел. 
замон 

ўтган 
замон 

عُول    فَاعِل   مَف 

 فـَع ل  
 فِع ل  
 فُـع ل  
ва 

40 га 
яқин 
бошқа 
шакллар 

 افُـ عُل  
 افِ عِل  
 افِـ عَل  

عَلُ   فُعِلَ  يُـف 

عَلُ   يَـف 
 فَـعلََ 

I 

 يَ فْعِلُ 
 يَ فْعُلُ 
 فعَِلَ  يَ فْعَل
عِلُ   يَـف 
عُلُ   فَـعلَُ  يَـف 

عِيل   مُفَعِ ل   مُفَعَّل    تَـف 
عِلَة    II فـَعَّلَ  يُـفَعِ لُ  فُـعِ لَ  يُـفَعَّلُ  فـَعِ ل   تَـف 

 مُفَاعَلَة   مُفَاعِل   مُفَاعَل  
 فِعَال  

 III فَاعَلَ  يُـفَاعِلُ  فُوعِلَ  يُـفَاعَلُ  فَاعِل  

عَل   عِل   مُف  عَال   مُف  عَلُ  أفَ عِل   إِفـ  عِلُ  أفُ عِلَ  يُـف  عَلَ  يُـف   IV أفَـ 

 V تَـفَعَّلَ  يَـتـَفَعَّلُ  تُـفُعِ لَ  يُـتـَفَعَّلُ  تَـفَعَّل   تَـفَعُّل   مُتـَفَعِ ل   مُتـَفَعَّل  

 VI تَـفَاعَلَ  يَـتـَفَاعَلُ  تُـفُوعِلَ  يُـتـَفَاعَلُ  اعَل  تَـفَ  تَـفَاعُل   مُتـَفَاعِل   مُتـَفَاعَل  

فَعَل   فَعِل   مُنـ  فَعَلُ  انـ فَعِل   ان فِعَال   مُنـ  فَعِلُ  انُـ فُعِلَ  يُـنـ   VII انـ فَعَلَ  يَـنـ 

تـَعَل   تَعِل   مُف  تَعِل   اف تِعَال   مُف  تـَعَلُ  افـ  تُعِلَ  يُـف  تَعِلُ  افُـ  تـَعَلَ  يَـف   V III افـ 

عَل   -- عَلُّ  -- -- افـ عَلِل   اَل  اف عِ  مُف   IX افْ عَلَّ  يَـف 

تـَف عَل   تـَف علِ   مُس  تِف عَال   مُس  تـَف علِ   اس  تـَف عَلُ  اس  تـُف علَِ اُ  يسُ  تـَف علُِ  س  تـَف عَلَ  يسَ   X اس 

2-илова 
 

ИЛЛАТЛИ ТОВУШ БИРИКМАЛАРИ ЖАДВАЛИ 
 

Иллатли товуш 
бирикмаси 

У ўзгарган 
мустаҳкам товуш 

бирикмаси 
Иллатли товуш 

бирикмаси 

У ўзгарган 
мустаҳкам 

товуш 
бирикмаси 

1. «а» товуши 
таъсирида 

 
1. aya 

 
 
a: 
 

3. «i» товуши 
таъсирида 

 
20. iy 
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2. ayi 
3. ayu 
4. awa 
5. awi 
6. awu 

 
7. ayi: 
8. ayu: 

 
9. awi: 
10. awu: 

 
11. a:yi 
12. a:wi 

 
13. a:yu 
14. a:wu 

 
2. «u» товуши 

таъсирида 
 

15. iyu: 
16. iwu: 
17. uw 
18. uwu 
19. uwu: 

 

 
 
 
ay 
 
 
aw 
 
 
 a:’i 
 
 
a:’u 
 
 
 
 
 
 
u: 

21. iyi 
22. iyi: 
23. iyu 
24. iw 
25. iwi 
26. iwi: 
27. iwu 
28. uy 
29. uyi 
30. uyu 
31. uwi 
32. uwi: 

 
33. yw 
34. wy 

 
35. iwa 
36. uya 

 
37. iwa: 
38. uwa: 

 
39. i:w 
40. u:y 

 

 
 
 
i: 

 
 
 
 
 
 
 
yy 
 
 
iya 
 
 
iya: 
 
 
i:y 
 

 
3-илова 

I. Исмларнинг бош келишикда келиш ўринлари:   الَْمَرْفُوعَاتُ 
№ Бош келишикдаги исм  Мисол    

 кесими аниқ нисбатдаги феъл билан) الَفَْاعِلُ  1
ифодаланган феълий гапнинг эгаси): 

رُ وَغَرَّدَ  الص بْحُ طلََعَ   .الطَّي ْ

الَفَْاعِلِ  ناَئِبُ  2  (кесими мажҳул нисбатдаги феъл 
билан ифодаланган феълий гапнинг эгаси): 

 .الْوَالِدَانِ يُح تـَرَمُ 

تَدَأُ الَْمُبْ  3  (исмий гапнинг эгаси)  ُمَُ بُوب   الَْمُؤَدَّب. 
 .مَُْبُوبٌ الَ مُؤَدَّبُ  :(исмий гапнинг кесими) اَلْْبََ رُ  4

 кесими шу туркумдаги феъл) اِسْمُ كَانَ وأَخََوَاتِهاَ 5
билан келган гапнинг эгаси) 

ا الْمَرَضُ كَانَ  . شَدِيد 
ارُ أَض حَتِ   . عَامِرةَ   الدَّ

 эгаси шу   туркумдаги юклама) خَبَ رُ إِنَّ وأََخَوَاتِهاَ 6
билан келган исмий гапнинг кесими): 

 . قَادِمٌ لَعَلَّ ال غَائِبَ 
تُ أنََّ عُمَرَ   . صَادِقٌ عَلِم 
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4-илова 

II. Исмларнинг қаратқич келишикда келиш ўринлари:  ُالَْمَجْرُوراَت   
№ қаратқич келишикдаги исм мисол   

1 Олд  кўмакчи (ҳарфул жарр) дан 
кейин келган исм:  ِاللَّحْدِ إلََِ  المَْهْدِ مِنَ  ال علِ مَ  اطُ لُب. 

2 
Изофа бирикмасидаги  қаратқич ёки 
мослашмаган аниқловчи (музофун 
илайҳи): 

 . لهِِ عَقْ  دَليِلُ  المَْرْءِ  كَامَُ . فرَيِضَة   الْعِلْمِ طلََبُ 
 

5-илова 
  III. Исмларнинг тушум келишикда келиш ўринлари:   الَْمَنْصُوباَتُ  

№ Тушум келишикдаги исм мисол 
 . اللِ سَانَ الْ ِح سَانُ يَـُ طعَُ  :(воситасиз тўлдирувчи)   الَمَْفْعُولُ بهِِ  1
 .فَ هْمًافهَِم تُ الدَّر سَ  :(кучайтирувчи тўлдирувчи) الَمَْفْعُولُ المُْطلَْقُ  2
 .للضُّيوُفِ  إِكْرَامًازيُِ نَ ال بـَي تُ  :(сабаб ёки мақсад холи)  لِأجَ لِ ِ الَ مَف عوُلُ  3

4 
 пайт холи ёки равиш) الَمَْفْعُولُ فيِهِ 
кўмакчи билан ифодаланган ўрин 
ҳоли): 

مُُعَةِ  ليَ ْلَةَ أذَ هَبُ إلِي كَ   .الْ 
 . ال كُر سِي ِ  فَ وْقَ كِتاَبَ تَـركَ تُ ال  

 биргалик» маъносидаги») الَمَْفْعُولُ مَعَهُ  5
тўлдирувчи): 

 .وَالْمَطرََ بَـرَقَ السَّحَابُ  .وَالْْبََلَ سِر تُ 
 . الذَّهَبَ تَص دَأُ كُلُّ ال مَعَادِنِ إِلاَّ  :(истисно қилинган сўз) الَمُْسْتثَْ نًَ بإِِلَّْ  6
 .مُشَاةً َُدِمَ اُ جَّاجُ ال مَدِينَةَ  :(ҳолат холи)  اَلِْاَلُ   7

 :(аниқлаштирувчи) الَتَّمْييِزُ  8
ثَـرُهَا  َع مَالِ أَك   .فاَئِدَةً خَيـ رُ الأ 

 .كِتَاباًباَعَ ال كُتُبُِّ سِتِ يَ 
 . الرَّحْ َنِ  عَبْدَ ال كَرِيِ، هَيَا  عَبْدَ أيَاَ  :(ундалма) الَمُْناَدَ  9

10 
بَ رُ كَانَ وأََخَوَاتِهاَ خَ  «Каана» ва унга 

ўхшаш (феъл)нинг хабари (исмий 
кесими): 

بَحَتِ الر يِاَحُ . شَدِيدًاكَانَ ال بـَر دُ  أَص 
وُّ . عَاصِفَةً   .مُعْتَدِلًْ مَا زاَلَ الَْ 

11 

А)  َاِسْمُ إِنَّ وأَخََوَاتِها  «Инна» ва унга 
ўхшаш (юклама)нинг исми (эгаси): 

رَمُونَ  الْعُلَمَاءَ إِنَّ   هَاوَجْهَ كَأَنَّ . مُك 
 .آتيِكُمُ ال يَومَ  يلَعَل ِ . َُمَر  

Б)   ِلَْ لنِاَفيِةَِ الْْنِْس  «Лаа» мутлақ 
инкор (юклама)нинг исми (эгаси): 

 .لَ ُ  أَمَانَةَ لِمَن  لاَ  دِينَ لاَ 
 

2-илова 

  أيََّامُ الُأسْبُوعِ 

 чоршанба يَـو مُ الأرَ بعِاَءِ  ҳафта кунлари أيَّامُ الأسُ بوُعِ 

مَِيسِ  якшанба يَـو مُ الأحََدِ   пайшанба يَـو مُ الْ 
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 ِ مُُعَةِ  душанба يَـو مُ الاث ـنـَي   жума يَـو مُ الْ 

 шанба يَـو مُ السَّب تِ  сешанба يَـو مُ الثُّاثَاَءِ 

7-илова 

    Милодий йил ойлари номлариأَشْهُرُ السَّنَةِ الْمِيلَادِيَّةِ 
     

русча европача сурёний русча европача сурёний 
июль تََُّوزُ  يوُليُِو янвaрь  ُكَانوُنِ الثَّانِ  يَـنَايِر 

aвгуст  ُطُس راَيِرُ  фeврaль آبُ  أغَُس   شُباَطُ  ُِبـ 
сeнтябрь  ُبـَر  آذاَرُ  مَارِسُ  мaрт أيـَ لوُلُ  سِب تَم 
октябрь َتُوب ـ رُ أكُ   نيِسَانُ  أبَ ريِلُ  aпрeль تشِ ريِنُ الأوََّلِ  
ноябрь  ُبـَر  أيََّارُ  مَايوُ мaй تشِ ريِنُ الثَّانِ  نوُفَم 
дeкaбрь  ُكَانوُنُ الأوََّلِ  دِسََ بـَر июнь يِِراَنُ  يوُنيُِو  حَ

 
8-илова 

    Ҳижрий йил ойларининг номлариأَشْهُرُ السَّنَةِ الِْْجْريَِّةِ 
     

 Ражаб رجَبُ  Муҳаррам مَُُرَّمُ 

 Шаъбон شَع بَانُ  Сафар صَفَرُ 

 Рамазон رَمَضَانُ  Рабийъул аввал ربَيِعُ الَأوَّلِ 

 Шаввол شَوَّالُ   Рабийъус саани ربَيِعُ الْخِرِ 

َُع دَةِ  Жумодал увлаа جَُاَدَى الُأولََ   Зулқаъда ذُو ال 

 Зулҳижжа ذُو اِ جَّةِ  Жумодал аахира جَُاَدَى الْخِرةَِ 

 
 

 

 

Т Е С Т Л А Р Н И Н Г Ж А В О Б Л А Р И  
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
А В А Б Г Б В В А Г А В А Г 
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 
В Г А В Б В А В Г Г В Б Б В 
29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 
А Б В А Б В Б А В Г В Б 
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М У Н Д А Р И Ж А 
 

Сўз боши............................................................................................3-4 
 

Б О Ш Л А Н Ғ И Ч   Қ И С М. 

 

Ё З У В, Ф О Н Е Т И К А  В А  М О Р Ф О Л О Г И Я 
 
Кириш........................................................................................................... 5- 7 
 
1 дарс................………………………………………....….……...... 8 - 10 

ت  , ب , ا   .ундошлари. Ҳаракатлар-8  ن ,
Танвин дамма – 9. Машқлар.  

 
2 дарс...............…………………………......................…...……...... 10 - 12 

  .ундошлари – 10. Узун  «у:» унлиси– 11 ي , هـ , و
Узун «и:» унлиси– 11.  Машқлар.  

 
3 дарс...............…………………………....………............………...13 - 15 

  ундошлари – 13. Танвин (та-марбута -t) ة ـة ва   ذ , د
касра – 13. Та: марбута-13. Машқлар.  

 
4 дарс...........………………………………...................……….…...15 - 17 

,ك ل    .ундошлари- 15. Ташдид белгиси- 16  م ,
Алиф мақсура-16. Танвин фатҳа-16. Машқлар. 

 
5 дарс.…………………………...................………….......................18 - 20 

  .ундошлари- 18. Урғу-18.  Машқлар  ح ва  ر , س
 

6 дарс................................……………...................……………....….21 - 24 
,خ ز    ва  ش  ундошлари. Ҳамза - 21. 
Ўқиладиган ҳамза-21.  Машқлар.  

 
7 дарс....................................…………...................…………........…..25 - 27 

, ص ض    .ундошлари- 25.  Машқлар  ظ ,  ط ,
 
8 дарс………………………………...................……………....…....27-32 

,ع ج    артиклидаги ل .ундошлари-27. Васлали ҳамза-28  ث,
 васлали ҳамза-29. Машқлар.  

9 дарс…………………………................……………........................32- 34 
  ундошлари- 32. Қамария ва шамсия ق , ف , غ
ҳарфлар- 32. Машқлар. 

 
Араб алифбоси ҳарфлари........…………..…...……...................….35 - 36 
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А С О С И Й   Қ И С М 
 

М О Р Ф О Л О Г И Я  В А  С И Н Т А К С И С 
 
10 дарс...........…………………………….................….………..….37 - 45 

 

Сўз туркумлари- 37. Исмларнинг турлари. От- 38. 
Сифат-39. Олмош - 39. Кишилик олмошлари- 39. Сон -40.  
Сўз ўзаги.  Ўзак ундошлар. Шакл ясовчи ундошлар - 41.  
Сўз вазнлари– 43. Луғат билан ишлаш - 43. Машқлар. 
Сўзлашув: "  حِوَار" ........…................…....…........…...........….….44 

 
11 дарс...................………………………...................…………..….45 - 54  
 Исмларнинг грамматик категориялари. 

Жинс категорияси- 45. Келишик категорияси – 47. 
Сон категорияси- 48. Иккилик сон- 48.  Кўплик сон- 49.  
Ҳолат категорияси-51. Машқлар. 
Матн: " ِن دَ ف َُ " مَطَارِ طَش  .........….................….....…….....…....53 

 
12 дарс...........………………………………........……….......….….55 - 67  

Содда гап- 55. Исмий гап - 55. Кўрсатиш  
олмошлари- 56.  Ажратувчи олмош- 58.  
Олд кўмакчилар- 60. Кесими олд кўмакчи  
билан  келган исмий гап- 62. Машқлар. 
Матн:  " ِفِ ال فُن دُق" .........….......…..………..……….............….65 

 
13 дарс.............……………………….....……….............…..…...…..68 -78 

Туб сифат - 68. Ясама сифат (нисбий от -69. Рангни  
англатувчи туб сифатлар- 70. Рангни англатувчи ясама 
сифатлар- 70. Сўз бирикмаси -71. Аниқловчи - 71. Сифатловчи (мослашган)  
аниқловчи -72. Машқлар. 
Матн:  مُ الأوََّلُ )عند الطبيب (الَ ُِس   ………..………........…...….76 

 
14 дарс.............………………………......................…........…......…..79 -93  

Сўроқ гап - 79. Феъл- 83. Ўтган замон феъли- 83. 
Ўтимли ва ўтимсиз феъллар- 85. Феълий гап- 87. 
Тўлдирувчи - 90 . Машқлар. 
Матн:  مُ ا)عند الطبيِب (لثَّانِ الَ ُِس   ………………….……...….92 

 
15 дарс.................................................………………………............94 - 107 

Изофа бирикмаси - 94. Бирикма олмошлар - 101.  
Машқлар.  
Матн:  فِ المطعم" ............….…………...…….........………….106 

 
16 дарс..................................…… ........…....................................….108 - 119 

Феълнинг ҳозирги ва келаси замонлари -108.  
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Феъл билан келган бирикма олмош -113.  
Гапнинг уюшиқ  бўлаклари - 115.  Машқлар. 
Матн: (لأو لالَْقِسْمُ ا)فِ السوق " .........…...........…....…………..116 

 
17 дарс.................................……………..………........................….120- 132 

Хол –120.   َليَ س инкор феъли-124. Олд кўмакчи 
билан келган бирикма олмош-127 . Машқлар. 
Матн: (لثَّانِ الَْقِسْمُ ا)فِ السوق " .........…..…....………..............130 

 
18 дарс ……………………….…………………...……..............133 - 143 

Синиқ кўплик шакллари - 133. Икки келишикли 
исмлар - 137. Кўплик сондаги исмлар билан  
мослашув - 138. Содда ёйиқ гап - 140. Машқлар. 
Матн:  " أنا طالب" ....….................................................................141 

 
19 дарс ……………..……… …………………………….…...…144-155 

Саноқ сонлар ва уларнинг саналмиш билан келиши-144.  
 .сўзининг ишлатилиши-149.  Кичрайтма отлар-152. Машқлар  كَم  

Матн: ماذا يوجد فِ ُاعة الدرس؟ "  .……………………...…153 
Матн: "اُرأ معي"  …....................……………………...…154 
  

20 дарс … …...………………..……… …………………………156-164 
Тартиб сонларнинг саналмиш билан келиши-156.  
Фоизни ифодaлaш-157. Тaқсим сонлaр –157.  
Соатни ифодалаш-158. Тақвим кунлaри  
вa йилни ифодaлaш-159. Машқлар. 
Матн: "   البلدان العربية"   …………………………………....160 
Матн: "  الُدس"   ...…………………………… ........…….…..162 

 
21 дарс … ……………………………… ……………………….165-175 

Уч ундошли феълларнинг I боби-165.  َكَان  феъли-166.  
Феълдан ясалган отлар-171. Масдар-171.  
Сифатдош-172.  Машқлар. 
Матн: "من يوميَّات طالب الْامعة"   .………........….................173 

 
22 дарс … ……….…………... …………………………………176- 183 

Феъл майллари-176.  Кесик майл (феълнинг шарт 
майли)-176. Буйруқ майли-178. Ундалма-180. Машқлар. 
Матн:   "ترجَة حياتي" ...…………………..……………...…182 

 
23 дарс…………………………………………………………....184-195 

Истак майли-184. Модал сўздар-186. Қўшма гаплар-189.  
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Мақсад ва натижа эргаш гап-190. Машқлар. 
Матн: 192.....……......………... .…………….حوار بي الأصدُاء 

 
24 дарс...........….......................................………………….......…...196- 204 

Эгага таъсир қилувчи юкламалар-196. “ َلا” мутлақ  
инкор юкламаси-198. Тўлдирувчи эргаш гап-200.   
Сабаб эргаш гап-200. Машқлар. 
Матн: "نا طشُند مدينت"   ..............……........….......…....……….202 

 
25 дарс...........….......................…………………..........................…205- 215 

II боб феъли - 205. V боб феъли -206.  
IV боб феъли-208. Мутлоқ масдар-кучайтирувчи 
тўлдирувчи-209.   غَيـ ر  сўзи ҳақида - 210.  
Арабча ой номлари- 214. Машқлар. 
Матн:    "فصول السنة" .……………………….……………..213 

 
26 дарс…......…………….........…………………..........................216 - 224 

III боб феъли- 216. VI боб феъли-217. Кучайтирма (таъкид) 
майли- 218. Машқлар. 
Матн:    "ن السنة النبويةتدوي" ….....……...………….…….….222 

27 дарс..........…………..........................…………………..............225 - 238 
VII боб феъли - 225.  VIII боб феъли - 226.  
Нисбий олмош-230. Аниқловчи эргаш гапли  
қўшма гап - 230. Машқлар.  
Матн: "  كري؟ما هو الُرآن ال"   ……………....…….…….…235 
 

28 дарс...........………...................……………....................……....239 - 250 
IX боб феъли-239.  Х боб феъли-241.  
Изоҳловчи - 243. Машқлар. 
I Матн:    "أوزبكستان" .......…..…………………………….....247 
II Матн:      "يوم الاستُال" ....…………………….………..249 
 

29 дарс .....................………........................……………..……......251 - 261 
Сифатнинг қиёсий ва орттирма даражалари - 251.  
Аниқлаштирувчи-254. Истисноликни ифодаловчи 
юкламалар - 257. Машқлар. 
Матн: " حافظة النُود"   . .............................................. 259 

 
30 дарс..........….…………..........……………….................….......262 - 270 

Иккилaнгaн фeъллaр-262. Иккилaнгaн  
фeъллaрнинг ҳосилa боблaри-264.  
Ўрин ва пайт номлари –266. Машқлар. 
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Матн:  "اللغة العربية" .............………………………..……….267 
Матн:    "دراسة اللغة العربية" ….……………….…………269 

 
31 дарс ....................................…………….........................…….....271 - 280 

Иллaтли фeъллaр-271. Тўғригa ўхшaгaн  
фeъллaр-271. Машқлар. 
Матн: "  نشأة المكتبات فِ الُدي"   ......………..… ..........…….278 

 
32- дaрс.................. ...........……………..............……………....…281-290 

Бўш фeъллaр -281. Бўш фeъллaрнинг ҳосилa  
боблaри -285. Машқлар. 
Матн:  "الكاذب" ....................………………………..……….288 

 
33-дaрс ...........……………................................………….….....….291-302 
Етишмовчи фeъллaр -291. Етишмовчи фeъллaрнинг 
ҳосила боблари -295. Машқлар. 
Матн:  " عشر وصايا للنجاح فِ ا ياة" ..….….……….....298 

34- дaрс…......……………...…………………………………..…303-314 
Шaрт эргaш гaп-303.  فحسب بل...لا... мурaккaб  
боғловчиси-304. Тўрт ундошли фeъллaр- 306. 
Ҳaмзaли фeъллaр-307. Машқлар. 
Матн: للعالمي" رحْة"  .……………...............……..............….312 

 
35 дарс ........................……..............…………………..........…......315- 325 

«Бошлaмоқ» (ёки «киришмоқ») мазмунини 
aнглaтувчи фeъллaр-315. Яқинлик вa тaҳминни 
aнглaтувчи фeъллaр-315. Грaмммaтик услублaр-318. 
Машқлар. 
Матн: "  َالُرآن وكيف جَُِع." ..............……………….......…..322 

 
36- дaрс........……………...............................…………...………....326-334 

«Бўлиб қолмоқ вa давом этмоқ»  маъносидаги 
фeъллaр-326. Мурaккaб  фeъл зaмонлaри-327. Иш  
қуроллари ва асбоб номлари -329. Касб–ҳунар номлари-329.  
Бир марталикни билдирувчи отлар-330. Машқлар. 
Матн:      "يِرة العرب "ج ...…...………..…………………..331 
II Матн: "لأستاذ مُمودزيارة ا"    .………………………….332 
III Матн: "اُرأ وابتسم"    .………………….................……….334 
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Қўшимча матнлар....................................................................335-348 
Иловалар........…... ........…....…         …...………..……..….……........349-353 
Тестларнинг жавоблари…....……...…………….….....……....….353 
Фойдаланилган адабиётлар рўйхати………...……………..….......354 
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